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Kitabda insan hüquqlarının ən aktual məsələlərinə həsr olunmuş mü-

hazirələr öz əksini tapmışdır. Əsas etibarilə insan hüquqlarının anlayışı, ma-

hiyyəti və əsas prinsipləri, müasir strukturu, mənbələri, insan hüquqlarının 

beynəlxalq-hüquqi müdafiəsi, universal müqavilə və qeyri-müqavilə mexa-

nizmləri, Avropa Şurası və insan hüquqlarının müdafiəsi, Avropa İnsan Hü-

quqları Məhkəməsi, insan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsinin regional 

sistemi, insan hüquqlarının müdafiəsində ombudsmanın rolu, insan hüquqla-

rı və beynəlxalq humanitar hüquq kimi mövzulara həsr olunmuş mühazirələr 

verilmişdir. 
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“Azərbaycan Respublikası öz həyatını demokratik 

prinsiplər əsasında quraraq daim çalışacaqdır ki,          

insan hüquqlarının qorunmasına əməl edilsin”. 
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“Hər bir Azərbaycan vətəndaşı dinindən, dilindən, 
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və bu siyasət gələcəkdə də davam edəcəkdir”. 

 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti  

İlham Əliyev 
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ÖN SÖZ 

 

Müasir dövrdə əhalinin hüquqi cəhətdən maarifləndiril-

məsi, hüquqi düşüncə və mədəniyyətinin günün tələbləri sə-

viyyəsində inkişaf etdirilməsi demokratik-hüquqi dövlətin və 

vətəndaş cəmiyyətinin qurulması prosesinə təkan verən ən mü-

hüm amillərdəndir.  

Dünya birliyinin bərabərhüquqlu üzvü olan Azərbaycanda 

insan hüquqlarının təmini dövlətin əsas prioritet məqsədləri sı-

rasına daxildir. Mütərəqqi haldır ki, Azərbaycan Respublikası-

nın Konstitusiyası dövlət quruculuğu tarixində ilk dəfə olaraq 

insan hüquqlarının təbii xarakter daşımasını özündə əks etdir-

mişdir. Belə ki, Əsas Qanunumuza müvafiq olaraq, hər kəsin 

doğulduğu andan toxunulmaz, pozulmaz və ayrılmaz hüquqları 

və azadlıqları vardır və bu hüquqların da reallaşdırılmasında 

keyfiyyətli hüquq təhsilinin mühüm rolu şübhəsizdir. 

Əhalinin hüquqi baxımdan maarifləndirilməsi demokra-

tik, hüquqi dövlətin və vətəndaş cəmiyyətinin formalaşdırıl-

masının mühüm cəhətlərindən olmaqla yanaşı, insan hüquq və 

azadlıqlarının müdafiəsini daha səmərəli təmin etmək baxımın-

dan da böyük əhəmiyyət daşıyır. Məhz həyata keçirilən hüquqi 

maarifləndirmə tədbirləri insan hüquq və azadlıqlarının təmin 

edilməsi və müdafiəsi məqsədilə dövlət tərəfindən gerçəkləş-

dirilən səmərəli fəaliyyətin tərkib hissəsi kimi çıxış edir. Bir 

çox hallarda insan hüquqlarının pozulması bilavasitə məlu-

matsızlıqdan irəli gəlir.  

Bu baxımdan insan hüquqları sahəsində təhsil və maarif-

ləndirmə işinin səmərəli təşkili Müvəkkilin fəaliyyətinin əsas 

istiqamətlərindən biridir. 

İnsan hüquqları sahəsində təhsil həm də təhsil hüququnun 

əsas tərkib hissəsidir. 2013-cü ildə qəbul edilməsinin 65 ili ta-

mam olmuş Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsində de-

yilir: 

“Hər kəsin təhsil hüququ var... Təhsil insan şəxsiyyətinin 
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tam inkişafına, insan hüquqlarına və əsas azadlıqlara hörmətin 

artırılmasına yönəldilməlidir. Təhsil bütün xalqlar, irqi və dini 

qruplar arasında qarşılıqlı anlaşmaya, dözümlülüyə və dostluğa, 

Birləşmiş Millətlərin sülhü qoruma sahəsində fəaliyyətinə yar-

dım etməlidir”.  

Deməli, təhsil peşəkar mütəxəssislərin hazırlanması məq-

sədini daşımaqla yanaşı, həm də fərdlərin cəmiyyətdə azad işti-

rak edə bilən şəxsiyyət kimi formalaşmasına təkan verməli, 

onların cəmiyyətin sosial, iqtisadi, mədəni siyasətlə əlaqədar 

qərarların qəbul edilmə prosesində iştirakı üçün bacarıqlar əldə 

etməsi vasitəsi olmalıdır ki, bunun üçün də insan hüquqlarının 

təhsil sisteminə daxil edilməsi olduqca mühümdür.  

Bu baxımdan insan hüquqları sahəsində təhsil peşəkar 

mütəxəssislərin hazırlanması zərurətini daim önə çəkir.  

Məhz bu baxımdan Müvəkkilin insan hüquqları sahə-

sində maarifləndirmə fəaliyyətinin çoxşaxəli istiqamətlərindən 

olan insan hüquqları sahəsində təhsil ali təhsil müəssisələrində 

və orta ümumtəhsil məktəblərində inkişaf etdirilməkdədir. 

Bakı Dövlət Universitetində artıq “İnsan hüquqları”, ha-

belə “Genderə giriş” fənlərinin müstəqil fənn kimi tədrisinə nail 

olunmuşdur. Hazırda insan hüquqları fənni həm bakalavr, həm 

də magistr səviyyələrində tədris olunmaqdadır. Eyni zamanda 

həmin fakültənin magistratura pilləsində insan hüquqları üzrə 

kadr hazırlığına başlanılmaqla bu sahəyə elmi yanaşma nüma-

yiş etdirilir, yeni kadrlar hazırlanır.  

Oxucuların diqqətinə təqdim olunan bu kitabda BDU-nun 

Hüquq fakültəsində “İnsan hüquqları” fənni üzrə oxunan müha-

zirələr öz əksini tapmışdır. Kitabda insan hüquqlarının anlayışı, 

mahiyyəti və əsas prinsipləri, müasir strukturu, mənbələri, in-

san hüquqlarının beynəlxalq-hüquqi müdafiəsi, universal mü-

qavilə və qeyri-müqavilə mexanizmləri, Avropa Şurası və insan 

hüquqlarının müdafiəsi, Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsi, 

insan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsinin regional sistemi, 

insan hüquqlarının müdafiəsində Ombudsmanın rolu, insan 
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hüquqları və beynəlxalq humanitar hüquq kimi mövzulara həsr 

olunmuş mühazirələr öz əksini tapmışdır. 

İnanıram ki, bu vəsait insan hüquqları ilə maraqlanan hər 

kəs üçün əhəmiyyətli olmaqla bərabər, ali məktəb tələbələrinə 

bu sahədə biliklərinin artırılmasına və imtahanlara səmərəli ha-

zırlığa yardımçı olacaqdır. 

 

 

 

professor Elmira Süleymanova, 

Azərbaycan Respublikasının  

İnsan Hüquqları üzrə Müvəkkili  

(Ombudsman) 
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«İNSAN HÜQUQLARI» 

fənninin  

«Hüquqşünaslıq» ixtisası üzrə 

 

PROQRAMI 

 

Mövzu 1. İnsan hüquqlarının anlayışı, mahiyyəti və əsas 

prinsipləri ( 2 s.) 

 

1. İnsan hüquqlarının anlayışı və mahiyyəti. 

2. İnsan hüquqları təbii hüquqlar kimi. 

3. İnsan hüquqları və ləyaqət. 

4. İnsan hüquqlarının universallığı. 

5. İnsan hüquqlarını səciyyələndirən əsas cəhətlər. 

6. İnsan hüquqları sahəsində əsas prinsiplər.  

7. İnsan hüquqlarına hörmət prinsipinin əsas mahiyyəti. 

 

 

Mövzu 2. İnsan hüquqlarının müasir strukturu ( 2 s.) 

 

1. İnsan hüquqlarının sistemi. Əsas insan və vətəndaş hüquq 

və azadlıqları. 

2. İnsan hüquqlarının tarixi meyara görə təsnifatı. İnsan hü-

quqlarının nəsilləri konsepsiyası. 

3. Fərdi və kollektiv hüquqlar. Kollektiv hüquqların müdafiəsi 

problemləri. 

4. Vətəndaş və siyasi hüquqlar. Şəxsi hüquqlar. Məhkəmə 

təminatı ilə bağlı olan hüquqlar. 

5. İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar. 

6. Mütləq və geri çəkilməsi mümkün olan hüquqlar. 
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Mövzu 3. İnsan hüquqlarının mənbələri: insan hüquqları 

sahəsində milli qanunvericilik və beynəlxalq hüquq 

normaları ( 4 s.) 

 

1. İnsan hüquqlarının mənbələri: təsnifatı və əsas xüsusiyyət-

ləri. 

2. İnsan hüquqlarının mənbələri: dövlətdaxili aktlar. Azərbay-

can Respublikasında insan hüquqları sahəsində həyata keçi-

rilən məhkəmə-hüquq islahatları: nailiyyətlər və əsas prob-

lemlər. 

3. Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası və insan hüquq-

ları. Azərbaycan Respublikasında insan hüquqlarının kons-

titusion prinsipləri. Azərbaycan Respublikasının Konstitusi-

yasında insan və vətəndaşların hüquq və azadlıqlarının təs-

nifatı.  

4. İnsan hüquqları sahəsində digər milli qanunvericilik aktla-

rının əsas xarakteristikası. İnsan hüquqlarının daha səmərəli 

müdafiəsinə yönəlmiş əsas dövlət proqramları.  

5. Azərbaycan Respublikasında İnsan hüquq və azadlıqlarının 

müdafiəsinin səmərəliliyini artırmaq sahəsində Milli Fəaliy-

yət Proqramı: əsas xarakteristikası və implementasiyası. 

Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Müvək-

kilinin Milli Fəaliyyət Proqramının icrası sahəsində fəa-

liyyəti. 

6. Azərbaycan Respublikasında insan hüquqları sahəsində qa-

nunvericilik aktlarında olan problemlər. Milli qanunverici-

lik aktlarının beynəlxalq hüquq normalarına uyğunlaşdırıl-

ması məsələsi. 

7. Universal beynəlxalq müqavilələr insan hüquqlarının əsas 

mənbəyi kimi. Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsi 

insan hüquqları sahəsində baza sənədi kimi. Vətəndaş və si-

yasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakt, İqtisadi, sosial və 

mədəni hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakt: hüquqi məz-

munu, oxşar və fərqli cəhətləri. Ayrı-ayrı qrupların müda-
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fiəsinə yönəlmiş beynəlxalq müqavilələr. Qaçqınların statu-

su haqqında 1951-ci il Konvensiyası; Qadınlara münasibət-

də ayrı-seçkiliyin bütün formalarının ləğv edilməsi haqqın-

da 1979-cu il Konvensiyası; Uşaq hüquqları haqqında 

1989-cu il Konvensiyası; Bütün əməkçi-miqrantların və on-

ların ailə üzvlərinin hüquqlarının müdafiəsi haqqında 1990-cı 

il Konvensiyası; Əlillərin hüquqlarının müdafiəsi haqqında 

2006-cı il Konvensiyası. 

 

Mövzu 4. İnsan hüquqlarının beynəlxalq hüquqi müdafiəsi: 

universal müqavilə mexanizmləri ( 4 s.) 

 

1. BMT çərçivəsində insan hüquqlarının müdafiəsi: əsas prob-

lemlər. 

2. BMT-nin müqavilə komitələrinin əsas təyinatı və funksi-

yaları. Komitələrdə dövlətlərarası və fərdi şikayət proseduru 

və onlara baxılması qaydası. Şikayətlərin təqdim edilməsi 

qaydaları. Komitələrdə dövlətlərin dövri məruzəsi prosedu-

ru: təqdim edilməsi, baxılması qaydaları və nəticələri. 

3. BMT-nin ayrı-ayrı müqavilə komitələrinin əsas xarakteris-

tikası: İrqi ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitə; İnsan hüquq-

ları komitəsi; Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə ko-

mitə; İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar üzrə komitə; İş-

gəncə əleyhinə komitə; Uşaq hüquqları komitəsi; Bütün 

əməkçi-miqrantların və onların ailə üzvlərinin hüquqlarının 

müdafiəsi üzrə komitə; Əlillərin hüquqları üzrə komitə; Zo-

rakılıqla yoxaçıxarmaya qarşı komitə. 

4. BMT-nin müqavilə komitələrinin fəaliyyətində əsas prob-

lemlər. 
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Mövzu 5. İnsan hüquqlarının beynəlxalq hüquqi müdafiəsi 

sahəsidə BMT-nin qeyri-müqavilə mexanizmlərinin rolu  

( 2 s.) 

 

1. İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsi sahəsində BMT-

nin qeyri-müqavilə mexanizmlərinin təyinatı və əsas 

xarakteristikası. 

2.  BMT-nin İnsan hüquqları üzrə Ali Komissarı vəzifəsi: 

Komissarın mandatı, əsas vəzifələri və insan hüquqlarının 

təbliği və müdafiəsi sahəsində fəaliyyəti.  

3. İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsi sahəsində BMT 

çərçivəsində fəaliyyət göstərən digər qeyri-müqavilə mexa-

nizmləri: xüsusi məruzəçilər, komissiyalar, işçi qrupları və s. 

4. İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsi sahəsində BMT-

nin İnsan Hüquqları Şurasının rolu. Şuranın əsas fəaliyyət 

istiqamətləri və funksiyaları. Şura çərçivəsində həyata ke-

çirilən Universal Dövri İcmal mexanizmi. İcmalın əsas xü-

susiyyətləri, hazırlanması, təqdim edilməsi və ona baxıl-

ması qaydaları.  

5. Azərbaycan Hökumətinin İcmal üzrə məruzələri və ona dair 

tövsiyələr. Tövsiyələrin icrası vəziyyəti və bu sahədə möv-

cud olan əsas problemlər.  

6. Universal Dövri İcmal mexanizmi çərçivəsində Azərbaycan 

Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Müvəkkilinin fəaliy-

yəti. İcmal üzrə Müvəkkilin əlavə məruzələri. Tövsiyələrin 

icrası sahəsində Müvəkkilin fəaliyyəti.  

 

Mövzu 6. Avropa Şurası və insan hüquqlarının müdafiəsi  

(2 s.) 

 

1. Avropa Şurasının yaranma tarixi, təyinatı, əsas fəaliyyət is-

tiqamətləri və strukturu. 

2. İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haqqında 

Konvensiya (Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyası) Avro-
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pa Şurası çərçivəsində qəbul edilmiş mühüm beynəlxalq hü-

quqi akt kimi. Konvensiyanın hüquqi təbiəti və əsas 

xüsusiyyətləri. Konvensiyanın maddi hüquqi və prosessual 

normaları. Konvensiyada təsbit olunmuş hüquq və azadlıq-

lar. Konvensiyanın əlavə protokolları. Konvensiyada hüquq 

və azadlıqların məhdudlaşdırılması üçün əsaslar. Fövqəladə 

vəziyyət dövründə hüquq və azadlıqlardan geri çəkilmə. 

3. Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyası və Azərbaycan Res-

publikasının hüquq sistemi. Konvensiyanın milli hüquq sis-

temində yeri və əhəmiyyəti. Konvensiyanın milli səviyyədə 

implementasiyası problemləri. Konvensiyanın hüquq tətbiq-

edən dövlətdaxili orqanlar tərəfindən tətbiqi məsələləri. 

4. İşgəncənin və qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və 

ya cəzanın qarşısının alınmasına dair Avropa Konvensiyası. 

Konvensiyanın hüquqi təbiəti və əsas xüsusiyyətləri. Kon-

vensiyanın təminat mexanizmi: İşgəncənin və qeyri-insani 

və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və ya cəzanın qarşısının alın-

ması üzrə Avropa Komitəsi. Komitənin mandatı və fəa-

liyyətinin əsasları. Komitənin başçəkmələri. Komitənin iş-

gəncənin qarşısının alınması sahəsində preventiv fəaliyyəti. 

Konvensiyanın Azərbaycanın milli hüquq sistemində yeri. 

5. Avropa Sosial Xartiyası sosial hüquqların təmini sahəsində 

mühüm regional akt kimi. Xartiyada təsbit olunmuş əsas 

sosial hüquqlar və onların xüsusiyyətləri. Xartiyanın təmi-

nat mexanizmi. Xartiyanın Azərbaycan Respublikasının 

hüquq sistemində yeri və implementasiyası. Xartiyanın mil-

li səviyyədə implementasiyası sahəsində əsas problemlər. 

 

Mövzu 7. Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsi - 

ixtisaslaşmış beynəlxalq məhkəmə orqanı kimi (4s.) 

 

1. Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsinin beynəlxalq hüquqi 

statusu. Məhkəmənin hakimlərinin seçilməsi qaydası, ha-

kimliyə dair tələblər. Məhkəmənin strukturu.  
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2. Avropa Məhkəməsinin şikayətlərə baxılması və məsləhət 

rəyləri verilməsi ilə bağlı yurisdiksiyası: Məhkəmənin pred-

met (ratione materiae), personal (ratione personae), zaman 

(ratione temporis), ərazi (ratione loci) və məsləhət rəyləri 

verilməsi ilə bağlı yurisdiksiyası. 

3. Avropa Məhkəməsinin yurisdiksiyası və milli hüquq: subsi-

diarlıq prinsipi və bütün dövlətdaxili hüquq müdafiə vasi-

tələrinin tükənməsi. 

4. Avropa Məhkəməsində dövlətlərarası və fərdi şikayət pro-

seduru. Məhkəməyə müraciət edilməsi qaydası. 

5. Avropa Məhkəməsində şikayətlərə baxılması mexanizmi. 

 

Mövzu 8. İnsan hüquqlarının müdafiəsinin regional sistemi 

(2 s.) 

 

1. ATƏT və insan hüquqlarının müdafiəsi. Helsinki Yekun 

Aktının insan hüquqları baxımından əhəmiyyəti. ATƏT-in 

insan meyarı üzrə fəaliyyəti.  

2. Avropa İttifaqının insan hüquqları sahəsində fəaliyyəti. 

Əsas hüquqlar haqqında Avropa İttifaqı Xartiyası. 

3. MDB çərçivəsində insan hüquqları sahəsində qəbul olunan 

əsas sənədlər.  

4. İnsan hüquqlarının müdafiəsinin Asiya sistemi. 

5. İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsinin Amerika sistemi. 

Amerikaarası İnsan Hüquqları Komissiyası və Məhkəməsi. 

6. İnsan və xalqların hüquqları haqqında Afrika Xartiyası. İnsan və 

xalqların hüquqları üzrə Afrika Komissiyası və Məhkəməsi.  

 

Mövzu 9. Ombudsman - insan hüquqlarının müdafiəsinin 

əsas dövlətdaxili mexanizmi kimi (4 s.) 

 

1. Ombudsman təsisatının yaranma tarixi, mahiyyəti və əsas 

xüsusiyyətləri. 

2. Dünyada ombudsmanın əsas modelləri. Fərqli və oxşar cəhətlər. 
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3. Azərbaycanda ombudsman təsisatının formalaşması və inki-

şafı. Ombudsman milli insan hüquqları təsisatı qismində.  

4. Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Mü-

vəkkili (Ombudsman) haqqında 28 dekabr 2001-ci il tarixli 

Konstitusiya Qanunu. 

5. Müvəkkilin fəaliyyətinin əsasları. Müvəkkilin seçilməsi 

qaydası və namizədliyinə dair tələblər. Müvəkkilin toxu-

nulmazlığı və müstəqilliyinin təminatları. 

6. Müvəkkil tərəfindən insan hüquqlarının pozulmasına dair 

şikayətlərə baxılması qaydası. Şikayətin məzmunu və ve-

rilməsi qaydası. Şikayətə baxılmasından imtina edilməsi 

üçün əsaslar. Şikayətə baxılmanın nəticələri. 

7. Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Mü-

vəkkili işgəncə əleyhinə milli preventiv mexanizm kimi. 

8. Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Müvək-

kili “İnformasiya əldə etmək haqqında” Azərbaycan Res-

publikası Qanununun icrasına nəzarət edən təsisat qismində.  

9. Müvəkkilin ölkədə insan hüquqlarının qorunması haqqında 

illik məruzələri. Məruzənin strukturu, məzmunu və əsas cə-

hətləri. 

 

Mövzu 10. İnsan hüquqları və beynəlxalq humanitar hüquq 

(4 s.) 

 

1. Beynəlxalq humanitar hüququn anlayışı və mahiyyəti. 

2. Beynəlxalq humanitar hüquq və insan hüquqları hüququ. 

3. Dövlətin beynəlxalq humanitar hüquq üzrə öhdəlikləri. 

4. Azərbaycan Respublikasının cinayət qanunvericiliyinin 

beynəlxalq cinayətlərin qarşısının alınmasına yönəlmiş 

ümumi prinsipləri. 

5. Universal yurisdiksiya prinsipi: əsas mahiyyəti.  

6. İnsan hüquqlarının kobud və kütləvi pozuntusu halları. 

7. Ayrı-ayrı beynəlxalq cinayətlərin tərkib ünsürləri. 
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Mühazirə 1. İnsan hüquqlarının anlayışı,  

mahiyyəti və əsas prinsipləri 

 

 

İnsan hüquqlarının anlayışı və mahiyyəti 

 

Müasir dövrümüz qloballaşma proseslərinin sürətli inkişa-

fı ilə xarakterikdir. Qloballaşma özü-özlüyündə irimiqyaslı pro-

ses olmaqla beynəlxalq əlaqələrin, dövlət və ictimai münasibət-

lərin, ümumilikdə həyatın bütün sferalarına sirayət edir. Qlobal-

laşma siyasi, hüquqi, iqtisadi, sosial proses olmaqla, o cüm-

lədən də, dövlətlərə, hüquq sistemlərinə təsirsiz ötüşmür.  

Qloballaşma dövlətlərin qarşılıqlı təsiri və əməkdaşlığının 

daha da intensivləşməsinə, onların qarşılıqlı asılılığının isə də-

rinləşməsinə gətirib çıxarır. Heç bir dövlət öz funksiyalarını 

başqa dövlətlərlə qarşılıqlı əlaqədə olmadan, təcrid olunmuş şə-

kildə həyata keçirə bilməz. Qloballaşma məlumat mübadilə-

sinin və yerdəyişmələrin artması nəticəsində meydana gələn va-

hid siyasi, iqtisadi, hüquqi məkanın formalaşması ilə müşahidə 

olunur, nəticələnir.  

Qloballaşmanın mərkəzində insan maraqları olduğundan 

onun ayrı-ayrı dövrlərdəki inkişaf meylləri də həmin maraqların 

reallaşdırılmasından asılı olmuşdur. Qloballaşma üçün əsas xü-

susiyyət ortaq mədəniyyət olan beynəlxalq hüquq normalarının 

daha konkret mexanizmlərlə dövlətdaxili qanunvericilikdə təs-

bit edilməsidir. Qloballaşma beynəlxalq hüquqi məzmunda 

xalqların, millətlərin siyasi, iqtisadi, sosial, mədəni inkişafının 

ümumi təhlükəsizlik sisteminə inteqrasiyasına aparır.  

Bütövlükdə, insan hüquqları problemi ən mühüm qlobal 

problem kimi XXI əsrin gündəliyinə daxil edilmişdir, bu prob-

lemin həlli insanların digər ümumi problemlərinin həllindən 

asılıdır. Bu sahədə müəyyən beynəlxalq və dövlətdaxili hüquqi 

şərait yaradılmışdır. Lakin qarşıda duran bu problemin dövlət-

daxili səviyyədə həlli üçün elə maneələr mövcuddur ki, onların 
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aradan qaldırılması üçün böyük vaxt və səy tələb olunur. İnsan 

hüquqlarının tanınması əksər dövlətlərdə və onların hüquq 

sistemlərində böyük dəyişikliklərin edilməsini tələb edir. 

Hazırda insan hüquqları kifayət qədər xarici siyasət sfe-

rasına daxil edilmişdir. Belə ki, dövlətlərin, xüsusilə də qlobal 

maraqlara malik böyük dövlətlərin insan hüquqları sahəsində 

xarici siyasəti həmişə məntiqi olmur. Onlar öz siyasi maraq-

larının təmin olunmasına görə bu sahədə daim güzəştə gedirlər. 

İnsan hüquqlarına ən böyük zərəri isə bu hüquqlardan öz məq-

sədləri üçün istifadə etmək yolu ilə yürüdülən siyasət vurur.  

Qloballaşma məlumat mübadiləsinin və yerdəyişmələrin 

artması nəticəsində meydana gələn vahid siyasi məkanın for-

malaşması ilə əlaqədardır. Qloballaşma prosesi və onunla əla-

qədar meyarlar insan hüquqlarına birbaşa olaraq təsir göstərir. 

Məlumdur ki, özü-özlüyündə insan hüquqları dövlətdaxili hü-

ququn məhsuludur. Lakin inkişaf etdikcə bu hüquqlar ayrı-ayrı 

dövlətlər çərçivəsindən kənara çıxmış, qlobal dünya proseslə-

rinin təsiri ilə mühüm beynəlxalq hüquqi sənədlərdə, xüsusilə 

də Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsində təsbit olun-

maqla bütün bəşəriyyətdə ədalətin bərqərar olması üçün uni-

versal əhəmiyyət kəsb etmişdir. Məhz buna görə Bəyannamə 

insan hüquqlarının beynəlxalq səviyyədə kataloqunu müəyyən 

edən və özündə ümumbəşəri dəyərləri əks etdirən unikal bir sə-

nəd kimi bütün dövlətlərin və xalqların insan hüquqlarını tanı-

maq, bu hüquq və azadlıqları təmin etmək, onların ümumi və 

effektiv tanınmasına nail olmaq kimi vəzifələrini müəyyən etdi. 

Bununla da insan hüquqları dövlətdaxili problemdən beynəl-

xalq əhəmiyyətli bir məsələyə çevrildi, qlobal və universal xa-

rakter aldı.  

İnsan hüquqlarının qloballaşması daha ümumi qanunauy-

ğunluğu – ayrı-ayrı insanların, qrupların və ictimaiyyətin qarşı-

lıqlı fəaliyyətinin insanların hüquq və azadlıqları əsasında hə-

yata keçirildiyi vahid hüquqi məkanın yaradılmasına gətirib çı-

xaran ümumdünya qloballaşmasını əks etdirir. İnsanların qarşı-
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lıqlı fəaliyyətini koordinasiya edərək insan hüquqları əvəzolun-

maz bir xüsusiyyətə malik olur: onlar nəinki dövlət hakimiy-

yətini məhdudlaşdırır, həmçinin onu qanuna tabe etdirir. İnsan 

hüquqlarının təmin olunması tələbi insanlarla dövlətin qarşılıqlı 

münasibətlərinin təbiətindən irəli gəlir, siyasi, hüquqi və sosial 

tərəqqinin əsas şərti hesab olunur. 

Müasir dövrdə insan hüquqları yalnız müxtəlif növ sivili-

zasiyalar və mədəniyyətlər, azadlıq və bərabərlik arasında zid-

diyyətlərin aradan qaldırılmasına və qlobal məsələlərin həllinə 

yönəldilməməlidir. İnsan hüquqları müasir dünyanın sabit 

inkişafını təmin etməyə yönəldilməlidir.  

İnsan hüquqları insanların sosial fəaliyyəti, onların ictimai 

münasibətləri, fərdin həyat şəraiti ilə üzvi surətdə bağlıdır. 

Yaşamaq hüququ, ləyaqət, şəxsiyyətin toxunulmazlığı, vicdan, 

fikir, əqidə azadlığı, cəmiyyətin və dövlətin siyasi həyatında iş-

tirak hüququ, işgəncələrə məruz qalmamaq hüququ və bununla 

bağlı digər hüquqlar sivil cəmiyyətdə insan həyatının qurul-

masının zəruri şərtidir və bu hüquqlar dövlət tərəfindən sözsüz 

tanınmalı və müdafiə olunmalıdır.  

İnsan hüquqlarının məzmunu və onların cəmiyyətdə böl-

güsünə konkret tarixi baxımdan yanaşılmalıdır. Hüquqi dövlət-

lərin konstitusiyaları və beynəlxalq-hüquqi sənədlərdə qeyd 

olunmuş insan hüquqlarının müasir siyahısı - demokratik cə-

miyyətin norması olan etalon və standartların uzun tarixi in-

kişafının nəticəsidir. İnsan hüquqlarının inkişafında həlledici 

mərhələ olan XVII-XVIII əsrlərin burjua-demokratik inqilabları 

nəinki insan hüquqlarının geniş məcmusunu, eləcə də onlara əsl 

demokratik uzlaşma verən, insan hüquqlarının universallığının 

əsası olan formal bərabərlik və azadlıq prinsiplərini önə çəkdi. 

İnsan hüquqları dövlət hökmranlığının məhdudlaşdırıcısı oldu-

ğu üçün dövlətin xarakterinə böyük təsir göstərdi, dövlət haki-

miyyəti ilə fərdin demokratik qarşılıqlı əlaqələrini yaratmağa kö-

mək etdi, bu zaman sonuncunun istək və maraqlarını hökmran 

strukturların hədsiz himayəsi və təzyiqindən azad etdi. İnsan 
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hüquq və azadlıqlarının cəmiyyətin şüur və təcrübəsində təsdiqi 

olmasaydı, hüquqi dövlətin formalaşması mümkün olmazdı.  

İnsan hüquqlarının rəsmiləşdirilməsi sahəsində ilk cəhd-

lərlə XIII əsrdə rastlaşmaq olar. Məsələn, İngiltərənin 1215-ci il 

«Böyük Azadlıqlar Xartiyası»nda, 1689-cu il «Hüquqlar haq-

qında Bill»də, ABŞ-da qəbul olunmuş 1776-cı il «İstiqlaliyyət 

Bəyannaməsi»ndə, 1791-ci il «Hüquqlar haqqında Bill»də, 

1789-cu ildə Fransada elan edilmiş «İnsan və vətəndaş hüquq-

ları haqqında Bəyannamə»də insan hüquqları rəsmi ifadəsini 

tapmışdır. XIX əsrdən insan hüquqları dövlətlərin konstitusi-

yalarında təsbit edilməyə başlandı və indi demək olar ki, bütün 

dövlətlərin konstitusiyaları insan hüquqları və onların təminat-

larını nəzərdə tutur.  

İnsan hüquqları ayrılmazdır. Heç kəs insanı təbii hüquq-

larından – yaşamaq, şəxsi toxunulmazlıq, özünün həyat fəaliy-

yətini azad seçmək, vicdan, fikir, əqidə azadlığı və sair hüquq-

lardan məhrum edə bilməz. Müasir həyatı azadlıq, bərabərlik, 

ədalət prinsiplərinə əsaslanan və universal xarakter daşıyan 

insan hüquqları olmadan təsəvvür etmək mümkün deyil. İnsan 

hüquqları təkcə dövləti, hüququ, qanunu, qanunçuluğu, hüquq 

qaydasını deyil, həm də vətəndaş cəmiyyətinin qiymətləndiril-

məsi kriteriyası kimi qəbul edilir. Çünki hüquqi dövlətin in-

kişafı, yetkinliyi xeyli dərəcədə insan hüquqlarının vəziyyəti, 

bu hüquqların həcmi və həyata keçirilməsindən asılıdır. Ona 

görə də insan hüquqları fərdə təkcə dövlətin idarə olunmasında 

iştirak etmək imkanı vermir, həm də dövlətdən aralanmaq, şəx-

si həyat sahəsində özünütəyinetməni, əqidəsini, mülkiyyətə mü-

nasibətini müəyyənləşdirmək imkanı verir. Dövlətin vətəndaş 

cəmiyyətini tam əhatə etməsi, həyatın bütün sahələrinin dövlət-

ləşdirilməsi, yalnız insan hüquqlarının mövcud olmadığı və ya 

deklarativ xarakter daşıdığı dövlətdə mümkündür.  

İnsan hüquqları ayrılmazdır. İnsan hüquqları olmadan 

müasir həyatı təsəvvür etmək mümkün deyildir, çünki bu hü-

quqlar azadlıq, bərabərlik, ədalət prinsiplərinə əsaslanaraq uni-
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versal xarakter daşıyır. Dövlət və hüquq haqqında bütün elmlər 

insan hüquqlarını əhatəli hüquq kimi öyrənir. İnsan hüquqlarını 

əhatə edə bilməyən və onu nəzərə almayan istənilən hüquq 

nəzəriyyəsi tam ola və yaşaya bilməz. İnsan öz mahiyyət və 

fəaliyyətinin müxtəlif aspektlərində humanitar elmi araşdır-

maların mövzusuna çevrilmişdir. Bütün mürəkkəb dövlət-hü-

quqi təzahürlər son nəticədə dövlət və hüquqi həyatda mühüm 

və əsas amil kimi çıxış edən insan hüquqlarında saflaşır və 

möhkəmlənir. Müasir dünyada insan hüquqları ümumbəşər mə-

dəniyyətinin əsas elementidir.  

Bunu öyrənmədən mürəkkəb siyasi, sosial, iqtisadi, bey-

nəlxalq münasibətlərin bütün sistemini qiymətləndirmək müm-

kün deyildir.  

İnsan hüquqları cəmiyyətin möhkəmlənməsinə, siyasi qar-

şıdurmanın aradan götürülməsinə yönəlmişdir, çünki öz təbiə-

tinə görə onlar konsensualdır və «mənim azadlığım başqaları-

nın azadlığına zərər yetirməməlidir» prinsipinə əsaslanmışdır. 

Ümumi rifah və ədalət kateqoriyasına əsaslanan insan hüquq-

larının əxlaqi xüsusiyyəti də buradan meydana çıxır. Bu, insan 

hüquqlarının dəyərini daha çox artırır, çünki onlar cəmiyyətin 

mənəvi təkmilləşməsinə, həmrəyliyin formalaşmasına kömək 

etməlidir, bunlarsız real dəyişiklik və islahatların həyata keçi-

rilməsi mümkün deyildir.  

İnsan hüquqları insanların sosial fəaliyyəti, onların ictimai 

münasibətləri, fərdin həyat şəraiti ilə üzvi surətdə bağlıdır. Bu 

hüquqlar insanların qarşılıqlı əlaqəsinin normativ forması, mü-

nasibətlərinin nizamlanması, fəaliyyət və hərəkətlərinin əlaqə-

ləndiricisi, dövlət və cəmiyyətin normal fəaliyyətində fərdin 

azadlığı ilə digər insanların azadlığının birləşməsi əsasında ya-

ranan qarşıdurma, ziddiyyət, mübahisəli məsələlərin aradan 

qaldırılmasıdır. 

Bəşəriyyət tərəfindən həqiqi universal dəyərlər kimi dərk 

olunan bütün qeyri-maddi xarakterli dəyərlər içərisində insan 

hüquq və azadlıqları ilk yerlərdən birini tutur. Minilliklər boyu 
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cəmiyyət tərəfindən dərk edilmiş və formalaşdırılmış insan 

hüquqları son nəticədə özünün müasir forma və anlamını tap-

mışdır. Müasir sivilizasiyanın fundamental dəyəri kimi insan 

hüquqları və əsas azadlıqları XXI əsrin beynəlxalq münasibət-

lərində də mühüm əhəmiyyət kəsb edir.  

İnsan hüquq və azadlıqları hər şeydən əvvəl insan tale-

yinə, onun başqaları ilə münasibətdə yeri və roluna dair fəlsəfi 

təsəvvürlər sistemidir. İnsan hüquqları dünyanın quruluşuna 

müəyyən bir baxış, daha doğrusu humanizm prinsiplərinə əsas-

lanan dərketmə və dünyagörüşü sistemidir. İnsan hüquqlarına 

cəmiyyətdə qarşılıqlı münasibətlərin qurulmasına xidmət edən 

humanist dəyərlər sistemi kimi yanaşılmalıdır. Onlara həmçinin 

cəmiyyət üzvləri arasındakı münasibətlərin mənəvi-etik nor-

malardan ibarət sosial tənzimləmə sistemi kimi də yanaşmaq 

olar. İnsan hüquqları həm də şəxsin hüquq normalarında təsbit 

olunmuş, hakimiyyət və dövlətlə qarşılıqlı münasibətlərindəki 

statusunu səciyyələndirən hüquqi anlayışdır.  

Beynəlxalq sülh və təhlükəsizliyin təmini və möhkəmlən-

dirilməsi insan hüquqlarına hörmət, onların səmərəli müdafiəsi, 

demokratiyanın və sosial ədalətin gücləndirilməsi ilə bilavasitə 

bağlıdır. Təəssüf ki, müasir dövrdə insan hüquqları bəzən siyasi 

spekulyasiya və beynəlxalq münasibətlərdə digər dövlətlərə 

təzyiq göstərmək aləti kimi çıxış edir. 

İnsan hüquqları totalitarizm, qloballaşma, diskriminasiya, 

dözümsüzlük, zorakılıq, ekstremizm, terrorizm, millətçilik, dini 

fundamentalizm, ksenofobiya və bu kimi digər problemlərin 

həllində müstəsna əhəmiyyətə malikdir. 

İnsan hüquqları əsas etibarilə mənəvi və əxlaq normala-

rından qaynaqlansa da, onlar həm də hüquq normaları kimi 

mövcuddur. Bəzən hüquqi sənədlərdə də mənəvi kateqoriya-

lardan istifadə edilir. Məsələn, Ümumdünya İnsan Hüquqları 

Bəyannaməsində göstərilir ki, insanlar şüura və vicdana ma-

likdirlər və bir-birləri ilə münasibətdə qardaşlıq ruhunda dav-

ranmalıdırlar. Yaxud, Uşaq hüquqları haqqında konvensiyada 



 21 

xoşbəxtlik və məhəbbət sözləri vardır. Azərbaycan Respub-

likasının Ailə Məcəlləsi ailə münasibətlərinin qarşılıqlı sevgi və 

hörmət hissləri üzərində qurulmasının zəruriliyini təsbit edir.  

Beləliklə, pozulmuş hüquqların bərpasından söhbət gedər-

kən heç də istənilən hüquq nəzərdə tutulmur. Hüquq norma-

larında təsbit olunmamış, lakin əxlaqi mahiyyət kəsb edən mə-

nəvi-etik normaları hüquqi cəhətdən tanınan və qorunan nor-

malardan fərqləndirmək lazımdır.  

 

İnsan hüquqları təbii hüquqlar kimi 

İnsan hüquqları sahəsində təbii hüquq nəzəriyyəsi azadlıq, 

ədalət, hamının qanun qarşısında bərabərliyi, xalqın hakimiy-

yətin yeganə mənbəyi kimi tanınması ideallarını ehtiva edir. 

Təbii hüquq doktrinası bir çox mütəfəkkirlərin (B.Spinoza, 

T.Hobbs, C.Lokk, J.Russo, T.Ceferson, A.Radişev, M.Axundov 

və s.) əsərlərində inkişaf etdirilmişdir.  

Təbii hüquq nəzəriyyəsinin dirçəliş dövrü ötən əsrin II 

yarısına təsadüf edir. İkinci dünya müharibəsindən sonra faşist 

Almaniyası və Stalin rejimi qanunlarının nəzəri əsasını təşkil 

edən və ona hüquqi don geydirən hüquqi pozitivizm konsep-

siyasına reaksiya kimi təbii hüquq nəzəriyyəsi yenidən forma-

laşmağa başladı. Bu nəzəriyyənin təsiri altında insan hüquqları 

idealları BMT-nin, Avropa Şurasının sənədlərində, bir çox döv-

lətlərin müharibədən sonrakı konstitusiyalarında öz əksini 

tapdı. İnsan hüquqları sahəsində təbii hüquq konsepsiyasının 

əsas mahiyyəti ondan ibarətdir ki, insanın hüquq və azadlıqları 

ona dövlət tərəfindən bəxş edilməmişdir. Bu hüquqlar ona görə 

insana məxsusdur ki, o insandır və bunlar onun təbiətinə xasdır. 

Onlar insan təbiətinin mahiyyətidir və məhz bu səbəbdən təbii 

hüquqlar adlanır. Təbii hüquqlar obyektiv olaraq mövcuddur və 

bu hüquqların daşıyıcısı olan hər hansı konkret insandan asılı 

deyil. Eyni zamanda onu da vurğulamaq lazımdır ki, bu gün bir 

çox insan hüquqları beynəlxalq sənədlərdə və milli qanun-

vericilik aktlarında öz əksini tapmış və mənəvi-etik normadan 
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pozitiv hüquq normasına çevrilmişdir.  

Təqdirəlayiq haldır ki, Azərbaycanın dövlət quruculuğu 

tarixində ilk dəfə olaraq 1995-ci il 12 noyabrda ümumxalq səs-

verməsi ilə qəbul edilmiş Konstitusiyada təbii hüquq konsep-

siyası öz əksini tapmışdır. Belə ki, Konstitusiyaya əsasən, hər 

kəsin doğulduğu andan toxunulmaz, pozulmaz və ayrılmaz hü-

quqları və azadlıqları vardır. Hüquqların insana doğulduğu an-

dan məxsus olması, insan hüquqlarının təbii xarakteri ilə bağlı 

müddəalar ilk dəfədir ki, bu cür aydın şəkildə Azərbaycanın 

milli hüququnda öz əksini tapmışdır. 

 

İnsan hüquqları və ləyaqət  

İnsan hüquqları doktrinası bütövlükdə ali bir dəyər olan 

insan ləyaqətinə əsaslanır. Ləyaqət – yaşından, cinsindən, di-

lindən, dinindən, irqindən, əmlak vəziyyətindən, siyasi və digər 

mənsubiyyətindən asılı olmayaraq hər bir insanın (o cümlədən 

uşağın-hətta ana bətnində olan uşağın da, ahılın, kişinin, qadı-

nın, ruhi xəstənin, əlilin, məhkumun və s.) ayrılmaz pozitiv 

keyfiyyətidir. Ləyaqətindən imtina etmək hüquq və azadlıqla-

rından imtina etməyə, hüquq və azadlıqlarından imtina etmək 

isə ləyaqətindən imtina etməyə bərabərdir. İnsan hüquqları dok-

trinasında ləyaqət konsepsiyası mərkəzi yerlərdən birini tutur. 

Təsadüfi deyil ki, bu sahədə baza sənədi olan Ümumdünya İn-

san Hüquqları Bəyannaməsində bununla bağlı bir sıra normalar 

mövcuddur. Bəyannamənin preambulasına əsasən, bəşər ailə-

sinin bütün üzvlərinə xas olan ləyaqət hissinin və onların bə-

rabər və ayrılmaz hüquqlarının tanınması azadlıq, ədalət və 

ümumi sülhün əsasıdır. Bəyannamənin 1-ci maddəsinə əsasən 

isə, bütün insanlar ləyaqət və hüquqlarına görə azad və bərabər 

doğulurlar. Onların şüurları və vicdanları var və bir-birlərinə 

münasibətdə qardaşlıq ruhunda davranmalıdırlar. 

Qeyd etmək lazımdır ki, ləyaqət nəinki fəlsəfi-etik, həm 

də konstitusion-hüquqi kateqoriyadır. Azərbaycan Konstitusi-

yası beynəlxalq standartlara uyğun olaraq təsbit edir ki, hər kə-
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sin öz şərəf və ləyaqətini müdafiə etmək hüququ vardır. Şəx-

siyyətin ləyaqəti dövlət tərəfindən qorunur. Heç bir hal şəx-

siyyətin ləyaqətinin alçaldılmasına əsas verə bilməz. 

 

İnsan hüquqlarının universallığı 

İnsan hüquqları ümumi, universal xarakter daşıyır. Hüquq 

və azadlıqların ümumiliyini və universallığını bir neşə aspektdə 

nəzərdən keçirmək lazımdır. 

Birincisi, bütün insanlar hər hansı diskriminasiya olmadan 

əsas hüquq və azadlıqlara malikdirlər. Beynəlxalq hüquqi aktlar 

və demokratik dövlətlərin konstitusiyaları irqindən, cinsindən, 

milliyyətindən, dilindən, mənşəyindən, əmlakından, yaşayış ye-

rindən, dini mənsubiyyətindən, və digər amillərdən asılı olma-

yaraq bütün insanların hüquq və azadlıqlarının bərabərliyinə 

təminat verir.  

İkincisi, bütün hüquq və azadlıqlar onların məzmununun 

qəbul edilməsi nöqteyi-nəzərindən universaldır. Yaşamaq hü-

ququ, işgəncəyə məruz qalmamaq hüququ, azadlıq hüququ, 

ədalətli məhkəmə hüququ, fikir, vicdan və din azadlığı, dinc 

toplaşmaq azadlığı, ayrı-seçkiliyə məruz qalmamaq hüququ, 

mülkiyyət hüququ və s. bu kimi ümumtanınmış hüquq və azad-

lıqlar milli, regional, tarixi, mədəni, dini xüsusiyyətlərdən, si-

yasi rejimdən, ictimai quruluşdan, dövlət quruluşu və idarəetmə 

formasından, insanın mənsub olduğu ölkənin beynəlxalq 

statusundan asılı olmayaraq hər bir kəsə məxsusdur. 

Üçüncüsü, insan hüquq və azadlıqlarının ümumiliyi onun 

məkan və ərazi xüsusiyyəti ilə də ifadə olunur. Harada olursa-

olsun, haraya gedirsə-getsin, istər insan yaşamayan adanın, 

istərsə də suveren müstəqil dövlətin ərazisində olsun, insan hər 

yerdə əsas hüquq və azadlıqlara malikdir. 

Dördüncüsü, insan hüquqları problemi – ümumi problem-

dir. Bu, əsasən o deməkdir ki, insan hüquqları problemi döv-

lətin daxili işi deyil. Bu müddəa ATƏM-in (indiki ATƏT) 

insan meyarına dair konfransının Moskva müşavirəsinin (1991) 
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yekun sənədində öz əksini tapmışdır. İştirakçı-dövlətlər qeyd 

etmişlər ki, insan hüquqları, əsas azadlıqlar, demokratiya və 

qanunun aliliyi ilə bağlı məsələlər beynəlxalq xarakter daşıyır. 

Çünki bu hüquq və azadlıqlara riayət edilməsi beynəlxalq niza-

mın əsaslarından birini təşkil edir. Onlar birmənalı şəkildə bil-

dirmişlər ki, ATƏT çərçivəsində insan meyarı sahəsində öz 

üzərlərinə götürdükləri öhdəliklər bütün iştirakçı-dövlətlərin 

birbaşa və qanuni maraqlarını ifadə edən məsələlərdir və heç 

bir dövlətin müstəsna daxili işi deyil.  

Həmçinin BMT Baş Assambleyası və Avropa Şurası Par-

lament Assambleyası da insan hüquqlarına bu cür yanaşmanı öz 

qətnamələrində dəfələrlə təsdiq etmişlər.  

İnsan hüquqları və azadlıqları ümumi bir kompleksdən, 

hüquqlar sistemindən ibarətdir. Vyana Bəyannaməsində və 

1993-cü il insan hüquqları üzrə Ümumdünya Konfransında qə-

bul edilmiş Fəaliyyət Proqramında birmənalı şəkildə elan edilir 

ki, bütün insan hüquqları universaldır, bölünməzdir, qarşılıqlı 

surətdə bir-birindən asılıdır və qarşılıqlı əlaqədədir. Beynəlxalq 

ictimaiyyət insan hüquqlarına qlobal hadisə kimi, ədalətlə və 

ayrı-seçkilik qoyulmadan, eyni prinsiplərlə və diqqətlə yanaş-

malıdır. Milli və regional özünəməxsusluqları, müxtəlif tarixi, 

mədəni və dini xüsusiyyətləri nəzərə almaq zəruri olsa da, si-

yasi, iqtisadi və mədəni sistemindən asılı olmayaraq bütün döv-

lətlər insan hüquqlarını və əsas azadlıqları müdafiə və təşviq 

etməyə borcludurlar. 

 

İnsan hüquqları sahəsində əsas prinsiplər  

İnsan hüquqları sahəsində əsas prinsiplərə aşağıdakılar aid 

edilir: 

- insan hüquqları fərd anadan olandan ona məxsusdur və ona 

görə də təbii, ayrılmaz və toxunulmaz hüquqlardır; 

- insan hüquqları universaldır və bərabərlik prinsipinə əsas-

lanır; dövlətin yurisdiksiyası altında olan hər bir şəxs üçün 

həmin hüquqlara təminat verilir; 
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- insan hüquqları ali dəyərdir, onlara hörmət olunması, riayət 

edilməsi və müdafiəsi dövlətin vəzifəsidir; 

- insan hüquqları hakimiyyət üzərində nəzarət vasitəsidir. Bu 

hüquqlar dövlətin tamhakimiyyətliliyini məhdudlaşdırır. Döv-

lət insan hüquqları ilə müəyyən edilmiş azadlıqların sərhədini 

keçməməlidir; 

- hüquq və azadlıqların həyata keçirilməsi başqalarının hüquq 

və azadlıqlarını pozmamalıdır; 

- hüquq və azadlıqların təmini hər hansı əlamətə görə ayrı-

seçkiliklə bir araya sığmır; 

- əsas hüquq və azadlıqlar dövlətin bütün ərazisində vahid ol-

malıdır; 

- şəxsi, siyasi, iqtisadi, sosial və mədəni hüquq və azadlıqlar 

bərabərdirlər; bu hüquqların vahid sistemində heç bir iye-

rarxiya yoxdur; 

- kollektiv hüquqlar fərdi hüquqlardan ayrılmazdır; onlar fərdi 

hüquqlara zidd olmamalı, şəxsiyyətin hüquqi statusunu məh-

dudlaşdırmamalıdır; 

- insan hüquqları qanunla tənzimlənməlidir; 

- insan hüquq və azadlıqları qanunla, konstitusiya və beynəl-

xalq hüquqi aktlarda nəzərdə tutulmuş hallar əsasında məh-

dudlaşdırıla bilər. Hüquq və azadlıqların müvəqqəti məhdud-

laşdırılması bu cür məhdudiyyətin zəruriliyini müəyyən edən 

vəziyyətə müvafiq və proporsional olmalıdır.  

 

İnsan hüquqlarına hörmət prinsipi 

İnsan hüquqlarına hörmət prinsipi beynəlxalq hüququn 

əsas, ümumtanınmış prinsiplərindəndir. Bu prinsip insan hü-

quqları, əsas azadlıqları, demokratiya və qanunun aliliyini 

özündə ifadə etməklə beynəlxalq xarakterə malikdir. Həmin 

prinsip ümumi formada BMT Nizamnaməsində təsbit edilmiş 

və sonradan ATƏM-in (indiki ATƏT) 1975-ci il Helsinki Ye-

kun Aktında beynəlxalq hüququn əsas prinsiplərindən biri kimi 

əks olunmuşdur.  
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Bütövlükdə, insan hüquqlarının tanınması tendensiyası 

yüksək sosial-ictimai dəyərdir. Bu, öz normativ təsdiqini Və-

təndaş və siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın 5-ci 

maddəsinin 1-ci hissəsində tapmışdır. Həmin maddəyə əsasən, 

heç bir dövlət, qrup və ya şəxs beynəlxalq səviyyədə insan hü-

quqlarının qeyri-qanuni məhdudlaşdırılmasına və ya məhv edil-

məsinə yönəlmiş hər hansı fəaliyyətlə məşğul ola bilməz.  

Adıçəkilən prinsip bir sıra universal səviyyəli beynəlxalq-

hüquqi aktlarda – BMT Nizamnaməsi, Ümumdünya İnsan Hü-

quqları Bəyannaməsi, Vətəndaş və siyasi hüquqlar haqqında 

Beynəlxalq Pakt, İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar haqqında 

Beynəlxalq Pakt, İrqi ayrı-seçkiliyin bütün formalarının ləğv 

edilməsi haqqında konvensiya, Qadınlara münasibətdə ayrı-seç-

kiliyin bütün formalarının aradan qaldırılması haqqında Konven-

siya, Uşaq hüquqları haqqında Konvensiya və s. təsbit edilmişdir.  

İnsan hüquqlarına əməl edilməsi və hörmət prinsipi, ilk 

öncə, BMT Nizamnaməsinin 1-ci maddəsində Təşkilatın məq-

sədlərindən biri kimi heç bir fərq qoyulmadan insan hüquq və 

azadlıqlarına hörmətin inkişafı və onların təşviqi məqsədilə 

əməkdaşlığın həyata keçirilməsi kimi göstərilmişdir. Bundan 

əlavə, insan hüquqlarına hörmət edilməsi prinsipi ilə bilavasitə 

əlaqədar olan digər mühüm rəhbər başlanğıclar – dövlətlərin 

suveren bərabərliyi, beynəlxalq öhdəliklərin vicdanla yerinə 

yetirilməsi, mübahisələrin dinc yolla həlli, güc tətbiq etməmək 

və ya güclə hədələməmək prinsipi Nizamnamənin 2-ci maddə-

sinin tərkib hissəsini təşkil edir. Nizamnamənin 55-ci maddəsi 

isə insan hüquqlarına hörmət prinsipinin digər aspektlərini 

müəyyən edir. Həmin maddədə göstərilir ki, millətlər arasında, 

xalqların hüquq bərabərliyi və özünü müəyyənetmə prinsipinə 

hörmət əsasında sülh və dostluq münasibətləri üçün zəruri olan 

sabitlik və əmin-amanlıq şəraitini yaratmaq məqsədilə BMT 

aşağıdakılara dəstək verir: həyat səviyyəsinin yüksəldilməsinə, 

əhalinin tam məşğulluğuna, iqtisadi və sosial tərəqqinin inkişaf 

etdirilməsinə, iqtisadi, sosial, səhiyyə və buna müvafiq sahə-
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lərdə beynəlxalq problemlərin həllinə, mədəniyyət və təhsil 

sahələrində beynəlxalq əməkdaşlığa, irqinə, cinsinə, dilinə və 

ya dini mənsubiyyətinə fərq qoyulmadan bütün insanların əsas 

hüquq və azadlıqlarına hamılıqla hörmət və riayət edilməsinə.  

Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsində mülki, 

siyasi, iqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar sadalanmaqla yanaşı 

hər bir şəxsin cəmiyyət qarşısında öhdəliyə malik olması, hə-

min hüquq və azadlıqların həyata keçirilməsinin heç bir halda 

BMT-nin məqsəd və prinsipləri ilə ziddiyyət təşkil etməməsi 

xüsusilə vurğulanır. Bundan əlavə, Bəyannamənin preambula-

sında insan şəxsiyyətinin ləyaqəti və dəyəri, qadın və kişi 

hüquqlarının bərabərləşdirilməsi də xüsusi olaraq vurğulanır.  

Son dövrlər qanunun aliliyi və demokratiya ilə qarşılıqlı 

əlaqədə olan insan hüquqlarının inkişaf tendensiyası daha da 

güclənməkdədir. Belə ki, BMT-nin 2000-ci ildə qəbul etdiyi 

Minilliyin Bəyannaməsi də demokratiyanın dəstəklənməsi və 

qanunçuluğun möhkəmləndirilməsi, o cümlədən beynəlxalq 

hüquqla tanınmış insan hüquq və azadlıqlarına hörmət edilməsi 

üzrə bütün səylərin birləşdirilməsini bəyan edir.  

İnsan hüquqlarına hörmət prinsipi bir çox regional bey-

nəlxalq aktların da tənzimetmə obyektinin tərkib hissəsini təşkil 

edir. Helsinki Yekun Aktında müvafiq rəhbər başlanğıc “fikir, 

vicdan, din və əqidə azadlığı da daxil olmaqla, insan hüquq və 

azadlıqlarına hörmət edilməsi prinsipi” kimi göstərilir. Helsinki 

Yekun Aktında dövlətlərin bütün nəsil hüquq və azadlıqların sə-

mərəli həyata keçirilməsini inkişaf etdirməsi, bu fəaliyyəti təşviq 

etməsi, onların milli azlıqlara münasibətdə təmin edilməsi, həmin 

hüquq və azadlıqların dostluq münasibətlərinin inkişafının bər-

qərar olması üçün zəruri sülh, ədalətlilik və rifah kontekstində ta-

nınması, bütün bunların tərəqqisi üçün qarşılıqlı münasibətlərin 

möhkəmləndirilməsi daha aydın şəkildə təsbit edilmişdir.  

21 noyabr 1990-cı il tarixli Yeni Avropa üçün Paris 

xartiyasında isə dövlətlərin ən vacib öhdəliyi kimi əsas insan 

hüquq və azadlıqlarına hörmət edilməsi, onlara əməl edilməsi 
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və onların həyata keçirilməsi vasitəsi qismində isə azadlığın 

əsası, ədalətlilik və sülh göstərilir. 

İnsan hüquq və əsas azadlıqları haqqında 1995-ci il tarixli 

MDB konvensiyasının 1-ci maddəsi tərəflərin üzərinə onların 

yurisdiksiyası altında olan bütün şəxslərin hüquq və azadlıqla-

rını təmin etmək öhdəliyi qoyur. Bu isə birbaşa olaraq insan hü-

quqlarına hörmət, onlara əməl edilməsi, onların dəstəklənməsi 

məqsədilə beynəlxalq sülhün və təhlükəsizliyin qorunması ide-

yasından irəli gəlir. İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların mü-

dafiəsi haqqında Konvensiyanın 1-ci maddəsi də analoji müd-

dəanı müəyyən edir. 1969-cu il tarixli İnsan hüquqları haqqında 

Amerikaarası Konvensiyanın I fəsli bütövlükdə dövlətlərin 

insan hüquqlarına hörmət etmək öhdəliyini təsbit edir.  

İnsan hüquqlarına hörmət edilməsi prinsipi və onun ayrı-

ayrı təzahür formaları həm də dünyanın müxtəlif dövlətlərinin 

milli qanunvericiliyində də öz əksini tapmışdır. Azərbaycan 

Respublikası Konstitusiyasının II mühüm bölməsi bütövlükdə 

insan və vətəndaş hüquq və azadlıqları və vəzifələrinə həsr edil-

mişdir. Burada mülki, siyasi, iqtisadi, sosial və mədəni hüquq-

lar təsbit edilmişdir. Eyni zamanda, insan hüquqlarına hörmət 

edilməsi prinsipinin müxtəlif aspektləri Azərbaycan Respub-

likası Konstitusiyasının digər maddələrində - 10, 12, 148, 151-

ci və s. maddələrdə də bu və ya digər dərəcədə müəyyən edil-

mişdir. Belə ki, 10-cu maddədə dövlətlərarası münasibətlərin 

əsasında beynəlxalq hüququn prinsiplərinin dayanması, 148-ci 

maddədə dövlətimizin tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilə-

lərin dövlətdaxili qanunvericilik sisteminin tərkib hissəsi ol-

ması, 151-ci maddədə isə milli qanunvericilik və beynəlxalq 

hüquq arasında ziddiyyət məsələlərinin həlli təsbit edilmişdir. 

Bütövlükdə, insan hüquqlarına hörmət prinsipindən döv-

lətlərin aşağıdakı öhdəlikləri doğur: bəşər ailəsinin bütün üzv-

lərinə xas ləyaqətin, həmçinin onların bərabər və ayrılmaz 

hüquqlarının azadlığın, ədalətin və ümumi sülhün əsası kimi 

tanınması; insan hüquq və əsas azadlıqlarına əməl edilməsi və 
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ona hərtərəfli hörmət edilməsinə yardım göstərilməsi; heç bir 

fərq qoyulmadan onun yurisdiksiyası çərçivəsində olan şəxs-

lərin beynəlxalq hüquqla tanınmış bütün hüquq və azadlıqla-

rının təmin edilməsi və onlara hörmət olunması; insan hüquq-

larının qanuna uyğun şəkildə qorunması; beynəlxalq hüquqla 

tanınmış insan hüquqlarının təmin edilməsi üçün zəruri olan 

qanunvericilik və digər tədbirlərin görülməsi; hüququ pozulmuş 

istənilən şəxsin hüquqi müdafiəsinin səmərəli vasitələrlə təmin 

edilməsi məqsədilə müvafiq şərait və imkanların yaradılması. 

Ümumiyyətlə, beynəlxalq hüquqda insan hüquqlarına 

hörmət edilməsi prinsipinin məzmunu aşağıdakı qaydada ifadə 

edilir: bütün dövlətlər öz ərazisində yerləşən bütün şəxslərin 

əsas hüquq və azadlıqlarına hörmət etmək öhdəliyi daşıyırlar; 

dövlətlər cins, irq, dil, dini və s. əlamətlərə görə ayrı-seçkiliyə 

yol verməmək vəzifəsini öz üzərlərinə götürürlər; dövlətlər in-

san hüquq və əsas azadlıqlarına ümumi hörmət olunması və bu 

məqsədlərə nail olunması sahəsində bir-birilə əmakdaşlıq et-

məyə yardım etmək öhdəliyinə malikdirlər.  
  

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

1. Qloballaşma şəraitində insan hüquqlarının mahiyyəti nədən 

ibarətdir? 

2. İnsan hüquqlarını səciyyələndirən əsas cəhətlər hansılardır? 

3. İnsan hüquqları sahəsində ilk sənədlər və onların əsas 

cəhətləri hansılardır? 

4. İnsan hüquqları sahəsində əsas prinsiplərə hansılar aiddir? 

5. İnsan hüquqlarının təbii hüquqlar kimi əsas xüsusiyyətləri 

nədən ibarətdir? 

6. “İnsan hüquqları” və “ləyaqət” kateqoriyalarının qarşılıqlı təsiri? 

7. İnsan hüquqlarının universallığı nədə ifadə olunur? 

8. İnsan hüquqlarına hörmət prinsipinin mahiyyəti və məzmu-

nu?  
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Mühazirə 2.  İnsan hüquqlarının müasir strukturu 

 

 

Əsas (yaxud konstitusion) hüquqlar 

Bu hüquqlar dövlətin əsas qanununda – konstitusiyada 

təsbit olunduğu üçün onlar əsas, konstitusion hüquqlar adlandı-

rılır. Lakin əsas insan hüquqları kompleksi yalnız konstitu-

siyada təsbit edilmiş hüquqlarla məhdudlaşmır. Onların siyahısı 

daha genişdir. İnsan hüquqlarına dair fundamental beynəlxalq 

hüquqi aktlarda təsbit edilmiş hüquqlar da əsas insan hüquqları 

massivinə aiddir. Məsələn elə hallar olur ki, konkret bir hüquq 

hər hansı bir beynəlxalq sənəddə təsbit edilir, lakin milli hü-

quqda öz əksini tapmır. Belə olan halda da bu hüquq əsas insan 

hüquqları sırasına daxil edilir. Həmçinin burada bir məqamı da 

nəzərə almaq gərəkdir ki, əksər dövlətlərin konstitusiyaları bey-

nəlxalq hüquqi aktları özünün milli hüququnun tərkib hissəsi 

elan edir.  

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasına əsasən, 

Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq mü-

qavilələr Azərbaycan Respublikasının hüquq sisteminin ayrıl-

maz tərkib hissəsidir. Beləliklə, Azərbaycan hüququnda əsas 

hüquqlar kateqoriyasına həm konstitusiyada, həm də Azərbay-

canın qoşulduğu beynəlxalq müqavilələrdə təsbit olunmuş hü-

quqlar aiddir.  

Əsas hüquqlardan başqa törəmə hüquqlar da vardır. Bu 

hüquqlar əsas hüquqlardan törəyərək ayrı-ayrı normativ-hüquqi 

aktlarda ehtiva olunur. Məsələn, “Mədəniyyət haqqında” Azər-

baycan Respublikasının 6 fevral 1998-ci il tarixli Qanununda 

mədəniyyət sahəsində vətəndaşların hüquq və azadlıqları müəy-

yən edilmişdir. Məsələn, mədəni özünəməxsusluq hüququ, mə-

dəniyyət sahəsində ictimai birliklər və müəssisələr yaratmaq 

hüququ və qanunda təsbit edilmiş digər hüquqlar konstitusiyada 

öz əksini tapmış  mədəniyyət hüququndan törəmə hüquqlardır. 

İnsanlar hüquqi münasibətlərin iştirakçısı, subyekti 
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olaraq müxtəlif sosial rolları həyata keçirərək hüquqlar əldə 

edirlər. Bu hüquqlar təbii hüquqlar deyil, sonradan əldə edilən 

pozitiv hüquqlardır.  

Azərbaycan qanunvericiliyi hamiləliyə və doğuma görə 

müvafiq müddətdə məzuniyyət nəzərdə tutur. Bu cür məzu-

niyyət və vəsait almaq hüququ yalnız hamilə olan işləyən qa-

dınlar üçün müəyyən edilir. Bu əsasa görə analıq məzuniyyəti 

hüququ hər bir insanın universal, əsas hüququ sayıla bilməz. 

Lakin bu heç də o demək deyil ki, dövlət əsas olmayan hüquq-

ları müdafiə etməyə borclu deyildir və yaxud bu hüquqlar 

kölgədə qalmalıdır.  

Konstitusiyada vurğulanır ki, dövlət hər kəsin hüquqla-

rının və azadlıqlarının müdafiəsinə təminat verir. Bu zaman 

əsas və ya qeyri-əsas hüquqların nəzərdə tutulduğu vurğulan-

mır. 

 

 

İnsan hüquqları və azadlıqları 

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının “Əsas insan 

və vətəndaş hüquqları və azadlıqları” fəslinin bir çox maddə-

lərində insan hüquq və azadlıqları sadalanır. İnsan hüquq və 

azadlıqlarını fərqləndirən əsas əlamətlərin hansılar olması ma-

raq doğurur. Hüquqi təbiəti və təminat sisteminə görə hüquq və 

azadlıqlar fərqlənmir. Onlar müxtəlif sahələrdə dövlət tərəfin-

dən təmin olunan sosial imkanları göstərir. Bununla belə kons-

titusiya qanunvericiliyinin analizi göstərir ki, “azadlıq” termini 

fərdi seçimin daha geniş imkanlarını nəzərdə tutur və onun 

konkret nəticəsini göstərmir. Məsələn, “hər kəsin fikir və söz 

azadlığı vardır”, “hər kəsin dinə münasibətini müstəqil müəy-

yənləşdirmək, hər hansı dinə təkbaşına və başqaları ilə birlikdə 

etiqad etmək, yaxud heç bir dinə etiqad etməmək, dinə müna-

sibəti ilə bağlı əqidəsini ifadə etmək və yaymaq hüququ var-

dır”, “hər kəsin istədiyi məlumatı qanuni yolla axtarmaq, əldə 

etmək, ötürmək, hazırlamaq və yaymaq azadlığı vardır” və s.  
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Eyni zamanda “hüquq” termini insanın konkret fəaliy-

yətini müəyyən edir (məsələn, dövlət işlərinin idarə olunma-

sında iştirak etmək hüququ, seçki hüququ və s.). Lakin hüquq 

və azadlıqlar arasında fərqi müəyyənləşdirmək çətindir. Belə ki, 

çox vaxt bütün siyasi hüquqlar sahəsi “azadlıq” kimi qiymət-

ləndirilir. Demək olar ki, bu fərq terminlər arasında ənənəvi və 

formal xarakter daşıyır. 

 

Fərdi və kollektiv hüquqlar    

İnsan hüquqlarının fərdi və kollektiv hüquqlara bölün-

məsi ilə əlaqədar qeyd etmək lazımdır ki, onlar arasında qar-

şılıqlı asılılıq mövcuddur. Həmin asılılıq kollektiv hüquqların 

həyata keçirilməsinin fərdin hüquq və azadlıqlarına ziyan yetir-

məməsi prinsipində ifadəsini tapır. Fərdi və kollektiv hüquqlar 

təbiət etibarilə müxtəlif olsalar da, bir-biri ilə sıx əlaqədədirlər. 

Fərdin hüququ təbii hüquqdur. Fərd anadan olan kimi onun hə-

min hüquqları meydana çıxır. Kollektiv hüquqlar isə təbii hü-

quq deyildir. Onlar bu və ya digər icma və ya kollektivin ma-

raqlarının yaranması prosesində formalaşır. Onlara bu və ya 

digər icma və ya kollektivə daxil olan fərdlərin hüquqlarının 

məcmusu kimi baxmaq olmaz. Kollektiv hüquqlar heç vaxt 

fərdi insan hüquqlarına zidd ola bilməz. Əgər kollektiv hüquq 

insan hüququnun pozulmasına səbəb olursa, deməli, bu cür 

icmanı birləşdirən məqsəd qeyri-humanist və hüquqa ziddir. 

Məsələn, xalqın müqəddəratını təyinetmə hüququ fərdin bütün 

hüquqlarını maneəsiz həyata keçirmək hüququndan ayrılmaz-

dır. Həmin kollektiv hüququn legitimliyi müqəddəratını təyin 

edən xalqın milli mənsubiyyət və dini əqidəsindən asılı olma-

yaraq, hər bir insanın münasibətindən asılıdır. Bu mənada insan 

hüququnun kollektiv hüquqdan üstünlüyünü qeyd etmək olar.  

 

Mütləq və geri çəkilməsi mümkün olan hüquqlar 

İnsan hüquqları mütləq hüquqlar və dövlətin müəyyən 

hallarda geri çəkilə bildiyi (məhdudlaşdıra bildiyi) hüquqlara 
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ayrılır. Mütləq hüquqlar dəyişilməzdir, yəni onlardan geri çəkil-

məyə yol verilmir. Dövlət heç bir halda, hətta fövqəladə və-

ziyyət şəraitində belə həmin hüquqlardan geri çəkilə bilməz.  

Hüquqlardan istifadə insanın məsuliyyəti, hüquq, hu-

manizm, həmrəylik, mənəviyyat prinsipləri ilə müəyyən edilən 

azadlığın ölçüsü və sərhədlərinin məhdudlaşdırılması imkanı ilə 

bağlıdır. Bu müddəa öz ifadəsini Ümumdünya İnsan Hüquqları 

Bəyannaməsinin 29-cu maddəsində tapmışdır: “Öz hüquq və 

azadlıqlarını həyata keçirərkən hər bir şəxs ancaq elə məh-

dudiyyətlərə məruz qala bilər ki, onlar qanunla müstəsna olaraq 

başqalarının hüquq və azadlıqlarının tanınması, onlara hörmət 

edilməsi və demokratik cəmiyyətdə əxlaq, ictimai asayiş və 

ümumi rifahın ədalətli tələblərini təmin etmək məqsədilə 

müəyyən edilsin”. 

Məhdudiyyət üçün əsaslar Vətəndaş və siyasi hüquqlar 

haqqında Paktda da nəzərdə tutulmuşdur. Paktın 4-cü maddə-

sinə əsasən, dövlətdə millətin taleyini təhlükədə qoyan və möv-

cudluğu haqda rəsmi surətdə elan edilmiş fövqəladə vəziyyət 

yarandıqda, bu Paktda iştirak edən dövlətlər Pakt üzrə öhdəlik-

lərindən geriçəkilmə tədbirləri qəbul edə bilər. Lakin, bu, və-

ziyyətin kəskinliyinin tələb etdiyi dərəcədə, belə tədbirlərin 

onların beynəlxalq hüquqa dair digər öhdəliklərinə zidd olma-

ması və müstəsna olaraq irq, dərisinin rəngi, cins, dil, din, ya-

xud sosial mənşə əsasında ayrı-seçkiliyə gətirib çıxarmaması 

şərtilə olmalıdır. Paktda iştirak edən hər bir dövlət geriçəkilmə 

hüququndan istifadə etdikdə, dərhal həmin Paktda iştirak edən 

digər dövlətlərə geri çəkildiyi müddəalar və onu belə geriçə-

kilməyə vadar edən səbəblər haqqında BMT Baş katibi vasi-

təsilə məlumat verməlidir. Eləcə də, həmin vasitəçi ilə onun bu 

geriçəkilməyə xitam verdiyi tarix bildirilməlidir. Pakta əsasən 

6-cı (yaşamaq hüququ), 7-ci (işgəncəyə məruz qalmamaq hüqu-

qu), 8-ci (köləliyin qadağan edilməsi), 11-ci (hər hansı mü-

qavilə öhdəliyini yerinə yetirmək iqtidarında olmamasına əsa-

sən azadlıqdan məhrum edilmənin qadağan edilməsi), 15-ci 
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(qüvvədə olan ölkədaxili qanunvericiliyə, yaxud beynəlxalq hü-

quqa əsasən törədildiyi vaxt cinayət olmayan hansısa hərəkət, 

yaxud səhv üstündə hansısa cinayət törətməkdə müqəssir sayıl-

manın qadağan edilməsi; cinayət törədildiyi vaxt tətbiq edilməli 

olan cəzadan ağır cəza təyin edilməsinin qadağan edilməsi), 16-

cı (istənilən yerdə hüquq subyekti kimi qəbul edilmək hüququ) 

və 18-ci (fikir, vicdan və din azadlığı) maddələrdən hər hansı 

bir şəkildə geri çəkilməyə yol verilmir.  

Hüquqi məhdudiyyətlər Paktın hər bir insanın öz fikrini 

sərbəst ifadə etmək hüququnu nəzərdə tutan 19-cu maddəsində 

nəzərdə tutulmuşdur. Həmin maddəyə əsasən, bu hüquqdan is-

tifadə olunması xüsusi vəzifələr qoyur və məsuliyyət tələb edir. 

Belə ki, bu bir sıra məhdudiyyətlərlə bağlı ola bilər, lakin onlar 

qanunla müəyyənləşdirilməli və aşağıdakıların təmin edilməsi 

üçün zəruri olmalıdır: 

a) başqalarının hüquqlarına və adına hörmət edilməsi üçün; 

b) dövlət təhlükəsizliyinin, ictimai asayişin, əhalinin sağlam-

lıq, yaxud mənəviyyatının qorunması üçün.  

Paktın 20-ci maddəsinə əsasən hər cür müharibə təbliğa-

tı, həmçinin ayrı-seçkiliyə, düşmənçiliyə, zorakılığa təhrik edən 

milli, irqi, yaxud dini dözümsüzlüyü dəstəkləyən hər hansı bir 

hərəkət qanunla qadağan olunmalıdır.  

İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar haqqında Beynəl-

xalq Paktın 4-cü maddəsinə əsasən, Paktın iştirakçısı olan döv-

lətlər Paktda öz əksini tapmış hüquqları təmin etmək, onlara 

yalnız demokratik cəmiyyətdə ümumi rifaha yardım göstərmək 

məqsədilə qanunla müəyyən edilən və bu hüquqların təbiətinə 

uyğun tərzdə məhdudiyyətlər qoyulması barədə öhdəlik götür-

müşlər. 

İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haq-

qında Avropa Konvensiyasının 15-ci maddəsinə əsasən, müha-

ribə və ya millətin həyatını təhdid edən digər fövqəladə hallar 

zamanı iştirakçı-dövlətlərdən hər hansı biri onun beynəlxalq 

hüquqa müvafiq digər öhdəliklərinə zidd olmamaq şərti ilə 
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yalnız vəziyyətin fövqəladəliyinin şərtləndirə biləcəyi səviy-

yədə bu Konvensiya üzrə öhdəliklərindən geri çəkilən tədbirlər 

görə bilər. Geriçəkilmə hüququndan istifadə edən dövlət gör-

düyü tədbirlər və onların səbəbləri haqqında Avropa Şurasının 

Baş katibini tam məlumatlandırır. O, həmçinin belə tədbirlərin 

dayandırılması və konvensiyanın müddəalarının yenidən tam 

həyata keçirilməyə başlanması haqqında Baş katibə məlumat 

verir. Avropa Konvensiyasına əsasən, yaşamaq hüququ, işgən-

cəyə məruz qalmamaq hüququ, köləliyin qadağan edilməsi və 

qanunsuz cəzalandırılmamaq hüququ mütləq hüquqlardır. Digər 

hüquqlardan isə müəyyən hallarda geri çəkilməyə yol verilir. 

Məsələn, yığıncaqlar və birləşmək azadlığını ehtiva edən 11-ci 

maddəyə müvafiq olaraq, bu hüquqların həyata keçirilməsinə 

milli təhlükəsizlik və ictimai asayiş maraqları naminə, iğtişaşın 

və cinayətin qarşısını almaq üçün, sağlamlığın və mənəviyyatın 

qorunması üçün qanunla nəzərdə tutulmuş və demokratik cə-

miyyətdə zəruri olanlardan başqa, heç bir məhdudiyyət qoyula 

bilməz. Bu maddə silahlı qüvvələr, polis və ya inzibati dövlət 

orqanları üzvlərinin belə hüquqlarının həyata keçirilməsinə 

qanuni məhdudiyyətlər qoyulmasına mane olmur.  

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 71-ci mad-

dəsinin 3-cü hissəsində hüquq və azadlıqların məhdudlaşdırıl-

ması əsasları müəyyən olunmuşdur. Həmin maddəyə əsasən, 

müharibə, hərbi vəziyyət və fövqəladə vəziyyət, habelə səfər-

bərlik elan edilərkən insan və vətəndaş hüquqlarının və azadlıq-

larının həyata keçirilməsi Azərbaycan Respublikasının beynəl-

xalq öhdəliklərini nəzərə almaq şərti ilə qismən və müvəqqəti 

məhdudlaşdırıla bilər. Həyata keçirilməsi məhdudlaşdırılan hü-

quq və azadlıqlar haqqında əhaliyə qabaqcadan məlumat verilir. 

 

İqtisadi və sosial hüquqların anlayışı və əsas xüsusiyyətləri 

İqtisadi-sosial qrupa daxil olan hüquq və azadlıqlar digər 

hüquq və azadlıqların təməli sayılır və buna görə də insan və 

vətəndaşın əsas hüquq və azadlıqlarının xüsusi qrupunu təşkil 
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edir. Onların mövcudluğu və təmini insanın azad inkişafını, 

layiqli həyat səviyyəsini təmin edərək dövləti sosiallaşdırır.  

Sosial hüquqların əsas xarakterik xüsusiyyətləri ondan 

ibarətdir ki, onlar insan həyatının mühüm ehtiyaclarını təmin 

etməyə yönəlmişlər, bu hüquqlar səmərəli təmin olunmadan 

insanın normal mövcudiyyətindən söhbət gedə bilməz.  

 Sosial hüquqlar - cəmiyyət və dövlət tərəfindən qəbul 

edilən və normativ hüquqi aktlarda təsbit edilən hər bir insanın 

normal fizioloji, maddi və mənəvi mövcudiyyəti və inkişafı 

üçün layiqli sosial həyat və ictimai əhəmiyyətli fəaliyyəti üçün 

zəruri imkanlarını təmin edən hüquq və azadlıqların komp-

leksidir. Bütövlükdə, bu hüquqlar və azadlıqlar insanların çə-

tinlik və ehtiyaclardan azad olunması üzrə şəraitin yaradılması 

üçün onların əmək və məişət, məşğulluq, sosial müdafiəsi sfe-

rasında hüquqi vəziyyətini müəyyən etməklə fərdlərin sosial, 

iqtisadi və mədəni şəraitinin normativ tənzimlənməsinə və 

müdafiə edilməsinə aiddir.  

Beləliklə, sosial hüquqlar cəmiyyətdə sosial gərginliyin 

aradan qaldırılması məqsədilə əhalinin sosial müdafiəsinin hə-

yata keçirilməsi və praktiki təşkili ilə bağlı ictimai münasi-

bətləri tənzimləyən hüquqi normaların məcmusudur.  

Sosial hüquqlar şəxsiyyət və dövlət münasibətlərinə 

mühüm düzəlişlər edir. Əgər mülki və siyasi hüquqlar şəxsiy-

yəti qanunla mühafizə olunan «azadlıq məkanında yerləşdirə-

rək» onu hakimiyyətin özbaşınalığından qorumağa yönəlmiş-

dirsə, sosial hüquqlar «azadlıq dəryasında» qərq olmaq təhlü-

kəsi altında olanlara kömək etməyi dövlətə həvalə etməklə 

müəyyən şəkildə insanı dövlətə «bağlayır». Başqa sözlə, əgər 

mülki və siyasi hüquqların mahiyyəti şəxsiyyətə daha çox azad-

lıq seçimi verməklə hüquqi və siyasi tənzimləmədə dövlətin 

rolunu məhdudlaşdırmaqdan ibarətdirsə, sosial-iqtisadi hüquq-

lar dövlət nəzarətinin sferasını genişləndirir, cəmiyyətə müna-

sibətdə dövlətin patronaj rolunu yüksəldir. 

1948-ci il tarixli Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyan-
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naməsi sosial-iqtisadi hüquqların yüksək dəyərini göstərərək 

elan etmişdir ki, cəmiyyətin üzvü olmaq etibarilə hər bir insan 

sosial təminat hüququna, həmçinin iqtisadi, sosial və mədəni 

sahələrdə milli səylər və beynəlxalq əməkdaşlıq vasitəsilə hər 

bir dövlətin quruluş və ehtiyatlarına müvafiq olaraq öz ləya-

qətinin qorunması və şəxsiyyətinin sərbəst inkişafı üçün lazım 

olan hüquqları həyata keçirmək hüququna malikdir (22-ci 

maddə). 

Sosial hüquqları tam həcmdə reallaşdırmaq üçün yüksək 

inkişaf etmiş iqtisadiyyat, zəngin vəsaitlər ehtiyatı lazımdır. 

Buna görə də, sosial hüquqların əleyhdarlarının fikrincə, mülki 

və siyasi hüquqlardan fərqli olaraq, sosial hüquqların reallaşma 

həcmi və dərəcəsi çox vaxt iqtisadiyyat və təbii resursların 

vəziyyətindən asılı olur və tədricən təmin edilir. Lakin məsələni 

daha dərindən nəzərdən keçirdikdə, sosial və digər hüquqlar 

arasında bu fərq aradan qalxmış olur, çünki istənilən hüquqların 

reallaşması maddi məsrəflər tələb edir: məsələn, seçki hüququ 

seçki sistemi şəklində reallaşmalıdır, xüsusi mülkiyyət hüququ 

dövlət tərəfindən mühafizə tələb edir. Bütün hüquq və azadlıq-

ların eyni əhəmiyyətli və bölünməz olmasının təsdiq edilməsi 

BMT-nin rəsmi mövqeyidir. Vyana Bəyannaməsi və insan hü-

quqları üzrə Ümumdünya konfransında qəbul edilmiş Fəaliyyət 

Proqramında göstərilir ki, bütün hüquqlar universal, bölünməz, 

qarşılıqlı asılı və qarşılıqlı əlaqəlidir. Bütün dövlətlər sosial, 

iqtisadi və mədəni sistemləri nəzərə almaqla insan hüquqlarını 

və əsas azadlıqları təşviq və müdafiə etmək vəzifəsi daşıyır. 

Sosial hüquqların reallaşması çox vaxt mülki və siyasi 

hüquqların möhkəmlənməsinə səbəb olur. Mülki və siyasi hü-

quqların həyata keçirilməsi isə, öz növbəsində, yalnız о halda 

təmin oluna bilər ki, hər bir insana əməkdə, qidalanmada, mən-

zildə, sağlamlığın mühafizəsində, təhsil və mədəniyyətdə bütün 

ilkin həyatı ehtiyaclarını təmin etmək üçün lazımi və bərabər 

imkanlar verilmiş olsun.  

XIX əsrin II yarısından sosial hüquqlar uğrunda müba-
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rizənin ilk mərhələsi başlamışdır. Əmək haqqının artırılması, iş 

gününün qısaldılması, həmkarlar təşkilatının yaradılması irəli 

sürülən tələblər arasında olsa da, əslində bütün bu tələblər sinfi 

mübarizə zəminində aparılır, lakin qanunvericilik təməlində 

möhkəmlənə və daha da inkişaf edə bilmirdi. Bütün bunlara 

baxmayaraq XIX əsrin sonu, XX əsrin əvvəllərinə doğru sosial 

hüquqların ilk nailiyyəti əldə edilməyə, hətta bunların bəziləri 

qanunvericilik yolu ilə təsbit edilməyə başladı. Məsələn, XIX 

əsrin II yarısında Almaniyada bir sıra sosial islahatların həyata 

keçirilməsinə ilk cəhdlər edilmişdir. 

XX əsrin əvvəllərində Meksikanın (1917-ci il) və Rusi-

yanın (1918-ci il) konstitusiyalarında insan hüquqlarının ikinci 

nəsli - sosial-iqtisadi hüquqlar ortaya çıxır və İkinci dünya mü-

haribəsindən sonra isə bu hüquqlar bir sıra beynəlxalq müqa-

vilələrdə (1961-ci il Avropa Sosial Xartiyasında; İqtisadi, sosial 

və mədəni hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktda və s.) ayrıca 

təsbit olunur. Ümumiləşdirilmiş formada bütün insan hüquqları 

kompleksini - siyasi, mülki, iqtisadi, sosial və mədəni hüquqları 

özündə ehtiva edən Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsi 

xüsusi qeyd edilməlidir. Bunun ardınca çoxlu sayda beynəlxalq 

sənədlərdə Bəyannamədə əks olunan hüquqlar konkretləş-

dirilmiş, inkişaf etmiş və dəqiqləşdirilmişdir.  

Beləliklə, İkinci dünya müharibəsindən sonra sosial-

iqtisadi hüquqlar uğrunda mübarizənin yeni mərhələsi başlayır. 

İnsanın sosial-iqtisadi hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsi və 

BMT-nin məqsəd və vəzifələrini həyata keçirmək üçün sosial-

iqtisadi hüquqların müdafiəsi sahəsində aparıcı nəzarət instan-

siyası, BMT və onun ixtisaslaşdırılmış təsisatlarının iqtisadi və 

sosial fəaliyyətinin əsas koordinatoru - İqtisadi və Sosial Şura 

(EKOSOK) yaradılmışdır. BMT-nin Nizamnaməsinə uyğun 

olaraq EKOSOK iqtisadi və sosial həyat, mədəniyyət, təhsil, 

səhiyyə və s. sahələrdə beynəlxalq məsələləri tədqiq etmək, 

müvafiq məsələlər üzrə konvensiya layihələri hazırlamaq, onun 

səlahiyyətinə daxil olan problemlər üzrə beynəlxalq konfranslar 
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keçirməyə səlahiyyətlidir. 

 

İqtisadi və sosial hüquqların insan hüquqları siste-

mində yeri 

İnsan hüquqları qloballaşan dünyanın ən əsas üzvi 

elementlərindəndir.  

Sosial hüquqlar insanın ayrılmaz hüquqları sisteminin 

tərkib hissəsini təşkil edir. Bu hüquqlar fundamental normalar 

sayılır, onlara riayət etmədən müasir cəmiyyətdə sosial tərəqqi 

və layiqli həyat şəraitini təmin etmək, «azad insan şəxsiyyəti 

idealını» formalaşdırmaq, azadlıq, sülh və ədalətlilik əsaslarını 

təmin etmək mümkün deyildir. 

Sosial hüquqlar insanın layiqli həyat səviyyəsi və sosial 

müdafiəsini təmin edir.  

Sosial hüquqlar öz təbiətinə görə mülki və siyasi hü-

quqlara nisbətən başqa müdafiə mexanizminə malikdir. Sosial 

hüquqların reallaşdırılması üçün bu sferaya müdaxilə etməkdən 

sadəcə olaraq çəkinmək kifayət etmir, onların reallaşması və-

təndaşların lazımi həyat şəraitinin və digər nemətlərinin təmin 

edilməsində dövlətin fəal rolunu nəzərdə tutur. Burada sosial 

proqramların hazırlanması və reallaşdırılmasında dövlətin 

hərtərəfli, planauyğun fəaliyyəti lazımdır.  

İnsan hüquqlarının qorunması və təmini beynəlxalq cə-

miyyət, о cümlədən, beynəlxalq təşkilatlar qarşısında duran 

əsas vəzifələrdən biridir. Burada, ilk növbədə mühüm beynəl-

xalq təşkilat kimi BMT-nin fəaliyyəti xüsusi qeyd edilməlidir.  

Belə ki, universal beynəlxalq təşkilat olan BMT Nizam-

naməsinin 1-ci maddəsinin 3-cü bəndində BMT-nin əsas məq-

sədlərindən biri kimi iqtisadi, sosial, mədəni və ya humanitar 

xarakterli beynəlxalq problemlərin həll edilməsində və irqi, 

cinsi, dil və ya dini mənsubiyyətinə fərq qoyulmadan bütün in-

sanların əsas hüquq və azadlıqlarına hörmətin dəstəklən-

məsində və həvəsləndirilməsində beynəlxalq əməkdaşlığa nail 

olmaq göstərilir. Bunlar BMT Nizamnaməsinin 55-ci maddəsi 
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ilə bir daha təsdiqlənmişdir. Belə ki, həmin maddədə qeyd edi-

lir ki, BMT irqi, cinsi, dil və ya dini mənsubiyyətinə fərq 

qoyulmadan bütün insanların əsas hüquq və azadlıqlarına 

hamılıqla hörmət edilməsinə və riayət edilməsinə dəstək verir. 

 BMT Nizamnaməsinin 1-ci maddəsində insan ləyaqəti-

nə hörmət və insanın əsas hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi 

prinsipi beynəlxalq sülh və təhlükəsizliyə yardım kimi, həm-

çinin BMT fəaliyyətinin əsas məqsədi kimi elan olunmuşdur.  

BMT bu gün öz əsas nizamnamə məsələlərindən birinin 

həyata keçirilməsinə - şəxsiyyət hüquqlarını təmin və müdafiə 

etməyə köməklik göstərməyə yönəlmiş müxtəlif növ fəaliyyət 

həyata keçirir. Onun başlıca orqanlarından biri olan EKOSOK 

qarşısında duran başlıca vəzifə əhalinin rifahının, həyat tərzinin 

yüksəldilməsinə, sosial-iqtisadi tərəqqiyə və inkişafa kömək 

etməkdən, səhiyyə, mədəniyyət və təhsil sahələrində əməkdaş-

lığa, irq, cins, dil və din fərqlərindən asılı olmayaraq insan hü-

quqlarına və hamı üçün əsas azadlıqlara hörmət edilməsinə 

yardım göstərməkdən ibarətdir. Müasir dünyanın qlobal sosial-

iqtisadi problemləri, qlobal təhlükə mənbələri - cinayətkarlıq, 

terrorizm, narkomaniya, qaçqınlar, qadınların vəziyyəti, ərzaq 

problemləri və onlara qarşı mübarizə EKOSOK-u BMT-nin 

digər ixtisaslaşdırılmış təsisatları ilə sıx əməkdaşlığa sövq edir. 

Belə qurumlar içərisində Qaçqınlar üzrə BMT Ali Komissarının 

idarəsi, narkotik maddələr üzərində Beynəlxalq Nəzarət Şurası, 

narkotik maddələrdən sui-istifadəyə qarşı mübarizə məsələləri 

üzrə BMT Fondu, Qadınların vəziyyətinin yaxşılaşdırılması 

üzrə beynəlxalq təhsil və elmi-tədqiqat institutu, BMT-nin 

Uşaq Fondu, İnkişaf Proqramı, Ümumdünya Ərzaq Proqramı 

və s. xüsusi əhəmiyyət kəsb edir.  

Son vaxtlar dövlətlərin sosial hüquqlar sferasında öhdə-

liklərinin həyata keçirilməsinə nəzarət sahəsində beynəlxalq 

təşkilatların rolu artmışdır. Yardımçı komissiyalar çərçivəsində 

layiqli həyat şəraiti, qidalanma hüququ, yoxsulluqla mübarizə mə-

sələləri, mənzil hüququnun həyata keçirilməsinə yardım və s. kimi 
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məsələlər üzrə xüsusi məruzələrin hazırlanması təşkil edil-

mişdir. Sosial hüquqların müdafiəsi sahəsində nəzarətin əsas 

ixtisaslaşmış orqanı 1985-ci ildə EKOSOK-un qətnaməsi ilə 

təsis edilmiş İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar üzrə Komi-

tədir. Komitə müstəqil nəzarət orqanı olmaqla dövlətlərin bu 

sahədə dövri məruzələrini nəzərdən keçirmək, ümumi tövsi-

yələr qəbul etmək və EKOSOK-a məlumat vermək səlahiy-

yətinə malikdir.  

Beləliklə, insan hüquqlarının digər növlərindən fərqli 

olaraq, sosial-iqtisadi hüquqların bir sıra xüsusiyyətləri vardır. 

Məsələn, insan həyatının müəyyən sosial-iqtisadi sahəsinə aid 

olması, sosial-iqtisadi hüquqların həyata keçirilməsinin iqtisa-

diyyat və ehtiyatların vəziyyətindən asılı olması və s. İqtisadi, 

sosial və mədəni hüquqlar haqqında 1966-cı il Beynəlxalq Pak-

tının 2-ci maddəsində xüsusi olaraq qeyd edilir ki, bu hüquqlar 

tədricən və mövcud ehtiyatların maksimal hüdudlarında təmin 

olunmalıdırlar.  

Sosial-iqtisadi hüquqların müdafiəsi sahəsində dövlətin 

vəzifəsi ondan ibarətdir ki, mütərəqqi iqtisadi və sosial isla-

hatlar həyata keçirsin, öz resurslarını, hamının bu hüquqdan bə-

rabər imkanlarla istifadəsini təmin etməklə istifadə etsin. Döv-

lətlərin iqtisadi hüquq və vəzifələri haqqında 12 dekabr 1974-

cü il Xartiyasında qeyd olunduğu kimi, hər bir dövlət öz xal-

qının iqtisadi, sosial və mədəni inkişafına dəstək olmağa görə 

məsuliyyət daşıyır. 

Beynəlxalq sənədlərdən nəticə çıxararaq qeyd etmək 

olar ki, iqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar insanın ayrılmaz 

hüquqları sisteminin tərkib hissəsini təşkil edir. Bu hüquqlar 

fundamental normalar sayılır, onlara riayət etmədən müasir cə-

miyyətdə sosial tərəqqi və layiqli həyat şəraitini yaxşılaş-

dırmaq, azad insan şəxsiyyəti idealını reallaşdırmaq, azadlıq, 

sülh və ədalətlilik əsaslarını təmin etmək mümkün deyil.  

Beləliklə, insan hüquqları sistemində sosial hüquqlar 

son dərəcə mühüm yer tutur. Birincisi, onlar hər bir insanın 
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layiqli həyat şəraitini təmin etməyə yönəlmiş, ikincisi, dövlətin 

bütün ehtiyacı olanların elə minimum sosial imkan və sosial 

müdafiəsini təmin etmək vəzifəsini müəyyənləşdirir ki, bu, 

insan ləyaqətinin qorunması, onun maddi və mənəvi ehtiyac-

larının normal təmin edilməsi üçün zəruridir. Sosial hüquqların 

çox az müddət ərzində hüquqi təsbitinə baxmayaraq, onlar ic-

timai həyatın humanistləşməsində və cəmiyyətdə qarşıdurma-

nın azaldılmasında dövlətin inkişaf dərəcəsinin göstəricisidir. 

 

İqtisadi və sosial hüquqlar sahəsində qəbul edilmiş 

mühüm beynəlxalq normalar 

  

Sosial-iqtisadi hüquqların müdafiəsi sahəsində dövlət-

lərin əməkdaşlığı həm universal, həm də regional səviyyələrdə 

hazırlanmış sazişlər kompleksini özündə birləşdirən möhkəm 

hüquqi bazaya malikdir.  

İnsan hüquqlarının qorunması və təmini beynəlxalq 

cəmiyyət, о cümlədən, beynəlxalq təşkilatlar qarşısında duran 

əsas vəzifələrdən biridir. Burada, ilk növbədə mühüm beynəl-

xalq təşkilat kimi Beynəlxalq Əmək Təşkilatının (BƏT) fəaliy-

yəti xüsusi qeyd edilməlidir.  

 Hər il çağırılan Beynəlxalq Əmək Konfransı sosial-

əmək problemlərini müzakirə edir, minimal beynəlxalq əmək 

normaları və Təşkilatın ümumi siyasətini hazırlayır.  

BƏT-in Ümumi konfransı sosial və iqtisadi hüquqların 

müxtəlif aspektləri üzrə konvensiya və tövsiyələr işləyib ha-

zırlayır, onları qəbul edir. BƏT bu günə kimi təxminən 200-dən 

çox belə konvensiya və tövsiyə qəbul etmişdir. Bu konvensiya 

və tövsiyələr praktiki olaraq İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar 

haqqında Beynəlxalq Paktda təsbit olunmuş bütün hüquqlar 

kompleksini tənzimləyir və konkretləşdirir. 

Avropa Şurası kimi nüfuzlu beynəlxalq təşkilat çərçi-

vəsində işlənib hazırlanmış mühüm beynəlxalq sənədlərdən biri 

də Avropa Sosial Xartiyasıdır.  
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Avropa Sosial Xartiyası Avropada sosial hüquqların 

təmin olunması bazasını təşkil edir və iştirakçı dövlətlərdə so-

sial hüquqların həyata keçirilməsi və təminatında mühüm rol 

oynayır. 

1950-ci il tarixli «İnsan hüquqlarının və əsas azadlıq-

ların müdafiəsi haqqında» Avropa Konvensiyasının qəbul 

edilməsindən sonra Avropa Şurası Parlament Assambleyası so-

sial sahədə ümumi siyasətin həyata keçirilməsi üçün tədbirlər 

görməyə başlamışdır. Üzv-dövlətlər Avropa Sosial Xartiyası 

kimi sənədin minimum yaşayış standartları müəyyən edəcəyinə 

və sosial siyasət sahəsində çatışmazlıqları aradan qaldıracağına 

ümid edərək Xartiyanı işləyib hazırlamağa başlamışlar. Təx-

minən 7 illik hazırlıq mərhələsindən sonra, 1961-ci ilin oktyabr 

ayının 18-də Avropa Sosial Xartiyası İtaliyanın Turin şəhərində 

imzalanmaq üçün açıq elan edilmiş və 1965-ci ilin fevral ayının 

26-da qüvvəyə minmişdir. 1988-ci ilin may ayının 5-də Avropa 

Sosial Xartiyasına orada nəzərdə tutulan hüquqların sırasını 

genişləndirən Əlavə Protokol qəbul edilmişdir. Həmin Əlavə 

Protokol Xartiyanın əhatə etdiyi sosial və iqtisadi hüquqların 

müdafiəsinin genişləndirilməsi məqsədilə yeni tədbirlər nəzərdə 

tutmuşdur. 

1988-ci il tarixli Əlavə Protokol 1961-ci il tarixli Av-

ropa Sosial Xartiyasının 19 maddəsində nəzərdə tutulmuş hü-

quqların sırasına 4 maddədə nəzərdə tutulmuş yeni hüquqlar 

əlavə etmişdir. Həmin hüquqlar aşağıdakılardır: 

- məşğulluqla bağlı bütün məsələlərdə cinsi ayrı-seçki-

liyə yol verilmədən bərabər imkanlar və bərabər rəftar hüququ, 

- məlumat və məsləhət almaq hüququ, 

- əmək şəraiti və iş mühitinin müəyyənləşdirilməsi və 

yaxşılaşdırılmasında iştirak etmək hüququ, 

- ahılların sosial müdafiə hüququ. 

Protokol 1992-ci ilin sentyabr ayının 4-də qüvvəyə 

minmişdir. 

1991-ci ilin oktyabr ayının 21-də Avropa Şurasının Na-
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zirlər Komitəsi tərəfindən Avropa Sosial Xartiyasına dəyişiklik 

edən Protokol imzalanmışdır. Bu Protokol Xartiyanın nəzarət 

mexanizminin səmərəli fəaliyyətinin inkişafına təminat vermək 

məqsədilə qəbul edilmişdir. 

1995-ci ilin noyabr ayının 9-da Avropa Şurasının Na-

zirlər Komitəsi Avropa Sosial Xartiyasına kollektiv şikayətlər 

sistemini təmin edən yeni Əlavə Protokol qəbul etmişdir. Bu 

Protokol Xartiyanın müddəalarının pozulmasına görə kollektiv 

şikayətlərə baxılması prosedurunu özündə əks etdirir ki, bu da 

Xartiyanın nəzarət mexanizminin effektlivliyinin artırılmasına 

yönəlmişdir. Protokol 1 iyul 1998-ci ildə qüvvəyə minmişdir. 

Bu dəyişikliklərə əlavə olaraq, Avropa Şurası 1996-cı 

ildə Charte-Rel adlanan ad-hoc komitə təsis etmişdir. Çoxillik 

müzakirələrdən sonra, Avropa Sosial Xartiyasının rolunun, 

məzmununun və fəaliyyətinin yenidən öyrənilməsi məqsədilə 

yaradılmış Charte-Rel Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xarti-

yasının layihəsini qəbul edilmək üçün Avropa Şurasının Na-

zirlər Komitəsinə təqdim etmişdir. 1996-cı ilin aprel ayında 

Nazirlər Komitəsi Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyasını 

qəbul etmiş və may ayının 3-də onu imzalanmaq üçün açıq elan 

etmişdir. Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyası 1999-cu 

ilin iyul ayının 1-də qüvvəyə minmişdir. 

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyasının qəbul 

edilməsinin əsas məqsədi Xartiyanın mətninə edilmiş dəyişik-

liklərlə birlikdə onunla qorunan hüquqların müdafiə səviyyəsini 

qoruyub saxlamaq və inkişaf etdirməkdən ibarət olmuşdur. 

Bundan əlavə, Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiya-

sı 1961-ci ildə qəbul edilmiş Xartiyanın daha da təkmilləşdi-

rilmiş forması idi. Belə ki, Yenidən baxılmış Avropa Sosial 

Xartiyası əvvəlki Xartiya və 1988-ci il Əlavə Protokolu ilə 

təmin edilən bütün hüquqları, Charte-Rel komitə tərəfindən 

onlara edilən əlavə və dəyişikliklərlə birlikdə vahid bir sənəddə 

toplayan beynəlxalq müqavilədir. Onu da qeyd etmək lazımdır 

ki, Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyasında bir sıra yeni 
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hüquqlar da öz əksini tapmışdır. Bunlar əmək münasibətlərinin 

xitam edilməsi hallarında müdafiə hüququ, işəgötürənin ödəmə 

qabiliyyəti olmadığı təqdirdə işçilərin qanuni iddialarının mü-

dafiə hüququ, iş yerində ləyaqəti qorumaq hüququ, işçilərin 

bərabər imkanlar və bərabər rəftar hüququ, ştat ixtisarı üzrə 

kollektiv surətdə işdən çıxarılma zamanı işçilərin informasiya 

və məsləhətləşmə hüququ, yoxsulluq və sosial təcriddən mü-

dafiə hüququ və yaşayış yeri hüququdur ki, bu hüquqlar da 

müvafiq olaraq 24-31-ci maddələrdə təsbit olunmuşdur. 

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyası Preambula 

və altı hissədən ibarətdir. Preambulada qeyd edilir ki, Xartiyanı 

imzalayan Avropa Şurasının üzv dövlətləri Avropa Şurasının 

məqsədinin üzv dövlətlərin ümumi irsi sayılan ideya və prin-

siplərin qorunması və həyata keçirilməsi məqsədilə onların 

arasında daha sıx birliyə nail olmaq və onların iqtisadı və sosial 

tərəqqisinə, xüsusilə insan hüquqları və əsas azadlıqlarının 

möhkəmləndirilməsi və daha geniş təminatı yolu ilə yardım 

etmək olduğunu nəzərə alaraq razılığa gəlmişlər.  

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyasının 3-cü 

hissəsində, əsasən iştirakçı dövlətlərin öz üzərlərinə götürdüyü 

öhdəliklər, Xartiya və 1988-ci il tarixli Əlavə Protokol ilə 

əlaqələr öz əksini tapmışdır. Qeyd edilir ki, iştirakçı tərəflər 

Xartiyanın 1-ci hissəsinə onların bütün müvafiq vasitələrlə nail 

olmağa çalışacağı məqsədlərin bəyannaməsi kimi baxmaq 

öhdəliyini götürürlər. Eyni zamanda Xartiyada belə bir öhdəlik 

nəzərdə tutulur ki, iştirakçı olmaq istəyən hər bir dövlət hazırkı 

Xartiyanın 2-ci hissəsinin doqquz əsas maddəsindən ən azı 

altısını özü üçün məcburi hesab etməlidir. 

Xüsusilə əhəmiyyətli sayılan həmin doqquz maddədə 

əmək hüququ (maddə 1), təşkilatlanma hüququ (maddə 5), 

kollektiv danışıqlar hüququ (maddə 6), uşaq və gənclərin mü-

dafiə hüququ (maddə 7), sosial təminat hüququ (maddə 12), so-

sial və tibb yardımı hüququ (maddə 13), ailənin sosial, hüquqi 

və iqtisadi müdafiə hüququ (maddə 16), əməkçi miqrantların və 
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onların ailələrinin müdafiə və yardım hüququ (maddə 19), cinsi 

əsasda ayrı-seçkiliyə yol verilmədən məşğulluq və iş məsə-

lələrində bərabər imkanlar və bərabər rəftar hüququ (maddə 20) 

nəzərdə tutulmuşdur. 

İştirakçı dövlətlər Xartiyanın ikinci hissəsində seçilən 

müddəaları, onların ümumi sayının 16 maddədən və 63 bənd-

dən az olmamaq şərtilə özləri üçün məcburi hesab etməlidirlər. 

Bu sistem, yəni dövlətlərin müvafiq maddələrdən seçim 

imkanını nəzərdə tutan sistem dövlətlərin Avropa Sosial Xarti-

yasını ratifikasiya etməsini asanlaşdırır və müəyyən dərəcədə 

onların Xartiyaya mürəkkəb qeyd-şərtlər etməsinin qarşısını 

alır. Lakin bütün iştirakçı dövlətlər müəyyən əsas hüquqları 

mütləq qəbul etməli və onlara təminat verməlidirlər. Onu da 

qeyd etmək lazımdır ki, Avropa Sosial Xartiyasında nəzərdə tu-

tulan bütün hüquqları qəbul edən dövlətlərin sayı olduqca azdır. 

Avropa Sosial Xartiyası özündə bir çox sosial hüquqları 

əks etdirən, regional səviyyədə qəbul olunmuş sənəddir. Av-

ropa Sosial Xartiyası iqtisadi və sosial hüquqların qorunması 

üçün regional Avropa sistemi yaradaraq sosial-iqtisadi hüquq-

ların tanınması və effektiv təminatında mühüm rol oynayan 

beynəlxalq sənəddir. 

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyasının Pream-

bula hissəsində qeyd olunur ki, Xartiyanı imzalayan Avropa 

Şurasının üzv dövlətləri 18 oktyabr 1961-ci ildə imzalanmaq 

üçün Turində açıq elan edilmiş Avropa Sosial Xartiyası və ona 

aid Protokolla öz əhalisinin həyat səviyyəsi və sosial rifahını 

yüksəltmək məqsədilə onları bu sənədlərdə dəqiqləşdirilmiş 

sosial hüquqlarla təmin etmək barədə razılığa gəlmişlər.  

Xartiyada təsbit olunan hüquqları 3 kateqoriyaya ayır-

maq olar. 

Birinci kateqoriyaya məşğulluğun müdafiəsi ilə bağlı 

hüquqlar aid edilir. Belə hüquqlara məşğulluğun yaxşılaşdırıl-

ması, işçilərin ədalətli əmək şəraiti hüququ, işçilərin öz iqtisadi 

və sosial maraqlarının müdafiəsi məqsədilə təşkilatlanma hü-
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quqları, işçilərin əməyinin ədalətli ödənilməsi və s. hüquqlar 

aiddir. 

İkinci kateqoriyaya insanların sosial müdafiə hüquqları 

aid edilir. Belə hüquqlara isə ailənin müdafiəsi, sosial təminat 

hüququ və s. aid edilə bilər. 

Üçüncü kateqoriyaya isə iş müəssisəsindən kənar xüsusi 

hüquqlar aiddir ki, bunlara da mənzil hüququ, sağlamlıq hü-

ququ və s. aiddir. 

Avropa Sosial Xartiyasında qeyd olunan əsas hüquq-

lardan biri əmək hüququdur. Xartiyanın 1-ci maddəsi ilə tam 

məşğulluğun əldə olunması, yüksək məşğulluq səviyyəsinə nail 

olunması, işçinin sərbəst seçdiyi iş vasitəsilə öz yaşayışını tə-

min etmək məqsədilə qazanc əldə etmək hüququnun qorunma-

sı, bütün işçilər üçün pulsuz məşğulluq xidmətlərini yaratmaq 

və saxlamaq, müvafiq peşə yönəltməsi, hazırlığı və bərpasının 

təminatı və inkişafı iştirakçı tərəflərin üzərinə öhdəlik kimi qo-

yulur. Bu müddəaya uyğun olaraq dövlətlər tam məşğulluğun 

təmin olunmasına nail olmağa yönəlmiş iqtisadi siyasət yü-

rütməlidirlər. Sosial Xartiya kontekstində əmək hüququnun il-

kin və əsas hüquqlardan hesab edilməsi onunla bağlıdır ki, 

Xartiyada nəzərdə tutulan bir sıra digər hüquqların həyata ke-

çirilməsi yalnız əmək hüququnun təminatı şəraitində müm-

kündür. 

Əmək dedikdə, maddi və mənəvi dəyərlərin yaradıl-

masına, şəxsi və ictimai tələbatın ödənilməsi üçün əmtəə və 

xidmətlərin yaradılmasına yönəlmiş məqsədyönlü insan fəaliy-

yəti başa düşülür. Əmək hüququ insanın təbiətindən irəli gəlir 

və insanın əməyə olan təbii tələbatını əks etdirir. Əmək hüququ 

əsasən üç tərkib hissədən ibarətdir. Birincisi, hər bir insanın öz 

əməyi ilə öz yaşayışını təmin etmək üçün qazanc əldə etmə 

hüququ, ikincisi, hər bir insanın sərbəst olaraq əməyin forma-

sını seçmək hüququ, üçüncüsü, məşğulluğun müdafiəsi, işə-

götürənin təşəbbüsü ilə əsassız işdən azad olunmadan müdafiə 

hüququ kimi nəzərdən keçirilir. Beləliklə, işi əvvəl əldə etmək, 
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daha sonra qorumaq lazımdır. Yalnız bu halda hesab etmək olar 

ki, insan öz əmək hüququnu reallaşdırmışdır. 

Əmək hüququnun praktiki olaraq həyata keçirilməsi 

işləmək istəyən hər bir kəsin işlə təmin olunması, əhalinin tam 

məşğulluğu probleminin həll olunmasında öz əksini tapır. Be-

ləliklə, əmək hüququ dövlət tərəfindən istənilən şəxsə işsizlik-

dən müdafiə hüququnun verilməsini nəzərdə tutur. 

Avropa Sosial Xartiyasında təhlükəsiz və sağlam əmək 

şəraiti hüququ təsbit olunmuşdur. Qeyd edilən müddəa ilə işti-

rakçı dövlətlərin üzərinə texniki təhlükəsizlik və əmək sanita-

riyasını yaxşılaşdırmaq, əmək şəraitinin təhlükəsizlik və sağ-

lamlıq qaydalarmı nəşr etmək, bu qaydaların tətbiqi üzrə nə-

zarət üçün tədbirlər görmək və s. öhdəliklər qoyulmuşdur. İş-

çilərin təhlükəsiz və sağlam əmək şəraiti hüququ iş zamanı on-

ların fiziki və mənəvi təhlükəsizliyinin təmin olunmasına yö-

nəlmişdir. 

İştirakçı dövlətlər həmçinin əməyin ədalətli ödənilməsi 

hüququnun səmərəli həyata keçirilməsini təmin etmək məq-

sədilə bir sıra öhdəliklər götürürlər. Burada işçilərin əməyinin 

işçilərə və onların ailələrinə layiqli həyat səviyyəsini təmin 

edəcək dərəcədə ödənilməsi, xüsusi hallar istisna edilməklə, 

işçilərin iş vaxtından artıq gördükləri işə görə əməyin daha yük-

sək dərəcədə ödənilməsi, işçi kişi və qadınlara bərabər həcmli 

əməyə görə bərabər əmək haqqı ödənilməsi, bütün işçilərə 

əmək münasibətlərinin xitam edilməsi haqqında bildirişin 

ağlabatan müddətdə verilməsi, maaşdan tutulmalara yalnız milli 

qanunvericilikdə və ya qaydalarda nəzərdə tutulmuş, yaxud 

kollektiv müqavilələr və ya arbitraj qərarları ilə müəyyən edil-

miş şərtlərlə və dərəcədə icazə verilməsi qeyd olunur. Bütün bu 

məsələlərlə, xüsusilə də əmək haqqı miqdarı ilə əlaqədar tə-

minatların əsasında ədalətlilik prinsipi dayanır. Xartiyanın mü-

vafiq müddəası ədalətli əmək haqqının alınmasına təminat verir 

ki, həmin əmək haqqı da ölkədə müəyyən olunmuş orta əmək 

haqqından çox aşağı ola bilməz. Hər bir halda əmək haqqı 
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ölkədə yoxsulluq səviyyəsinin hesablanma həddindən yüksək 

olmalıdır. 

Xartiyanın 7-ci maddəsi uşaqların və gənclərin müdafiə 

olunması hüququna həsr olunub. Qeyd olunur ki, uşaq və gənc-

lər məruz qaldıqları fiziki və mənəvi ziyan təhlükəsindən xü-

susi müdafiə hüququna malikdirlər. Xartiyanın müvafiq müd-

dəası uşaq əməyini qadağan edir və yeniyetmələrin əmək şə-

raitinin müxtəlif aspektlərini müəyyən edir. Maddənin məqsədi 

uşaq və gənclərin sağlamlığının qorunması və müəyyən də-

rəcədə təhsil hüququnun müdafiəsidir. Bu maddəyə görə, döv-

lətlər iş fəaliyyətinə başlamanın aşağı yaş həddini 15 yaş 

müəyyən etməli və təcrübədə bu müddəaya əməl olunmasına 

təminat verməlidirlər. Bu qadağa ictimai fəaliyyətin bütün sa-

hələrinə, iqtisadiyyatın bütün sferalarına və bütün müəssisələrə 

aid olunur. Lakin 7-ci maddənin 1-ci bəndi göstərilən qada-

ğadan istisna müəyyən edərək, 15 yaşına çatmamış uşaqların 

sağlamlığına, mənəviyyatına və ya təhsilinə xələl gətirməyən 

və qanunvericiliklə müəyyən olunmuş yüngül işlərə götürülmə-

si imkanı nəzərdə tutmuşdur. 

Avropa Sosial Xartiyasında qeyd olunan əsas hüquq-

lardan biri kimi sağlamlığın qorunması hüququnu göstərmək  

olar. İnsan, onun həyatı və sağlamlığı ilkin sosial dəyərlərdir. 

Cəmiyyətin digər dəyərləri bunların əsasında formalaşır və 

müəyyən olunur. 

Sağlamlığın ilkin dəyər kimi qiymətləndirilməsi onun 

müdafiəsinin zəruriliyini şərtləndirir. Bu baxımdan Avropa So-

sial Xartiyasında sağlamlığın qorunması hüququnun təsbiti çox 

mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Belə ki, Xartiyanın bir sıra müd-

dəaları birbaşa və ya dolayı yolla sağlamlığın qorunmasını tələb 

edir. Məsələn, 2-ci maddə ilə nəzərdə tutulan hüquq (ədalətli 

əmək şəraiti hüququ) insanların sağlamlıqlarının onların əmək 

fəaliyyəti çərçivəsində qorunmasına əsaslanır. 3-cü maddədə 

isə (təhlükəsiz və sağlam əmək şəraiti hüququ) əmək təhlü-

kəsizliyi və gigiyenası ilə əlaqədar öhdəliklər müəyyən olunur. 
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Uşaq və yeniyetmələrin sağlamlıqları isə 7 və 17-ci maddələrlə 

qorunur. Bundan əlavə, bir sıra digər maddələr də sağlamlığın 

qorunması hüququ ilə əlaqəlidir. 

Ümumiyyətlə, sağlamlıq insan orqanizminin düzgün və 

normal fəaliyyəti, fiziki qüsurların və xəstəliklərin olmaması ilə 

xarakterizə olunan, şəxsin tam fiziki, psixi və sosial fəaliyyətini 

təmin edən təbii, psixoloji vəziyyətdir. Xartiyada qeyd olunur 

ki, sağlamlığın qorunması hüququnun səmərəli həyata keçiril-

məsini təmin etmək məqsədilə iştirakçı dövlətlər xəstəliklərin 

səbəblərini mümkün qədər aradan qaldırmaq, sağlamlığın möh-

kəmləndirilməsi və səhiyyə məsələlərində şəxsi məsuliyyətin 

həvəsləndirilməsi üçün məsləhət və təhsil xidmətlərini müəy-

yən etmək, epidemik və digər xəstəliklərin və həmçinin bədbəxt 

hadisələrin mümkün qədər qarşısını almağa yönəlmiş müvafiq 

tədbirlərin həyata keçirilməsi öhdəliyini götürürlər. Hər bir 

insan öz səhhətini mümkün qədər yaxşı vəziyyətdə saxlamağa 

imkan verən hər hansı bir vasitədən istifadə etmək hüququna 

malikdir. 

Xartiyada qeyd olunan sosial hüquqlar sırasında xüsusi 

yeri sosial təminat hüququ tutur. Sosial təminat hüququ sosial 

sığorta, pensiya təminatı və tibbi xidmət də daxil olmaqla əsas 

sosial hüquqlardandır. Sosial təminat hüququ vətəndaşların 

qocalıq dövründə, əlillik vəziyyətində, işsizlik, xəstəlik dövrün-

də və insanların öz əməyindən sistematik gəlir əldə edə bilmə-

diyi digər həyati situasiyalarda dövlətin həyata keçirməli oldu-

ğu tədbirlər kompleksini özündə əks etdirir. İnsanların sosial tə-

minat hüququ öz xarakterinə görə iki aspektdə nəzərdən ke-

çirilir: 

- Hər bir şəxs obyektiv səbəblərdən özünü təmin edə 

bilmədikdə, cəmiyyət və dövlət tərəfindən ona yardım və 

dəstək verilməsi hüququna malikdir. 

- Dövlət işləmək qabiliyyəti və ya əməyə görə gəlir əldə 

etmək imkanından məhrum olmuş insanlara, eləcə də ailəyə 

uşaqların doğulması və tərbiyə edilməsi ilə əlaqədar yardım 
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edilməsinə təminat verməlidir. 

Avropa Sosial Xartiyasında qeyd olunmuşdur ki, iş-

tirakçı dövlətlər sosial təminat hüququnun səmərəli surətdə 

həyata keçirilməsini təmin etmək məqsədilə bir sıra öhdəliklər 

götürürlər. Həmin öhdəliklərə sosial təminat sistemini yaratmaq 

və onu qoruyub saxlamaq, sosial təminat sistemini qənaətbəxş 

səviyyədə saxlamaq, sosial təminat sisteminin tədricən daha 

yüksək səviyyəyə qaldırılmasına nail olmaq aiddir.  

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyasının 15-ci 

maddəsində əlil şəxslərin müstəqillik, sosial inteqrasiya və cə-

miyyətin həyatında iştirak etmə hüququ nəzərdə tutulmuşdur. 

Yaşından, əlilliyin təbiəti və mənşəyindən asılı olmayaraq əlil 

şəxslərin müstəqillik, sosial inteqrasiya və cəmiyyətin həya-

tında iştirak etmə hüququ ilə əlaqədar iştirakçı dövlətlərin öz 

üzərlərinə götürdükləri öhdəliklərdən əlillərin məşğulluğunu 

asanlaşdırmaq, əlillərin tam sosial inteqrasiyasına və onların 

cəmiyyət həyatında iştirakına, о cümlədən onların təmas və hə-

rəkətlərini məhdudlaşdıran maneələrin aradan qaldırılmasına 

imkan yaradan və nəqliyyat, yaşayış, mədəni fəaliyyət və tam 

dəyərli asudəliyə yol açan texniki vəsaitlərin verilməsi yolu ilə 

dəstək vermək öhdəliyini qeyd etmək olar. 

Xartiyada nəzərdə tutulan hüquqlardan biri də ahılların 

sosial müdafiə hüququdur. Qeyd edilir ki, hər bir ahıl sosial 

müdafiə hüququna malikdir. Xartiyanın iştirakçı dövlətləri öz 

üzərlərinə ahıl insanların sosial müdafiə hüququnun səmərəli 

surətdə həyata keçirilməsini təmin etmək məqsədilə bir sıra 

öhdəliklər götürürlər. Bu öhdəliklərə ahıl insanların mümkün 

qədər uzun müddət cəmiyyətin tam qiymətli üzvü olmaqlarına 

imkan yaratmaq, ahıllara sərbəst olaraq öz həyat tərzini seçmək 

və özlərinin istədikləri və bacardığı qədər vərdiş etdikləri 

şəraitdə müstəqil həyat sürmək imkanı vermək öhdəliyi aiddir.  

 Xartiyada nəzərdə tutulan hüquqlardan biri də yaşayış 

yeri hüququdur. Yaşayış yeri hüququ əsas və ümumtanınmış 

insan hüquqlarındandır. Hər bir kəsin yaşayış yeri hüququna 
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malik olması çox mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Belə ki, hər bir 

kəsin ləyaqətinin, fiziki və psixi sağlamlığının və həyat şərai-

tinin təminatı müəyyən dərəcədə yararlı və təhlükəsiz yaşayış 

yerindən asılıdır. XX əsrin ortalarında mənzil hüququ ilk dəfə 

olaraq əsas sosial hüquq kimi beynəlxalq səviyyədə, Ümum-

dünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsində təsbit edilmişdir. Bə-

yannamənin 25-ci maddəsinin I bəndinə görə, hər bir insan 

qida, geyim, mənzil, tibbi qulluq və zəruri sosial xidmətlər də 

daxil olmaqla onun özünün və ailəsinin sağlamlığının və rifa-

hının qorunub saxlanılması üçün zəruri olan həyat səviyyəsi hü-

ququna malikdir. 

Yenidən baxılmış Xartiyada da analoji müddəa, yəni hər 

bir insanın mənzil hüququna malik olması əks olunmuşdur. 

Ümumiyyətlə, yaşayış yeri dedikdə, insanın yaşaması üçün xü-

susi nəzərdə tutulmuş, təchiz olunmuş, yararlı yer başa düşülür. 

Yaşayış yeri insan yaşayışının əsas maddi şərtlərindən biridir. 

Avropa Sosial Xartiyasında qeyd olunur ki, yaşayış yeri hü-

ququnun səmərəli surətdə həyata keçirilməsini təmin etmək 

məqsədilə iştirakçı tərəflər bir sıra tədbirlərin görülməsi öhdə-

liyini götürürlər. Həmin tədbirlərə lazımi tələblərə cavab verən 

yaşayış yerinin təminatına dəstək verilməsi, evsizliyin qarşısı-

nın alınması və onun tədricən aradan qaldırılması məqsədilə ev-

sizlərin sayının azaldılması, kifayət qədər vəsaitləri olmayan in-

sanlar üçün yaşayış yerinin qiymətinin əlçatan edilməsi aiddir. 

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyası sosial və 

iqtisadi hüquqların tam olaraq həyata keçirilməsinə təminat ve-

rən mühüm sənəddir. Son 30 il ərzində sosial hüquqlar sa-

həsində inkişafı nəzərə alaraq qeyd etmək olar ki, bu müasir 

sənəd 1961-ci il tarixli Avropa Sosial Xartiyasındakı müəyyən 

boşluqları aradan qaldırmışdır.  

Xartiyanın əsas xüsusiyyətlərindən biri ondan ibarətdir 

ki, iştirakçı dövlətlər tədricən yeni müddəalara qoşulmaqla öz 

öhdəliklərinin həcmini genişləndirə bilirlər. Xartiyanın nəzarət 

mexanizmi isə iştirakçı dövlətlərin öz üzərlərinə götürdükləri 
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öhdəliklərin vicdanla yerinə yetirilməsinə yönəlib ki, bu da 

onun effektiv tətbiqinə kömək edir. Avropa Şurasının üzv döv-

lətlərinin Avropa Sosial Xartiyasını qəbul etməsi həmin dövlət-

lərdə sosial-iqtisadi hüquqların təmin olunma mexanizmlərinin, 

sosial təminat sisteminin daha da təkmilləşdirilməsinə, sosial 

sahədə islahatların genişləndirilməsinə səbəb olur. Xartiyanı ra-

tifikasiya edən dövlətlər özlərinin daxili qanunvericiliklərini 

Avropa Sosial Xartiyasına uyğunlaşdırmalı, eyni zamanda onun 

səmərəli tətbiqini təmin etmək istiqamətində zəruri tədbirlər 

görməlidirlər. Bütün bunlar Xartiyanın müasir dövrün demok-

ratik hüquqi sənədi kimi qiymətləndirilməsinə əsas verir. 

Xartiyanın həyata keçirilməsi üzərində nəzarət mexaniz-

mini nəzərdən keçirməzdən öncə qeyd etmək lazımdır ki, ha-

zırda bir sıra dövlətlər 1961-ci il tarixli Avropa Sosial Xartiya-

sının və ona əlavə və düzəlişlər edən protokolların, bəzi dövlət-

lər isə 1996-cı il tarixli yenidən baxılmış (və ya dəyişdirilmiş) 

Xartiyanın iştirakçılarıdır. Yenidən baxılmış Xartiya özündə 

1961-ci il Xartiyası və 1988-ci il tarixli Protokolda nəzərdə 

tutulan bütün hüquqları, eləcə də bu hüquqlara düzəlişlər və bir 

sıra yeni hüquqları özündə ehtiva edir. Hazırda Xartiyanın hər 

iki variantının eyni zamanda fəaliyyət göstərməsinə baxmaya-

raq, yenidən baxılmış Xartiyanın tədricən əvvəlki Xartiyanı 

əvəz etməsi nəzərdə tutulur.  

Beləliklə, Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyası ha-

zırda insan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində XXI əsrin tələb-

lərinə cavab verən sosial hüquqların səmərəli təmini sahəsində 

mühüm Avropa müqaviləsi hesab edilir. 

Yuxarıda qeyd edilənləri ümumiləşdirərək, sosial hü-

quqların insan hüquqları sistemində yerini müəyyənləşdirərkən 

belə nəticələrə gəlmək olar: 

1. Sosial hüquqlar insan hüquqlarının ayrılmaz hissəsi kimi 

insan hüquqları sahəsində qəbul edilmiş mühüm beynəlxalq 

normalarla müəyyən edilir. Məhz baza kimi çıxış edən 

beynəlxalq hüquq dövlətdaxili hüquq üçün bununla əla-
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qədar əsas normalar müəyyən edir. 

2. Sosial hüquqlarla əlaqədar məsələlər dövlətin konstitusiya 

və digər normativ hüquqi aktlarında dövlətlərin beynəlxalq 

sənədlərlə öhdəliklərini nəzərdə tutan beynəlxalq müqa-

vilələrə uyğun müəyyən edilir. Bu isə heç də dövlətdaxili 

hüququn rolunu azaltmır.  

3. Sosial hüquqlar insan hüquqlarının beynəlxalq hüquqi 

müdafiəsi sistemində beynəlxalq hüququn digər sahələri, 

məsələn, beynəlxalq əmək hüququ, beynəlxalq iqtisadi 

hüquq, beynəlxalq humanitar hüquq, beynəlxalq təşkilatlar 

hüququ və s. sahələrin müvafiq normaları ilə sıx əlaqədə 

fəaliyyət göstərir. 

4. Sosial hüquqların həyata keçirilməsi dövlətin qarşısında 

duran ən mühüm vəzifələrdən biridir. Məsələn, Konstitusi-

yanın 12-ci maddəsinin 1-ci hissəsində qeyd edilir ki, insan 

və vətəndaş hüquqlarının və azadlıqlarının, Azərbaycan 

Respublikasının vətəndaşlarına layiqli həyat səviyyəsinin 

təmin edilməsi dövlətin ali məqsədidir. Eyni zamanda, 

sosial hüquqlar, о cümlədən, bütövlükdə insan hüquqları 

sahəsində üstünlük beynəlxalq müqavilələrə verilir. Kons-

titusiyanın 12-ci maddəsinin 2-ci hissəsində deyilir ki, bu 

Konstitusiyada sadalanan insan və vətəndaş hüquqları və 

azadlıqları Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı 

beynəlxalq müqavilələrə uyğun tətbiq edilir. 

 

 

Mülki və siyasi hüquq və azadlıqlar 

 

Mülki hüquq və azadlıqlar 

Mülki hüquqlar vətəndaş cəmiyyətinin bir üzvü kimi 

fərdin azadlıq və muxtariyyatının təminatını, hər hansı bir xa-

rici müdaxilədən onun hüquqi qorunmasını təmin etməyə yö-

nəlmişdir. Mülki hüquqların əsas təyinatı hər bir şəxsin in-

kişafının fərdi, daxili oriyentirlərinin prioritetini təmin etmək-
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dən ibarətdir.  

Hüquqların bu kateqoriyası onunla səciyyələnir ki, fər-

din ixtiyarına verilmiş və dövlətin iddia obyekti ola bilməyən 

müəyyən münasibətlər sferasında dövlət şəxsiyyətin azadlığını 

tanıyır. Hər bir fərdin atributu olan bu hüquqlar şəxsin fərdi 

müqəddəratını həll və özünü reallaşdırma imkanını təmin et-

məyi tələb edir.  

Bu hüquqlar əsas etibarilə dövlətin şəxsi azadlıq sfera-

sına qeyri-qanuni müdaxiləsindən insanı mühafizə etməyə yö-

nəlmişlər.  

İnsanın mülki hüquq və azadlıqlarına yaşamaq hüququ, 

ləyaqət hüququ, azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq hüququ, mənzil 

toxunulmazlığı hüququ, vicdan azadlığı və s. daxildir.  

Yaşamaq hüququ bütün digər hüquq və azadlıqların il-

kin əsasını təşkil edir. O, dünya sivilizasiyasının mütləq dəyə-

ridir, yəni insan məhv olduqda bütün qalan hüquqlar öz məna 

və əhəmiyyətini itirir. Bu fundamental hüququ iki aspektdə nə-

zərdən keçirmək mümkündür: birincisi, dövlət, onun nümayən-

dələri və ya xüsusi şəxslər tərəfindən bir şəxsiyyət hüququ kimi 

onun şəxsi həyatına edilən istənilən qeyri-qanuni qəsdlərdən 

müdafiə hüququ; ikincisi, şəxsin öz həyatını sərbəst idarə etmək 

hüququ.  

Mahiyyətcə, bütün qalan hüquqlar istər-istəməz bu əsas 

hüququn ətrafında birləşir. Təsadüfi deyil ki, şəxsiyyətin həyat 

və sağlamlığı əleyhinə olan cinayətlər cəzalandırılan cinayət 

hərəkətlərinin xüsusi ağır kateqoriyasını təşkil edir.  

Ləyaqət hüququ, əslində insanın bütün digər hüquqları-

nın əsas məqsədidir. Bu mənada insan ləyaqəti onun hüquq və 

azadlıqlarının mənbəyidir. Ləyaqət cəmiyyət tərəfindən sosial 

dəyərlərin tanınması, konkret insanın unikallığı, insan cəmiyyə-

tinin üzvü kimi hər bir şəxsiyyətin əhəmiyyətliliyidir. Ləyaqət 

bir subyektiv insan hüququ kimi həm də vicdan, şərəf və yaxşı 

adın qorunmasını özündə birləşdirir. Şəxsiyyətin ləyaqətinin 

qorunması şərtsizdir, dövlət tərəfindən həyata keçirilir və heç 
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bir şərait onun alçaldılması üçün əsas ola bilməz. Buna görə də 

hər kəsin (yalnız yetkin və iş qabiliyyəti olan insanın deyil, həm 

də uşaq, yeniyetmə, ruhi xəstə və s. kateqoriyadan olanlar) 

ləyaqəti qorunmalıdır.   

Azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq hüququ insan azadlı-

ğını, öz hərəkətlərini sərbəst müəyyənləşdirərək özünü, öz vax-

tını idarə etmək hüququnu bildirir. Göstərilən hüquq aşağıdakı 

komponentlərdən irəli gəlir: 1) şəxsiyyətin öz-özünü istədiyi 

kimi idarə etməklə fərdi azadlığı; 2) şəxsiyyətin fiziki, mənəvi 

və ruhi toxunulmazlığı. Azadlıqdan qeyri-qanuni məhrum ol-

maq cinayət qanunvericiliyində zorakılıq aktı kimi qiymətlən-

dirilir. Lakin azadlıq və ya toxunulmazlığın məcburi məhdudiy-

yətlərini tələb edən şərait də mövcuddur. Bu cür hərəkətlər 

qanunla əsaslandırılmalıdır.  

Vətəndaş azadlığının əsas məcburi məhdudlaşdırma 

üsullarına aşağıdakılar aiddir: həbs, cinayət törətməkdə şübhəli 

olan şəxslərin həbsə alınması və nəzarətdə saxlanması; özləri 

və cəmiyyət üçün təhlükəli sayılan ruhi xəstələrin məcburi 

müalicəsi; ağır yoluxucu xəstəliyi olan şəxslərin müvəqqəti 

təcrid olunması və müalicə edilməsi; həddi-buluğa çatmayan-

ların internatlara, xüsusi məktəblərə və s. göndərilməsi.  

Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, demokratik dövlətdə bü-

tün bu hallarda azadlığın məhdudlaşdırılmasına qanun əsasında 

və yalnız məhkəmənin qərarı ilə icazə verilir. Şəxsiyyət azadlı-

ğının qeyri-qanuni məhdudlaşdırılmamasının təmin edilməsi in-

zibati, cinayət-prosesual, cinayət hüququ vasitəsilə tənzimlənir.  

Müvafiq hüquq Mülki və siyasi hüquqlar haqqında Bey-

nəlxalq Paktın 9-cu maddəsinin 1-ci bəndi və Avropa İnsan 

Hüquqları Konvensiyasının 5-ci maddəsinin 1-ci bəndində daha 

aydın şəkildə təsbit edilmişdir. Pakta uyğun olaraq, heç kəs 

əsassız habslərə məruz qala və qanunla nəzərdə tutulmuş pro-

sedur və əsaslardan başqa azadlıqdan məhrum edilə bilməz. 

Avropa Konvensiyasında isə aşağıdakı hallardan başqa şəxsin 

azadlıq və toxunulmazlıq hüququnun pozulmasına yol verilmir: 
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məhkəmə tərəfindən şəxsin təqsirliliyinin tanınması əsasında 

onun nəzarət altında qanuni saxlanılması; qanunda göstərilmiş 

istənilən öhdəliyin yerinə yetirilməsinin təmin edilməsi məq-

sədilə və ya məhkəmənin qanuni qərarının yerinə yetirilməmə-

sinə görə şəxsin tutulması və ya qanuni şəkildə həbs edilməsi; 

şəxsin törətdiyi hüquq pozuntusunun və ya onun törədilməsin-

dən sonra qaçıb gizlənməsinin qarşısının alınması məqsədilə 

onun həbs edilmə zərurəti, hüquq pozuntusu törətməsi, güman 

edildiyinə görə onun məhkəməyə təhvil verilməsi məqsədilə 

şəxsin tutulması və qanuni həbsi; tərbiyəvi nəzarət və ya onun 

səlahiyyətli orqana təhvil verilməsi üçün qanuni qərar əsasında 

yetkinlik yaşına çatmayan şəxsin tutulması; infeksion xəstə-

liklərin, həmçinin ruhi xəstəlik, alkoqolizm, narkomaniya və ya 

səfilliyin qarşısının alınması məqsədilə şəxsin qanuni tutulması; 

ölkəyə qanunsuz gəlməsinin qarşısının alınması və haqqında çı-

xarılma və ya verilmə üzrə tədbirlər qəbul edilən şəxsin qanuni 

həbsi və ya tutulması.   

Şəxsi və ailə həyatının toxunulmazlığı, ailə sirrinin sax-

lanılması məsələsi üzərində bir qədər ətraflı dayanmaq lazım-

dır. Şəxsi həyata hörmət fərdi azadlıq aspektlərindən biridir. Bu 

hüquq şəxsin özü haqqında zəruri məlumat toplamaq, öz şəxsi, 

intim xarakterli məlumatlarının yayılmasına mane olmaq kimi 

dövlət tərəfindən verilmiş və təmin olunmuş imkanları bildirir. 

Şəxsi həyatı fərdin özü tərəfindən nəzarət edilən fiziki və mə-

nəvi sahə kimi təyin etmək olar, yəni o, xarici təsirdən azaddır. 

Qanunvericilik bu sferaya toxuna bilməz və onu hər hansı bir 

qeyri-qanuni müdaxilədən mühafizə etməyə yönəlmişdir. 

Qanun şəxsi həyatın toxunulmazlıq hüdudunu, qeyri-qa-

nuni müdaxilədən onu mühafizə etməyin formalarını müəyyən-

ləşdirir. Demokratik sivil dövlət yalnız müstəsna hallarda qa-

nun və xüsusi məhkəmə qərarlarının əsasında insanın şəxsi hə-

yatının toxunulmazlığını poza, onun yazı, telefon danışığı və ya 

digər məlumatların məzmunu ilə tanış ola bilər. 

Vətəndaşın şəxsi həyatı barədə məlumat toplamağın 
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məcburi zərurəti yalnız cinayətə qarşı mübarizə, həmçinin sağ-

lamlığın və digər vətəndaşların təhlükəsizliyinin mühafizəsi 

məqsədilə yarana bilər.  

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının “Şəxsi toxu-

nulmazlıq hüququ” adlanan 32-ci maddəsinə əsasən, hər kəsin 

şəxsi toxunulmazlıq hüququ vardır. Hər kəsin şəxsi və ailə hə-

yatının sirrini saxlamaq hüququ vardır. Qanunla nəzərdə tutulan 

hallardan başqa şəxsi və ailə həyatına müdaxilə etmək qada-

ğandır. Hər kəsin şəxsi və ailə həyatına qanunsuz müdaxilədən 

müdafiə hüququ vardır. Öz razılığı olmadan kimsənin şəxsi 

həyatı haqqında məlumatın toplanılmasına, saxlanılmasına, isti-

fadəsinə və yayılmasına yol verilmir. Qanunla müəyyən edilmiş 

hallar istisna olmaqla, heç kəs onun xəbəri olmadan və ya 

etirazına baxmadan izlənilə bilməz, video və foto çəkilişinə, səs 

yazısına və digər bu cür hərəkətlərə məruz qoyula bilməz. Hər 

kəsin yazışma, telefon danışıqları, poçt, teleqraf və digər rabitə 

vasitələri ilə ötürülən məlumatın sirrini saxlamaq hüququna 

dövlət təminat verir. Bu hüquq qanunla nəzərdə tutulmuş qay-

dada cinayətin qarşısını almaqdan və ya cinayət işinin istintaqı 

zamanı həqiqəti üzə çıxarmaqdan ötrü məhdudlaşdırıla bilər. 

Qanunla müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, hər kəs onun 

haqqında toplanmış məlumatlarla tanış ola bilər. Hər kəsin 

onun barəsində toplanmış və həqiqətə uyğun olmayan, tam 

olmayan, habelə qanunun tələbləri pozulmaqla əldə edilmiş mə-

lumatların düzəldilməsini və ya çıxarılmasını (ləğv edilməsini) 

tələb etmək hüququ vardır.  

Nəzərdən keçirdiyimiz hüququn təbiətinin aydınlaşma-

sında vətəndaşın ləyaqəti və şərəfli adının qorunması böyük rol 

oynayır. Ləyaqətin və şərəfli adın qorunmasının əsasları kons-

titusiya hüququ, mülki və cinayət qanunvericiliklərində kon-

kretləşir. Bu bütün şəxslərə insanın iradəsinə zidd olaraq onun 

şəxsi həyatına müdaxilə etməkdən çəkinməyi, səlahiyyətli or-

qanlardan onun ləyaqət və şərəfli adını qeyri-qanuni qəsdlərdən 

mühafizə etməyi bir zərurət olaraq müəyyən edir. Buna görə də 
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məhkəmə vasitəsilə ləkələyici məlumatların təkzib edilməsi ilə 

yanaşı, həmin məlumatların yayılmasından əmələ gəlmiş ziyan 

və mənəvi zərərin əvəzinin ödənilməsini tələb etməyə hər kəsin 

haqqı vardır.  

Yazışma, telefon danışıqları, poçt, teleqraf və digər mə-

lumatların sirri həm də şəxsi və işçi həyatın mühafizə hüqu-

qunun əsas təminatlarından biridir. Bu hüquq beynəlxalq nor-

malarda nəzərdə tutulmuş, Azərbaycan Konstitusiyası da daxil 

olmaqla, demək olar ki, bütün müasir konstitusiyalarda təsbit 

olunmuşdur. Bu hüququn məhdudlaşdırılmasına yalnız qanun 

və məhkəmə qərarı əsasında yol verilir. 

İnsanın şəxsi və ailə həyatına müdaxilə etməmək prin-

sipi cəmiyyətin hər bir üzvünün şəxsi həyatı haqqında məlu-

matların toplanması və hazırlanmasına nəzarətin dövlət tərə-

findən təmin edilməsini tələb edir. Şəxsin icazəsi olmadan onun 

şəxsi həyatı barədə məlumatların toplanma, saxlanılma, istifadə 

və yayılması yolverilməzdir.  

Mənzil toxunulmazlığı hüququ onu bildirir ki, heç kim 

orada yaşayanların iradəsinin ziddinə olaraq qanuni əsas olma-

dan mənzilə daxil ola bilməz. Beləliklə, mənzil hüququnun po-

zulması şəxsiyyətin azadlığı aspektlərindən biri kimi çıxış edir. 

Qanuna müvafiq olaraq, mənzil toxunulmazlığının pozulması 

cinayət və inzibati məsuliyyətə səbəb olur. Lakin bu hüququ 

qəti və qeyri-məhdud hesab etmək olmaz.  

Mənzil toxunulmazlığının beynəlxalq-hüquqi əsası 

1966-cı il Mülki və siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın 

17-ci, Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasının 8-ci maddə-

sində öz əksini tapmışdır. Paktın müvafiq maddəsinin tələbinə 

əsasən, heç kim mənzil toxunulmazlığına qarşı yönəlmiş qeyri-

qanuni və əsassız qəsdə məruz qala bilməz.     

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 33-cü mad-

dəsi “Mənzil toxunulmazlığı hüququ” adlanır və həmin mad-

dəyə əsasən, hər kəsin mənzil toxunulmazlığı hüququ vardır. 

Qanunla müəyyən edilmiş hallar və ya məhkəmə qərarı istisna 
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olmaqla mənzildə yaşayanların iradəsi ziddinə heç kəs mənzilə 

daxil ola bilməz. 

Hər bir insanın milli mənsubiyyətini müəyyən etmək 

azadlığı və ana dilindən istifadə etmək hüququ vardır. Faktiki 

olaraq bu, öz xüsusi mədəniyyətini seçmək imkanı kimi realla-

şan azad etnik yaşayış hüququ və etnik mənsubiyyətlə bağlı 

maraq və sorğuları təmin etmək hüququ kimi şəxsiyyət hüqu-

qudur. Milli mənsubiyyətin təyin edilməsi heç bir hüquqi nəticə 

yaratmır və şəxsin hüququnun tapdalanması və ya əksinə, ona 

hər hansı xüsusi imtiyaz verilməsi üçün əsas ola bilməz.  

Ana dilindən istifadə, ünsiyyət dili, tərbiyə, təhsil və ya-

radıcılığı sərbəst seçmək hüququ milli mənsubiyyət hüququna 

aid edilir. Milli xüsusiyyətləri saxlamaq və inkişaf etdirmək hü-

ququ beynəlxalq-hüquqi aktlarda təsbit edilmiş şəxsiyyətin 

əsas, ayrılmaz hüquqlarının tərkibinə daxil olur. Əhalinin mü-

rəkkəb etnik tərkibi şəraitində bu hüquq bir tərəfdən insan, 

vətəndaş, müəyyən xalqın nümayəndəsi kimi hər bir şəxsə 

özünü reallaşdırmağa kömək edir, digər tərəfdən isə xalqlara öz 

dili və mədəniyyətini inkişaf etdirməyə, milli adət və ənə-

nələrini qorumağa və saxlamağa imkan verir.  

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının “Milli mən-

subiyyət hüququ” adlanan 44-cü maddəsinə əsasən, hər kəsin 

milli mənsubiyyətini qoruyub saxlamaq hüququ vardır. Heç kəs 

milli mənsubiyyətini dəyişdirməyə məcbur edilə bilməz. Bun-

dan əlavə, dövlət dilimizin Azərbaycan dili (maddə 21) olma-

sına baxmayaraq, 45-ci maddə hər kəsin ana dilindən istifadə, 

istədiyi dildə tərbiyə və təhsil almaq, yaradıcılıqla məşğul 

olmaq hüququnu müəyyən edir.  

Milli mənsubiyyətini müəyyən etmək azadlığı və ana 

dilindən istifadə etmək hüququ insan hüquqlarının müdafiəsi 

sahəsində əsas sənədlər hesab edilən Ümumdünya İnsan Hü-

quqları Bəyannaməsi, Mülki və siyasi hüquqlar haqqında Bey-

nəlxalq Pakt, eləcə də Avropa İnsan Hüquqları Konvensiya-

sında öz əksini tapmışdır. Göstərilən aktlar irqi, dərisinin rəngi, 
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cinsi, dili, dini, siyasi və digər mənsubiyyəti, milli və sosial 

mənşəyi, əmlak vəziyyəti, anadan olma və digər şəraitinə mü-

nasibətdə heç bir fərq qoyulmadan onun ərazisində yaşayan və 

yurisdiksiyası altında olan bütün şəxslərin hüquqlarını təmin 

etməyə və ona hörmət etməyə yönəlmişdir.  

Hər bir ölkənin hüdudları daxilində hərəkət etmək, qal-

maq və yaşayış yerinin seçilməsi hüququ, əraziyə daxil olmaq 

və maneəsiz öz ölkəsinə qayıtmaq hüququ beynəlxalq cəmiyyət 

tərəfindən tanınır və insan hüquqları haqqında bütün əsas bey-

nəlxalq hüquqi aktlarda qeyd olunur. Göstərilən hüquqlar şəx-

siyyətin özünü müəyyən etməsi azadlığının mühüm elementi, 

insan və onun layiqli həyatının hərtərəfli və mənəvi şərtidir. 

Bununla yanaşı müvafiq hüquq mütləq xarakter daşımır. Hə-

rəkət etmə azadlığı qanunla nəzərdə tutulmuş məhdudiyyət-

lərin: dövlət təhlükəsizliyi, ictimai asayiş, əhalinin sağlamlığı 

və mənəviyyatı üçün zəruri olan məhdudiyyətlərin, həm də di-

gər şəxslərin hüquq və azadlıqlarının məhdudiyyətlərinin ob-

yekti ola bilər. 

Mənəvi azadlıqlardan ən əsası vicdan azadlığıdır. Bəşə-

riyyətin ən mühüm nailiyyətlərindən biri sayılan vicdan azad-

lığı demokratik quruluşun bərqərar olması yolunda vacib şərt-

lərdən biri kimi istənilən dini konfessiyanın hakim mövqeyin-

dən qorunma təminatı olmaqla yanaşı, dini zəmində bölgələr-

arası mübarizəyə qarşı mühüm alətdir.  

     Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 48-ci mad-

dəsi vicdan azadlığı prinsipini təsbit edir.  Konstitusiyaya əsa-

sən hər kəsin vicdan azadlığı vardır. Hər kəsin dinə münasi-

bətini müstəqil müəyyənləşdirmək, hər hansı dinə təkbaşına və 

ya başqaları ilə birlikdə etiqad etmək, yaxud heç bir dinə etiqad 

etməmək, dinə münasibəti ilə bağlı əqidəsini ifadə etmək və ya 

yaymaq hüququ vardır. Dini mərasimlərin yerinə yetirilməsi, 

ictimai qaydanı pozmursa və ya ictimai əxlaqa zidd deyildirsə, 

sərbəstdir. Dini etiqad və əqidə hüquq pozuntusuna bəraət qa-

zandırmır. 
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Konstitusiyanın bu maddəsi Ümumdünya İnsan Hüquq-

ları Bəyannaməsinin 18-ci maddəsi, Vətəndaş və siyasi hü-

quqlar haqqında Beynəlxalq Paktın 18-ci maddəsi, Avropa İn-

san Hüquqları Konvensiyasının 9-cu maddəsi ilə həmahəngdir. 

Eyni fikirləri BMT-nin «Dinə, yaxud əqidəyə görə dözümsüz-

lük və ayrı-seçkiliyin bütün formalarının ləğv edilməsi haqqın-

da» Bəyannaməsi barəsində də söyləmək olar. Belə ki, həmin 

Bəyannamənin 1-ci maddəsinə görə, hər bir insan fikir, vicdan 

və din azadlığı hüququna malikdir. Bu hüquq özünün seçdiyi 

hər hansı dinə, yaxud əqidəyə malik olmaq və öz dininə, yaxud 

əqidəsinə təklikdə, və ya başqaları ilə birgə, açıq, yaxud xüsusi 

qaydada, ibadətdə, dini mərasim və ayinlərin icrasında və tə-

limdə etiqad bəsləmək, və ya onları ifadə etmək azadlığını 

əhatə edir.  

Vicdan azadlığı insanın düşünmək və öz əqidəsinə uy-

ğun olaraq davranmaq hüququdur. O, bir-biri ilə üzvi surətdə 

bağlı olan bir sıra struktur elementləri özündə ifadə edir: hər 

hansı bir dinə etiqad etmək; dini ibadət etmək; dinini dəyiş-

dirmək; heç bir dinə etiqad etməmək; ateist təbliğatı aparmaq; 

dini qurum yaratmaq; öz dinini təbliğ etmək; dini mədəni-

maarif fəaliyyəti göstərmək; dinə olan münasibətindən asılı 

olmayaraq hamının qanun qarşısında bərabərliyi. 

Bu mühüm konstitusiya norması «Dini etiqad azadlığı 

haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanununda öz əksini 

tapmışdır.  

Adı çəkilən Qanun dini etiqad azadlığının Konstitusi-

yaya və Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəl-

xalq müqavilələrə müvafiq surətdə həyata keçirilməsi üçün tə-

minatlar yaradır, dini qurumların statusunu, hüquq və vəzifələ-

rini müəyyənləşdirir, dini qurumların fəaliyyəti ilə bağlı ya-

ranan münasibətləri tənzimləyir. 

Hər kəsin hər hansı dinə təkbaşına və ya başqaları ilə 

birlikdə etiqad etmək, dinə münasibəti ilə bağlı əqidəsini ifadə 

etmək və yaymaq hüququ vardır. 
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Şəxsin dini etiqadını ifadə etməsinə, ibadətlərdə, dini 

ayin və mərasimlərdə iştirak etməsinə və ya dini öyrənməsinə 

hər hansı maneə törədilə bilməz. Heç kəs öz dini etiqadını ifadə 

etməyə (nümayiş etdirməyə), dini mərasimləri yerinə yetirməyə 

və ya dini mərasimlərdə iştirak etməyə məcbur edilə bilməz. 

Dini etiqadın və dini həyat tərzinin zor tətbiq etməklə və ya zor 

tətbiq ediləcəyi ilə hədələməklə, habelə irqi, milli, dini, sosial 

ədavət və düşmənçilik yaratmaq məqsədilə təbliğinə yol ve-

rilmir. İnsan ləyaqətini alçaldan və ya insanpərvərlik prinsiplə-

rinə zidd olan dinlərin (dini cərəyanların) yayılması və təbliği 

qadağandır. 

Dini etiqad azadlığı yalnız qanunda nəzərdə tutulan və 

demokratik cəmiyyətdə zəruri olan hallarda ictimai təhlükəsiz-

lik mənafeləri üçün, ictimai qaydanın təmin edilməsi, sağlamlı-

ğın və ya mənəviyyatın və ya digər şəxslərin hüquq və azad-

lıqlarının qorunması üçün məhdudlaşdırıla bilər. 

Hər kəs dini mənsubiyyətindən asılı olmayaraq qanun və 

məhkəmə qarşısında bərabərdir. Şəxsin dini mənsubiyyətinin 

rəsmi sənədlərdə göstərilməsinə yalnız onun arzusu ilə yol verilir. 

Azərbaycan Respublikasında din və dini qurumlar döv-

lətdən ayrıdır. Dövlət ona aid olan hər hansı işin yerinə yeti-

rilməsini dini qurumlara tapşırmır və onların fəaliyyətinə qarış-

mır. Bütün dinlər və dini qurumlar qanun qarşısında bərabərdir. 

Heç bir din (dini cərəyan) və dini qurum barəsində digərlərinə 

nisbətən hər hansı üstünlük və ya məhdudiyyət müəyyən edilə 

bilməz. Dini qurumlar ictimai həyatda iştirak etmək, habelə 

ictimai birliklərlə yanaşı kütləvi məlumat vasitələrindən istifadə 

etmək hüququna malikdirlər. 

   Azərbaycan Respublikasında dövlət təhsil sistemi din-

dən ayrıdır. Lakin bununla yanaşı dinşünaslıq, dini-idraki, dini-

fəlsəfi fənlər, müqəddəs dini kitabların əsasları ilə tanışlıq 

dövlət təhsil müəssisələrinin tədris proqramına daxil edilə bilər. 

Vətəndaşlar istədikləri dildə fərdi qaydada və ya başqaları ilə 

birlikdə ilahiyyəti öyrənə və dini təhsil ala bilərlər.   
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Dini qurumlar öz nizamnamələrinə (əsasnamələrinə) uy-

ğun olaraq qanunvericiliklə müəyyən edilmiş qaydada gənc-

lərin və yaşlıların dini təhsili üçün tədris müəssisələri yarat-

maqla müəyyən olunmuş formada təlim-tərbiyə prosesini hə-

yata keçirə bilərlər. 

Azərbaycan Respublikasının iştirak etdiyi beynəlxalq 

müqavilədə dini etiqad azadlığı haqqında daxili qanunvericilik-

də olduğundan fərqli qaydalar olduqda, beynəlxalq müqavilənin 

qaydaları tətbiq olunur. 

Azərbaycan dövləti milli, etnik, irqi və ya dini zəmində, 

insanların konstitusiyada təsbit olunmuş hüquq və azadlıqları-

nın pozulmasına görə xüsusi cəza siyasəti müəyyənləşdirmişdir.   

 Soyqırım, siyasi, irqi, milli, etnik, mədəni, dini, cinsi və 

ya beynəlxalq hüquq normaları ilə qadağan edilmiş digər 

əsaslara görə müəyyən edilmiş hər hansı bir qrupu və ya təş-

kilatı təqib etmə, yəni qrupa və ya təşkilata mənsub olduqlarına 

görə insanları əsas hüquqlardan kobudcasına məhrum etmə, 

bərabərlik hüququnu pozma, qanunsuz olaraq dini ayinlərin 

icrasına mane olma, dini ayinlərin icrası adı altında vətəndaş-

ların hüquqlarına qəsd etmə, milli, irqi, sosial və ya dini nifrət 

və düşmənçiliyin salınması cinayət qanunvericiliyi ilə müəyyən 

edilmiş qaydada cəzalandırılır.  

Artıq qeyd olunduğu kimi, vicdan, dini etiqad azadlığı 

Azərbaycan Respublikasının da iştirakçısı olduğu bir sıra bey-

nəlxalq-hüquqi aktlarda da öz əksini tapmışdır.  

İnsan hüquqlarının tərkib hissəsi olan dini etiqad azad-

lığı məsələsinə XX əsrin ikinci yarısından başlayaraq xüsusi 

diqqət və önəm yetirilməyə başlanılmışdır. Belə ki, 1948-ci ildə 

BMT tərəfindən qəbul olunmuş  Ümumdünya İnsan Hüquqları 

Bəyannaməsinin 18-ci maddəsinə əsasən, hər bir şəxs din, 

əqidə və fikir azadlığı hüququna malikdir. Hər bir şəxs öz di-

nini və ya əqidəsini dəyişə bilər, həmçinin öz dininə tək və ya 

digərləri ilə birgə etiqad edə bilər.  

Bu sahədə daha bir mühüm sənəd 1966-cı ildə BMT 
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çərçivəsində qəbul olunmuş Vətəndaş və siyasi hüquqlar haq-

qında Beynəlxalq Paktdır. Paktın 18-ci maddəsində dini etiqad 

azadlığı bir daha öz təsbitini tapmışdır. Paktda bu azadlıq daha 

da genişləndirilmiş və uşaqların dini tərbiyə azadlığının təmin 

olunması kimi müddəalar əks olunmuşdur. Ölkəmiz insan hü-

quqları sahəsində hüquqi cəhətdən məcburi olan ilk universal 

beynəlxalq müqavilə olan bu sənədə 1992-ci ilin iyunun 26-da 

qoşulmuşdur.  

Dini etiqad azadlığının getdikcə aktuallaşmasını nəzərə 

alaraq, 1981-ci ildə BMT tərəfindən «Dözümsüzlüyün və din 

və əqidə azadlığı sahəsində ayrı-seçkiliyin bütün növlərinin 

ləğv olunması haqqında Bəyannamə» qəbul olunmuşdur. Bu sə-

nəd əsasında BMT-nin İnsan hüquqları üzrə Ali Komissarı nəz-

dində din və əqidə azadlığı üzrə Xüsusi Məruzəçi kimi yeni bir 

vəzifə təsis edilmişdir. Xüsusi məruzəçinin əsas vəzifəsi qeyd 

olunan sənədin müddəalarının BMT-nin üzvü olan dövlətlər 

tərəfindən tətbiq olunmasına nəzarət etmək və məruzələr ha-

zırlamaqdan ibarətdir. BMT-nin İnsan Hüquqları Şurasının din 

və etiqad azadlığı üzrə xüsusi məruzəçisi Asma Cahangir 2006-

cı ilin fevralın 26-dan martın 5-dək respublikamızda səfərdə ol-

muş, ombudsmanla, aidiyyəti dövlət qurumlarının, qeyri-höku-

mət təşkilatlarının nümayəndələri ilə görüşlər keçirmiş və son-

radan səfərinin yekunlarına dair hesabat hazırlamışdır. Təqdi-

rəlayiq haldır ki, öz hesabatında xüsusi məruzəçi Azərbaycanda 

ümumilikdə dini tolerantlığın yüksək səviyyədə olduğunu və 

böyük əksəriyyətini müsəlmanlar təşkil etməsinə baxmayaraq 

burada həqiqi dini harmoniyanın mövcud olduğunu vurğula-

mışdır. Hesabatda xüsusi məruzəçi həmçinin qeyd etmişdir ki, 

Azərbaycanda ümumilikdə din və etiqad azadlığına hörmətlə 

yanaşılır.   

Azərbaycanın insan hüquqları sahəsində geniş və hər-

tərəfli əməkdaşlıq etdiyi digər bir beynəlxalq təşkilat olan 

ATƏT çərçivəsində insan hüquqlarının müdafiəsi məsələlərinə 

xüsusi diqqət yetirilməsi, 1975-ci ildə qəbul edilmiş Helsinki 
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Yekun Aktında öz bariz təcəssümünü tapmışdır. Həmin sənədin 

qəbul olunması ilə, demək olar ki, insan hüquqlarının müdafiəsi 

hər bir dövlətin daxili və suveren məsələsi çərçivəsindən çıxa-

raq qlobal və ümumbəşəri bir məsələyə çevrildi. Xüsusi qeyd 

etmək lazımdır ki, Helsinki Yekun Aktının 7-ci prinsipi din, 

əqidə və fikir azadlığı da daxil olmaqla, insan hüquqları və əsas 

azadlıqlarına hörmət edilməsinə həsr olunmuşdur. Azərbaycan 

ATƏT-in üzvü olandan sonra 1992-ci ilin iyulun 8-də bu sənədi 

imzalamışdır. 

1990-cı ildə Parisdə keçirilmiş ATƏT-in Zirvə toplantısı 

zamanı qəbul olunmuş qərara əsasən, ATƏT nəzdində Demok-

ratik təsisatlar və insan hüquqları bürosu təsis edilmişdir. Bü-

ronun təsis edilməsində əsas məqsəd ATƏT bölgəsində demok-

ratik təsisatların və insan hüquqlarının müdafiəsi mexanizm-

lərinin möhkəmləndirilməsi, vətəndaş cəmiyyətinin və qanunun 

aliliyinin gücləndirilməsindən ibarət olmuşdur.  

Avropa məkanında insan hüquqlarının və azadlıqlarının 

müdafiəsi, plüralist demokratiya və qanunun aliliyinin qorun-

ması və gücləndirilməsi məsələləri ilə məşğul olan başlıca bey-

nəlxalq təşkilat olan Avropa Şurası çərçivəsində 1950-ci ildə 

qəbul olunmuş Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasını xatır-

lamaq yerinə düşərdi. Konvensiyanın 9-cu maddəsinə əsasən, 

hər kəsin fikir, vicdan və din azadlığı hüququ vardır; bu hüquqa 

öz dinini və ya əqidəsini dəyişmək azadlığı, öz dininə və ya 

əqidəsinə həm təkbaşına, həm də başqaları ilə birlikdə etiqad 

etmək və açıq, yaxud şəxsi qaydada ibadəti, təlimləri, dini və 

mərasim ayinlərini yerinə yetirmək azadlığı daxildir.  

Siyasi hüquq və azadlıqlar 

Siyasi hüquq və azadlıqlar vətəndaşın hüquq və azad-

lıqlarının mühüm kateqoriyasıdır. Siyasi hüquq və azadlıqlar 

dövlət hakimiyyətinin həyata keçirilməsində və dövlətin ic-

timai-siyasi həyatında insanın dövlət hakimiyyəti və hüquqla 

təmin edilmiş iştirakı imkanıdır. Siyasi hüquqlar demokratiya 

sisteminin əsasıdır. Digər hüquqların reallaşması üçün ən vacib 



 67 

şərt vətəndaşların siyasi hüquqlarıdır, çünki onlar demokratiya 

sisteminin üzvi əsasını təşkil edir və elə dəyərlərdə özünü gös-

tərir ki, hakimiyyət bunlarla özünü məhdudlaşdırmalı və həmin 

müddəaları qanunvericiliyində nəzərdə tutmalıdır.  

Dövlətin təbiətini göstərən faktor, hakimiyyətə nəzarət 

vasitəsi, demokratik rejimin qiymətləndirmə meyarı kimi çıxış 

edən siyasi hüquq və azadlıqlar sivil cəmiyyətin ayrılmaz 

atributudur.  

Mülki (şəxsi) hüquq və azadlıqlardan fərqli olaraq siyasi 

hüquq və azadlıqlar insan muxtariyyatını təmin etməyə yox, 

onun siyasi tərəqqisinin fəal iştirakçısı kimi təzahür etməsinə 

yönəldilmişdir. Bu hüquqların dəyəri həm də ondan ibarətdir ki, 

onlar vətəndaş, cəmiyyət və dövlət arasındakı əlaqələrin möh-

kəmləndirilməsi üçün şərait yaradır. Siyasi hüquqlar, mahiyyət 

etibarilə, şəxsi azadlığın sərhədlərindən biridir; siyasi şüur və 

iradənin daşıyıcısı kimi insan siyasi prosesin azad və özünə-

məxsus iştirakçısı qismində çıxış edir.  

Siyasi hüquqların daha bir özəlliyi ondan ibarətdir ki, bu 

hüquqlar əsas etibarilə vətəndaşlar üçün tanınır, yəni siyasi hü-

ququn qazanılması konkret dövlətin vətəndaşlığına mənsub 

olma ilə əlaqələndirilir. I nəsil klassik hüquqlardan fərqli olaraq 

siyasi hüquqlar fərdin dövlətlə münasibətləri sahəsini (ümumi 

maraqlar sferasını) əhatə edir.  

Əvvəllər qadağan olunmuş siyasi hüquq və azadlıqlar 

sonradan açıq konstitusion hüquqi status aldı və ilk olaraq milli 

hüquq, daha sonra isə beynəlxalq hüquq səviyyəsində təsdiq 

edildi.   

İnsan hüquqları haqqında bir çox müasir universal və 

regional xarakterli beynəlxalq hüquq sənədləri insanın ayrılmaz 

hüquq və azadlıqlarının həcmini müəyyənləşdirərək söz və eti-

qad, dinc yığıncaq və birləşmək azadlığı, dövlətin və cəmiyyə-

tin idarə edilməsində iştirak hüququ kimi bir sıra siyasi hü-

quqlar təsbit edir.  

Qeyd etmək lazımdır ki, insan və vətəndaşın əsas siyasi 
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hüquq və azadlıqlarının faktiki həyata keçirilməsi yalnız ef-

fektiv mexanizm və onların həyata keçirilmə üsullarını nəzərdə 

tutmalı olan milli hüquq normalarının vasitəsilə mümkündür. 

Siyasi plüralizm və onun dəyərlərinin formalaşması, vətəndaş-

ların ictimai-siyasi həyatda fəal və səmərəli iştirakından xaricdə 

demokratik cəmiyyətin mövcudluğu heç cür mümkün deyildir.  

Cəmiyyətin və dövlətin idarə olunmasında iştirak hü-

ququ bir sıra beynəlxalq-hüquqi aktlarda təsbit edilmişdir. Bu-

nun bariz nümunəsi kimi İnsan hüquqları haqqında Ümumi 

Bəyannamədə təsbit edilmiş bir sıra müddəaların bu gün də 

milli qanunvericiliyin əsası kimi qəbul edilməsinin artıq ənənə 

halına çevrilməsini göstərmək olar. Dövlətin idarə olunmasında 

bilavasitə və ya azad seçilmiş nümayəndələri vasitəsilə iştirak 

hüququ, xalqın iradəsinin dövlət hakimiyyətinin əsası olması, 

bunun da nəticəsində qanunların aliliyinin təmin edildiyi hü-

quqi, dünyəvi dövlətin qurulması kimi mühüm müddəalar əksər 

demokratik dövlətlərin qanunvericiliyində, xüsusilə də konsti-

tusiyalarında öz təsdiqini tapmışdır. Azərbaycan Respublikası 

Konstitusiyasının preambulasını, onun 1, 54, 55-ci maddələrini 

misal göstərmək olar. Belə ki, Konstitusiyaya əsasən, Azərbay-

can Respublikası vətəndaşlarının cəmiyyətin və dövlətin siyasi 

həyatında maneəsiz iştirak etmək hüququ vardır. Azərbaycan 

Respublikası vətəndaşlarının dövlətin idarə olunmasında iştirak 

etmək hüququ vardır. Bu hüququ onlar bilavasitə və ya nüma-

yəndələr vasitəsilə həyata keçirə bilərlər. Azərbaycan Respubli-

kasının vətəndaşları dövlət orqanlarında qulluq etmək imkanına 

malikdirlər. Dövlət orqanlarının vəzifəli şəxsləri Azərbaycan 

Respublikasının vətəndaşları sırasından təyin edilirlər. Əcnə-

bilər və vətəndaşlığı olmayan şəxslər dövlət qulluğuna qanunla 

müəyyənləşdirilmiş qaydada qəbul edilə bilərlər. 

Seçki hüququ vətəndaşın dövlətin seçkili orqanları və 

yerli özünüidarəetmə orqanlarının formalaşmasında, həmçinin 

bilavasitə demokratiya prosedurlarında (məsələn, referendum) 

iştirakı imkanını təmin edən hüquqlar sırasına aiddir. Seçki 
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hüququ siyasi hüquqların nüvəsini təşkil edir. Seçki hüququ ən 

mühüm demokratik institutdur, xalqın iradəsinin və onun siyasi 

prosesdə iştirakının ən əsas azad ifadə formalarından biridir. 

Vətəndaşların dövlət hakimiyyəti və yerli özünüidarə orqan-

larının fəaliyyətində şəxsi, həmçinin onlar tərəfindən seçilmiş 

nümayəndələr vasitəsilə iştirakı xalqın suverenliyinin və xalq 

hakimiyyətinin prinsipinin həyata keçmə formasının ifadəsidir. 

Seçki hüququ dövlət hakimiyyətinin və yerli idarəetmənin 

səmərəliliyinin artırılması, bütövlükdə hüquqi sistemin zəruri 

elementidir. Seçki hüququnun əsas elementlərini seçmək və 

seçilmək hüquqları təşkil edir.  

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 56-cı mad-

dəsinə əsasən, Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlət 

orqanlarına seçmək və seçilmək, habelə referendumda iştirak 

etmək hüququ vardır. Məhkəmənin qərarı ilə fəaliyyət qabiliy-

yətsizliyi təsdiq olunmuş şəxslərin seçkilərdə, habelə referen-

dumda iştirak etmək hüququ yoxdur. Hərbi qulluqçuların, ha-

kimlərin, dövlət məmurlarının, din xadimlərinin, məhkəmənin 

hökmü ilə azadlıqdan məhrum edilmiş şəxslərin bu Konstitusi-

yada və qanunda nəzərdə tutulan digər şəxslərin seçkilərdə iş-

tirak etmək hüququ qanunla məhdudlaşdırıla bilər. 

Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasının 1 saylı Proto-

kolunun 3-cü maddəsinə əsasən, Razılığa gələn Yüksək Tərəf-

lər qanunverici hakimiyyət orqanını seçərkən xalqın öz iradəsi-

ni sərbəst ifadə edə biləcək şəraitdə, ağlabatan dövriliklə gizli 

səsvermə yolu ilə azad seçkilər keçirməyi öhdələrinə götürür-

lər. 

İttifaq və assosiasiya azadlığı, birləşmək hüququ fəaliy-

yət azadlığına malik olan siyasi partiya və digər ictimai təş-

kilatların yaradılmasında vətəndaşların hüququnu nəzərdə tutur. 

Vətəndaşın siyasi partiyalarda birləşmək hüququ kifayət qədər 

ciddi təminatlarla xarakterizə edilir. Ancaq onlar qeyri-qanuni 

məqsədlər güdən partiyalara şamil olunmur. Ölkənin mövcud-

luğunu təhlükə altına qoymaq və ya onu məhv etmək, azad de-
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mokratik quruluşun əsaslarına zərbə vurmaq məqsədləri güdən 

partiyalar antikonstitusion partiyalar sırasına aid edilir.  

İctimai təşkilatlarda birləşmək hüququ digər siyasi hü-

quq və azadlıqlar arasında fərdin ictimai-siyasi həyatda iştira-

kını təmin edir. İttifaq və assosiasiyalar azadlığı ilə tanınmış bu 

hüquq həm də qanun tələbləri çərçivəsində istənilən ittifaqı ya-

ratmaq hüququ kimi özünü göstərir. İctimai ittifaq maraqların 

birliyi əsasında birləşərək vətəndaşların ümumi məqsədlərə nail 

olmaq üçün sərbəst şəkildə öz iradəsini ifadə etməsindən ya-

ranır.  

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 58-ci mad-

dəsinə əsasən, hər kəsin başqaları ilə birləşmək hüququ vardır. 

Hər kəs istənilən birlik, o cümlədən siyasi partiya, həmkarlar 

ittifaqı və digər ictimai birlik yaratmaq və ya mövcud birliyə 

daxil olmaq hüququna malikdir. Bütün birliklərin sərbəst fəa-

liyyətinə təminat verilir. Heç kəs hər hansı birliyə daxil olmağa 

və ya onun üzvlüyündə qalmağa məcbur edilə bilməz. Azərbay-

can Respublikasının bütün ərazisində və ya hər hansı hissəsində 

qanuni dövlət hakimiyyətini zorla devirmək məqsədi güdən 

birliklər qadağandır. Konstitusiyanı və qanunları pozan birliklə-

rin fəaliyyətinə yalnız məhkəmə qaydasında xitam verilə bilər. 

Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasının 11-ci mad-

dəsinə əsasən, hər kəsin dinc toplaşmaq azadlığı və öz maraq-

larını müdafiə etmək üçün həmkarlar ittifaqları yaratmaq və 

onlara qoşulmaq hüququ da daxil olmaqla, başqaları ilə bir-

ləşmək azadlığı hüququ vardır. Bu hüquqların həyata keçiril-

məsinə milli təhlükəsizlik və ictimai asayiş maraqları naminə, 

iğtişaşın və cinayətin qarşısını almaq üçün, sağlamlığın və mə-

nəviyyatın qorunması üçün və ya digər şəxslərin hüquq və 

azadlıqlarının müdafiəsi üçün qanunla nəzərdə tutulmuş və 

demokratik cəmiyyətdə zəruri olanlardan başqa, heç bir məh-

dudiyyət qoyula bilməz. Bu maddə silahlı qüvvələr, polis və ya 

inzibati dövlət orqanları üzvlərinin belə hüquqlarının həyata 

keçirilməsinə qanuni məhdudiyyətlər qoyulmasına mane olmur. 
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Toplaşmaq və mitinq, yığıncaq, nümayiş keçirmək 

azadlığı dövlət və ictimai həyatın istənilən məsələsi üzrə fərdi 

və ya kollektiv ifadə formalarıdır. Vətəndaşın göstərilən siyasi 

azadlığı ictimai-siyasi həyatda fəal iştirakı üçün, özünütəsdiq, 

özünüifadə, şəxsiyyətin inkişafı məqsədilə istifadə edilir. 

Yığıncaq, mitinq və nümayişlərin həyata keçirilməsi 

kimi kütləvi tədbirlərin keçirilməsi üçün xəbərdarlıq üsulu tət-

biq edilir. Bu zaman onların təşkilatçıları keçiriləcək tədbirlər 

barəsində dövlət hakimiyyət orqanlarına xəbər verirlər. Müva-

fiq orqanlar kütləvi tədbirlərin keçirilməsinə o zaman mane 

olmağa haqlıdırlar ki, onların keçirilməsinin məqsəd və şəraiti 

ictimai asayiş üçün təhlükə yaratsın.   

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 49-cu mad-

dəsinə əsasən, hər kəsin başqaları ilə birlikdə sərbəst toplaşmaq 

azadlığı vardır. Hər kəsin başqaları ilə birlikdə müvafiq dövlət 

orqanlarını qabaqcadan xəbərdar etməklə dinc, silahsız yığış-

maq, yığıncaqlar, mitinqlər, nümayişlər, küçə yürüşləri keçir-

mək, piketlər düzəltmək hüququ vardır. 

Siyasi hüquq və azadlıqlar sırasında insanın ən mühüm 

konstitusion hüquqlarından biri olan söz azadlığı xüsusi yer tu-

tur. Bu əsas azadlığın primat ideyasını qoruyaraq, fransız maa-

rifçiliyinin ideoloqu Volter yazırdı: “Öz fikirlərini sərbəst de-

mək azadlığı olmadan insanların heç bir azadlığı yoxdur”.  

İdeya plüralizmi, yəni siyasi, iqtisadi, mənəvi, digər 

ideya və dəyərlərin zənginliyi və müxtəlifliyi cəmiyyətin siyasi 

həyatına əsaslı demokratik prinsiplərin tətbiq edilməsinə imkan 

yaradır. Buna görə də, söz və fikir azadlığı demokratik tolerant 

cəmiyyətin mövcudluq formasıdır. Təsadüfi deyil ki, tanınmış 

rus hüquqşünası E.N.Tarnovski yazırdı: “Şəxsiyyət azadlığı hər 

şeydən çox mətbuat və söz azadlığı ilə təsdiq və sübut olunur”. 

Bir halda ki, cəmiyyət heç vaxt intellektual vəhdət ya-

ratmır və özünü vahid bir ideyada ifadə edə bilmir, onda onun 

hər bir üzvü öz fəaliyyətini, bu və ya digər problemlər barədə  

xüsusi anlayışını saxlayır. Söz və fikir azadlığı həqiqətdə insan 
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fərdiyyətinin mühüm aşkara çıxarılma faktoru, hər bir şəxsin 

orijinallığı və unikallığının təsdiqidir.  

Öz mövqeyini söyləməyə və ya ondan imtina etməyə 

məcbur etmək məqsədilə insana edilən hər hansı bir zorakı təsir 

yolverilməzdir. Buna görə də söz azadlığının ən mühüm hüquqi 

nəticələri sırasına qüvvədə olan qanunvericiliyin gözlənilməsi 

şəraitində vətəndaşın öz fikrini söyləməsinə görə istənilən tə-

qibin qanunauyğunsuzluğu, həmçinin vətəndaşların söylədiyi 

rəylər əsasında onların hüququnun tapdalanmasına yolveril-

məzlik də daxildir.  

Söz azadlığı bir-biri ilə sıx qarşılıqlı əlaqədə və ayrıl-

maz vəhdətdə mövcud olan bir neçə struktur elementləri özün-

də birləşdirir. Birincisi, bu, hər bir insanın öz fikirləri, ideya və 

mülahizələrini kütlə qarşısında söyləmək və onları istənilən 

qanuni üsullarla yaymaq azadlığıdır. İkincisi, senzuranın qada-

ğan edilməsi fonunda mətbuat, KİV azadlığı, müvafiq informa-

siya orqanları yaratmaq və onlardan istifadə etmək hüququdur. 

Üçüncüsü, informasiya mənbələrinə buraxılma azadlığı hüqu-

qudur.   

Əksər müasir konstitusiyalarda senzura qadağası olsa 

da, bu, o demək deyildir ki, söz azadlığı hüdudsuz və mütləq-

dir. Bir qayda olaraq, legitim dövlət hakimiyyətini zorla devir-

məyə çağırışlar, dövlət sirrini yaxud qanunla qorunan digər sirri 

yaymaq, cinayətlərə təhrik, milli, irqi, dini və digər düşmən-

çiliyi qızışdırmaq, təhqiretmə və digər şəxslərə böhtan atmaq, 

ictimai əxlaq və mənəviyyata qəsd üçün söz azadlığından isti-

fadə etmək qadağan olunur. Başqa sözlə, söz azadlığının isti-

fadəsi xüsusi məsuliyyət tələb edir, bunlara həmçinin nəzərdə 

tutulan hüquqdan sui-istifadəni aradan qaldırmağı tələb edən 

müəyyən qanuni məhdudiyyətlər də aiddir.   

Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasının 47-ci mad-

dəsinə əsasən, hər kəsin fikir və söz azadlığı vardır. Heç kəs öz 

fikir və əqidəsini açıqlamağa və ya fikir və əqidəsindən dön-

məyə məcbur edilə bilməz. İrqi, milli, dini, sosial ədavət və 
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düşmənçilik oyadan təşviqat və təbliğata yol verilmir. 

Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasının 10-cu mad-

dəsinə müvafiq olaraq, hər kəs öz fikrini ifadə etmək azadlığı 

hüququna malikdir. Bu hüquqa öz rəyində qalmaq azadlığı, 

dövlət hakimiyyəti orqanları tərəfindən hər hansı maneə ol-

madan və dövlət sərhədlərindən asılı olmayaraq, məlumat və 

ideyaları almaq və yaymaq azadlığı daxildir. Bu maddə dövlət-

lərin radioyayım, televiziya və kinematoqrafiya müəssisələrinə 

lisenziya tələbi qoymasına mane olmur. 

Bu azadlıqların həyata keçirilməsi milli təhlükəsizlik, 

ərazi bütövlüyü və ya ictimai asayiş maraqları naminə, iğtişaşın 

və ya cinayətin qarşısını almaq üçün, sağlamlığın və mənəviy-

yatın qorunması üçün, digər şəxslərin nüfuzu və ya hüquq-

larının müdafiəsi üçün, gizli əldə edilmiş məlumatların açıqlan-

masının qarşısını almaq üçün və ya ədalət mühakiməsinin nü-

fuz və qərəzsizliyini təmin etmək üçün qanunla nəzərdə tutul-

muş və demokratik cəmiyyətdə zəruri olan müəyyən rəsmiy-

yətə, şərtlərə, məhdudiyyətlərə və ya sanksiyalara məruz qala 

bilər. 

 

Kollektiv hüquqlar 

 

Fərdi və kollektiv hüquqlar arasında qarşılıqlı əlaqə 

mövcuddur və “kollektiv hüquqların həyata keçirilməsi fərdin 

hüquq və azadlıqlarının pozulmasına gətirib çıxarmamalıdır” 

prinsipinə əsaslanmalıdır. Fərdi və kollektiv hüquqlar sıx əla-

qədədir, halbuki onlar öz təbiətinə görə müxtəlifdirlər. Fərdin 

hüququ – anadangəlmə ona xas olan təbii hüquq olmaqla bəşəri 

mövcudluğun başlıca dəyərlərindən biridir. Kollektiv hüquqlar 

təbii hüquqlar deyil, çünki bu və ya digər cəmiyyət, yaxud 

kollektivin maraqlarının inkişafı dərəcəsinə görə formalaşır və 

inkişaf edir. Xüsusilə vurğulanmalıdır ki, kollektiv hüquqlara 

bu və ya digər cəmiyyət, yaxud kollektivə daxil olan şəxslərin 

fərdi hüquqlarının məcmusu kimi baxmaq olmaz. Kollektiv 
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hüquqlar heç vaxt insan hüquqlarına etinasızlıq göstərməməli, 

onlara zidd olmamalı və təzyiq göstərməməlidir.  

Kollektiv hüquqlara əsas ertibarilə inkişaf hüququ, sülh 

hüququ, sağlam ətraf mühit hüququ, təhlükəsizlik hüququ, 

informasiya mübadiləsi hüququ aid edilir.  

1986-cı ildə BMT Baş Məclisi tərəfindən qəbul edilmiş 

“İnkişafa olan hüquq” haqqında Bəyannamənin preambulasında 

inkişafın bütün əhalinin və bütün şəxslərin inkişafda və onun 

gedişində yaradılan nemətlərin ədalətli bölgüsündə fəal, azad 

və konstruktiv iştirakı əsasında onların rifahının durmadan yük-

səldilməsinə yönəldilmiş hərtərəfli iqtisadi, sosial, mədəni və 

siyasi proses olduğu göstərilir. İnkişaf hüququ insanın ayrılmaz 

hüququdur və buna müvafiq olaraq hər bir insan və bütün xalq-

lar insanın bütün hüququ və əsas azalıqlarını tam həyata keçirə 

biləcək iqtisadi, sosial, mədəni və siyasi inkişafda iştirak etmək 

və onun nemətlərindən istifadə etmək hüququna malikdir.  

Bəyannamənin tələbinə görə, insan inkişaf prosesinin 

əsas subyektidir və inkişaf hüququnun fəal iştirakçısı və be-

nefisiarı olmalıdır. Dövlətlər inkişaf hüququnun həyata keçi-

rilməsi üçün milli səviyyədə lazım olan bütün tədbirləri görməli 

və məsələn, ehtiyatlara yol tapmağa, təhsilə, səhiyyəyə, qida-

lanmaya, mənzilə, məşğulluğa və gəlirlərin ədalətli bölgüsünə 

aid məsələlərdə hamı üçün inkişafın bərabərliyini təmin etmə-

lidirlər. Qadınların inkişaf prosesində fəal rolunu təmin etmək 

üçün təsirli tədbirlər görülməlidir. Bütün sosial ədalətsizlikləri 

ləğv etmək məqsədilə müvafiq iqtisadi və sosial islahatlar ke-

çirilməlidir. Bəyannamənin 10-cu maddəsində birbaşa göstərilir 

ki, milli və beynəlxalq səviyyələrdə siyasi tədbirlərin, qanun-

vericilik tədbirlərinin və digər tədbirlərin işlənib hazırlanması, 

qəbul edilməsi və həyata keçirilməsi daxil olmaqla inkişaf 

hüququnun tam həyata keçirilməsini və durmadan möhkəm-

ləndirilməsini təmin etmək üçün bütün tədbirlər görülməlidir.  

İnsan hüquqları üzrə 25 iyun 1993-cü il tarixli Ümum-

dünya Konfransında qəbul edilmiş Vyana Bəyannaməsi və 
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Fəaliyyət Proqramında göstərilir ki, İnsan hüquqları üzrə 

Ümumdünya Konfransı “İnkişafa olan hüquq haqqında” 

Bəyannamədə müəyyən edilən inkişafa olan hüququ əsas insan 

hüquqlarının ayrılmaz tərkib hissəsinə daxil olan universal və 

ayrılmaz hüquq kimi təsdiq edir.  

Sülh hüququ ilə əlaqədar ilkin əsas BMT Nizamna-

məsində qoyulmuşdur. Belə ki, Nizamnamənin 1-ci maddəsin-

də BMT-nin məqsədləri kimi beynəlxalq sülhü və təhlükəsizliyi 

qoruyub saxlamaq və bu məqsədlə: sülhə təhlükənin qarşısını 

almaq və aradan qaldırmaq üçün və təcavüz aktlarını və digər 

sülhün pozulması hallarını önləmək üçün səmərəli kollektiv 

tədbirlər görmək və sülhün pozulmasına gətirib çıxara bilən 

beynəlxalq mübahisə və situasiyaların dinc vasitələrlə, ədalət 

və beynəlxalq hüquq prinsiplərinə uyğun olaraq nizamlanma-

sına və həll olunmasına müvəffəq olmaq müəyyən edilmişdir. 

Bu isə bilavasitə sülh hüququnun formalaşmasına və sonrakı 

inkişafına əhəmiyyətli təsir etmişdir. 12 noyabr 1984-cü il 

tarixdə BMT Baş Məclisi tərəfindən qəbul edilmiş Xalqların 

sülh hüququ haqqında Bəyannamədə xüsusi olaraq göstərilir ki, 

xalqlar üçün sülh həyatının təmin edilməsi hər bir dövlətin 

müqəddəs vəzifəsidir. Eyni zamanda, Bəyannamənin 1-ci bən-

dində qeyd edilir ki, planetin bütün xalqları müqəddəs sülh hü-

ququna malikdirlər. 2-ci bənddə isə belə hüququn təmin edil-

məsi dövlətin əsas vəzifələrindən biri kimi müəyyən edilmişdir. 

Bunun üçün milli və beynəlxalq səviyyədə tədbirlərin görül-

məsi zəruriliyi isə Bəyannamənin 4-cü bəndinin tələbidir.  

Yeni nəsil hüquqların formalaşması, eyni zamanda, 

beynəlxalq cəmiyyətin insan hüquqları standartlarının daha da 

inkişafına ətraflı yanaşması ilə bağlıdır. Eyni zamanda, burada 

beynəlxalq təhlükəsizlik və qlobal problemlərin həll edilməsi 

amilləri də xüsusi yer tutur.   
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Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 
     

1. Əsas (konstitusion) hüquqları səciyyələndirən cəhətlər 

hansılardır? 

2. Hüquq və azadlıqlar bir-birindən nə ilə fərqlənir? 

3. Fərdi və kollektiv hüquqların oxşar və fərqli cəhətləri? 

4. Mütləq və geri çəkilməsi mümkün olan hüquqlar han-

sılardır? 

5. Mütləq hüquqlar hansı beynəlxalq hüquqi aktda nəzərdə 

tutulmuşdur? 

6. Sosial-iqtisadi hüquqların anlayışı və əsas xüsusiyyətləri? 

7. Sosial-iqtisadi hüquqların müdafiəsi sahəsində dövlətin 

əsas vəzifəsi nədən ibarətdir? 

8. Sosial-iqtisadi hüquqların müdafiəsi sahəsində əsas 

dövlətdaxili və beynəlxalq sənədlər hansılardır?  

9. Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasında təsbit olun-

muş əsas sosial-iqtisadi hüquqlar hansılardır? 

10. Mülki və siyasi hüquq və azadlıqların əsas və onların 

sosial-iqtisadi hüquqlardan fərqli cəhətləri hansılardır? 

11.  Mülki və siyasi hüquq və azadlıqların müdafiəsi sa-

həsində dövlətin əsas öhdəlikləri nədən ibarətdir? 

12. Azərbaycan Respublikası Konstitusiyasında təsbit olun-

muş əsas mülki və siyasi hüquqlar hansılardır? 

13. Fərdi və kollektiv hüquqlar arasında qarşılıqlı əlaqə və 

kollektiv hüquqların fərqli cəhətləri nədən ibarətdir? 

14. Kollektiv hüquqlar sahəsində əsas beynəlxalq hüquqi 

normalara hansılar aiddir? 
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Мцщазиря 3. Инсан щцгугларынын мянбяляри: инсан 
щцгуглары сащясиндя милли ганунвериъилик вя бейнялхалг 

щцгуг нормалары  
 

Азярбайъан Республикасында инсан щцгуг вя азадлыг-
ларынын тямин едилмяси истигамятиндя щяйата кечирилян 
щцгуги ислащатлар  

 
Azÿrbaycan Respublikasû möstÿqilliyini bÿrpa etdikdÿn 

sonra þlkÿmiz demokratik, höquqi dþvlÿt quruculuüunu þzönön 
inkiøaf yolu se÷di.  

Mÿhz dþvlÿt÷iliyimizin mþhkÿmlÿndirilmÿsi, sabitliyin 
yaranmasû cÿmiyyÿtimizin gÿlÿcÿk inkiøafûna, insan höquq vÿ 
azadlûqlarûnûn mödafiÿsinÿ yþnÿlmiø, demokratik dÿyÿrlÿrÿ 
ÿsaslanan yeni höquq siñteìinin bÿrqÿrar olunmasû ö÷ön real 
øÿrait yaratdû. 

Höquqi dþvlÿt - demokratiya, humanizm, insan höquqlarû, 
siyasi vÿ iqtisadi azadlûqlar kimi fundamental ömumbÿøÿri bir 
sÿrvÿtdir. Höquqi dþvlÿt cÿmiyyÿtin bötön seqmentlÿrinÿ 
siyasi hÿyatda iøtirak etmÿyÿ bÿrabÿr imkanlar a÷ûr vÿ hÿr bir 
fÿrdin höquqlarûnû tÿmin edir. 

Demokratik, höquqi dþvlÿt yaratmaq arzusu ilÿ yaøayan 
Azÿrbaycan xalqû цмуммилли лидер Heydÿr ßliyevin rÿhbÿrliyi 
ilÿ hazûrlanmûø Konstitusiya layihÿsini 12 noyabr 1995-ci il ta-
rixdÿ ömumõalq sÿsvermÿsindÿ qÿbul etdi. Konstitusiyada 
xalqûn dþvlÿt hakimiyyÿtinin yeganÿ mÿnbÿyi olmasû, dþvlÿtin 
demokratik, höquqi vÿ dönyÿvi olmasû, idarÿ÷iliyin hakimiyyÿt 
bþlgösö ÿsasûnda tÿøkil olunmasû kimi tÿmÿl prinsiplÿr tÿsbit 
olunmuødur. 

Konstitusiyanûn 12-ci maddÿsi dþvlÿtin ali mÿqsÿdinin 
insan вя вятяндаш höquqlarûnûн вя азадлыгларынын, Азярбайъан 
Республикасынын вятяндашларына лайигли щяйат сявиййясинин tÿ-
min etmÿk olduüunu möÿyyÿn edir. 

Burada insan höquqlarûnûn Azÿrbaycan Respublikasûnûn 
tÿrÿfdar ÷ûxdûüû beynÿlxalq möqavilÿlÿrÿ uyüun olaraq tÿtbiq 
edilmÿsi nÿzÿrdÿ tutulmuødur. 
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Bundan ÿlavÿ, Konstitusiya möÿyyÿn edir ki, insan höquq 
vÿ azadlûqlarûnû gþzlÿmÿk vÿ onlarû qorumaq bötön hakimiyyÿt 
orqanlarûnûn borcudur. Bu höquq vÿ azadlûqlar birbaøa qövvÿ-
dÿdir, onlarûn hÿyata ke÷irilmÿsini he÷ kÿs mÿhdudlaødûra 
bilmÿz vÿ he÷ bir möddÿa onlarûn lÿüvinÿ yþnÿldilmiø möddÿa 
kimi tÿfsir edilÿ bilmÿz. 

Eyni zamanda, höquq vÿ azadlûqlar hÿr kÿsin cÿmiyyÿt 
vÿ baøqa øÿxslÿr qarøûsûnda mÿsuliyyÿtini vÿ vÿzifÿlÿrini dÿ 
ÿhatÿ edir vÿ he÷ kÿs þz höquq vÿ azadlûqlarûndan sui-istifadÿ 
etmÿmÿlidir. Ènsan höquqlarû yalnûz digÿr insanlarûn höquq-
larûnûn vÿ azadlûqlarûnûn hÿyata ke÷irilmÿsinÿ tÿminat verilmÿ-
si, onlarûn mödafiÿ edilmÿsi mÿqsÿdilÿ mÿhdudlaødûrûla bilÿr. 

Áu mÿhdudiyyÿtlÿr yalnûz qanunla möÿyyÿn edilmÿli vÿ 
demokratik cÿmiyyÿtin zÿrurÿtindÿn irÿli gÿlmÿlidir.  

Азярбайъан Республикасынын Конститусийасында тясбит 
олунмуш инсан вя вятяндаш щцгугларынын даща еффектив тямин 
едилмяси мягсяди иля Азярбайъан Республикасынын Президенти 
бу сащядя мцщцм Фярман вя Сярянъамлар имзаламышдыр. Беля 
ки, 22 феврал 1998-ъи ил тарихдя инсан щцгугларынын вя азадлыг-
ларынын тямин олунмасы истигамятиндя чох мцщцм Фярман им-
заланды. Фярманда инсан щцгугларынын мцдафиясиня даир Дювлят 
Програмынын лайищясинин щазырланмасы, инсан щцгуглары цзря 
сялащиййятли мцвяккил тясисатынын йарадылмасына даир тяклифлярин 
щазырланмасы, гачгынларын вя мяъбури кючкцнлярин, ялиллярин, 
мцщарибя иштиракчыларынын, азтяминатлы аилялярин игтисади вя сосиал 
щцгугларынын даща сямяряли тямин едилмяси иля ялагядар тяклиф-
лярин щазырланмасы, инсан щцгуглары цзря Елми Тядгигат инсти-
тутунун йарадылмасына даир тяклифлярин щазырланмасы, щцгуги 
ислащатларын щяйата кечирилмяси иля ялагядар норматив щцгуги 
актларын инсан щцгугларына даир бейнялхалг стандартлара там 
уйьунлуьуну тямин етмяк вя с. бу кими мягсядляря наил олмаг 
цчцн тядбирляр планы мцяййян олунмушдур.  

Азярбайъан Республикасы Президентинин «Инсан вя вятян-
даш щцгугларынын вя азадлыгларынын тямин едилмяси сащясиндя 
тядбирляр щаггында» 1998-ъи ил 22 феврал тарихли Фярманындан 
иряли эялян мягсяд вя вязифяляри нязяря алараг, Азярбайъанын 
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конкрет инкишаф мярщялясиня уйьун олараг инсан щцгугларынын 
мцдафияси сащясиндя щяйата кечирилян тядбирлярин сямярялилийини 
артырмаг мягсяди иля Азярбайъан Республикасы Президентинин 
1998-ъи ил 18 ийун тарихли 832 сайлы Сярянъамы иля тясдиг едилмиш 
«Инсан щцгугларынын мцдафиясиня даир Дювлят Програмы»ны хц-
сусиля гейд етмяк лазымдыр. Дювлят Програмында Инсан щцгуг-
лары цзря Азярбайъан Республикасынын сялащиййятли мцвяккили 
тясисатынын йарадылмасы, Азярбайъан Республикасынын инсан щц-
гуглары щаггында бейнялхалг сазишляря гошулмасы, бу сащядя 
елми-тядгигат институтунун йарадылмасы, норматив щцгуги акт-
ларын инсан щцгугларына даир бейнялхалг стандартлара там уйьун-
луьунун тямин едилмяси, щцгуги механизмлярин тякмилляшдирил-
мяси, инсан щцгуглары сащясиндя фяалиййят эюстярян бейнялхалг 
гурумларла ямякдашлыьын даща да инкишаф етдирилмяси, бу сащядя 
фяалиййят эюстярян бейнялхалг институт вя мяркязлярдя тядгигат 
вя тящсил програмлары цзря мцтяхяссислярин щазырланмасы, инсан 
щцгуглары щаггында ющдяликляря риайят едилмяси вя диэяр мц-
щцм мясяляляр нязярдя тутулмушдур. Бу эцн бу програмы тящ-
лил етдикдя эюрцрцк ки, орада тясбит олунан демяк олар ки, бцтцн 
бяндляр иъра едилмишдир. Омбудсман тясисатынын йаранмасы вя 
уьурлу фяалиййяти гейд олунан програмын сямяряли иърасына 
яйани сцбутдур. 

Azÿrbaycanda aparûlan höquqi islahatlarûn ÿsasûnda inki-
øaf etmiø dþvlÿtlÿrin höquqi dþvlÿt quruculuüu tÿcröbÿsi, 
ömumbÿøÿri demokratik prinsiplÿr, Azÿrbaycan xalqûnûn dþv-
lÿt÷ilik tarixi vÿ ÿnÿnÿlÿri dayanûr. 

Цмуммилли лидеримиз Щейдяр Ялийевин рящбярлийи алтында 
Höquqi Èslahat Komissiyasû tÿrÿfindÿn hazûrlanmûø «Kons-
titusiya Mÿhkÿmÿsi haqqûnda», «Mÿhkÿmÿlÿr vÿ hakimlÿr 
haqqûnda» Azÿrbaycan Respublikasûnûn Qanunlarû þlkÿmizdÿ 
mÿhkÿmÿ-höquq islahatlarû sahÿsindÿ atûlan ilk, lakin ÷ox 
vacib addûm olmaqla möstÿqil mÿhkÿmÿ sisteminin yaradûl-
masûna vÿ fÿaliyyÿt gþstÿrmÿsinÿ imkan yaratdû. 

Konstitusiyamûzda bÿyan edilmiø mÿhkÿmÿ hakimiyyÿ-
tinin möstÿqilliyi «Mÿhkÿmÿlÿr vÿ hakimlÿr haqqûnda» Qa-
nunda inkiøaf etdirilÿrÿk þz real tÿminatûnû tapmûø vÿ insan 
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höquq vÿ azadlûqlarûnûn mödafiÿsi mÿqsÿdilÿ mÿhkÿmÿ haki-
miyyÿtinin möstÿqil fÿaliyyÿt gþstÿrmÿsinÿ höquqi zÿmin 
yaratmûødûr. 

Qanun yeni mÿhkÿmÿ sistemini, onun tÿøkilati ÿsaslarûnû 
möÿyyÿn edÿrÿk, mÿhkÿmÿlÿrin vÿ hakimlÿrin möstÿqilliyinin 
tÿmin edilmÿsinÿ, vÿtÿndaølarûn höquq vÿ azadlûqlarûnûn mÿh-
kÿmÿ mödafiÿsinin geniølÿndirilmÿsinÿ, mÿhkÿmÿ baxûøûnûn 
ÿdalÿtli vÿ a÷ûq ke÷irilmÿsinÿ, ömumiyyÿtlÿ mÿhkÿmÿlÿrin 
fÿaliyyÿtinin vÿ hakimlÿrin statusunun beynÿlxalq standartlara 
uyüunlaødûrûlmasûna yþnÿlmiødir. 

Yeni qanunvericiliyÿ gþrÿ ÿsas insan höquq vÿ azadlûq-
larûnû mÿhdudlaødûran prosessual hÿrÿkÿtlÿrin hÿyata ke÷iril-
mÿsinÿ qanunla möÿyyÿn edilmiø hallarda vÿ qaydada yalnûz 
mÿhkÿmÿnin qÿrarûna ÿsasÿn yol veriëir. 

Èslahatlar nÿticÿsindÿ SSRÈ-dÿn qalma vÿ demokratik 
dþvlÿtlÿrin prokurorluq orqanlarûna xas olmayan sÿlahiyyÿtlÿr, 
o cömlÿdÿn dþvlÿt vÿ ictimai tÿøkilatlar, fiziki vÿ höquqi 
øÿxslÿr tÿrÿfindÿn qanunlarûn eyni cör vÿ döröst icra edilmÿsi 
özÿrindÿ «ömumi nÿzarÿt, islah-ÿmÿk möÿssisÿlÿrindÿ qanun-
larûn icrasûna nÿzarÿt, normativ höquqi aktlarûn qanuniliyinin 
yoxlanûlmasû» kimi sÿlahiyyÿtlÿr qanunla lÿüv edilmiødir. 

Hazûrda prokurorluüun ÿsas fÿaliyyÿt istiqamÿtlÿri ibtidai 
araødûrmaya prosessual rÿhbÿrlikdÿn, sÿlahiyyÿtlÿrinÿ aid 
edilmiø cinayÿt iølÿri özrÿ ibtidai istintaq aparmaqdan, dþvlÿt 
ittihamûnûn mödafiÿsindÿn vÿ mÿhkÿmÿlÿr tÿrÿfindÿn tÿyin 
edilmiø cÿzalarûn mÿqsÿdinÿ nail olunmasûnda iøtirak etmÿk-
dÿn ibarÿtdir. 

«Polis haqqûnda» Qanuna gþrÿ polis Azÿrbaycan Res-
publikasûnûn icra hakimiyyÿtinÿ mÿnsub olan vahid mÿrkÿz-
lÿødirilmiø höquq-möhafizÿ orqanû olmaqla tÿyinatû insanlarûn 
hÿyatûnû, saülamlûüûnû, höquq vÿ azadlûqlarûnû, dþvlÿtin, fiziki 
vÿ höquqi øÿxslÿrin qanuni mÿnafelÿrini vÿ mölkiyyÿtini hö-
quqa-zidd hÿrÿkÿtlÿrdÿn qorumaqdan ibarÿtdir. 

Yeni qanunvericilik øÿxsin azadlûq, mÿnzil toxunulmaz-
lûüû höquqlarûnûn mÿhdudlaødûrûlmasû, fiziki qövvÿnin, xösusi 
vasitÿlÿrin vÿ odlu silahûn tÿtbiqi ilÿ baülû polis ÿmÿkdaølarûnûn 
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höquq vÿ vÿzifÿlÿrini ilk dÿfÿ olaraq dÿqiq möÿyyÿn etmiødir. 
Polisin fÿaliyyÿti özÿrindÿ nÿzarÿt mexanizmlÿri tÿsis edilmiø, 
polis ÿmÿkdaølarûnûn qanunsuz hÿrÿkÿtlÿrindÿn vÿ qÿrarla-
rûndan mÿhkÿmÿyÿ möraciÿt etmÿk höququ tÿsbit edilmiødir. 

Ènsan höquqlarûnûn mödafiÿsi – stabil, demokratik dþv-
lÿtin tÿmÿl daøû vÿ bönþvrÿsi, vÿtÿndaø cÿmiyyÿtinin yetkin-
liyinin meyarûdûr. 

Son illÿrdÿ höququn demÿk olar ki, bötön sahÿlÿrini tÿn-
zimlяyяn yцzlяrlя qanunlarыn, hяmчinin бир чох mяcяllялярин 
qÿbul edilmÿsi dþvlÿt orqanlarûnûn statusunu, fÿaliyyÿt 
istiqamÿtlÿrini möÿyyÿn etmÿklÿ höquqi dþvlÿtin demokratik 
cÿmiyyÿtdÿ zÿruri olan qanunvericilik bazasûnû yaratmûø, insan 
höquq vÿ azadlûqlarûnûn mödafiÿsinÿ real tÿminat vermiødir. 

Möstÿqillik dþvröndÿ respublikamûz dönya þlkÿlÿri sûra-
sûnda layiqli yerini tutmuш, БМТ, Avropa Шurasы вя диэяр уни-
версал вя реэионал бейнялхалг тяшкилатлар чярчивясиндя гябул 
едилян йцзлярля бейнялхалг мцгавиляйя qoшularaq дцнйа вя 
Avropa hцquq mяkanыna уьурла inteqrasiya etмякдяdir.  

Мцтярягги щалдыр ки, 24 декабр 2002-ъи ил тарихдя инсан 
щцгугларынын тямини сащясиндя мцщцм ганунвериъилик акты – 
«Азярбайъан Республикасында инсан щцгуг вя азадлыгларынын 
щяйата кечирилмясинин тянзимлянмяси щаггында» Конститусийа 
Гануну гябул едилмишдир. Бу Ганун Азярбайъан Республика-
сында инсан щцгуг вя азадлыгларынын щяйата кечирилмясини Ав-
ропа Инсан Щцгуглары Конвенсийасына уйьунлашдырмаг мяг-
сядиля гябул едилмишдир.  

Азярбайъан Республикасынын Авропа щцгуг мяканына 
доьру интеграсийа просесиндя щяйата кечирдийи ислащатларын ян 
мцщцм мярщяляляриндян бири инсан щцгуг вя азадлыгларынын 
мцдафиясиндя сямяряли щцгуг мцдафия механизми олан Ом-
будсман институтунун йарадылмасы олмушдур. 

Ombudsman institutu haqlы olaraq dцnyanыn инкишаф етмиш 
юlkяlяrinin hцquq sistemlяrindя insan hцquqlarыnыn mцdafiя-
sindя vя dюvlяt orqanlarыnыn qanuniliyi vя fяaliyyяtinin mюh-
kяmlяndirilmяsindя vacib mexanizm hesab olunur.  

Бу эцн мцстягил Азярбайъан Республикасында да бир чох 
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инкишаф етмиш демократик юлкялярдя олдуьу кими вя мцасир 
дюврцмцздя щцгуги дювлятин мцщцм институтларындан сайылан 
Омбудсман тясисаты мцстягил фяалиййят эюстярир. Азярбайъанда 
бу институтун тясис олунмасы вя сямяряли фяалиййяти щягигятян 
дя республикамызын щцгуги дювлят вя вятяндаш ъямиййяти гу-
руъулуьу йолунда олдуьуну эюстярян ян мцщцм амиллярдяндир. 
Юлкямиздя инсан щцгуг вя азадлыгларынын тямини истигамятиндя 
апарылан щцгуги ислащатларын тяркиб щиссяси кими, инсан щцгуг-
ларынын сямяряли мцдафиясинин тямин едилмяси мягсядиля 28 
декабр 2001-ъи ил тарихдя «Азярбайъан Республикасынын Инсан 
Щцгуглары цзря Мцвяккили (Омбудсман) щаггында» Консти-
тусийа Гануну гябул едилмишдир.  

Мялум олдуьу кими, инсан щцгугларынын мцдафияси са-
щясиндя эюрцлян тядбирлярин эенишляндирилмяси мягсядиля 28 
декабр 2006-ъы ил тарихдя Азярбайъан Республикасы Президенти-
нин Сярянъамы иля Азярбайъан Республикасында Инсан Щцгуг-
ларынын мцдафияси цзря Милли Фяалиййят Планы (МФП) тясдиг 
едилмишдир. 

Həmin Plan insan hüquqlarının təmin edilməsi prosesinin 

keyfiyyətcə yeni müstəviyə keçməsinə, beynəlxalq səviyyədə 

yeni əməkdaşlıq strategiyasının qurulmasına, dövlətlə vətəndaş 

cəmiyyəti arasında tərəfdaşlıq münasibətlərinin yaradılmasına 

xidmət etmiş, bununla da davamlı, köklü islahatların ardıcıl, 

mütəşəkkil proseslərin bünövrəsi qoyulmuşdur. 

Eyni zamanda MFP-nın həyata keçirilməsinin əlaqələn-

dirilməsi, dəyərləndirilməsi funksiyasını daşıyan İşçi Qrupu 

Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Müvəkki-

linin rəhbərliyi ilə uğurla fəaliyyət göstərmişdir. 

MFP-da təsbit olunmuş müddəaların daha səmərəli həyata 

keçirilməsinə, bu sahədəki fəaliyyətin əlaqələndirilməsinə dəs-

tək vermək məqsədilə İşçi Qrupunun nəzdində MFP-nın 

strukturuna müvafiq olaraq 5 alt qrupları yaradılmış, qrupların 

işinə planın icrasına məsul dövlət qurumlarının nümayəndələri 

ilə yanaşı, insan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində fəaliyyət 

göstərən qeyri-hökumət təşkilatları da cəlb olunmuşlar. 
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Azərbaycan Respublikasında insan hüquqlarının müdafiə-

si üzrə Milli Fəaliyyət Planının icra vəziyyəti mütəmadi qay-

dada təhlil edilmiş, onun icrası və nəticələrinin müzakirəsi üçün 

cəmiyyətin bütün təbəqələrinin nümayəndələrinin iştirakı ilə 

ölkəmizin bütün rayon və şəhərlərində ictimai dinləmələr 

keçirilmişdir. 

Hər il MFP-da nəzərdə tutulmuş tədbirlərin icra 

vəziyyəti, ictimai dinləmələrin nəticələri təhlil olunmuş, irəli 

sürülmüş təkliflər ümumiləşdirilərək kitab şəklində nəşr olun-

muş, ölkə rəhbərliyinə və ictimaiyyətə təqdim olunmuşdur. 

Bu nəşrlər müxtəlif qurumlar arasında təcrübə mübadiləsi 

və əməkdaşlıq əlaqələrinin inkişafında dəyərli vasitə kimi 

istifadə olunmuşdur. 

Lakin zaman dəyişdikcə hər yeni inkişaf mərhələsi insan 

hüquqlarının təmin olunması sahəsində yeni məqsədlər, 

prioritetlər, problemlər və onların həlli məsələlərini doğurur ki, 

bu da yeni islahatların zəruriliyini gündəmə gətirir.  

 Odur ki, insan hüquq və azadlıqlarının daha səmərəli 

təmini istiqamətində yeni prioritetlər nəzərə alınaraq, insan 

hüquq və azadlıqlarının müdafiəsinin səmərəliliyinin artırılma-

sı, hüquq mədəniyyətinin inkişaf etdirilməsi, normativ-hüquqi 

bazanın və hüquq müdafiə sisteminin təkmilləşdirilməsi istiqa-

mətində tədbirlərin davamlılığının təmin edilməsi məqsədilə 

Azərbaycan Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyevin 

27 dekabr 2011-ci il tarixli Sərəncamı ilə Azərbaycan Respub-

likasında insan hüquq və azadlıqlarının müdafiəsinin səmərəli-

liyini artırmaq sahəsində ilk Milli Fəaliyyət Proqramı təsdiq 

edilmişdir. 

Çoxşaxəli problemlərin həlli ilə bağlı tədbirlərin həyata 

keçirilməsini özündə ehtiva edən və 6 fəsil, 75 bənddən ibarət 

olan bu Proqram insan hüquqlarının müdafiəsinin səmərəlili-

yinin artırılmasının əsas istiqamətləri əhatə edir: 

 normativ-hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsi; 

 əhalinin müxtəlif qruplarının hüquqlarının müdafiəsi; 
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 dövlət orqanlarının fəaliyyətinin təkmilləşdirilməsi; 

 tədris, elmi-analitik və maarifləndirmə tədbirlərinin 

həyata keçirilməsi; 

 beynəlxalq təşkilatlarla əməkdaşlıq; 

 Milli Fəaliyyət Proqramının həyata keçirilməsinin 

əlaqələndirilməsi, monitorinqi və qiymətləndirilməsi.  

Proqramda hər bir istiqamət üzrə qarşıya qoyulan 

vəzifələr, onların icrasına məsul qurumlar və icra müddəti təsbit 

olunmuşdur. 

Proqramda təsbit olunmuş vəzifələri ümumi xarakterli, 

konkret hüquqlar və sahələr üzrə qruplaşdırmaq olar.  

Ümumi xarakterli vəzifələr sırasında Azərbaycan Respub-

likası qanunları layihələrinin hazırlanması zamanı Azərbaycan 

Respublikasının Konstitusiyasında və tərəfdar çıxdığı beynəl-

xalq müqavilələrdə təsbit edilmiş insan hüquq və azadlıqlarının 

əsas meyar kimi rəhbər tutulması, ölkəmizin tərəfdar çıxdığı 

beynəlxalq müqavilələrdən irəli gələn öhdəliklərin həyata 

keçirilməsi və qanunvericiliyin beynəlxalq hüquqi sənədlərə 

uyğunluğunun təmin edilməsi kimi vəzifələri qeyd etmək olar 

ki, bunlarda mütəmadi olaraq icra olunmaqdadır. 

Konkret hüquqlarla bağlı vəzifələrə gəldikdə aşağıdakıları 

qeyd etmək olar. Məsələn, vətəndaş və siyasi hüquqlar sırasın-

da: fikir, söz və ifadə azadlığının daha səmərəli təmini sahəsin-

də diffamasiyaya görə cinayət məsuliyyətinin aradan qaldırıl-

ması məqsədilə qanunvericiliyin təkmilləşdirilməsinə dair tək-

liflərin hazırlanması, kütləvi informasiya vasitələri üçün fikir 

və ifadə azadlıqlarının həyata keçirilməsi ilə bağlı təlimlərin 

təşkil edilməsi, İnformasiya əldə etmək haqqında Azərbaycan 

Respublikası qanunvericiliyinin izahı ilə bağlı maarifləndirmə 

tədbirlərinin həyata keçirilməsi və informasiya almaq hüqu-

qunun səmərəli təmin edilməsi kimi vəzifələri göstərmək olar.  

Proqramda əhalinin mülkiyyət hüquqlarının təmin edil-

məsi sahəsində tədbirlərin səmərəliliyinin artırılması ilə bağlı 

vəzifələr də nəzərdə tutulmuşdur. 
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Vətəndaş və siyasi hüquqlar sırasında mühüm hüquq-

lardan biri də müraciət etmək hüququdur. Proqramda bu hüqu-

qun daha səmərəli təmini və dövlət orqanlarının bu istiqamətdə 

fəaliyyətinin təkmilləşdirilməsi məqsədilə müasir dövrün tələb-

ləri nəzərə alınmaqla bir sıra mühüm vəzifələr nəzərdə tutul-

muşdur. Belə ki, dövlət orqanlarının elektron xidmətlər göstər-

məsinin təmin edilməsi, elektron hökumət portalının tam istifa-

dəyə verilməsi, şəxslərin müraciət etmək imkanlarının genişlən-

dirilməsi məqsədilə regional elektron müraciət terminallarının 

yaradılması, şəxslərin bu terminallardan istifadəsinin təşviq 

edilməsi kimi vəzifələr bu qəbildəndirlər. 

İqtisadi, sosial və mədəni hüquqların təmini ilə bağlı 

nəzərdə tutulan vəzifələr sırasında isə işsizlərin əmək bazarında 

rəqabət qabiliyyətinin artırılması, onların yeni peşələrə yiyələn-

məsinə yönəlmiş kursların təşkili, işçilərin əmək hüquqlarının 

müdafiəsinin gücləndirilməsi, istehsalatda və tikintidə əməyin 

təhlükəsizliyinin təmin edilməsi sahəsində tədbirlərin səmərə-

liliyinin artırılması, etnik azlıqların mədəni irsinin qorunub 

saxlanılması və inkişaf etdirilməsi sahəsində fəaliyyətin davam 

etdirilməsi, əhalinin sağlam ətraf mühitdə yaşamaq hüququnun 

təmini və ətraf mühitin çirkləndirilməsinin qarşısının alınması 

məqsədilə ekoloji vəziyyətin yaxşılaşdırılması istiqamətində 

tədbirlərin həyata keçirilməsi və digər bu kimi tədbirləri misal 

göstərmək olar. 

Əhalinin müxtəlif kateqoriyalarının hüquqlarına gəldikdə 

proqramda bu istiqamətdə mühüm vəzifələr nəzərdə tutulmuş-

dur. 

Uşaq hüquqlarının müdafiəsi baxımından nəzərdə tutulan 

vəzifələr sırasında: uşaqların cinsi istismarının qarşısının alın-

ması məqsədilə cinayət qanunvericiliyin beynəlxalq hüquq 

standartlarına uyğunlaşdırılması barədə təkliflərin hazırlanması, 

valideyn məsuliyyətinin artırılması və valideyn vəzifələrini 

tənzimləyən normativ-hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsi, əhali, 

xüsusilə də uşaq və gənclər arasında sağlam ətraf mühit və 
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sağlam həyat tərzinin geniş təbliği, əlillərin və sağlamlıq im-

kanları məhdud uşaqların təlim və peşə hazırlığının, onlara 

göstərilən xidmətlərin (sosial xidmət, inklüziv təhsil və s.) 

keyfiyyətinin yaxşılaşdırılması məqsədi ilə xüsusi olaraq tibbi, 

pedaqoji kadrların və sosial işçilərin hazırlanması, uşaqların 

tərbiyəsinə, tədrisinə və maarifləndirilməsinə yönəlmiş televizi-

ya proqramlarının hazırlanması, habelə Uşaq Televiziyasının 

yaradılması imkanlarının araşdırılması, uşaq əməyinə dair mü-

vafiq beynəlxalq konvensiyalardan, həmçinin Beynəlxalq 

Əmək Təşkilatının sənədlərindən irəli gələn öhdəliklərin yerinə 

yetirilməsi üzrə tədbirlərin gücləndirilməsi, orta ixtisas və ali 

təhsil müəssisələrində insan hüquqlarının tədrisinin genişlən-

dirilməsi, ümumtəhsil məktəblərində uşaq hüquqlarının pilləli 

tədrisinin inkişaf etdirilməsi kimi vəzifələri göstərmək olar.  

Qadın hüquqlarının müdafiəsi baxımından nəzərdə tutulan 

vəzifələr sırasında: qadınların əmək bazarında rəqabət qabiliy-

yətinin artırılması, qadınlar arasında sahibkarlığın inkişaf et-

dirilməsi, qadınlar tərəfindən yeni peşələrin əldə edilməsinə yö-

nəlmiş kursların təşkili, məişət zorakılığına məruz qalmış qa-

dınlar üçün reabilitasiya proqramlarının hazırlanması, qadınlara 

qarşı zorakılıq, o cümlədən məişət zorakılığı ilə mübarizənin 

gücləndirilməsi, bu cür zorakılığın qurbanları üçün hüquqi 

müdafiə vasitələrinin, zəruri kompensasiyanın, reabilitasiyanın, 

tibbi və psixoloji yardımın təmin olunması kimi vəzifələri 

göstərmək olar. 

Məhkum və saxlanılan şəxslərin hüquqlarının müdafiəsi 

baxımından nəzərdə tutulan vəzifələr sırasında: həbs yerlərində 

saxlanılan şəxslərin hüquq və azadlıqlarının təmin edilməsi 

haqqında Azərbaycan Respublikası Qanununun qəbul edilməsi, 

barəsində həbs qətimkan tədbiri seçilmiş şəxslərin həbsdə 

saxlanılmasının qanuniliyinin təmin edilməsi məqsədilə Cina-

yət-Prosessual Məcəlləsinə əlavə və dəyişikliklərin edilməsi, 

“İşgəncə və digər qəddar, qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan 

rəftar və ya cəza əleyhinə Konvensiya”nın və onun Fakültativ 
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Protokolunun tələblərinin hüquq mühafizə orqanlarının, digər 

aidiyyəti qurumların əməkdaşları, habelə vəkillər tərəfindən öy-

rənilməsi işinin təşkil olunması, saxlanılan şəxslərin öz iradəsi 

ilə tərk edə bilmədiyi yerlərdə şəraitin və rejimin beynəlxalq 

standartlara uyğunlaşdırılması istiqamətində tədbirlərin davam 

etdirilməsi, azadlıqdan məhrum edilmiş şəxslərin beynəlxalq 

standartlara uyğun saxlanılması məqsədilə yeni penitensiar 

müəssisələrin inşa edilməsi işinin davam etdirilməsi, şəxsin 

tutulması, həbs edilməsi, müvəqqəti saxlama yerində və istintaq 

təcridxanalarında saxlanması zamanı qanunvericiliyin tələblə-

rinin, insan hüquqlarının pozulması, pis rəftar, vəzifədən sui-

istifadə və digər bu kimi halların ciddi araşdırılması, qanunve-

riciliklə nəzərdə tutulmuş tədbirlərin yerinə yetirilməsi kimi 

vəzifələri göstərmək olar. 

Proqramda həmçinin, əlillərin, ahılların, sahibkarların və 

əhalinin digər qruplarının hüquqlarının müdafiəsi istiqamətində 

mühüm vəzifələr nəzərdə tutulmuşdur. 

 Eyni zamanda proqramda məhkəmə hüquq sisteminin 

insan hüquqlarının daha səmərəli təmini baxımından təkmilləş-

dirilməsi istiqamətində mühüm vəzifələr nəzərdə tutulmuşdur.  

Proqramda insan hüquqları sahəsində tədris, elmi-analitik 

və maarifləndirmə tədbirləri də nəzərdə tutulmuşdur.  

Ən nəhayət Milli Fəaliyyət Proqramında insan hüquqları 

sahəsində beynəlxalq təşkilatlarla əməkdaşlıqla bağlı mühüm 

vəzifələr nəzərdə tutulmuşdur ki, bunların da sırasında BMT-

nin ixtisaslaşmış qurumları, beynəlxalq regional təşkilatlar, o 

cümlədən, Avropa Şurası, Avropa İttifaqı, ATƏT-lə birgə layi-

hələrin hazırlanması və həyata keçirilməsi, 2012-2013-cü illər 

üçün Avropa Şurası ilə birgə Fəaliyyət Planının həyata keçi-

rilməsi, BMT-nin “Minilliyin inkişaf məqsədləri”nin təbliği və 

həyata keçirilməsi üçün BMT-nin İnsan Hüquqları Şurası ilə 

səmərəli əməkdaşlıq əlaqələrinin inkişaf etdirilməsi kimi 

vəzifələri qeyd etmək olar. 

Göründüyü kimi Milli Fəaliyyət Proqramı ölkəmizdə 
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insan hüquqlarının inkişafı sahəsində mühüm əhəmiyyətə malik 

olan bir sənəddir və konkret məqsədlərə yönəlmiş tədbirlər, on-

ların icraçıları, müddətinin göstərilməsi, onların icrasına nə-

zarətin təşkili üçün də imkan yaradır. 

Müstəqil monitorinq mexanizmi qismində isə Azərbaycan 

Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Müvəkkili təsisatı 

müəyyən edilmişdir. 

Ümumilikdə Proqram mövcud prioritetlərə əsaslanaraq 

gələcəyə yönəlmişdir. Milli Fəaliyyət Proqramı konseptual, 

miqyaslı xarakter daşıyır və dövlət başçısının 2011-ci il 29 

noyabr tarixli Sərəncamına əsasən “Azərbaycan 2020: gələcəyə 

baxış” inkişaf konsepsiyası çərçivəsində qarşıya qoyulan vəzi-

fələr kontekstində nəzərdən keçirilməlidir. Bu sənəd göstərir ki, 

insan hüquqlarının müdafiəsi Azərbaycan Prezidentinin həyata 

keçirdiyi siyasətin prioritetlərindən biridir. 

Bununla yanaşı, “Azərbaycan Respublikasında insan hü-

quq və azadlıqlarının müdafiəsinin səmərəliliyini artırmaq sa-

həsində Milli Fəaliyyət Proqramının təsdiq edilməsi haqqında” 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamında xüsusi 

bəndlə vurğulanmışdır ki: “Milli Fəaliyyət Proqramında göstə-

rilən icra orqanlarına tapşırılsın ki, Milli Fəaliyyət Proqramının 

həyata keçirilməsində vətəndaş cəmiyyəti institutları ilə sıx 

əməkdaşlıq etsinlər”. 

Proqramın icra mexanizminin çevik və işlək tərzdə fəa-

liyyət göstərməsi üçün bir sıra tədbirlər də nəzərdə tutulmuş və 

artıq həyata keçirilir. 

Yeri gəlmişkən bu proseslərin həyata keçirilməsi demək 

olar ki, Proqramın təsdiq olunmasının ilk günlərindən başla-

mışdır.  

Proqrama dair xüsusi mövzuların ali məktəblərin tədris 

proqramlarına salınaraq tədris olunması Təhsil nazirliyi ilə razı-

laşdırılmış, Azərbaycan Respublikasının Prezidenti yanında 

Dövlət İdarəçilik Akademiyasında və Ədliyyə Akademiyasında 

təhsil alan tələbələr və kurs keçən dövlət qulluqçuları üçün 
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Proqramın təbliği ilə bağlı mühazirələr keçirilmişdir. 

Dövlət qurumlarının, əhalinin müxtəlif qruplarının, vətən-

daş cəmiyyətinin Milli Fəaliyyət Proqramında fəal iştirakını 

təmin etməklə adı çəkilən sənədin təbliği ilə bağlı fəaliyyətin 

daha da genişləndirilməsi məqsədilə Azərbaycanın hər bir ra-

yon və şəhərində həmin bölgə üzrə seçilmiş millət vəkilləri, 

yerli icra hakimiyyəti, məhkəmə və hüquq-mühafizə orqan-

larının rəhbərləri, bələdiyyələrin, yerli QHT-lərin, KİV-lərin, 

icmaların nümayəndələri  iştirakı ilə Müvəkkil tərəfindən 

ictimai dinləmələr keçirilmişdir. 
Азярбайъан Республикасынын Конститусийасы вя ясас 

инсан щцгуглары вя азадлыглары  
Son 100 ilдя Azяrbaycan xalqы iki dяfя юz mцstяqilliyinя 

qovuшmaq imkanы qazanmышdыr.  
Мцстягиллийин ялдя олунмасы иля баьлы йeni bir tarixi шans 

xalqыmыza 1991-ci il oktyabrыn 18-dя nяsib oldu. Hяmin gцn 
qяbul edilмиш «Azяrbaycan Республикасынын dюvlяt mцstяqil-
liyi haqqыnda» Konstitusiya Aktы mцstяqil Azяrbaycanын dюvlяt 
quruluшunun, siyasятинин vя iqtisadi инкишафынын яsaslarыnы tяsis 
etmiшdir. Конститусийа акты ня гядяр мцщцм вя ящямиййятли бир 
сяняд олса да, дювлятин гурулушуну вя ясасларыны мцяййян едян 
Конститусийаны явяз едя билмязди. Йяни, йениъя мцстягиллийиня 
говушмуш эянъ дювлятин демократик принсипляря ъаваб верян 
ясас ганунунун олмасына бюйцк ещтийаъ вар иди. Мящз бу 
бахымдан 1993-ъц илдя улу юндяримиз Щейдяр Ялийев Азярбай-
ъанда халгын тякидли тяляби иля сийаси щакимиййятя гайытдыгдан 
сонра илк олараг бейнялхалг щцгугун вя инсан щцгугларынын 
цмумтанынмыш принсипляриня уйьун олан конститусийа лайищяси-
нин щазырланмасыны гаршыйа мягсяд гойду. Гыса мцддят яр-
зиндя конститусийанын лайищяси щазырланараг 1995-ъи ил 12 нойабр 
тарихиндя цмумхалг сясвермяси йолу иля гябул олунду. 

Беш бюлмядян, 12 фясилдян вя 158 маддядян ибарят йени 
Конститусийада демократик принсипляр ясас тутулараг инсан 
щцгуг вя азадлыгларына эениш йер верилмиш, о ъцмлядян бу 
щцгуглардан доьан вязифяляр юз яксини тапмышдыр. 

Азярбайъан Республикасынын Конститусийасында инсан вя 
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вятяндаш щцгуг вя азадлыгларынын, вятяндашларын лайигли щяйат 
сявиййясинин тямин едилмяси дювлятин али мягсяди кими тясбит 
олунмуш вя инсан щцгугларынын тябии щцгуглар олмасы эюстя-
рилмишдир. 

Конститусийанын цчцнъц фясли бцтцнлцкля ясас инсан вя 
вятяндаш щцгуг вя азадлыгларына щяср олунмушдур.  

Ясас Ганунда щям биринъи нясил (классик) инсан щцгуглары, 
йяни вятяндаш вя сийаси щцгуглар, о ъцмлядян бу щцгугларын 
тяркиб щиссясини тяшкил едян мящкямя тяминаты иля баьлы олан 
щцгуглар, щям дя икинъи нясил инсан щцгуглары, йяни игтисади, 
сосиал вя мядяни щцгуглар тясбит олунмушдур. Ейни заманда 
мцяййян мянада Конститусийада йени нясил щцгугларын, йяни 
щямряйлик щцгугларынын якс олундуьуну да иддиа едя билярик. 
Мясялян, ян мцщцм щямряйлик щцгугу кими гиймятляндирилян 
сцлщ щцгугу Конститусийада бирбаша олмаса да, долайысы иля 
нязярдя тутулмушдур. Йахуд мцасир щцгуг ядябиййатында 
мцяййян гядяр щямряйлик щцгугу кими дяйярляндирилян ятраф 
мцщитин тящлцкясизлийи щцгугу Конститусийада фярди щцгуг кими 
нязярдя тутулмушдур.  

Мялумдур ки, иътимаи мцнасибятлярин инкишафы, сосиал, 
игтисади вя сийаси шяраитин характериндя позитив дяйишикликлярин 
баш вермяси Конститусийайа мцвафиг дяйишиклик вя ялавялярин 
едилмясини зярурятя чевирир.  

Ènsan höquqlarûnûn real mödafiÿsinin nþvbÿti mÿrhÿlÿsi 
Konstitusiyaya dÿyiøikliklÿr edilmÿsi barÿdÿ 2002-ci ilin 
avqust ayûnda ke÷irilmiø referendum oldu. 

Qÿbul edilmiø konstitusion dÿyiøikliklÿrdÿn biri vÿtÿn-
daølarûn Konstitusiya Mÿhkÿmÿsinÿ bilavasitÿ möraciÿt etmÿk 
höququnun tÿsbit edilmÿsi oldu. Artûq hÿr kÿs onun höquq vÿ 
azadlûqlarûnû pozan qanunvericilik vÿ icra hakimiyyÿti orqanû-
nûn normativ aktlarûndan, bÿlÿdiyyÿ vÿ mÿhkÿmÿ aktlarûndan 
qanunla möÿyyÿn edilmiø qaydada Konstitusiya Mÿhkÿmÿsinÿ 
pozulmuø insan höquq vÿ azadlûqlarûnûn bÿrpa edilmÿsi mÿq-
sÿdi ilÿ øikayÿt verÿ bilÿr. Mÿsÿlÿn, mÿhkÿmÿ mödafiÿ vasi-
tÿlÿri tökÿndikdÿn sonra, yaxud mÿhkÿmÿyÿ möraciÿt etmÿk 
höququ tÿmin edilmÿdikdÿ, habelÿ konstitusiya höquqlarûnûn 
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mÿhkÿmÿlÿr vasitÿsilÿ höquqi mödafiÿsi ÿrizÿ÷iyÿ möhöm vÿ 
bÿrpaedilmÿz ziyan vurulmasûnûn qarøûsûnû ala bilmÿdikdÿ 
vÿtÿndaøûn verdiyi øikayÿtlÿrÿ Konstitusiya Mÿhkÿmÿsindÿ 
baxûla bilÿr. Bu qaydanûn möÿyyÿn edilmÿsi insan höquq vÿ 
azadlûqlarûnûn mödafiÿsi sisteminin daha bir tÿminatûdûr. 

2009-ъу ил 18 март тарихиндя Азярбайъан Республикасынын 
Конститусийасына ялавя вя дяйишикликлярин едилмяси мягсядиля 
кечирилмиш цмумхалг сясвермяси (референдум) нятиъясиндя 
юлкямизин Ясас Ганунуна инсан щцгугларынын, о ъцмлядян 
ушаг щцгугларынын тямини бахымындан мцщцм нормаларын ялавя 
едилмяси мцтярягги бир щадися кими гябул едилмялидир. 

Тягдирялайиг щалдыр ки, Конститусийайа едилян ялавя вя 
дяйишикликлярин мцщцм бир гисми Азярбайъан дювлятинин инсан 
вя шяхсиййят амилини йцксяк тутараг йеритдийи сосиал йюнцмлц 
сийасят стратеэийасынын даща дольун, щяртяряфли ифадясиня, вятян-
дашларын щцгуг вя азадлыгларынын эенишляндирилмясиня, дювлятин 
сосиал мясулиййятинин артырылмасына хидмят едир. Мясялян, 
Конститусийанын 12-ъи маддясинин яввялки мятниндя гейд 
олунурду ки, «Инсан вя вятяндаш щцгугларынын вя азадлыгларынын 
тямин едилмяси дювлятин али мягсядидир». Референдум нятиъя-
синдя ися бу маддя «Инсан вя вятяндаш щцгугларынын вя 
азадлыгларынын, Азярбайъан Республикасынын вятяндашларына ла-
йигли щяйат сявиййясинин тямин едилмяси дювлятин али мягся-
дидир» формасында тясбит едилмишдир. 

Базар игтисадиййаты йолу иля инамла ирялиляйян Азярбайъан 
дювлятинин йеритдийи сийасятин ана хяттиндя сосиал йюнцмлц 
мясялялярин цстцнлцк тяшкил етдийи, «сосиал дювлят» моделиня 
доьру инамлы аддымларын атылдыьы Конститусийанын 15-ъи маддя-
синя едилян дяйишиклик фонунда бир даща юз тясдигини тапмышдыр. 
Щямин маддянин яввялки мятнинин 2-ъи щиссясиндя гейд 
олунурду ки, «Азярбайъан дювляти базар мцнасибятляри ясасында 
игтисадиййатын инкишафына шяраит йарадыр, азад сащибкарлыьа тями-
нат верир, игтисади мцнасибятлярдя инщисарчылыьа вя щагсыз ряга-
бятя йол вермир». Референдум нятиъясиндя бу щиссянин «Азяр-
байъан дювляти базар мцнасибятляри ясасында сосиал йюнцмлц 
игтисадиййатын инкишафына шяраит йарадыр, азад сащибкарлыьа тя-



 92 

минат верир, игтисади мцнасибятлярдя инщисарчылыьа вя щагсыз 
рягабятя йол вермир» формасында верилмяси даща мягсядяуй-
ьун сайылмышдыр. 

Конститусийанын 17-ъи маддясиня едилян ялавяляря диггят 
йетирдикдя, бу норманын щуманист мащиййяти айдын шякилдя щисс 
олунур. Яввялки мятндя дювлятин ушагларын эяляъяйи вя 
щимайяси иля баьлы цзяриня дцшян вязифяляр мцяййян мянада 
цмуми шякилдя яксини тапмыш олса да йени дюврцн бир сыра реал-
лыглары кянарда галмышды. 17-ъи маддяйя едилян биринъи мцщцм 
ялавяйя эюря «Валидейнляри вя йа гяййумлары олмайан, ва-
лидейн гайьысындан мящрум олан ушаглар дювлятин щимайяси 
алтындадырлар». Бу ялавя мцхтялиф сябяблярдян валидейн щима-
йясиндян мящрум олмуш ушагларын дювлятин щяртяряфли гайьысы 
иля щимайя олунмасына даща етибарлы, ъидди тяминат йарадыр, 
дювлятин бу сащядя мясулиййятини артырыр. Икинъи ялавяйя эюря 
«Ушаглары онларын щяйатына, саьламлыьына вя йа мянявиййатына 
тящлцкя тюрядя билян фяалиййятя ъялб етмяк гадаьандыр». Беля 
бир мцддяанын Конститусийада конкрет шякилдя тясбит олунмасы 
ушаг щцгугларынын дювлят тяряфиндян даща етибарлы мцдафиясиня 
хидмят етмякля, бу сащядя бейнялхалг щцгуг нормаларынын 
тялябляриня там ъаваб верир. Цчцнъц мцщцм ялавядя эюстярилир 
ки, «15 йашына чатмамыш ушаглар ишя эютцрцля билмязляр». Ушаг 
ямяйинин республикада эетдикъя эениш йайылдыьы, ушагларын физики 
истисмара мяруз галдыьы щазыркы шяраитдя беля бир мцддяанын 
Конститусийада бирмяналы тясбит олунмасы сон дяряъя ящямий-
йятлидир. Йени ялавяйя ясасян, ушаг щцгугларынын щяйата кечирил-
мясиня дювлятин нязарят етмяси ися бу сащяйя верилян диггятин 
эюстяриъисидир. 

Конститусийайа ялавя вя дяйишикликлярин диэяр гисми ися 
бейнялхалг щцгугун цмумтанынмыш принсип вя нормаларына 
уйьун олараг инсан щцгуг вя азадлыгларынын даща сямяряли 
тямини иля баьлыдыр. 25-ъи маддяйя едилян ялавяляр дя инсан 
щцгугларынын ясасыны тяшкил едян вя щяр бир щцгугун бир нюв 
айрылмаз елементи олан айры-сечкилийя мяруз галмамаг щцгу-
гунун даща етибарлы тямининя шяраит йарадыр. 25-ъи маддяйя 
эюря дювлят иргиндян, миллиййятиндян, дининдян, дилиндян, ъин-
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синдян, мяншяйиндян, ямлак вязиййятиндян, гуллуг мювге-
йиндян, ягидясиндян, сийаси партийалара, щямкарлар иттифагларына 
вя диэяр иътимаи бирликляря мянсубиййятиндян асылы олмайараг 
щяр кясин щцгуг вя азадлыгларынын бярабярлийиня тяминат верир. 
Бу маддяйя едилян ялавяйя эюря «Щеч кяся йухарыда эюстя-
рилян ясаслара эюря зяряр вурула билмяз, эцзяштляр вя йа им-
тийазлар вериля билмяз, йахуд эцзяштлярин вя имтийазларын 
верилмясиндян имтина олуна билмяз». Еляъя дя диэяр ялавядя 
эюстярилир ки, «Щцгуг вя вязифялярля баьлы гярарлар гябул едян 
дювлят органлары вя дювлят щакимиййяти сялащиййятляринин дашы-
йыъылары иля мцнасибятлярдя щяр кясин бярабяр щцгуглары тямин 
едилир». Бу ялавяляр Авропа Инсан Щцгуглары Конвенсийасынын 
айры-сечкилийин цмуми шякилдя гадаьан олунмасына даир 12 
сайлы протоколунун тялябляриня тамамиля уйьундур.  

Конститусийада мящкямя щакимиййятинин даща сямяряли 
щяйата кечирилмясиня хидмят едян бир сыра мцщцм йени мцд-
дяалар да яксини тапмышдыр. 125-ъи маддяйя едилян ялавяйя 
эюря «Мящкямя иърааты щягигятин мцяййян едилмясини тямин 
етмялидир». 129-ъу маддяйя едилян ялавяляря эюря ися «Мящ-
кямя гярарларынын иъра олунмамасы ганунла мцяййян едилмиш 
мясулиййятя сябяб олур; Мящкямя гярары ясасландырылмалы вя 
сцбута йетирилмиш олмалыдыр». Бу ялавя мящкямя гярарларынын 
тясир эцъцнцн вя сямярялилийинин даща йцксяк сявиййядя тями-
натына, мящкямя гярарларынын иърасы сащясиндя бязи проблемли 
мягамларын тамамиля арадан галдырылмасына хидмят едир. 

 
Инсан щцгуглары сащясиндя ясас бейнялхалг щцгуги 

нормалар 
Инсан щцгугларынын мянбяляри дедикдя, бу сащядя щцгуг 

нормаларынын ифадя формасы баша дцшцлцр. Бейнялхалг инсан щц-
гуглары щцгугунун ян мцщцм мянбяйи бейнялхалг мцга-
вилядир. Бейнялхалг мцгавиля ики вя йа даща артыг дювлят вя йа 
бейнялхалг щцгугун диэяр субйектляри арасында баьланылан, 
гаршылыглы бейнялхалг щцгуг вя вязифяляр мцяййянляшдирян разы-
лашмадыр. Бейнялхалг мцгавиля мцхтялиф ъцр адландырыла биляр. 
Мясялян, конвенсийа, сазиш, пакт, мцгавиля вя с. Лакин бу, 
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бейнялхалг мцгавилянин ня статусуну, ня дя мащиййятини дя-
йишир. Бейнялхалг мцгавиляляр бейнялхалг щцгуг гайдасынын вя 
дювлятляр арасында мцнасибятлярин сабитлийинин, щцгуги дюв-
лятлярин фяалиййятинин мцщцм елементидир. Бейнялхалг мцга-
виляляр инсан щцгугларынын мцдафиясиндя, еляъя дя дювлятлярин 
гануни марагларынын тямин олунмасында мцщцм рол ойнайыр. 
Мцвафиг сащялярдя бейнялхалг мцгавилялярин баьланмасы бей-
нялхалг щцгугун бу вя йа диэяр субйектляринин цзяриня мцяй-
йян ющдяликляр гойур. 

  
Инсан щцгуглары сащясиндяки мювъуд бейнялхалг мцга-

виляляри бир нечя категорийайа айырмаг олар: 
1. Инсан щцгуглары сащясиндя ясас база принсиплярини 

юзцндя якс етдирян бейнялхалг мцгавиляляр, бяйаннамяляр вя 
диэяр бейнялхалг щцгуг нормалары. Мясялян, БМТ Низам-
намяси, Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйаннамяси, БМТ 
Низамнамясиня мцвафиг олараг дювлятляр арасында достлуг 
мцнасибятляриня вя ямякдашлыьа аид бейнялхалг щцгугун 
принсипляри щаггында 1970-ъи ил тарихли Бяйаннамя, 1975-ъи ил 
тарихли АТЯМ-ин (индики АТЯТ) Щелсинки Йекун Акты вя с. 

2. Инсан щцгуглары сащясиндя цмуми бейнялхалг мцгави-
ляляр. Бу мцгавилялярдя, демяк олар ки, бцтцн ясас инсан щц-
гуглары вя йа онларын бюйцк бир щиссяси тясбит олунур. Бу мц-
гавиляляр щям универсал, щям дя реэионал сявиййядя мювъуд-
дур. Универсал мцгавиляляря Игтисади, сосиал вя мядяни щцгуг-
лар щаггында 1966-ъы ил Бейнялхалг Пакты вя Вятяндаш вя сийаси 
щцгуглар щаггында 1966-ъы ил Бейнялхалг Пакты аиддир. Цмуми 
реэионал мцгавиляляря мисал кими Авропа Инсан Щцгуглары 
Конвенсийасы, Америка Инсан Щцгуглары Конвенсийасы, Инсан 
вя халгларын щцгуглары щаггында Африка Хартийасы вя с. 
эюстярмяк олар.   

3. Хцсуси универсал вя реэионал мцгавиляляр. Бу мцга-
виляляр конкрет инсан щцгугларынын мцдафиясиня йюнялмишдир. 
Бу нюв мцгавиляляря Эеносид ъинайятинин гаршысынын алынмасы 
вя ъязаландырылмасы щаггында 1948-ъи ил Конвенсийасы, Кюля-
лийин, гул тиъарятинин вя кюлялийя охшар институт вя адятлярин ляьв 
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едилмяси щаггында 1956-ъы ил Конвенсийасы, Ишэянъя вя диэяр 
гяддар, гейри-инсани вя йа ляйагяти алчалдан ряфтар вя йа ъяза 
нювляри ялейщиня 1984-ъц ил Конвенсийасы, Ишэянъянин вя гейри-
инсани вя йа ляйагяти алчалдан ряфтар вя йа ъязанын гаршысынын 
алынмасына даир 1987-ъи ил Авропа Конвенсийасы, Ишэянъянин 
гаршысынын алынмасы вя ъязаландырылмасына даир 1985-ъи ил 
Америка Конвенсийасы вя с. аид етмяк олар. 

4. Айры-айры ящали групларынын щцгугларынын мцдафиясиня 
йюнялмиш мцгавиляляр. Гадынларын сийаси щцгуглары щаггында 
1952-ъи ил Конвенсийасы, Ушаг щцгуглары щаггында 1989-ъу ил 
Конвенсийасы, Бцтцн мигрант-ишчилярин вя онларын аиля цзвля-
ринин щцгугларынын мцдафияси щаггында 1990-ъы ил Конвенсийасы, 
Мигрант ишчилярин щцгуги статусу щаггында 1977-ъи ил Авропа 
Конвенсийасы, Милли азлыгларын мцдафиясиня даир 1995-ъи ил Чяр-
чивя Конвенсийасы, Ялиллярин щцгуглары щаггында 2006-ъы ил 
Конвенсийасы вя с. 

5. Айры-сечкилийин гадаьан олунмасына даир мцгавиляляр. 
Бу мцгавиляляр ирги вя йа ъинси ясаслара эюря, тящсил, ишядц-
зялмя вя с. сащялярдя айры-сечкилийин гаршысыны алмаг мягсяди 
дашыйыр. Мясялян, Ирги айры-сечкилийин бцтцн формаларынын ляьв 
едилмяси щаггында 1965-ъи ил Конвенсийасы, Апартеид ъинайяти 
иля мцбаризя вя онун ъязаландырылмасы щаггында 1973-ъц ил 
Конвенсийасы, Гадынлара гаршы айры-сечкилийин бцтцн формалары-
нын ляьв едилмяси щаггында 1979-ъу ил Конвенсийасы, Тящсил 
сащясиндя айры-сечкилик ялейщиня 1960-ъы ил ЙУНЕСКО Кон-
венсийасы вя с. 

6. Инсан щцгуглары сащясиндя тювсийя характерли нормалар. 
Мясялян, Халгларын сцлщ щцгугу щаггында 1984-ъц ил Бяйан-
намяси, Инкишафа олан щцгуг щаггында 1986-ъы ил Бяйаннамяси, 
Йеткинлик йашына чатмайан шяхсляря мцнасибятдя ядалят мцща-
кимясинин щяйата кечирилмясиня даир БМТ-нин 1985-ъи ил тарихли 
Минимал стандарт гайдалары, Милли, етник, дил вя дини азлыглара 
мянсуб олан шяхслярин щцгуглары щаггында 1992-ъи ил Бяйан-
намяси вя с.  
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Инсан щцгугларына даир ясас бейнялхалг щцгуги актлар: 
 

1. Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйаннамяси  
Бяйаннамя инсан щцгуглары сащясиндя илк щцгуги ъя-

щятдян мяъбури сяняд олмаса да, мигйасына вя ящямиййятиня 
эюря шцбщясиз ки, ян юнямли сянядлярдяндир. Мящз онун яса-
сында сонрадан йцзлярля бейнялхалг конвенсийалар гябул едил-
миш, яксяр дювлятляр онун мцддяаларыны конститусийаларында тяс-
бит етмишляр. 

Бяйаннамянин ящямиййятини гиймятляндиряркян щям дя 
гейд етмяк лазымдыр ки, Бяйаннамя мцхтялиф дилляря ян чох 
тяръцмя олунмуш сяняд кими Эиннесин рекордлар китабына дцш-
мцш, ян ясасы ися БМТ Баш Ассамблейасынын гятнамяси шяк-
линдя гябул олунмасына бахмайараг онун бир сыра мцддяалары 
бцтцн бейнялхалг бирлик цчцн мяъбури характер дашыйан нор-
малара чеврилмишдир. Бяйаннамянин бязи мцддяалары дювлятляр 
цчцн ерэа омнес ющдяликляр мцяййян етмишдир. 

Преамбуладан вя 30 maddяdяn иbarяt олан «Инсан Щц-
гуглары щаггында Цмуми Бяйаннамя» BMT Nиzamnamяsиnиn 
иqtиsadи, sosиal, mяdяnи vя ya humanиtar xarakterlи beynяlxalq 
problemlяrиn hяll edиlmяsиndя vя иrqиnя, cиnsиnя, dиlиnя vя ya 
dиnи mяnsubиyyяtиnя fяrq qoyulmadan bцtцn иnsanlarыn яsas 
hцquq vя azadlыqlarыna hюrmяtиn dяstяklяnmяsиndя vя hяvяs-
lяndиrиlmяsиndя beynяlxalq яmяkdaшlыьa naиl olmaq” haqqыn-
dakы maddяsиnи bиr nюv иnkишaf etdиrmиш vя konkretlяшdиrmишdиr. 
Beynяlxalq mцnasиbяtlяr tarиxиndя иlk dяfя olaraq mяhz bu 
Bяyannamяdя hamы tяrяfиndяn яmяl olunmasы nяzяrdя tutulan 
яsas иnsan hцquqlarы vя azadlыqlarы mцяyyяn edиlmишdиr.  

Бяйаннамядя тясбит едилмиш щцгуглар цмумбяшяри дя-
йярлярдир. Онлар щяр кяся, мящз инсан олдуьуна эюря, мян-
субдур. Киши вя йа гадын, ушаг вя йа бюйцк, вятяндаш вя йа яъ-
няби, варлы вя йа касыб, эцълц вя йа зяиф, бцтцн бунлара фярг 
гоймадан, щяр кяс инсан олдуьуна эюря бярабяр инсан щцгуг-
ларына маликдир вя ляйагятиня щюрмят едилмяйя щаггы вардыр. 

Цмуми Бяйаннамя БМТ-нин Баш Мяълиси тяряфиндян 
гятнамя формасында гябул едилмишдир вя буна эюря дя, о йалныз 
тювсийя характери дашыйыр. Ейни заманда онун мцддяаларынын 
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щцгуги эцъцня гиймят вердикдя нязяря алмаг лазымдыр ки, 
бейнялхалг щцгугда мцгавиля иля бирликдя дювлятин бейнялхалг 
тяърцбяси нятиъясиндя формалашмыш вя онлар тяряфиндян тядриъян 
щцгуги норма кими тясдиг олунан адятляр дя мцщцм рол 
ойнайыр. Цмуми Бяйаннамядя тясбит едилмиш ясас щцгуг вя 
азадлыглар щал-щазырда яксяр юлкяляр тяряфиндян щцгуги ъящят-
дян ваъиб олан ади вя йа мцгавиляли нормалар кими таныныр. Бир 
чох дювлятлярин конститусийалары бирбаша бу сянядя истинад 
едяряк, онун бир чох мцддяаларыны юзцндя якс етдирир. Бя-
йаннамядя гейд олунмуш принсип вя нормалар йени бейнялхалг 
сазишлярин баьланмасы просесиндя тядриъян инкишаф едир вя 
дягигляшир. Бу, дювлятлярарасы мцнасибятлярин инкишафында щямин 
сянядин реаллыьыны вя бюйцк ящямиййятини эюстярир. 

1948-ъи илдя «бцтцн халгларын вя дювлятлярин ялдя етмяли 
олдуглары стандартлар»” гисминдя гябул едилмиш Цмуми Бя-
йаннамя бу эцн щцгугун ясас мянбяляриндян бири олмагла, бир 
чох дювлятляр тяряфиндян инсан щцгугларына аид мцхтялиф ганун 
вя сянядлярин, конститусийаларын айры-айры мцддяаларынын ишляниб 
щазырланмасы цчцн моделдир. 1948-ъи илдян сонра гябул едилмиш 
100-я гядяр милли конститусийада Бяйаннамянин тясири иля ора 
дахил едилян фундаментал щцгугларын эениш сийащысы вардыр.  

Бу эцн бир чох дювлятляр инсан щцгугларына аид дюв-
лятдахили ганунларын шярщи цчцн Бяйаннамянин мцддяаларындан 
эениш истифадя едир. Бир сыра юлкялярин мящкямяляри юз гярар-
ларында Бяйаннамянин мцддяаларына истинад едир.  

Бир сыра дювлятляр Бяйаннамяйя яксяр щиссяси цмум-
мяъбури нормалара чеврилмиш сяняд кими бахырлар. Беля йанаш-
ма, хцсусян она эюря ваъибдир ки, бязи дювлятляр ня Мцлки вя 
сийаси щцгуглар щаггында Пактын, ня дя Игтисади, сосиал вя 
мядяни щцгуглар щаггында Пактын иштиракчыларыдыр. Беля дюв-
лятляр Цмуми Бяйаннамяни рящбяр тутмалыдырлар.  

1994-ъц илдя БМТ Баш Мяълиси Инсан щцгуглары цзря Али 
Комиссар вязифясини тясис едяркян Цмумдцнйа Инсан Щцгуг-
лары Бяйаннамясиня ямял олунмасынын зярурилийини вурьуламыш 
вя гейд етмишдир ки, Али Комиссар Бирляшмиш Миллятляр Тяшки-
латынын Низамнамяси, Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйан-
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намяси вя инсан щцгуглары сащясиндя диэяр бейнялхалг сяняд-
ляр ясасында фяалиййят эюстярмялидир». БМТ-нин кюмякчи ор-
ганы статусуна малик олан, 2006-ъы илдя йарадылмыш Инсан 
Щцгуглары Шурасынын тясис сянядиндя (БМТ Баш Мяълисинин 
60/251 нюмряли гятнамясиндя) Шуранын юз фяалиййятиндя сюй-
кяняъяйи ясас сяняд кими Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары 
Бяйаннамяси эюстярилмишдир. Бундан ялавя, Бяйаннамя бцтцн 
дцнйа дювлятляринин мцтямади олараг Шурайа тягдим едяъякляри 
мярузяляря бахылмасы проседурунун (universal periodic review 
mechanism) ясасларындан бири кими нязярдя тутулмушдур. 

Беляликля, Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйаннамяси 
бейнялхалг инсан щцгуглары щцгугунун, щабеля бцтювлцкдя 
бейнялхалг щцгугун инкишафында мисилсиз рол ойнамышдыр. 
Бяйаннамянин йарадыъы гцввяси сайясиндя инсан щцгугларынын 
тяшвигиндя вя мцдафиясиндя ящямиййятли тярягги ялдя олун-
мушдур. О, инсан щцгугларыны дювлятлярарасы мцнасибятлярин тя-
мял принсипляри сявиййясиня галдырмышдыр. Бу эцн бирмяналы 
демяк олар ки, бейнялхалг сявиййядя инсан щцгугларынын мяз-
мунуну мцяййянляшдирмяк цчцн мцраъият едилян илк сяняд 
мящз Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйаннамясидир.  

Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйаннамясиндя онун 
мцддяаларынын щяйата кечирилмяси механизми, даща дягиг де-
сяк, Бяйаннамядя тясбит олунмуш инсан щцгуг вя азад-
лыгларына дювлятляр тяряфиндян риайят едилмяси цзяриндя щяр щан-
сы нязарят механизми вя йа проседуру нязярдя тутулмамышдыр. 
Доьрудур, Бяйаннамянин мятни щазырланаркян беля бир нязарят 
гурумунун тясис едилмяси тяклифи дя иряли сцрцлмцшдц. Лакин бу 
тяклиф сонрадан рядд едилди, чцнки дювлятляр буна щазыр дейил-
диляр, Бяйаннамянин мягсяди тамам башга иди вя о, БМТ Баш 
Мяълисинин тювсийя характери дашыйан гятнамяси шяклиндя гябул 
олунурду. Лакин гейд етмяк лазымдыр ки, институсионал меха-
низмляр тякъя бейнялхалг мцгавилялярдя дейил, щабеля диэяр 
сянядлярдя дя, мясялян, бейнялхалг органларын вя йа тяшки-
латларын гятнамяляриндя нязярдя тутула биляр. Мясялян, Игтисади, 
сосиал вя мядяни щцгуглар щаггында 1966-ъы ил Бейнялхалг 
Пактынын йериня йетирилмяси цзяриндя нязаряти щяйата кечирян 
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Игтисади, сосиал вя мядяни щцгуглар цзря Комитя Пактын яса-
сында дейил, 1985-ъи илдя ЕКОСОК-ун гятнамясиня мцвафиг 
сурятдя тясис олунмушдур. 

Цмумдцнйа Инсан Щцгуглары Бяйаннамяси щяр щансы 
нязарят проседуру нязярдя тутмаса да, бу сяняд гябул едилдик-
дян бир аз сонра беля механизм вя проседурлар йарадылмаьа 
башлады. Яввял реэионал сявиййядя (Авропа Шурасы чярчивя-
синдя), сонралар ися универсал сявиййядя имплементасийа ме-
ханизмляри тясис едилди. 

Шцбщя йохдур ки, бейнялхалг нязарят механизмляри вя 
проседурлары олмадан ясас инсан щцгуг вя азадлыгларынын 
сямяряли щяйата кечирилмяси, демяк олар ки, мцмкцнсцз оларды. 
Бу эцн инсан щцгуглары сащясиндя чохлу сайда универсал вя 
реэионал сазишляр мювъуддур, лакин бу сащядя башлыъа проблем 
мящз бу сазишлярин имплементасийасы иля баьлыдыр. Башга сюзля, 
эюстярилян сазишлярин бейнялхалг-щцгуги васитя вя методларын 
кюмяйи иля адекват йериня йетирилмясини тямин етмяк проблеми 
ян актуал мясялядир. 

 

2. Инсан щцгугларына даир 1966-ъы ил Бейнялхалг Пактлары 
 

Ясас инсан щцгуг вя азадлыгларыны щцгуги сяняд чяр-
чивясиндя тясбит етмяк мягсядиля 1966-ъы илдя ики универсал 
мцгавиля имзаланды – Игтисади, сосиал вя мядяни щцгуглар 
щаггында Бейнялхалг Пакт (3 йанвар 1976-ъы илдя гцввяйя мин-
мишдир) вя Вятяндаш вя сийаси щцгуглар щаггында Бейнялхалг 
Пакт (23 март 1976-ъы илдя гцввяйя минмишдир).  

Адларындан эюрцндцйц кими биринъи Пактда игтисади, сосиал 
вя мядяни щцгуглар, икинъи Пактда ися вятяндаш вя сийаси 
щцгуглар юз яксини тапмышдыр. Щцгуги бахымдан Вятяндаш вя 
сийаси щцгуглар щаггында Пакт даща мцкяммялдир вя о, ишти-
ракчы дювлятляр цчцн даща дягиг вя конкрет мцяййян олунмуш 
ющдяликляр нязярдя тутур. Пактда нязярдя тутулмуш башлыъа 
ющдялик ондан ибарятдир ки, дювлят юз ярази щцдудларында вя 
йурисдиксийасы чярчивясиндя олан щяр бир шяхсин бу Пактда тясбит 
олунмуш щцгугларына щюрмят етмяли вя онлары тямин етмялидир. 
Пактдан иряли эялян ющдяликлярини щяйата кечирмяк цчцн дювлят 
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зярури ганунвериъилик, инзибати вя диэяр тядбирляр эюрмяли, 
щабеля позулмуш щцгугларын мцдафияси вя бярпасы мягсядиля 
шяхся еффектив дювлятдахили щцгуги мцдафия васитяляри тямин 
етмялидир. Вятяндаш вя сийаси щцгуглар щаггында Пактын даща 
бир цстцнлцйц ондан ибарятдир ки, о, иштиракчы дювлятлярин юз ющ-
дяликлярини йериня йетирмяляриня нязарят етмяк мягсядиля 
хцсуси еффектив бир механизм нязярдя тутур. Бу, 28-ъи мад-
дянин ясасында тясис олунмуш Инсан щцгуглары комитясидир. 
Пакта ики протокол ялавя олунмушдур: Инсан щцгуглары коми-
тясиня фярди шикайятляря бахмаг сялащиййяти верян 1966-ъы ил 
Факцлтатив Протоколу вя Юлцм ъязасынын ляьвиня йюнялмиш 
икинъи Факцлтатив Протокол (1989-ъу ил).  

 
Игтисади, сосиал вя мядяни щцгуглар щаггында Бейнялхалг Пакт  
ЫЫ нясил, йяни игтисади, сосиал вя мядяни щцгуглар бей-

нялхалг мцгавиляляр вя дцнйанын мцхтялиф юлкяляринин га-
нунвериъилийиндя нисбятян йахын вахтларда елан едилмиш вя тясбит 
олунмушдур. ХВЫЫЫ-ХЫХ ясрлярдя гябул олунмуш ганунвериъи 
актларында ясасян мцлки вя сийаси щцгуглар тясбит олунурду. О 
дюврлярдя игтисади вя сосиал щцгуглар онларын инкишафынын икинъи 
дяряъяли мящсулу кими нязярдян кечирилирди. Йалныз ХХ ясрдян 
башлайараг бир сыра дювлятлярин конститусийаларында сосиал-
игтисади щцгуглар гейд едилмяйя башлады. Бу сянядляря 1919-ъу 
ил Алманийа Конститусийасы, 1931-ъи ил Испанийа Конститусийасы, 
1936-ъы ил ССРИ Конститусийасы, 1937-ъи ил Ирландийа Конститу-
сийасы вя с. аиддир.  

ХХ ясрин яввялляриндя бу сащядя ясас етибариля ямяк 
мцнасибятлярини тянзимляйян илк бейнялхалг мцгавиляляр дя 
баьланыр. Бунлара ясасян Миллятляр Ъямиййятинин Низамнамяси 
вя Бейнялхалг Ямяк Тяшкилаты чярчивясиндя гябул едилмиш 
конвенсийалар аиддир.  

БМТ Низамнамясинин вя даща сонра ися Инсан щцгуглары 
Цмуми Бяйаннамясинин гябул едилмяси иля бу щцгугларын 
бейнялхалг-щцгуги тянзимлянмясинин кейфиййятъя йени мяр-
щяляси башлайыр. Пактда онларын сийащысы ямяк щцгугу, щяр кясин 
ялверишли вя ядалятли ямяк шяраити щцгугу, щяр кясин ляйагятли 
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щяйат сявиййяси щцгугу, тящсил щцгугу вя с. щцгугларын тясбит 
олунмасы иля башлайыр. Мцлки вя сийаси щцгуглар щаггында 
Пактдан фяргли олараг бу Пактын 2-ъи маддяси «бу пактда тясбит 
олунан щцгугларын бцтцн зярури цсулларла там щяйата кечирил-
мясини тядриъян тямин етмяк цчцн мювъуд вясаитлярдян мак-
симум дяряъядя истифадя етмякля тядбирлярин, хцсусиля ганун-
вериъилик тядбирляринин эюрцлмясини» дювлятляря щяваля едир. 
Бязи алимляр (мясялян, Robertson A.) Пактын бу маддясини 
тящлил едяряк сцбут етмяйя чалышырлар ки, бу Пакт иштиракчы-дюв-
лятляр цчцн щцгуги ющдяликляр мцяййян етмир, йалныз онларын ял-
дя етмяли олдуглары стандартлары гыса шякилдя ифадя едир. Лакин 
бу фикирля разылашмаг олмаз. Диэяр щцгуглар кими игтисади вя 
сосиал щцгуглар да дювлятин цзяриня мцяййян щцгуги ющдя-
ликляр гойур. Бурада фярг ющдялийин тябиятиндя ола биляр.  

Лимбург принсипляри. 1986-ъы илдя Лимбург университетиндя 
(Нидерланд Краллыьы) мцхтялиф юлкялярин апарыъы експертляри топ-
лашараг игтисади, сосиал вя мядяни щцгуглар щаггында Пактын иш-
тиракчы-дювлятляринин эютцрдцкляри щцгуги ющдяликлярин тябиятини 
мцзакиря етмиш вя ашаьыдакы ящямиййятли нятиъяйя эялмишляр: 
1. Сосиал-игтисади щцгуглары да дахил етмякля инсанын бцтцн 

щцгуг вя азадлыглары бюлцнмяздир, гаршылыглы ялагядядир вя 
бейнялхалг щцгугун айрылмаз тяркиб щиссясини тяшкил едир. 

2. Пакт иштиракчы-дювлятлярин цзяриня щцгуги ющдяликляр гойур. 
3. Игтисади инкишаф сявиййясиндян асылы олмайараг Пактын иштиракчы-

дювлятляри щеч олмазса минимум дяряъядя щяр кяси сосиал-
игтисади вя мядяни щцгугларла тямин етмяйя борълудурлар.  

Пакта мцвафиг олараг иштиракчы-дювлятляр бу Пактда тясбит 
олунмуш щцгугларын щяйата кечирилмяси йолунда тярягги вя 
онлар тяряфиндян тятбиг олунан тядбирляр барядя БМТ-нин 
Игтисади вя Сосиал Шурасынын мцзакирясиня мярузяляр тягдим 
етмялидирляр. Лакин бу бейнялхалг мцгавилядя дювлятлярин мя-
луматларыны мцзакиря етмяк цчцн хцсуси бир органын йара-
дылмасы нязярдя тутулмамышдыр. 

1976-ъы илдя ЕКОСОК беля мярузяляри тящлил етмяк цчцн 
хцсуси ишчи групу йаратды. 1985-ъи илдя Пакта щеч бир дцзялиш ялавя 
олунмадан ишчи групу явязиня Игтисади, сосиал вя мядяни щцгуглар 
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цзря Комитянин тясис едилмяси барядя гярар гябул олунду.  
 
Мцлки вя сийаси щцгуглар щаггында Бейнялхалг Пакт  
Пактда ясас инсан щцгуг вя азадлыгларынын эениш сийащысы 

верилмишдир. Бу щцгуглар иштиракчы-дювлятляр тяряфиндян щеч бир 
фярг гойулмадан йурисдиксийасы алтында олан вя яразисиндя 
йашайан бцтцн шяхсляря верилмялидир. Пактда гейд олунур ки, 
бцтцн инсанлар ганун гаршысында бярабярдир вя щеч бир айры-
сечкилик олмадан ганунла бярабяр мцдафия щцгуглары вардыр. 
Пактын цчцнъц щиссясиндя (6-27-ъи маддяляр) щяр бир дювлятдя 
тямин олунмасы нязярдя тутулан мцлки вя сийаси щцгугларын 
конкрет сийащысы вардыр: йашамаг щцгугу, ишэянъяляря мяруз 
галмамаг щцгугу, гул, кюлялик вя мяъбури ямяйин гадаьан 
олунмасы, азадлыг вя шяхси тохунулмазлыг щцгугу, виъдан, дц-
шцнъя азадлыьы вя с. Сийаси щцгуглар сырасында щяр бир вятян-
дашын дювлят ишляринин апарылмасында щям бирбаша, щям дя азад 
сечилмиш нцмайяндяляр васитясиля иштирак етмяк, цмуми бяра-
бяр сечиъи щцгугу ясасында эизли сясвермя заманы апарылан вя 
сечиъилярин сярбяст сурятдя юз ирадясини билдирмяйи тямин едян 
сечкилярдя сяс вермяк вя сечилмяк щцгугу, юз юлкясиндя цму-
ми бярабярлик шяраитиндя дювлят хидмятиня бурахылма щцгугуну 
Пакт юзцндя ещтива едир.  

Пактын 28-ъи маддясиня уйьун олараг 1976-ъы илдя ишти-
ракчы-дювлятлярин вятяндашларындан сечилян вя йцксяк яхлаги 
кейфиййятляря вя инсан щцгуглары сащясиндя сяриштяси олан 18 
експертдян ибарят Инсан щцгуглары комитяси йарадылды. Коми-
тянин ясас функсийаларындан бири иштиракчы-дювлятлярин Пактда 
танынан щцгугларын щяйата кечирилмяси тядбирляринин гябул 
едилмяси вя бу щцгугларын истифадясиндя ялдя едилмиш тярягги 
щаггында мярузяляринин бахылмасындан ибарятдир.  

Пакта мцвафиг олараг тясис едилмиш Комитяйя щямчинин 
дювлятин йурисдиксийасы алтында йашайан айры-айры шяхслярин 
щямин дювлят тяряфиндян позулмуш щцгуглары барядя шикайят-
ляриня бахмаг цчцн сялащиййятляр верилиб. 

Щал-щазырда БМТ цзвц олан дювлятлярин яксяриййяти 
бейнялхалг пактларын иштиракчысыдыр.  
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Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

 

1. Azərbaycan Respublikasında insan hüquq və azadlıqlarının 

təmin edilməsi istiqamətində həyata keçirilən hüquqi isla-

hatların məzmunu? 

2. Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasında insan hü-

quqları ilə bağlı nəzərdə tutulan əsas normalar hansılardır? 

3. İnsan hüquqlarının müdafiəsinə dair ilk dövlət proqramı: 

mahiyyəti və məzmunu nədən ibarətdir? 

4. İnsan hüquqlarının müdafiəsinə dair Milli Fəaliyyət Planı: 

məzmunu və icrası 

5. İnsan hüquq və azadlıqlarının müdafiəsinin səmərəliliyini 

artırmaq sahəsində Milli Fəaliyyət Proqramının əsas 

cəhətləri hansılardır? 

6. İnsan hüquqları sahəsində əsas beynəlxalq hüquqi aktlara 

hansılar aiddir? 

7. Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsini səciyyə-

ləndirən əsas cəhətlər hansılardır? 

8. İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar haqqında Beynəlxalq 

Paktın əhəmiyyəti nədən ibarətdir? 

9. Vətəndaş və siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın 

əhəmiyyəti nədən ibarətdir?  

10. 1966-cı il beynəlxalq paktlarının oxşar və fərqli cəhətləri 

hansılardır? 
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Mühazirə 4. İnsan hüquqlarının beynəlxalq-hüquqi 

müdafiəsi: universal müqavilə mexanizmləri  
 

İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsi sahəsində BMT-

nin müqavilə qurumlarının əhəmiyyətli rolu vardır. Universal 

səviyyədə insan hüquqlarına dair beynəlxalq normaların imple-

mentasiyası üzərində beynəlxalq nəzarəti BMT-nin konvension 

orqanları (müqavilə qurumları) yerinə yetirir. Hal-hazırda bu 

qurumların sayı doqquzdur: 
 

1. İrqi ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitə.  

2. İnsan hüquqları komitəsi. 

3. Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitə. 

4. İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar üzrə komitə. 

5. İşgəncə əleyhinə komitə. 

6. Uşaq hüquqları komitəsi. 

7. Bütün əməkçi-miqrantların və onların ailə üzvlərinin hü-

quqlarının müdafiəsi üzrə komitə. 

8. Əlillərin hüquqları üzrə komitə. 

9. Zorakılıqla yoxaçıxarmaya qarşı komitə. 
 

Bu qurumların hər biri müvafiq beynəlxalq müqavilə əsa-

sında təsis edilib, yalnız İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar 

üzrə komitə eyniadlı Pakt əsasında deyil, İqtisadi və Sosial Şu-

ranın (EKOSOK) qətnaməsi əsasında yaradılmışdır. Paktda ko-

mitənin yaradılması nəzərdə tutulmamışdır. Paktın 16-cı mad-

dəsinə əsasən, iştirakçı-dövlətlər bu Pakta uyğun olaraq həyata 

keçirdikləri tədbirlər və bu Paktda təsbit olunmuş hüquqların 

təmini sahəsində əldə olunmuş nailiyyətlərə dair məruzələrini 

BMT Baş Katibinə təqdim edir, o isə öz növbəsində məruzələri 

baxılmaq üçün EKOSOK-a göndərir. Lakin 1987-ci ildən İq-

tisadi, sosial və mədəni hüquqlar üzrə komitənin fəaliyyətə 

başlaması ilə Paktda nəzərdə tutulan və yuxarıda qeyd olunan 

prosedur dəyişikliyə məruz qaldı. 

İlk müqavilə qurumu – İrqi ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə ko-
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mitə 1970-ci ildə təsis edilmişdir.  

Lakin bundan əvvəl 1965-ci ildə üzv-dövlətlər EKOSOK-

un qərarı ilə BMT Baş Katibinə bu və ya digər hüquqların hə-

yata keçirilməsinə dair illik məruzələr təqdim edirdilər. Döv-

lətlərin məruzələrinə baxılması üçün dövri məruzələr üzrə xü-

susi komitə fəaliyyət göstərirdi. BMT çərçivəsində qəbul 

olunan universal beynəlxalq müqavilələrin (insan hüquqlarına 

dair Beynəlxalq Paktlar, İrqi ayrı-seçkiliyin bütün formalarının 

ləğv edilməsi haqqında konvensiya və s.) qüvvəyə minməsi ilə 

bundan əvvəl mövcud olan mexanizm yenisi ilə əvəz olundu. 

Əsasında təsis edildiyi beynəlxalq-hüquqi aktda təsbit 

olunmuş insan hüquqlarına dair beynəlxalq hüquq normalarının 

implementasiyası üzərində beynəlxalq nəzarət həyata keçirən 

universal müqavilə qurumlarının əsas funksiyaları iştirakçı döv-

lətlərin müvafiq konvensiya ilə üzərlərinə götürdükləri öhdə-

liklərin icrasına dair əvvəlcə ilkin, daha sonra isə dövri məru-

zələrinə baxmaq, bununla bağlı müvafiq dövlətə tövsiyələr 

bildirmək, həmçinin mandatından asılı olaraq fərdi və (və ya) 

dövlətlərarası şikayətlərə baxmaqdan ibarətdir.  

Dövri məruzələrə baxarkən komitələr əsasən aşağıdakı 

məqamlara diqqət yetirirlər:  

- müvafiq beynəlxalq aktda təsbit olunmuş hüquq və 

azadlıqların pozulduğu halda onların bərpası üçün səmərəli 

dövlətdaxili hüquq müdafiə mexanizmlərinin (məhkəmə, inzi-

bati və digər) mövcudluğu; 

- beynəlxalq səviyyədə tanınmış insan hüquqlarının milli 

hüquqda, ilk növbədə əsas qanunda və digər qanunvericilik 

aktlarında təsbit olunması; 

- insan hüquqlarına dair beynəlxalq aktların milli qanun-

vericiliyə münasibətdə hüquqi statusu, dövlətdaxili hüquqda 

normativ hüquqi aktların iyerarxiyasında onların yeri; 

- dövlətin iştirakçısı olduğu insan hüquqlarına dair beynəlxalq 

hüquqi aktların milli səviyyədə birbaşa tətbiqi imkanları; 

- insan hüquqları sahəsində milli nəzarət mexanizmlərinin 
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mövcudluğu və fəaliyyəti; 

- dövlət tərəfindən müvafiq konvension normaların imple-

mentasiyası sahəsində həyata keçirilən fəaliyyət, əldə olunan 

uğurlar, mövcud çətinliklər və s. 

Komitələr tərəfindən dövlətlərin dövri məruzələrinə baxıl-

masının aşağıdakı məqsədlərini qeyd etmək olar: 

1) milli qanunvericiliyin təhlili, ayrı-ayrı qanunvericilik aktla-

rının beynəlxalq hüquq normalarına uyğunluğunun müəy-

yən edilməsi; 

2) dövlətlər tərəfindən insan hüquqlarının təmininə diqqətin 

artırılması, daim bu məsələnin nəzarət altında saxlanılma-

sının təmin edilməsi; 

3) dövlətlərə müvafiq beynəlxalq müqavilədən irəli gələn öh-

dəliklərin nə dərəcədə yerinə yetirilməsi ilə bağlı məlumat 

vermək imkanının yaradılması; 

4) insan hüquqlarının təmini sahəsində ictimai nəzarətin güc-

ləndirilməsinə və inkişafına nail olunması; 

5) insan hüquqlarının təmini sahəsində dəqiq indikatorların 

müəyyən edilməsi; 

6) dövlətlərə insan hüquqlarının implementasiyası, pozulmuş 

hüquq və azadlıqların bərpası sahəsində mövcud olan nöq-

san və çatışmazlıqların aşkarlanmasında yardımçı olunması; 

7) qarşılıqlı informasiya mübadiləsi və mövcud nöqsanların 

birgə səylərlə aradan qaldırılmasına nail olunması.  

Komitələr tərəfindən dövri məruzələrə baxılması, bununla 

əlaqədar müvafiq tövsiyələrin qəbul edilməsi, müvafiq dövlətdə 

insan hüquqlarının inkişafı, hüquqi dövlət və vətəndaş cə-

miyyətinin bərqərar olunması, milli qanunvericiliyin, hüquq tət-

biqetmə praktikasının təkmilləşdirilməsi baxımından əhəmiy-

yətlidir. Lakin bununla yanaşı mövcud olan müəyyən çə-

tinlikləri də qeyd etmək lazımdır. 

Dövlətlərin dövri məruzələri vaxtında təqdim etməməsi, 

bir sıra hallarda illərlə yubatması, bəzən göstərilən məlumatla-

rın həqiqəti əks etdirməməsi, statistik göstəricilərin düzgün ve-
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rilməməsi, bir sıra dövlətlərin müqavilə qurumlarının tövsiyə-

lərinə laqeyd yanaşması, bu tövsiyələrə əməl etməməsi və nə-

hayət, tövsiyələrin həyata keçirilməsi üzrə effektiv nəzarət me-

xanizminin olmaması və bununla bağlı digər hallar müqavilə 

qurumlarının işində çətinliklər yaratmaqla yanaşı bütövlükdə 

insan hüquqlarının beynəlxalq-hüquqi müdafiəsinin BMT 

sisteminin səmərəliliyini şübhə altına almış olur.  

Fəaliyyətlərinin ilk illərində öhdəliklərin icrası ilə bağlı 

müvafiq məlumatların yalnız dövlətdən alınması ilə məhdud-

laşdırılması bu qurumların səmərəli və obyektiv fəaliyyətinə 

olduqca böyük maneələr törədirdi. Lakin sonradan milli insan 

hüquqları təsisatlarının (ilk növbədə ombudsmanların), qeyri-

hökumət təşkilatlarının müqavilə qurumlarına alternativ məru-

zələr təqdim etməsi və sessiyalarda iştirakı komitələr tərəfindən 

ölkədə insan hüquqları sahəsində vəziyyətin düzgün dəyər-

ləndirilməsində əhəmiyyətli oldu.  

Azərbaycan Respublikası BMT-nin müqavilə qurum-

larının fəaliyyətini tənzimləyən bütün konvensiyalarının iştirak-

çısıdır. Bütün şəxslərin zorakılıqla yoxaçıxarma hallarından 

müdafiəsi haqqında beynəlxalq konvensiya isə Azərbaycan 

Respublikası tərəfindən imzalanmış, lakin hələ ratifikasiya 

edilməmişdir. Həmin beynəlxalq müqavilələrə uyğun olaraq 

Azərbaycan Hökuməti müvafiq komitələrə dövri məruzələr 

təqdim edir, həmçinin Azərbaycan dövlətinin yurisdiksiyası al-

tında olan hər bir şəxs müvafiq beynəlxalq müqavilədə təsbit 

olunmuş hüquqlarının pozulduğu halda və pozulmuş hüququn 

(hüquqların) bərpasına dövlətdaxili səviyyədə nail ola bilmə-

diyi halda BMT-nin müvafiq müqavilə qurumuna müraciət edə 

bilər. Yaxud insan hüquqlarının kollektiv təmini prinsipinə uy-

ğun olaraq Azərbaycan dövləti özü də müvafiq konvensiyada 

nəzərdə tutulmuş şərtlər daxilində həmin konvensiyanın digər 

iştirakçı dövlətinə qarşı müvafiq komitəyə müraciət edə bilər.  
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1) İrqi ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitə 

Bu komitə ilk yaradılan müqavilə qurumu olub İrqi ayrı-

seçkiliyin bütün formalarının ləğv edilməsi haqqında 1965-ci il 

beynəlxalq konvensiyasının əsasında 1970-ildə təsis edilmişdir. 

Komitə onun işində müstəqil, şəxsi qisimdə iştirak edən, öz 

dövlətlərini təmsil etməyən, yüksək əxlaqi keyfiyyətlərə malik, 

4 il müddətinə seçilən 18 nəfər ekspertdən ibarətdir. Konven-

siyanın 9-cu maddəsinə əsasən, iştirakçı-dövlətlər Baş Katibə 

bu konvensiyanın müddəalarının implementasiyası ilə bağlı 

həyata keçirdikləri qanunvericilik, məhkəmə, inzibati və ya 

digər tədbirlər haqqında hesabat təqdim edirlər. İlkin hesabat 

konvensiyanın dövlətə münasibətdə qüvvəyə minməsindən 

sonra bir il müddətində, daha sonra isə hər 4 ildən bir təqdim 

edilməlidir. Komitə həmçinin öz fəaliyyətinə dair Baş As-

sambleyaya illik hesabatlar təqdim edir. Konvensiyanın 11-ci 

maddəsinə uyğun olaraq, hər hansı iştirakçı dövlət digər 

iştirakçı dövlətin bu konvensiyanın müddəalarına əməl etmə-

məsi qənaətinə gələrsə, Komitəyə müraciət edə bilər. Döv-

lətlərarası və ya fərdi şikayət prosedurunu nəzərdə tutan digər 

universal beynəlxalq müqavilələrdən fərqli olaraq sözü gedən 

konvensiya bir iştirakçı-dövlətin digərinə qarşı komitəyə 

müraciətlə bağlı hər hansı bir xüsusi bəyanatın verilməsi və ya 

digər əlavə prosedur nəzərdə tutmur. 

Dövlətlərarası şikayət prosedurundan fərqli olaraq fərdi 

şikayət proseduru fakültativ xarakter daşıyır. Belə ki, konven-

siyanın 14-cü maddəsinə əsasən, fərdi şikayət prosedurunun 

həyata keçirilməsi üçün dövlət komitənin onun yurisdiksiyası 

altında olan şəxslərdən və ya şəxslər qrupundan bu konven-

siyanın pozuntusunun qurbanı olduğunu iddia edən məlumat 

ala bilər. Şikayət yalnız 14-cü maddəyə müvafiq olaraq komi-

tənin müvafiq yurisdiksiyasını tanımaq barədə xüsusi bəyanat 

verən dövlətə qarşı verilə bilər. Komitənin fəaliyyəti subsidiar 

xarakter daşıyır. Belə ki, 14-cü maddənin 2-ci bəndinə əsasən, 

Komitənin fərdi şikayətlərə baxmaq səlahiyyətini tanıyan hər 
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bir dövlət öz yurisdiksiyası hüdudlarında Konvensiyada təsbit 

olunmuş hüquqlarından hər hansının pozulmasının qurbanı 

olduğunu və mümkün yerli hüquq müdafiə vasitələrinin tükən-

diyini iddia edən ayrı-ayrı şəxslərdən, yaxud şəxslər qrupundan 

şikayət qəbul etmək və baxılmaq üçün səlahiyyətli orqan təsis 

edə və ya belə bir orqanın milli hüquq sistemi çərçivəsində 

mövcudluğunu göstərə bilər. Bu konvensiya üzrə hüququ 

pozulmuş şəxs 14-cü maddənin 2-ci bəndinə müvafiq olaraq 

təsis edilmiş, yaxud göstərilmiş orqanın fəaliyyətindən narazı 

qalarsa, altı ay ərzində həmin məsələ ilə əlaqədar Komitəyə 

müraciət edə bilər. Şikayətçi yalnız bütün mümkün dövlətdaxili 

hüquq müdafiə vasitələrini keçdikdən sonra Komitəyə müraciət 

edə bilər. Əgər bu vasitələrin tətbiqi həddindən artıq yubanırsa 

bu halda şikayətçi belə dövlətdaxili vasitələri tükəndirmədən də 

Komitəyə müraciət edə bilər.  
Azərbaycan Respublikası 1996-cı ildən İrqi ayrı-seçkili-

yin bütün formalarının ləğv edilməsi haqqında 1965-ci il bey-
nəlxalq konvensiyasının iştirakçısıdır. Eyni zamanda Azər-
baycan 2001-ci ildən Konvensiyanın 14-cü maddəsinə uyğun 
olaraq Komitənin fərdi şikayətlərə baxmaq səlahiyyətini 
tanımışdır. 

2) İnsan hüquqları komitəsi 
Bu komitə Vətəndaş və siyasi hüquqlar haqqında Bey-

nəlxalq Paktın 28-ci maddəsi əsasında 1976-cı ildə, yəni Pakt 
qüvvəyə mindiyi ildə təsis olunmuşdur. Komitə onun işində 
müstəqil surətdə iştirak edən, insan hüquqları sahəsində tanın-
mış mütəxəssislər olan və 4 il müddətinə seçilən (yenidən seçilə 
bilmək hüququ ilə) 18 ekspertdən ibarətdir. Komitə hər il ozü-
nün üç həftə davam edən sessiyalarını keçirir. Dövlətlər pakt-
dan irəli gələn öhdəliklərin icrasına dair hər 5 ildən bir Baş Ka-
tib vasitəsilə Komitəyə dövri hesabat təqdim edirlər. Komitənin 
mühüm səlahiyyətlərindən biri dövlətlərarası işlərə baxmaqdan 
ibarətdir. Lakin bu prosedur könüllü xarakter daşıyır. Yəni, 
Komitənin dövlətlərarası işlərə baxa bilməsi üçün iştirakçı döv-
lətlərin Paktın 41-ci maddəsinə əsasən xüsusi bəyanatı tələb 
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olunur. Dövlətlərarası işlərə münasibətdə Komitənin rolu sub-
sidiardır. Belə ki, əgər 41-ci maddəyə uyğun olaraq Komitənin 
müvafiq səlahiyyətini tanımaq barədə bəyanatla çıxış edən hər 
hansı bir iştirakçı dövlət (və ya dövlətlər) belə bəyanat verən 
digər iştirakçı dövlətin Pakt üzrə öz üzərinə götürdüyü öh-
dəlikləri icra etməməsi qənaətinə gələrsə, bununla bağlı həmin 
dövlətə yazılı müraciət olunur. Əgər məsələ öz həllini tapmazsa 
yalnız bundan sonra iş Komitəyə təqdim oluna bilər. Əgər mə-
sələnin Komitə tərəfindən həlli tərəfləri qane etməzsə bu halda 
onların razılığı ilə xüsusi razılaşdırıcı komissiya təyin edilə 
bilər. Qeyd etmək lazımdır ki, təcrübədə müəyyən siyasi ma-
raqlar səbəbindən dövlətlərarası şikayət proseduru öz təsdiqini 
tapmamışdır.  

Komitənin daha bir mühüm səlahiyyəti fərdi şikayətlərə 
baxmaqla bağlıdır. Dövlətlərarası şikayət prosedurundan fərqli 
olaraq fərdi şikayət proseduru kifayət qədər işlək və bir sıra 
hallarda səmərəli mexanizmdir. Pakta dair 16 dekabr 1966-cı il 
tarixli Fakültativ Protokola uyğun olaraq Protokolun iştirakçısı 
olan dövlətin yurisdiksiyası altında olan hər bir şəxs Paktda 
təsbit olunmuş hər hansı bir hüququnun (hüquqlarının) pozul-
duğu və pozulmuş hüququn (hüquqlarının) bərpasına milli 
səviyyədə nail ola bilmədiyi halda Komitəyə müraciət edə bilər. 
Komitə yalnız Protokolun iştirakçısı olan dövlətə münasibətdə 
verilən şikayətlərə baxa bilər. 

Komitə EKOSOK vasitəsilə Baş Assambleyaya özünün 
işi ilə bağlı illik hesabat təqdim edir.  

Azərbaycan Respublikası 1992-ci ildən Paktın iştirak-
çısıdır. Eyni zamanda qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan Res-
publikası tərəfindən Komitənin dövlətlərarası şikayətlərlə bağlı 
səlahiyyəti tanınmamışdır.  

3) Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitə  
Bu Komitə Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin bütün forma-

larının ləğv edilməsi haqqında 18 dekabr 1979-cu il Konvensiya-
sı əsasında 1982-ci ildə təsis edilmişdir. Komitə 4 il müddətinə 
seçilən, öz dövlətlərini təmsil etməyən, yüksək mənəvi key-
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fiyyətlərə malik və qadın hüquqları sahəsində ixtisaslaşan 23 
ekspertdən ibarətdir. Komitə hər 4 ildən bir iştirakçı dövlətlərin 
dövri hesabatlarına baxır. Hesabatda Konvensiyanın müd-
dəalarının həyata keçirilməsi üzrə qanunvericilik, məhkəmə, 
inzibati və digər tədbirlər barədə dolğun məlumat verilməlidir. 
Komitə Baş Assambleyanın 1996-cı ildə qəbul etdiyi qətnaməyə 
uyğun olaraq 1997-ci ildən etibarən ildə hər biri 3 həftə davam 
etməklə 2 sessiya keçirir. Komitənin mühüm səlahiyyəti ondan 
ibarətdir ki, o, 10 dekabr 1999-cu il tarixli Fakültativ Protokola 
əsasən fərdi şikayətlərə baxa bilər. Protokolun iştirakçısı olan 
dövlətin yurisdiksiyası altında olan istənilən fərd, fərdlər qrupu 
və ya onların adından digər tərəf Konvensiyanın müddəalarının 
pozulması ilə bağlı Komitəyə müraciət edə bilər.  

Komitə eyni zamanda qadın hüquqlarının səmərəli şəkildə 
təmini ilə bağlı ümumi tövsiyələr qəbul edir (məsələn, əlil 
qadınların hüquqları haqqında 18 saylı tövsiyə, nikahda qa-
dınların bərabər hüquqları haqqında 21 saylı tövsiyə və s.).  

Azərbaycan Respublikası 1995-ci ildən Konvensiyanın, 
2001-ci ildən isə Fakültativ Protokolun iştirakçısıdır. 

4) İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar üzrə komitə 
Bu Komitə EKOSOK-un köməkçi orqanı olub, 1985-ci 

ildə EKOSOK-un qətnaməsi əsasında təsis edilmişdir. Komitə 
1987-ci ildən fəaliyyətə başlamışdır. 

Qeyd etmək lazımdır ki, İqtisadi, sosial və mədəni hüquq-
lar haqqında beynəlxalq paktda Komitənin yaradılması nəzərdə 
tutulmamışdır. Paktda nəzərdə tutulurdu ki, iştirakçı-dövlətlər 
Paktın implementasiyası ilə bağlı dövri məruzələri Baş Katibə 
təqdim edir, o isə öz növbəsində baxılmaq üçün EKOSOK-a 
göndərir. Komitə Paktın iştirakçı-dövlətlərinin təqdimatı ilə 
EKOSOK tərəfindən seçilən 18 müstəqil ekspertdən ibarətdir.  

Qeyd etmək lazımdır ki, 10 dekabr 2008-ci ildə Baş As-
sambleyanın 63/117 saylı qətnaməsi ilə İqtisadi, sosial və mə-
dəni hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakta Fakültativ Protokol 
qəbul olunmuşdur. Protokol Komitəyə fərdi və dövlətlərarası 
işlərə baxmaq səlahiyyəti verir. Fərdi və dövlətlərarası şikayət 
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proseduru yalnız Paktın və Fakültativ Protokolun iştirakçısı 
olan dövlətlərə münasibətdə tətbiq oluna bilər. İştirakçı döv-
lətin yurisdiksiyası altında ayrı-ayrı şəxslər, şəxslər qrupu və ya 
onların adından digər tərəf Paktda təsbit olunmuş iqtisadi, 
sosial və ya mədəni hüquqların pozulması ilə bağlı Komitəyə 
müraciət edə bilər. Fərdi şikayət prosedurundan fərqli olaraq 
dövlətlərarası şikayət proseduru məcburi xarakter daşımır. Yə-
ni, dövlətlərarası şikayət prosedurunun tanınması üçün dövlət 
xüsusi bəyanat verməlidir. Protokolun 10-cu maddəsinə əsasən, 
yalnız belə bəyanatla çıxış edən iştirakçı-dövlətə münasibətdə 
bu prosedur həyata keçirilə bilər. Həmin maddəyə əsasən 
iştirakçı-dövlət istənilən vaxt bəyan edə bilər ki, o Komitənin 
digər iştirakçı-dövlətlərdən Paktdan irəli gələn öhdəliklərə əməl 
etməməsi ilə bağlı məlumat almaq səlahiyyətini tanıyır. Döv-
lətlərarası şikayət proseduru, demək olar ki, insan hüquqları ko-
mitəsi çərçivəsində həyata keçirilən prosedurla eynidir. Yuxa-
rıda qeyd olunan səlahiyyətlərdən başqa Komitə həmçinin 
EKOSOK-a ümumi tövsiyələr təqdim edir. Məsələn, bunların 
sırasında ləyaqətli yaşayış hüququna dair 4 saylı, ahılların so-
sial-iqtisadi hüquqlarına dair 6 saylı, iqtisadi sanksiyaların tət-
biqi problemi və onların sosial və iqtisadi hüquqlara təsirinə 
dair 8 saylı, İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar haqqında Pak-
tın iştirakçısı olan dövlətlərin milli hüquq sistemlərində tətbi-
qinə dair 9 saylı, suya olan hüquqa dair 15 saylı qətnamə və 
digərlərini göstərmək olar.  

Azərbaycan Respublikası 1992-ci ildən Paktın iştirakçısıdır. 
 5) İşgəncə əleyhinə komitə 
Bu Komitə İşgəncə və digər qəddar, qeyri-insani və ya lə-

yaqəti alçaldan rəftar və ya cəza əleyhinə 1984-cü il Kon-
vensiyasının əsasında 1987-ci ildə təsis edilmişdir. 1988-ci ilin 
aprelində Komitə özünün ilk sessiyasını keçirmişdir. Komitə 
Konvensiyanın iştirakçı-dövlətləri tərəfindən 4 il müddətinə se-
çilən, yüksək əxlaqi keyfiyyətlərə malik, insan hüquqları sahə-
sində tanınmış mütəxəssislər olan 10 müstəqil ekspertdən iba-
rətdir. Konvensiyanın 17-ci maddəsinin 2-ci bəndinə əsasən 
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iştirakçı-dövlətlər Vətəndaş və siyasi hüquqlar haqqında Bey-
nəlxalq Paktın əsasında təsis edilmiş insan hüquqları komi-
təsinin üzvü olan və işgəncə əleyhinə Komitədə işləmək ar-
zusunu bildirən şəxslərin namizədliyini irəli sürməyin məq-
sədəmüvafiq olduğunu nəzərə alırlar. Komitənin əsas səlahiy-
yəti hər 4 ildən bir iştirakçı-dövlətlərin Konvensiya üzrə öz 
üzərlərinə götürdükləri öhdəliklərin icrası ilə bağlı dövri məru-
zələrinə, həmçinin fərdi və dövlətlərarası şikayətlərə baxmaq-
dan ibarətdir. Komitənin daha bir mühüm səlahiyyəti ondan 
ibarətdir ki, o, hər hansı bir iştirakçı-dövlətin ərazisində siste-
matik surətdə işgəncə tətbiq edildiyinə dair əsaslı məlumat 
alarsa ilk olaraq həmin dövlətlə bu məlumatın araşdırılmasında 
əməkdaşlıq etməyi təklif edir və zəruri olarsa özünün bir və ya 
bir neçə üzvünü məxfi təhqiqat aparmaq və bununla bağlı 
Komitəyə təcili surətdə məruzə təqdim etmək, həmçinin müva-
fiq dövlətin razılığı olarsa onun ərazisində təhqiqat aparmaq 
üçün təyin edə bilər. Komitə dövlətlərin dövri məruzələri ilə 
bağlı ümumi xarakterli qeydlər etməklə yanaşı, təhqiqatın nə-
ticələrini özünün qeyd və təklifləri ilə birgə müvafiq dövlətə 
göndərə bilər. Yuxarıda qeyd olunan təhqiqatla bağlı bütün 
prosedur məxfi xarakter daşıyır. Komitənin fərdi və dövlət-
lərarası şikayətlərə baxmaqla bağlı yurisdiksiyası fakültativ xa-
rakter daşıyır. Yəni, Konvensiyanın iştirakçısı olan dövlət heç 
də Komitənin fərdi və dövlətlərarası şikayətlərə baxmaqla bağlı 
səlahiyyətini avtomatik olaraq tanımır. Bunun üçün iştirakçı-
dövlət tərəfindən xüsusi bəyanat verilməsi tələb olunur. Komitə 
tərəfindən fərdi və dövlətlərarası şikayətlərə baxılması prose-
duru demək olar ki, belə səlahiyyətlərə malik digər müqavilə 
qurumlarında olduğu kimidir. 

Azərbaycan Respublikası 1996-cı ildən Konvensiyanın 
iştirakçısıdır. 

Baş Assambleyanın 18 dekabr 2002-ci il tarixli 57/199 
saylı qətnaməsi ilə qəbul edilmiş Fakültativ Protokol Komitə-
nin səlahiyyətini genişləndirmiş və işgəncə əleyhinə həm bey-
nəlxalq, həm də milli səviyyədə yeni mexanizmlərin yaradıl-
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masını nəzərdə tutmuşdur. Belə ki, Protokol işgəncələrin və di-
gər qəddar, qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və ya cə-
zanın qarşısının alınması üçün azadlıqdan məhrum edilmiş 
şəxslərin saxlanıldığı yerlərə müstəqil beynəlxalq və milli or-
qanlar tərəfindən müntəzəm başçəkmələr sisteminin yaradıl-
masını nəzərdə tutur. Protokola əsasən, işgəncə əleyhinə ko-
mitənin tərkibində Protokolda göstərilən funksiyaları yerinə 
yetirəcək yeni bir qurum - İşgəncə və digər qəddar, qeyri- insa-
ni və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və ya cəzanın qarşısının alın-
ması üzrə Subkomitə yaradılır. Subkomitə öz fəaliyyətini BMT 
Nizamnaməsi çərçivəsində həyata keçirir və onun məqsəd və 
prinsiplərini, BMT-nin azadlıqdan məhrum edilmiş şəxslərlə 
rəftara aid normalarını, həmçinin konfidensiallıq, qərəzsizlik, 
qeyri-seçicilik, universallıq və obyektivlik prinsiplərini rəhbər 
tutur. Subkomitə yüksək əxlaqi keyfiyyətlərə malik və ədalət 
mühakiməsinin həyata keçirilməsi (əsasən də cinayət işləri 
üzrə) sahəsində, penitensiar sahədə və ya polis sistemində, 
yaxud da azadlıqdan məhrum edilmiş şəxslərlə rəftara aid digər 
sahələrdə təcrübəsi olan 4 il müddətinə seçilən 25 müstəqil 
üzvdən ibarətdir. Protokolun iştirakçı - dövlətləri Subkomitənin 
üzvlərinin onların nəzarəti altında olan azadlıqdan məhrum 
edilmiş şəxslərin saxlandıqları yerlərə (buraya həmçinin ruhi 
xəstələrin saxlandığı müəssisələr də daxildir) başçəkmələrinə 
lazımi şərait yaratmaq öhdəliyi götürmüşlər. Subkomitənin Pro-
tokolda qeyd olunmuş vəzifələrini yerinə yetirə bilməsi üçün 
iştirakçı - dövlətlər aşağıdakıları öz öhdələrinə götürürlər:  

- Subkomitəni öz ərazisində qəbul etmək və saxlanma 
yerlərinə baş çəkməyə imkan vermək; 

- işgəncəyə məruz qalmamaq hüququnun müdafiəsinin 
gücləndirilməsi məqsədilə ehtiyacların və zəruri olan tədbir-
lərin qiymətləndirilməsi məqsədilə Subkomitə tərəfindən sorğu 
edilə bilən bütün aidiyyəti məlumatı təqdim etmək; 

- Subkomitənin tövsiyələrini öyrənmək və onların müm-
kün tətbiqi ilə bağlı dialoq aparmaq.  

Başçəkmələrin nəticəsi olaraq Subkomitə öz tövsiyə və 
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iradlarını konfidensial qaydada iştirakçı dövlətə göndərir. 
Özünün fəaliyyəti haqqında illik hesabatı isə İşgəncə əleyhinə 
komitəyə təqdim edir.  

Fakültativ Protokolun gətirdiyi daha bir mühüm yenilik 
milli preventiv mexanizmlərlə bağlıdır. 

Protokola əsasən, onun müvafiq dövlətə münasibətdə 
qüvvəyə minməsindən sonra bir ildən gec olmayaraq iştirakçı-
dövlətlər milli səviyyədə işgəncənin qarşısının alınması məqsə-
dilə müstəqil şəkildə fəaliyyət göstərəcək milli preventiv mexa-
nizmlərin təsis edilməsi öhdəliyini götürürlər. İştirakçı-dövlət-
lər milli preventiv mexanizmlərə işgəncələrin qarşısının alın-
ması ilə bağlı müvafiq qurumlara tövsiyələr verilməsi, qüvvədə 
olan qanunvericilik və qanun layihələrinə dair təkliflər veril-
məsi, azadlıqdan məhrum edilmiş şəxslərin sayı, onların saxlan-
dıqları yerlər, onların rəftar və saxlanma şəraitinə dair istənilən 
məlumatın alınması, azadlıqdan məhrum edilmiş və ya azadlığı 
başqa cür məhdudlaşdırılmış şəxslərin saxlandığı və saxlana bi-
ləcəyi istənilən yerə sərbəst buraxılış imkanının olması, belə 
şəxslərlə fərdi söhbət aparmaq imkanının olması, Subkomitə ilə 
əlaqələr yaratmaq, ona məlumat ötürmək və üzvləri ilə görüş-
mək hüququnun olmasını təmin etməyi öz öhdələrinə 
götürürlər. 

Milli preventiv mexanizm araşdırmaların nəticəsi olaraq 
müvafiq səlahiyyətli orqanlara tövsiyələr verir və illik məru-
zələrlə çıxış edir. Subkomitə işgəncələrin qarşısının alınması ilə 
bağlı tövsiyə və iradları konfidensial qaydada iştirakçı – döv-
lətlə yanaşı zərurət olduqda milli preventiv mexanizmə də gön-
dərir. Milli preventiv mexanizmin təşkili qaydalarını, milli sə-
viyyədə hansı orqanın bu funksiyanı yerinə yetirəcəyi ilə bağlı 
məsələni açıq qoyan Fakültativ Protokol bunu iştirakçı – döv-
lətlərin öz ixtiyarına buraxır. Dövlətlər ya yeni bir təsisat, 
yaxud artıq mövcud olan hansısa bir qurum daxilində müs-
təqilliyi təmin olunmaqla bu mexanizmi yarada bilərlər. 

Təcrübə göstərir ki, milli preventiv mexanizm funksiya-
larını bir çox hallarda müstəqil fəaliyyət göstərən insan hüquq-
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ları üzrə müvəkkil (ombudsman) təsisatları yerinə yetirir (mə-
sələn, Çexiya, Polşa, Sloveniya, Serbiya, İsveç, Estoniya, Mol-
dova; Sloveniya və Moldovada isə bu mexanizmə qeyri-
hökumət təşkilatları da cəlb edilmişlər).  

Azərbaycan Respublikasının 2 dekabr 2008-ci il tarixli 
Qanunu ilə adı çəkilən Protokol Milli Məclis tərəfindən təsdiq 
edilmişdir. Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 13 yanvar 
2009-cu il tarixli Sərəncamına əsasən Fakültativ Protokolda 
nəzərdə tutulmuş milli preventiv mexanizm funksiyalarını ye-
rinə yetirən təsisat qismində İnsan Hüquqları üzrə Müvəkkil 
(Ombudsman) müəyyən edilmişdir.  

6) Uşaq hüquqları komitəsi 
Bu Komitə Uşaq hüquqları haqqında 1989-cu il Konven-

siyası əsasında 1990-cı ildə fəaliyyətə başlamışdır. Komitə 4 il 
müddətinə seçilən, uşaq hüquqları sahəsində səriştəyə malik, 
müstəqil qisimdə fəaliyyət göstərən 10 ekspertdən ibarətdir. 
Komitənin əsas səlahiyyəti iştirakçı-dövlətlərin uşaq hüquqla-
rının təmini ilə bağlı ölkədə vəziyyətə dair hər 5 ildən bir mə-
ruzələrə baxmaqdan ibarətdir. Komitə həmçinin Baş Assamble-
yaya Baş Katib tərəfindən onun adından uşaq hüquqları ilə 
bağlı bu və ya digər məsələyə dair təhqiqat aparmaq təklifi ilə 
müraciət edə bilər. Komitə həmçinin dövri məruzələrlə bağlı 
ümumi xarakterli tövsiyələr qəbul edir.  

Azərbaycan Respublikası 1992-ci ildən Konvensiyanın 
iştirakçısıdır. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Baş Assambleyanın 54/263 saylı 
25 may 2000-ci il tarixli qətnaməsi ilə Uşaq hüquqları haqqında 
Konvensiyaya iki fakültativ protokol qəbul edilmişdir – Uşaq-
ların silahlı münaqişələrə cəlb edilməsinə dair Fakültativ Pro-
tokol və Uşaq alverinə, uşaq fahişəliyinə və uşaq pornoqrafi-
yasına dair Fakültativ Protokol. Hər iki protokol iştirakçı-
dövlətlər üçün hər beş ildən bir Uşaq hüquqları komitəsinə 
dövri məruzələr təqdim etmək öhdəliyi nəzərdə tutur. Azər-
baycan Respublikası 2 aprel 2002-ci il tarixli Qanunla hər iki 
Protokolu təsdiq etmişdir.  
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7) Bütün əməkçi-miqrantların və onların ailə üzvləri-

nin hüquqlarının müdafiəsi üzrə komitə 
Komitə, Bütün əməkçi-miqrantların və onların ailə üzvlə-

rinin hüquqlarının müdafiəsi haqqında 1990-cı il Konvensiyası 
əsasında 2004-cü ildə təsis olunmuş və elə həmin ilin martında 
Komitənin ilk sessiyası keçirilmişdir. Komitə 4 il müddətinə 
seçilən 14 müstəqil ekspertdən ibarətdir. Komitənin əsas səla-
hiyyətləri hər 5 ildən bir dövlətlərin təqdim etdikləri dövri 
məruzələrə baxmaq və Konvensiyanın pozulması ilə bağlı fərdi 
və dövlətlərarası şikayətlərə baxmaqdan ibarətdir.  

Qeyd etmək lazımdır ki, istər fərdi, istərsə də dövlət-
lərarası şikayət proseduru könüllü xarakter daşıyır, yəni, dövlət 
Konvensiyanın iştirakçısı olmaqla Komitənin bu səlahiyyətini 
avtomatik olaraq tanımır, bunun üçün müvafiq iştirakçı- 
dövlətin xüsusi bəyanatı tələb olunur.  

Azərbaycan Respublikası 1998-ci ildən Konvensiyanın 
iştirakçısıdır.  

8) Əlillərin hüquqları üzrə komitə 

Komitə 2006-cı ilin dekabrında qəbul edilən və 2008-ci 
ilin mayında qüvvəyə minən Əlillərin hüquqları haqqında 
Konvensiya əsasında yaradılmışdır. 23 fevral 2009-cu il tarixdə 
Komitənin ilk sessiyası öz işinə başlamışdır. Komitə 4 il müd-
dətinə seçilən və onun işində müstəqil surətdə iştirak edən 18 
ekspertdən ibarətdir. Komitənin əsas səlahiyyəti hər 4 ildən bir 
əlilliyi olan şəxslərin hüquqlarının səmərəli təmin edilməsi üzrə 
iştirakçı-dövlətlərin öz üzərlərinə götürdükləri öhdəlikləri yeri-
nə yetirmələri ilə bağlı dövri məruzələrə baxmaq, həmçinin 
BMT Baş Assambleyasının 61/106 saylı 13 dekabr 2006-cı il 
tarixli qətnaməsi ilə qəbul edilən Fakültativ Protokola əsasən 
fərdi şikayətlərə baxmaqdan ibarətdir. Protokolun iştirakçısı 
olan dövlət avtomatik olaraq Komitənin fərdi şikayətlərə bax-
maq səlahiyyətini tanıyır. Komitənin daha bir mühüm səla-
hiyyəti ondan ibarətdir ki, əgər o, Konvensiyada təsbit olunmuş 
hüquqların hər hansı iştirakçı-dövlət tərəfindən sistematik 
pozulduğuna dair məlumat alarsa, bu halda həmin məlumatın 
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araşdırılması və ona dair qeydlərin təqdim olunması üçün hə-
min iştirakçı-dövlətə əməkdaşlıq təklif edir. Komitə həmçinin 
özünün bir və ya bir neçə üzvünü hüquq pozuntusu ilə bağlı 
təhqiqat aparmaq (müvafiq iştirakçı-dövlətin razılığı olduğu 
təqdirdə təhqiqat onun ərazisində aparıla bilər) və bununla bağlı 
Komitəyə təcili surətdə hesabat təqdim etməyi həvalə edə bilər. 
Lakin Komitənin bu səlahiyyəti məcburi xarakter daşımır. 
Protokolun iştirakçısı olan dövlət onu təsdiq edərkən Komi-
tənin bu səlahiyyətini tanımadığını bəyan edə bilər.  

Azərbaycan Respublikası 2008-ci ildən həm Konven-
siyanın, həm də Fakültativ Protokolun iştirakçısıdır.  

9) Zorakılıqla yoxaçıxarmaya qarşı komitə 
Bu komitə BMT-nin müqavilə qurumları sırasında ən son 

yaradılandır. Komitənin yaradılması BMT Baş Assambleya-
sının 61/177 saylı 20 dekabr 2006-cı il tarixli qətnaməsi ilə 
qəbul edilən Bütün şəxslərin zorakılıqla yoxaçıxarma halların-
dan müdafiəsi haqqında beynəlxalq konvensiya ilə nəzərdə 
tutulmuşdur.  

Komitə 4 il müddətinə seçilən, insan hüquqları sahəsində 
tanınmış mütəxəssislər olan 10 müstəqil ekspertdən ibarətdir. 

Konvensiya üzrə öhdəliklərin yerinə yetirilməsi ilə bağlı 
iştirakçı-dövlətlərin dövri məruzələrinə, fərdi və dövlətlərarası 
şikayətlərə baxmaq Komitənin əsas səlahiyyətləridir. Bundan 
əlavə Konvensiyanın 30-cu maddəsinə əsasən, yoxaçıxan şəx-
sin qohumları, qanuni nümayəndələri və ya onun vəkilləri təcili 
qaydada Komitəyə yoxaçıxan şəxsin axtarışı və onun yerinin 
müəyyən edilməsi xahişi ilə müraciət edə bilər. Fərdi və döv-
lətlərarası şikayət proseduru fakültativ xarakter daşıyır və işti-
rakçı-dövlətlərin Komitənin belə səlahiyyətini tanıması ilə bağlı 
xüsusi bəyanatından asılıdır.  

Qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycan Respublikası müqa-
vilə qurumlarını nəzərdə tutan bütün beynəlxalq müqavilələrin 
iştirakçısıdır. Yalnız sonuncu müqavilə Bütün şəxslərin zora-
kılıqla yoxaçıxarma hallarından müdafiəsi haqqında 20 dekabr 
2006-cı il tarixli beynəlxalq konvensiya Azərbaycan Respub-
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likası tərəfindən imzalanmış, lakin hələ ki, ratifikasiya olunma-
mışdır. 
 
 

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 
  
1. İnsan hüquqlarının müdafiəsi üzrə universal mexanizmlərə 

nələr aiddir? 
2. Müqavilə mexanizmlərinin əsas vəzifələri nədən ibarətdir? 
3. İrqi ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitənin əsas funksiyaları 

hansılardır? 
4. İnsan hüquqları komitəsinin fərdi və dövlətlərarası şikayət-

lərə baxmaqla bağlı əsas səlahiyyəti hansılardır? 
5. Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə komitənin qadın 

hüquqlarının müdafiəsi sahəsində əsas fəaliyyəti nədən 
ibarətdir? 

6. İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar üzrə komitənin yeni 
səlahiyyətləri hansılardır? 

7. İşgəncə əleyhinə komitənin əsas vəzifələri nədən ibarətdir? 
8. İşgəncə əleyhinə Subkomitənin və milli preventiv mexa-

nizmlərin işgəncə hallarının qarşısının alınması sahəsində 
əsas fəaliyyəti nədir? 

9. Uşaq hüquqları komitəsinin əsas fəaliyyəti nədən ibarətdir 
və son vaxtlar komitənin işinin təkmilləşdirilməsi üçün 
hansı işlər görülür? 

10. Bütün əməkçi-miqrantların və onların ailə üzvlərinin hü-
quqlarının müdafiəsi üzrə komitə hansı səlahiyyətlərə ma-
likdir? 

11. Əlillərin hüquqları üzrə komitənin əsas fəaliyyət istiqa-
mətləri hansılarıdır? 

12. Zorakılıqla yoxaçıxarmaya qarşı komitənin hansı vəzifələri 
yerinə yetirir?  
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Mühazirə 5. İnsan hüquqlarının beynəlxalq hüquqi 

müdafiəsi sahəsində BMT-nin                                          

qeyri-müqavilə mexanizmlərinin rolu 

 

Hal-hazırda BMT-nin demək olar ki, əksər əsas və kö-

məkçi orqanları bilavasitə və ya dolayısı ilə insan hüquqlarının 

müdafiəsi məsələsi ilə məşğul olur. Bunların sırasında Baş As-

sambleya (BA), Təhlükəsizlik Şurası (TŞ) və İqtisadi və Sosial 

Şura (EKOSOK) xüsusi yer tutur. 

BMT Nizamnaməsinin 1-ci maddəsinə əsasən, təşkilatın 

əsas məqsədlərindən biri irqinə, cinsinə, dilinə və ya dini mən-

subiyyətinə fərq qoyulmadan bütün insanların əsas hüquq və 

azadlıqlarına hörmətin dəstəklənməsində və həvəsləndirilmə-

sində beynəlxalq əməkdaşlığa nail olmaqdan ibarətdir. BA ir-

qinə, cinsinə, dilinə və ya dini mənsubiyyətinə fərq qoyulma-

dan bütün insanların əsas hüquq və azadlıqlarının həyata keçi-

rilməsinə yardım göstərmək məqsədilə tədqiqatlar təşkil edir və 

tövsiyələr verir. 

 Sülhün və təhlükəsizliyin qorunub saxlanmasına görə 

başlıca məsuliyyət TŞ-nın üzərindədir. Öz vəzifələrini icra 

edərkən TŞ BMT-nin məqsəd və prinsiplərinə uyğun olaraq 

hərəkət edir.  

İnsan hüquqları sahəsində BMT sistemində xüsusi yerlər-

dən birini onun altı əsas orqanlarından biri olan EKOSOK tu-

tur. Şura hər bir kəsin əsas hüquq və azadlıqlarına hörmət edil-

məsinə və riayət edilməsinə dəstək vermək üçün tövsiyələr verə 

bilər. Eyni zamanda EKOSOK-un daha bir mühüm səlahiyyəti 

ondan ibarətdir ki, o, BA-ya təqdim etmək üçün öz səlahiyyəti 

çərçivəsində olan məsələlərə aid konvensiya layihələri ha-

zırlaya bilər. Nizamnaməyə əsasən EKOSOK insan hüquqlarına 

dəstək vermək üçün komissiyalar və habelə öz funksiyalarının 

icrası üçün tələb olunan digər bu cür komissiyalar təsis edir. 

Eyni zamanda qeyd etmək lazımdır ki, BMT-nin orqan-

ları, əsasən də BA və TŞ yalnız aşağıda qeyd olunan hallarda 
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insan hüquqları məsələsini müzakirəyə çıxarır: 

- insan hüquqlarının pozuntusu beynəlxalq sülh və 

təhlükəsizliyə təhlükə törədirsə;  

- vəziyyət humanitar fəlakət həddinə çataraq beynəlxalq 

nizamasalmanı zəruri edirsə; 

- insan hüquqlarının pozuntusu beynəlxalq cinayətdirsə; 

- terror aktları mülki əhali arasında böyük itkilərə səbəb 

olursa; 

- qeyri-beynəlxalq xarakterli daxili konfliktlər nəticəsində 

mülki əhalinin hüquqları kobud və sistematik şəkildə pozulursa 

və s.  

Onilliklər boyu BMT-nin insan hüquqları sahəsində mər-

kəzi orqanlardan biri kimi İnsan Hüquqları Komissiyası (İHK) 

çıxış edirdi. Komissiya 1946-cı ildə EKOSOK tərəfindən yara-

dılmışdır. İlk vaxtlar Komissiya 18 üzv dövlətdən ibarət idi, 90-

cı illərin əvvəllərindən isə BMT-yə yeni üzv-dövlətlərin qəbulu 

ilə əlaqədar olaraq onun tərkibi genişləndirildi və üzvlərinin sa-

yı 53-ə çatdırıldı (3 il müddətinə seçilməklə). Komissiya 

EKOSOK-a insan hüquqlarının müdafiəsi məsələləri ilə bağlı 

təkliflər, tövsiyələr və məruzələr təqdim etmək səlahiyyətinə 

malik idi.  

İlkin olaraq Komissiyanın qarşısında aşağıdakı vəzifələr 

dayanırdı: 

- insan hüquqlarına dair fundamental beynəlxalq hüquqi 

aktların, ilk növbədə isə, insan hüquqları haqqında Beynəlxalq 

Billin işlənib hazırlanması; 

- ayrı-ayrı insan hüquqlarının (qadınların, uşaqların, milli 

azlıqların və s.) müdafiəsinə yönəlmiş beynəlxalq konvensiya 

və bəyannamələrin işlənib hazırlanması; 

- müxtəlif əlamətlərə görə, əsasən də, irqinə, cinsinə, 

dilinə, dininə və ya digər əlamətlərinə görə ayrı-seçkiliyin ümu-

mi qadağan edilməsinə dair təkliflərin işlənib hazırlanması; 

- insan hüquqlarının müdafiəsinin digər aktual məsələlə-

rinə dair təkliflərin işlənib hazırlanması. 
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Məlum olduğu kimi, Komissiya onun qarşısında qoyulan 

və yuxarıda qeyd olunan bütün vəzifələri, demək olar ki, yerinə 

yetirdi və bununla da beynəlxalq insan hüquqları hüququnun 

inkişafına və insan hüquqları sahəsində beynəlxalq mexanizm-

lərin formalaşması və fəaliyyətinə böyük töhfələr vermiş oldu. 

Belə ki, İnsan hüquqlarına dair Beynəlxalq Bill (Ümumdünya 

İnsan Hüquqları Bəyannaməsi, İqtisadi, sosial və mədəni hü-

quqlar haqqında beynəlxalq pakt, Vətəndaş və siyasi hüquqlar 

haqqında beynəlxalq pakt və onun Fakültativ Protokolu) və bir 

sıra digər mühüm üniversal beynəlxalq müqavilələr (ümumi, 

xüsusi, ayrı-ayrı qrupların müdafiəsinə yönəlmiş, ayrı-seçkili-

yin qarşısının alınmasına dair) Komissiya tərəfindən işlənib 

hazırlandı. 

Komissiyanın illik sessiyaları altı həftə ərzində İsveçrənin 

Cenevrə şəhərində çağırılırdı. Özünün illik sessiyalarında Ko-

missiya bir sıra mühüm sənədlər, o cümlədən tematik qətnamə-

lər qəbul edirdi. Bəzi hallarda isə (məsələn, insan hüquqlarının 

kobud pozulması və təcili müdaxilə tələb edilən və bu kimi 

digər hallarda) Komissiyanın xüsusi sessiyaları çağırılırdı. Fəa-

liyyət dövrü ərzində Komissiya bu və ya digər ölkədə insan 

hüquqlarının kobud pozuntusu hallarına operativ reaksiya ver-

mək məqsədilə bir sıra mühüm mexanizmlər təsis etmişdir. 

Bunların sırasında tematik mexanizmlər, xüsusi məruzəçilər 

yaxud xüsusi prosedurlar, müxtəlif işçi qruplarının yaradılması 

önəmli yer tutur. BMT Baş Katibindən, İnsan Hüquqları üzrə 

Ali Komissardan, İnsan Hüquqları Şurasından mandat almış 

xüsusi məruzəçilər, insan hüquqları ilə bağlı vəziyyəti yerində 

araşdırmaq, monitorinq aparmaq məqsədilə bu və ya digər üzv 

dövlətə səfərlər edir, aidiyyəti dövlət qurumlarının, milli insan 

hüquqları təsisatlarının, qeyri-hökumət təşkilatlarının nüma-

yəndələri ilə görüşlər keçirir. Daha sonra isə araşdırma ilə bağlı 

özünün hesabatını hazırlayır və BMT-nin müvafiq qurumuna 

təqdim edir.  

İnsan hüquqları sahəsində bu və ya digər məsələ ilə 
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əlaqədar olaraq BMT-nin xüsusi məruzəçiləri Azərbaycanda da 

olmuş və hesabatlar hazırlamışlar. Məsələn, BMT Baş Katibi-

nin nümayəndəsi Frensis Denq 1998-ci il mayın 21-dən – 

iyunun 1-dək, İnsan Hüquqları Komissiyasının xüsusi məru-

zəçisi Ser Naysel Rodli 2000-ci il mayın 7-dən – 15-dək, BMT-

nin İnsan Hüquqları Şurasının din və əqidə azadlığı üzrə xüsusi 

məruzəçisi Asma Cahangir 2006-cı il fevralın 26-dan – martın 

5-dək, BMT Baş Katibinin məcburi köçkünlərin insan hüquq-

ları üzrə nümayəndəsi Valter Kalin 2007-ci il aprelin 2-dən – 6-

dək, İnsan Hüquqları Şurasının fikir və söz azadlıqları hüququ 

üzrə xüsusi məruzəçisi Ambeyi Liqabo 2007-ci il aprelin 24-

dən – 27-dək və digərləri Azərbaycanda səfərdə olmuşlar.  

İnsan Hüquqları Komissiyasının tərkibində müstəqil eks-

pertlərin deyil, ayrı-ayrı dövlətlərin təmsilçiliyi bəzən onun 

işinə siyasi çalarlar qatmaqla maneçilik törədirdi. BMT-nin o 

vaxtkı Baş Katibi K.Annanın qeyd etdiyi kimi, bir sıra dövlətlər 

Komissiyaya, insan hüquqlarının müdafiəsi məqsədilə deyil, öz 

maraqlarını güdərək özlərini tənqiddən qorumaq məqsədilə üzv 

olmağa can atırlar. 1947-ci ildə təsis edilən və insan hüquqları 

sahəsində EKOSOK və İnsan Hüquqları Komissiyası tərəfindən 

onun qarşısında qoyulan vəzifələri (insan hüquqlarına dair 

aktual məsələlərə həsr olunmuş tədqiqatların aparılması, bunun-

la bağlı müəyyən qətnamələrin qəbul edilməsi, Komissiyaya 

müəyyən təkliflərin verilməsi və s.) yerinə yetirən İnsan Hü-

quqlarına dəstək verilməsi və müdafiəsi üzrə Altkomissiyanın 

(və ya ədəbiyyatda bəzən Subkomissiya da adlanır) üzvləri 

xüsusi məruzəçilər qismində fəaliyyət göstərmişlər. 

Beləliklə, İnsan Hüquqları Komissiyası insan hüquqlarına 

dair bir çox beynəlxalq konvensiya, bəyannamə və digər sənəd 

layihələrini hazırlamaqla beynəlxalq insan hüquqları hüququ-

nun məcəllələşdirilməsi və proqressiv inkişafına böyük töhfələr 

vermişdir. Lakin bir qədər əvvəldə qeyd edildiyi kimi, son 

dövrlər Komissiyanın fəaliyyəti o qədər də səmərəli olmamış-

dır. Bununla əlaqədar BMT-nin 60 illiyi ərəfəsində Baş Katib 
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üzv-dövlətlərə müraciət edərək Komissiyanın əvəzinə BMT-nin 

əsas orqanlarından biri, yaxud BA-nın köməkçi orqanı qismin-

də İnsan Hüquqları Şurasının (İHŞ) yaradılmasını təklif etdi. 

BMT BA-nın 15 mart 2006-cı il tarixli 60/251 saylı «İn-

san Hüquqlar Şurası» adlı Qətnaməsi ilə İHK-nın əvəzinə BA-

nın köməkçi orqanı qismində İHŞ təsis edildi. Şura 47 üzv-

dövlətdən ibarətdir. Şuraya seçkilərin ədalətli coğrafi bölgü 

prinsipi əsasında həyata keçirilməsini təmin etmək məqsədilə 

Şurada yerlər regional qruplar arasında aşağıdakı qaydada 

paylanmışdır:  

Afrika dövlətləri qrupu- 13 yer; Asiya dövlətləri qrupu- 

13 yer; Şərqi Avropa dövlətləri qrupu - 6 yer; Latın Amerikası 

və Karib hövzəsi dövlətləri qrupu - 8 yer, Qərbi Avropa və 

digər dövlətlər qrupu - 7 yer. Şuranın üzvləri 3 illik müddətə 

seçilirlər və yenidən seçilmək hüququna malik olurlar, lakin iki 

ardıcıl səlahiyyət müddətindən dərhal sonra yenidən seçilə 

bilməzlər. 9 may 2006-cı ildə BMT-nin Nyu-Yorkdakı mənzil 

qərargahında BA-nın iclasında Şuraya ilk üzvlərin seçkiləri 

keçirildi. 47 yer uğrunda 63 dövlət mübarizə aparırdı. Seçkilər 

nəticəsində Azərbaycan İHŞ-ya 3 illik müddətə üzv seçildi. Bu 

müddət artıq başa çatmışdır. Qeyd etmək yerinə düşərdi ki, 

2005-ci ildə 2006-2008-ci illər arasındakı dövr üçün BMT-nin 

İHK-na üzv seçilməsinə baxmayaraq Komissiyasının ixtisar 

olunması və Şura ilə əvəzlənməsi ilə əlaqədar olaraq Azər-

baycanın Komissiyada fəaliyyət göstərmək imkanı olmamışdır.  

Şuranın funksiyalarını aşağıdakı kimi təsnifləşdirmək 

olar: 

- insan hüquqları sahəsində tədris - maarifləndirmə fəaliy-

yətinə, eləcə də, məsləhətçi xidmətlərin göstərilməsi, texniki 

köməyin göstərilməsi və maraqlı üzv-dövlətlərlə məsləhətləş-

məklə potensialın yaradılması fəaliyyətinə yardım etmək;  

- insan hüquqlarının bütün sahələri üzrə tematik məsə-

lələrin müzakirə olunması üçün forum kimi çıxış etmək;  

- beynəlxalq insan hüquqları hüququnun inkişafına dair 
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BA-ya tövsiyələr vermək; 

- dövlətlər tərəfindən qəbul olunmuş insan hüquqları 

sahəsində öhdəliklərin yerinə yetirilməsi üzərində nəzarətin 

həyata keçirilməsinə yardımçı olmaq;  

- obyektiv və doğru məlumatlar əsasında hər bir dövləti 

əhatə etməklə universal dövri icmal prosedurunu həyata 

keçirmək;  

- dialoq və əməkdaşlıq vasitəsilə insan hüquqları 

pozuntularının qarşısının alınmasına yardım etmək və insan 

hüquqları sahəsində fövqəladə vəziyyətlərə reaksiya vermək; 

- İHK-nın İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissarı idarəsinin 

işi ilə əlaqədar rolunu və öhdəliklərini öz üzərinə götürmək; 

- insan hüquqlarının həvəsləndirilməsi və müdafiəsinə 

dair tövsiyələr vermək; 

- BA-ya illik məruzələr təqdim etmək. 

Şuranın gətirdiyi əsas yenilik Universal Dövri İcmal 

(UDİ) mexanizmidir. Bütün üzv-dövlətlər, ilk növbədə isə 

Şuranın üzvləri bu prosedurdan keçməlidir.  

İcmal aşağıdakı məlumatlar əsasında həyata keçirilir:  

1) Müvafiq dövlətin milli məruzəsi; 

2) İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissar tərəfindən hazırlanan və 

özündə BMT-nin müqavilə qurumlarının, xüsusi prose-

durların rəylərini əks etdirən xülasə; 

3) Qeyri-hökumət təşkilatları, milli insan hüquqları təsisatları 

tərəfindən təqdim olunan alternativ məruzələr. 

Şuraya qəbul olunarkən Azərbaycan öz üzərinə bir sıra 

öhdəliklər götürmüşdür və bu öhdəliklərdən biri də UDİ mexa-

nizmi ilə bağlı olmuşdur.  

 Qeyd olunan icmal ölkədə bütövlükdə insan hüquqlarının 

təmini sahəsində mövcud vəziyyəti əks etdirməlidir. Eyni za-

manda İHŞ tərəfindən yaradılan bu yeni mexanizm dövlətlərin 

insan hüquqları sahəsində götürdükləri öhdəliklərin yerinə 

yetirilməsinə nəzarət etməyə imkan verir.  

İHŞ-nın 2007-ci il 18 iyun tarixli 5/1 saylı qətnaməsinə 
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uyğun olaraq İHŞ-nın UDİ üzrə 2009-cu ilin fevralın 2-dən 13-

dək keçirilən dördüncü sessiyasında Azərbaycana dair İcmal 

nəzərdən keçirilmişdir (2009-cu il 4 fevral tarixində). 2009-cu 

il 6 fevralda keçirilmiş iclasda Şura tərəfindən yaradılan xüsusi 

İşçi Qrup Azərbaycana dair Hesabat qəbul etmişdir.  

Hesabat 2 hissədən ibarətdir: 1. Müzakirə prosesinin 

yekunu və 2. Nəticə və/və ya tövsiyələr.  

Azərbaycana münasibətdə bir sıra tövsiyələr bildirilmişdir.  

Azərbaycan Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin Statutuna 

qoşulması barədə tövsiyəni qəbul etməmişdir. Sənəddə vurğu-

lanır ki, Statutda təcavüzün anlayışı nəzərdə tutulmadığından 

Azərbaycan hal-hazırda ona qoşulmaq niyyətində deyil.  

Qanunvericiliyi və təcrübəni İşgəncələrə qarşı Konven-

siyanın müddəalarına uyğunlaşdırmaqla bağlı tövsiyəyə cavab 

olaraq hökumət bildirmişdir ki, Konvensiyadan irəli gələn tə-

ləblər qanunvericilikdə əks etdirilərək təcrübədə tətbiq olunur.  

Tövsiyələri şərti olaraq bir neçə qrupa bölmək olar: 

 

I. Qanunvericiliyin təkmilləşdirilməsi  
- milli qanunvericiliyin beynəlxalq hüquq normalarına 

uyğunlaşdırılması, dövlətdaxili qanunların beynəlxalq öhdə-

liklərə uyğunluğunun təmin edilməsi və onların həmin əsasda 

icrasına yardım edilməsi üçün səylərin davam etdirilməsi (1-ci 

bənd),  

- cinayət qanunvericiliyində islahatların aparılması (14-cü 

bənd). 

Bu proses Azərbaycanda davam edir, istər yeni qanunların 

qəbul olunması, istərsə də cari qanunvericilik aktlarına dəyi-

şikliklər edilməsi, yeni beynəlxalq konvensiyalara qoşulmağı-

mız, eyni zamanda ratifikasiyası gözlənilən aktlar (Zorakı 

yoxaçıxarılmalar əleyhinə BMT Konvensiyası və s.).  

II. İnsan hüquqları sahəsində maarifləndirmə, təhsil, 

insan hüquqlarının təşviqi  
Bü bölməyə daxil olan tövsiyələr sırasında: 
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- ictimaiyyət arasında insan hüquqları mədəniyyətini 

təşviq etmək, insan hüquqlarının təşviqi və müdafiəsi sahəsində 

çatışmazlıqları aradan qaldırmaq (2-ci bənd),  

- insan hüquqları ilə bağlı təhsil, eləcə də bu məqsədlə 

əsas beynəlxalq təşkilatlarla fəal əməkdaşlıq sahəsində kons-

truktiv səyləri davam etdirmək (30-cu bənd) və s. qeyd etmək 

olar.  

III. Uşaq hüquqlarının müdafiəsi  

- uşaqların ailə mühitində onların təhlükəsizliyini təmin 

etmək və onların təhsili, inkişafı və bərabər imkanlardan istifa-

dəsi ilə bağlı hər hansı maneəni aradan qaldırmaq (9-cu bənd),  

- uşaqlar üçün müdafiə mexanizmlərini, eləcə də onları 

yaymaq və icrasını daha səmərəli etmək üçün tədbirləri artır-

maq (10-cu bənd),  

- uşaqlara qarşı cismani cəzanın bütün formalarının 

qadağan edilməsinə yönəldilmiş zəruri tədbirlər görmək (Bra-

ziliya); cinsi istismar və fiziki zorakılığın qurbanı olan küçədə 

yaşayan uşaqların hazırkı vəziyyətinin aradan qaldırılması 

məqsədilə sosial inteqrasiya tədbirlərini və təhsil proqramlarını 

artırmaq (11-ci bənd),  

- uşaqlar üçün şikayət etmə mexanizminin yaradılması 

daxil olmaqla, uşaq hüquqlarının müdafiəsinin səmərəliliyinin 

artırılması məqsədilə zəruri vasitələri təmin etmək (12-ci bənd) 

və s. 

IV. Qadın hüquqları və gender bərabərliyi 

Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin qarşısının alınması və ona 

qarşı mübarizə aparılması məqsədilə Qadınlara qarşı ayrı-

seçkiliyin bütün formalarının ləğv edilməsi haqqında Konven-

siyaya müvafiq olaraq qadınlara qarşı zorakılıq və məcburi 

evliliklərlə bağlı xüsusi qanun qəbul etmək; qadınlara qarşı 

ayrı-seçkilik hallarının dəf edilməsi məqsədilə fəal tədbirlər və 

maarifləndirmə kampaniyaları həyata keçirmək; qadın və 

kişilərin bərabər imkanları ilə bağlı ictimai maarifləndirmə 

kampaniyaları keçirmək (6-cı bənd);  
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- qadınlara qarşı zorakılıqla mübarizə aparmağa xüsusi 

diqqət yönəltmək; zorakılığın qurbanı olan bütün qadınlara 

məhkəməyə müraciət etmək imkanı vermək, onların müdafiəsi 

və reabilitasiyası üçün və qadınlara qarşı zorakılıqla bağlı polis 

orqanlarını təlimləndirmək üçün bütün lazımi tədbirləri görmək 

(8-ci bənd);  

- məişət zorakılığının qurbanlarının müvafiq kompen-

sasiya vasitələri və sığınacaqlardan istifadə imkanına malik 

olmalarının zəruriliyi (9-cu bənd) və s. 

V. Vətəndaş və siyasi hüquqların səmərəli təmini 

Tam olaraq ifadə azadlığına hörmət və təşviq edilməsini 

təmin etmək; ifadə azadlığı hüququnun tam həyata keçirilmə-

sini təmin etmək üçün səmərəli tədbirlər görmək; ifadə azadlığı 

və medianın azadlığına hörməti təmin etmək üçün gələcəkdə 

tədbirlər görmək (15-ci bənd);  

- toplaşmaq və birləşmək azadlığını təmin etmək, dinc 

toplaşmaq hüququna hörmət edilməsini və bu hüququn sə-

mərəli şəkildə həyata keçirilməsini təmin etmək (18-ci bənd);  

- insan alverinə qarşı səmərəli mübarizə (13-cü bənd), 

həbsdə saxlanma şəraitinin beynəlxalq insan hüquqları stan-

dartlarına tam uyğunluğunu təmin etmək üçün səyləri artırmaq 

(20-ci bənd). 

VI. Sosial və iqtisadi hüquqların səmərəli təmini  

- Yoxsulluğun azaldılması istiqamətində səyləri davam 

etdirmək (24-cü bənd),  

- məşğulluq, səhiyyə, təhsil və dövlət mənzil tikintisi sa-

həsində əhalinin əsas ehtiyaclarının tam şəkildə qarşılanmasını 

təmin etmək üçün səyləri artırmaq, sosial-iqtisadi müdafiə 

səviyyəsinin artırılmasına yardım etmək (25-ci bənd), məcburi 

köçkünləri qənaətbəxş həyat şəraiti ilə təmin etmək üçün 

səyləri davam etdirmək (27-ci bənd). 

Eyni zamanda təkliflər sırasında BMT-nin xüsusi prose-

durlarına daimi dəvətin göndərilməsinin zəruriliyi də vurğulan-

mışdır. 
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UDİ üzrə Ombudsmanın fəaliyyəti  

 

UDİ mexanizminin əhəmiyyətini, həmçinin onun dövlətin 

insan hüquqları sahəsində götürdükləri öhdəliklərin yerinə ye-

tirilməsini qərəzsiz formada sınamağa imkan verməsini nəzərə 

alaraq müstəqil milli insan hüquqları təsisatı qismində Mü-

vəkkil ilk günlərdən bu məsələni diqqət mərkəzində saxlayır.  

BMT-nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissarlığı nəzdində 

fəaliyyət göstərən Milli İnsan Hüquqları Təsisatlarının Bey-

nəlxalq Əlaqələndirmə Komitəsinin (BƏK) 2008-ci ildə keçi-

rilmiş XX sessiyasında ombudsman təsisatlarının UDİ prose-

sində iştirakının vacibliyi xüsusilə vurğulanmışdır. Sessiya 

çərçivəsində Azərbaycan Ombudsmanı Universal Dövri İcmala 

həsr olunmuş seminarda çıxış edərək ombudsman institutunun 

bu prosesə qatılması və görüləcək tədbirlər haqqında məlumat 

vermişdir. O, UDİ-yə aid sənədlərin ölkənin rəsmi dilinə tərcü-

mə olunub, aidiyyəti dövlət qurumları və vətəndaş cəmiyyəti 

qurumları arasında yayılması, bu işə dövlət və qeyri-hökumət 

təşkilatlarının cəlb olunması ilə şəbəkə şəklində əməkdaşlığın 

və hesabatın hazırlanması zamanı ictimaiyyətlə müzakirələrin 

zəruriliyini bildirmişdir. 

Müvəkkil həmçinin UDİ üçün hazırlıq təlimatlarının və 

aidiyyəti olan sənədlərin hesabatın hazırlanmasında iştirak 

edəcək təşkilatlara çatdırılması məqsədi ilə Azərbaycan dilinə 

tərcümə edilməsi üçün xarici işlər nazirliyinə müraciət etmişdir.  

UDİ üzrə dövlətin hesabatının yüksək səviyyədə hazır-

lanması məqsədilə, həmçinin həm dövlət qurumlarının, həm də 

vətəndaş cəmiyyəti nümayəndələrinin İcmal haqqında dolğun 

informasiyaya malik olmalarının təmin edilməsi məqsədilə Mü-

vəkkilin təşəbbüsü ilə Ombudsman Aparatında Böyük Brita-

niya və Şimali İrlandiya Birləşmiş Krallığının Bərabərlik və in-

san hüquqları komissiyasının, habelə BMT-nin İnsan Hüquqları 

üzrə Ali Komissarlığının eksperti və BMT-nin İnsan Hüquqları 

üzrə Ali Komissarlığının Cənubi Qafqaz üzrə regional nüma-
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yəndəsinin iştirakı ilə treninq-seminar keçirilmişdir. Tədbir 

UDİ çərçivəsində hesabatın hazırlanmasında iştirak edə biləcək, 

insan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində fəaliyyət göstərən 

dövlət və qeyri-hökumət təşkilatlarını hesabatın tərtib olunması 

qaydaları və hazırlanması üsulları ilə tanış etmək məqsədi ilə 

təşkil olunmuşdur. Treninq-seminara müvafiq dövlət qurumla-

rının, beynəlxalq və qeyri-hökumət təşkilatlarının nümayəndə-

ləri qatılmışlar.  

Həmçinin İnsan hüquqlarının müdafiəsinə dair Milli 

Fəaliyyət Planının və Proqramının icrası ilə bağlı Müvəkkil 

tərəfindən dövlət qurumlarının nümayəndələrinin, millət vəkil-

lərinin, hüquq-mühafizə orqanlarının, bələdiyyələrin, qeyri-hö-

kumət təşkilatlarının, KİV-lərin iştirakı ilə ölkənin, demək olar 

ki, bütün şəhər və rayonlarında keçirilən ictimai dinləmələrdə 

Müvəkkil İnsan Hüquqları Şurası, o cümlədən də UDİ me-

xanizmi haqqında iştirakçılara ətraflı məlumat vermişdir.  

Müvəkkil tərəfindən İnsan Hüquqları Şurasının 18 iyun 

2007-ci il tarixli 5/1 saylı qətnaməsinə uyğun olaraq UDİ me-

xanizmi üzrə ilkin olaraq müvafiq məruzə hazırlanmış və aidiy-

yəti üzrə BMT-nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissarlığına 

göndərilmişdir. Məruzədə müvafiq tələblərə uyğun olaraq həm 

son illərdə insan hüquqlarının təmin olunması sahəsində müs-

bət təcrübə (“vahid pəncərə” sisteminin tətbiqi, məhkumlara 

münasibətdə “ictimai nəzarət”in həyata keçirilməsi, regionlarda 

yeni diaqnostik mərkəzlərin, xəstəxanaların tikilməsi, İnsan 

hüquqlarının müdafiəsinə dair Milli Fəaliyyət Planının qəbulu, 

onun səmərəli tətbiqi üzrə ictimai dinləmələrin keçirilməsi, 

QHT-lərə Dövlət Dəstəyi Şurasının yaradılması və s.), həm də 

mövcud çatışmazlıqlar və çətinliklər (məişət zorakılığı və erkən 

nikahlar problemi, mülkiyyət hüquqlarının pozulması, jurna-

listlərin hüquqlarının səmərəli təmin olunmasının zəruriliyi 

məsələsi və s.) göstərilmişdir.  

Məruzə 4 hissədən ibarətdir. Birinci hissədə məruzənin 

hazırlanması metodologiyası, ikinci hissədə ombudsman təsi-
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satı haqqında ümumi məlumat, üçüncü hissədə insan hüquqları 

sahəsində öhdəliklər və qanunvericilik, dördüncü hissədə isə 

insan hüquqları ilə bağlı məsələlər, o cümlədən Ermənistanın 

Azərbaycana qarşı təcavüzü, təhlükəsizlik və şəxsi ləyaqət hü-

ququ, ədalətli seçkilər və yığıncaq azadlığı hüququ, fikir azad-

lığı hüququ, bərabərlik və ayrı-seçkiliyə məruz qalmamaq hü-

ququ, mülkiyyət hüququnun təmin edilməsi və korrupsiyaya 

qarşı mübarizə sahəsində Müvəkkilin fəaliyyəti haqqında mə-

lumat öz əksini tapmışdır. 

UDİ üzrə Azərbaycan Hökumətinin hesabatına dair BMT-

nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissarlığı tərəfindən hazır-

lanmış İcmalda ölkəmizdə Ombudsman təsisatının yaranması 

alqışlanmış, ümumilikdə Müvəkkilin fəaliyyəti müsbət qiymət-

ləndirilmişdir. 

Qeyd olunan İcmalda UDİ üzrə Ombudsmanın məruzə-

sinin on səkkiz bəndinə istinad olunmuşdur. İcmalın on beş 

bəndi isə bilavasitə Müvəkkilin fəaliyyətinə həsr olunmuşdur. 

İcmalda əsasən Ombudsmanın beynəlxalq müqavilələrə qoşul-

maqla bağlı təkliflərlə çıxış etməsi, gender bərabərliyinin təmin 

edilməsi, məişət zorakılığı, erkən nikahlar, insan alveri ilə mü-

barizə, məhkumların, qaçqın və məcburi köçkünlərin və əha-

linin digər təbəqələrinin hüquqlarının müdafiəsi, İnsan hüquq-

larının müdafiəsi üzrə Milli Fəaliyyət Planının qəbulu, onun 

səmərəli icrası sahəsində Ombudsmanın fəaliyyəti, ictimai 

dinləmələr və bu kimi digər məsələlərdən bəhs olunur.  

Müvəkkil həmçinin 2009-cu il 2-13 fevral tarixlərində ke-

çirilən İnsan Hüquqları Şurasının sessiyasında UDİ üzrə Azər-

baycanla bağlı hesabatın dinlənilməsi prosesində iştirak et-

mişdir. Sessiyanın işində həmçinin hökumət nümayəndə heyəti 

ilə yanaşı Azərbaycandan olan bir sıra qeyri-hökumət təşkilat-

larının nümayəndələri də iştirak edirdilər. Bu, QHT-lər özləri-

nin alternativ məruzələrini də əvvəlcədən təqdim etmişdilər.  

Azərbaycanın İnsan Hüquqları Şurasına təqdim etdiyi 

hesabat bütövlükdə uğurlu hesab edilmiş, çıxış edənlərdən hər 
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biri Azərbaycanda insan hüquqları sahəsində həyata keçirilən 

islahatları müsbət qiymətləndirmiş və burada xarici işlər na-

zirliyi ilə birgə Ombudsman Aparatının apardığı hazırlıq təd-

birlərinin mühüm rolu olmuşdur. Sessiyada iştirak edən döv-

lətlərdən 40-dan çoxu öz çıxışlarında müsbət təcrübə kimi ən 

çox Ombudsman təsisatının yaranması və fəaliyyətini, həm-

çinin İnsan hüquqlarının müdafiəsi üzrə Milli Fəaliyyət Pla-

nının qəbulunu qeyd etmişlər. 

UDİ prosesinin davamlı olduğunu nəzərə alaraq Müvəkkil 

hesabat üzrə tövsiyələrin müzakirəsi məqsədilə göstərilən çatış-

mazlıqların hər birinin araşdırılaraq birgə səylərlə qısa müddət 

ərzində aradan qaldırılması üçün görüləcək tədbirləri müəyyən-

ləşdirmək üçün hesabatın tərtib olunmasında iştirak etmiş 

dövlət qurumlarının, həmçinin qeyri-hökumət təşkilatlarının iş-

tirakı ilə müntəzəm olaraq birgə məsləhətləşmələr keçirmişdir.  

Qeyd olunan tövsiyələrin həyata keçirilməsi vəziyyətinin 

və daha uğurlu nəticələr əldə edilməsi üçün ehtiyacların öy-

rənilməsi məqsədilə BMT-nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Ko-

missarlığı İdarəsinin Amerika, Avropa və Mərkəzi Asiya üzrə 

sahə əməliyyatları və texniki əməkdaşlıq bölməsinin rəhbərinin 

və Ali Komissarın Cənubi Qafqaz ölkələri üzrə insan hüquqları 

müşavirinin, dövlət qurumları və qeyri-hökumət təşkilatlarının 

iştirakı ilə dəyirmi masa keçirilmiş, ölkəmizdə UDİ üzrə 

tövsiyələrin yerinə yetirilməsi vəziyyəti və perspektivlər barədə 

əhəmiyyətli fikir mübadiləsi aparılmış, bu istiqamətdə bir sıra 

təkliflər irəli sürülmüşdür. 

22-23 noyabr 2010-cu il tarixdə Cenevrədə Ədliyyə Tə-

şəbbüsü Açıq Cəmiyyəti, UPR-Watch və Brookings İnstitu-

tunun təşkilatçılığı ilə “Saziş qurumları, xüsusi prosedurlar və 

Universal Dövri İcmalın (UDİ) həyata keçirilməsi və bu pro-

sesin davam etdirilməsinin təkmilləşdirilməsi” mövzusunda ke-

çirilmiş beynəlxalq konfransda iştirak edən Müvəkkil Azər-

baycan Ombudsmanının UDİ üzrə təşkil olunmuş fəaliyyəti 

haqqında geniş məlumat vermiş və ölkəmizdə UDİ istiqa-
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mətində görülən işlər müsbət təcrübə kimi dəyərləndirilmişdir. 

Konfransda BMT-nin saziş qurumlarının, xüsusi prosedurların 

və UDİ çərçivəsində üzv dövlətlərə ünvanlanan tövsiyələrin 

təkrarlanmanın qarşısının alınması məqsədilə ümumiləşdiril-

məsinin, onlara vahid bir tam halında baxılmasının zəruriliyi 

vurğulanmışdır. 

Təqdirəlayiq haldır ki, yeganə ölkə olaraq Azərbaycan 

Ombudsmanının UDİ üzrə fəaliyyəti BMT-nin İnsan Hüquqları 

üzrə Ali Komissarlığı tərəfindən nəşr edilmiş “İşgəncənin qar-

şısının alınması: milli insan hüquqları təsisatları üçün təlim 

kitabı” adlı vəsaitdə (səh. 74-75) “ən yaxşı təcrübə (best prac-

tise)” kimi dəyərləndirilmişdir.  

Müvəkkil müstəqil monitorinq mexanizmi qismində 

tövsiyələrin icrası prosesini diqqət mərkəzində saxlamaqla həm 

dövlət qurumları, həm də qeyri-hökumət təşkilatları ilə mün-

təzəm məsləhətləşmələr keçirərək xarici işlər nazirliyi ilə birgə 

aralıq hesabat hazırlamış və bu hesabat aidiyyəti üzrə BMT-yə 

təqdim olunmuşdur. Eyni zamanda 2013-cü ildə Azərbaycanın 

UDİ üzrə növbəti hesabatla çıxış edəcəyini nəzərə alaraq Mü-

vəkkil həm dövlət hesabatının hazırlanmasında iştirak etmiş, 

həm də müstəqil monitorinq mexanizmi qismində özünün əlavə 

məruzəsini BMT-yə təqdim etmişdir. Əlavə məruzədə tövsi-

yələrin icrası vəziyyəti ətraflı təhlil edilmiş, bu sahədə həm əldə 

olunmuş uğurlar, həm də mövcud nöqsanlar qeyd olunmuşdur.  
 

BMT-nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissarı  

1967-ci ildə İHK BMT-nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Ko-

missarı vəzifəsinin təsis edilməsi məsələsinin BA-nın gündə-

liyinə daxil edilməsini nəzərdə tutan müraciətlə EKOSOK-a 

müraciət etdi. Lakin BA özünün XXVIII sessiyasında İHK ilə 

EKOSOK-un birgə təklifini rədd edərək bu məsələnin hələ 

müzakirəyə hazır olmadığını bildirdi.  

Uzun sürən müzakirələrdən sonra nəhayət 20 dekabr 

1993-cü ildə özünün 48-ci sessiyasında BA BMT-nin İnsan 
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Hüquqları üzrə Ali Komissarı vəzifəsinin təsis edilməsi haq-

qında 48/141 saylı qətnamə qəbul etdi.  

Ali Komissar Baş Assambleya tərəfindən təsdiq edilməklə 

Baş Katib tərəfindən 4 il müddətinə (daha bir müddətə təyin 

edilə bilmək hüququ ilə) təyin edilir və o, Baş Katibin müavini 

statusunda fəaliyyət göstərir. 

BA Ali Komissara geniş səlahiyyətlər verməsə də, bu-

nunla bərabər Komissar demək olar ki, BMT-nin insan hü-

quqları sahəsində fəaliyyətini əlaqələndirir. BMT-nin insan hü-

quqları sahəsində fəaliyyətinə əsas məsuliyyəti məhz Ali Ko-

missar daşıyır. Komissarın əsas vəzifələri sırasında bütün insan 

hüquqlarının səmərəli həyata keçirilməsinə dəstək verilməsi; 

insan hüquqlarına hörmət məqsədilə beynəlxalq əməkdaşlığın 

təşviqi; BMT çərçivəsində insan hüquqları sahəsində fəaliy-

yətin əlaqələndirilməsi və həvəsləndirilməsi; insan hüquqları 

sahəsində yeni standartların işlənib hazırlanmasına yardımçı 

olunması; insan hüquqları sahəsində beynəlxalq müqavilələrin 

ratifikasiya olunmasına yardımçı olunması və s. Ali Komissar 

həmçinin insan hüquqlarının kobud pozuntusu hallarında 

tədbirlər görmək və preventiv fəaliyyət həyata keçirmək 

səlahiyyətlərinə də malikdir.  

BMT-nin İnsan Hüquqları üzrə ilk Ali Komissarı qis-

mində Xose Ayalu Lasso 5 aprel 1994-cü ildə fəaliyyətə baş-

lamışdır. 28 iyul 2008-ci ildə Baş Assambleya Baş Katib Pan 

Gi Munun təqdimatı əsasında xanım N.Pillayı (Cənubi Afrika) 

Ali Komissar qismində təsdiq etdi. O, 1 sentyabr 2008-ci ildən 

vəzifələrinin icrasına başlamışdır. 

 

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

1. BMT sistemində insan hüquqlarının beynəlxalq hüquqi 

müdafiəsi sahəsində hansı qeyri-müqavilə mexanizmləri 

mövcuddur? 

2. BMT Baş Assambleyasının və Təhlükəsizlik Şurasının 

insan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsi sahəsində əsas 
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rolu nədən ibarətdir? 

3. BMT-nin İnsan hüquqları komissiyasının insan 

hüquqlarının təmini və təbliği sahəsində rolu nədən ibarət 

olmuşdur? 

4. BMT-nin İnsan Hüquqları Şurasının funksiyalarını necə 

təsnifləşdirmək olar? 

5. İnsan Hüquqları Şurası çərçivəsində həyata keçirilən 

Universal Dövri İcmal Mexanizminin mahiyyəti nədən 

ibarətdir?  

6. İcmal üzrə İnsan hüquqları üzrə Müvəkkilin fəaliyyəti hansı 

istiqamətlərdə həyata keçirilmişdir? 

7. BMT- nin İnsan Hüquqları üzrə Ali Komissarının əsas 

səlahiyyətləri hansılardır? 
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Mühazirə 6. Avropa Şurası və insan hüquqlarının 

müdafiəsi 

 

Avropa Şurası (AŞ) əsasən Avropa məkanında insan 

hüquqlarının müdafiəsini təmin edən təşkilat kimi tanınır. AŞ - 

fəaliyyəti demokratik prinsiplərin və insan hüquqlarının mü-

dafiəsi və təmin edilməsinə yönələn regional beynəlxalq təşki-

latdır. AŞ, 5 may 1949-cu ildə Londonda 10 Avropa dövləti tə-

rəfindən Nizamnaməsi qəbul edilməklə yaradılmışdır. Təşki-

latın hər bir üzvü beynəlxalq hüququn ümumtanınmış prinsip-

lərindən olan və bir sıra beynəlxalq sənədlərdə, o cümlədən 

BMT Nizamnaməsində, Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyan-

naməsində öz əksini tapmış, əsas insan hüquq və azadlıqlarına 

hörmət edilməsi prinsipini rəhbər tutmalıdır. Belə ki, Şuranın 

Nizamnaməsinə əsasən, onun əsas məqsədlərindən biri insan 

hüquq və azadlıqlarının təmin edilməsidir. Nizamnaməyə 

əsasən, AŞ-nın istənilən üzvü hüququn aliliyi prinsipini tanıyır 

və belə bir prinsipi qəbul edir ki, onun yurisdiksiyası altında 

olan istənilən şəxs insan hüquqlarından və əsas azadlıqlarından 

istifadə etməlidir. 

İkinci dünya müharibəsinin dəhşətlərindən sonra aydın 

oldu ki, yeni münaqişələrin qarşısının alınması və dövlətlərin 

birlikdə səmərəli fəaliyyətinə imkan verən şəraitin yaradılması 

üçün beynəlxalq əməkdaşlıq həyati əhəmiyyətə malikdir. Be-

ləliklə, AŞ-nın ilk vəzifəsi demokratik dəyərləri bölüşən və fər-

di azadlıq və qanunun aliliyi idealları üzərində qurulmuş Av-

ropa dövlətlərini bir araya gətirmək idi. AŞ, soyuq müharibə 

dövründə Qərbi Avropanın liberal demokratiyaya kollektiv 

sadiqliyinin rəmzi və təzahürü olmuşdur. Sonrakı genişlənmə 

onun bütün Avropada plüralist demokratiyanın qorunmasının 

və inkişafının keşiyində durmuş bir təşkilat kimi rolunu daha da 

gücləndirmişdir. Son vaxtlar bu təşkilatı “demokratik ölkələr 

klubu” və ya “demokratiya evi” adlandırırlar.  

AŞ-nın yerləşdiyi yer Fransanın Strasburq şəhəridir. 
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Məhz Strasburqun seçilməsinin böyük rəmzi mənası var. 

Müharibə zamanı almanlar tərəfindən işğal olunmuş bu şəhər 

indi fransız-alman barışığının gerçəkləşdiyi məkana çevrilib. 

Yeni və dinc Avropa məhz bu barışıqdan doğmalı idi. Böyük 

Britaniyanın sabiq xarici işlər naziri Ernst Bevin 1949-cu il 

mayın 5-də Londonda AŞ-nın Nizamnaməsinin imzalanma 

mərasimində bununla bağlı aşağıdakı fikri söyləmişdir: 

“Çoxillik tarixi ərzində Avropanın müharibə aparan xalqları 

arasında nifaq obyekti kimi çox böyük əzab-əziyyətlər çəkmiş 

Strasburq şəhəri yeni barışıq və birlik cəhdinin mərkəzinə 

çevriləcək”.  

İnsan hüquqlarına hörmət edilməsi və hüququn aliliyi 

Avropa Şurasına üzvlük üçün zəruri şərtlərdir. Bundan əlavə 

yeni üzvlüyə namizəd dövlətlər üçün milli azlıqların hüquq-

larının qorunması, İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların 

müdafiəsi haqqında Avropa Konvensiyasını imzalamağa və 

qısa zaman ərzində ratifikasiya etməyə hazır olmaq və s. bu 

kimi əlavə tələblər irəli sürülür. 

AŞ-nın iki əsas orqanı-Nazirlər Komitəsi (NK) və Par-

lament Assambleyasıdır (PA). Bu orqanlara Avropa Şurasının 

Katibliyi kömək edir. 

NK-nin fəaliyyəti demək olar ki, siyasi məsələlərin bütün 

aspektlərini əhatə edir: inteqrasiya məsələləri, əməkdaşlığın 

inkişafı, demokratik dəyərlərin, təsisatların, institutların inkişafı 

və insan hüquqlarının müdafiəsi və s.  

Avropa Şurasının hər bir üzvünün NK-də nümayəndəsi 

vardır və hər bir nümayəndənin bir səsi vardır. NK öz təşəb-

büsü ilə və ya PA-nın tövsiyəsinə əsasən, konvensiyalar və sa-

zişlər bağlamaq və müəyyən məsələlər üzrə hökumətlərin ümu-

mi siyasət aparması da daxil olmaqla, AŞ-nın məqsədlərinə nail 

olmağa yönələn tədbirləri nəzərdən keçirir. NK-nin qərarları 

lazımi hallarda üzv-dövlətlərin hökumətlərinə tövsiyə forma-

sında çıxarıla bilər, eləcə də NK həmin tövsiyələrin yerinə 

yetirilməsi barəsində hökumətlərə sorğu ilə müraciət edə bilər. 
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NK bölgədəki siyasi vəziyyəti qiymətləndirmək və əməkdaşlıq 

məsələlərini müzakirə etmək məqsədilə bir qayda olaraq ildə 

iki dəfə iclaslar keçirir. NK həmçinin üzv-dövlətlərdə AŞ 

çərçivəsində qəbul olunan konvensiyalara riayət olunmasına və 

Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsinin qərarlarının icrasına 

nəzarət edir. İndiyə qədər AŞ çərçivəsində insan hüquqlarına, 

təhsil, mədəniyyət, səhiyyə, sosial təminat, idman, prosesual 

məsələlərə həsr olunmuş 200-dən artıq konvensiya qəbul olun-

muşdur. Bunlardan əksəriyyəti insan hüquqları sahəsinə aiddir. 

Üzv-dövlətlər hər biri altı ay müddətinə olmaqla, ingilis 

əlifbasındakı ardıcıllıqla Komitəyə sədrlik edirlər. Ənənəvi 

olaraq, sədrliyin dəyişməsi may və noyabr aylarına təsadüf edir.  

Nazirlərin və müavinlərin Bürosu vardır. Bu orqan ilk 

dəfə 1975-ci ildə yaradılmışdır. Büro, əsasən idarəçilik məsə-

lələrinə baxmaq üçün təxminən ayda üç dəfə toplaşır.  

NK AŞ-nın daxili təşkilatlanma və iş qaydası ilə əlaqədar 

bütün məsələlərlə bağlı məcburi qüvvəyə malik qərarlar qəbul 

edir. Komitə bu məqsəd üçün zəruri olan maliyyə və inzibati 

qaydaları qəbul edir. Eyni zamanda AŞ-nın Baş katibi katib-

liyin fəaliyyətinə görə NK qarşısında məsuliyyət daşıyır.  

NK PA ilə birgə AŞ-nın dəyərlərinin keşiyində durur və 

üzv-dövlətlərin öz üzərlərinə götürdükləri öhdəliklərə əməl 

etmələrinə nəzarət edir. 

AŞ-nın ikinci mühüm orqanı məşvərətçi nümayəndəli 

orqan olan Parlament Assambleyasıdır. Assambleya üzv-ölkə-

lərin parlamentləri tərəfindən seçilmiş və ya təyin olunmuş 

parlament nümayəndələrindən ibarətdir. Hər bir nümayəndə 

heyəti öz ölkəsinin müxtəlif siyasi dairələrinin, o cümlədən mü-

xalifət partiyalarının mənafelərini ifadə etməlidir. Dövlətlərin 

PA-da nümayəndələrinin sayı müxtəlifdir (2-dən 18-ə kimi). 

Məsələn, Almaniya, Böyük Britaniya, İtaliya, Fransa və Rusi-

ya-18, İspaniya, Polşa, Türkiyə, Ukrayna-12, Azərbaycan, Avs-

triya, Bolqarıstan, İsveç, İsveçrə-6, Andorra, Lixtenşteyn, San-

Marino-2 və s. Hər nümayəndə təmsil etdiyi üzv-dövlətin və-
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təndaşı olmalıdır.  

1989-cu ildə PA yeni namizəd dövlətlər üçün Şuraya tam 

hüquqlu üzv kimi qəbul olunmazdan əvvəl “xüsusi dəvət 

olunmuş” statusu müəyyən etmişdir. 1996-cı il iyunun 28-də 

AŞPA bürosunun iclasında Azərbaycanın xüsusi dəvət olunmuş 

statusu ilə Şuraya qəbul edilməsi barədə qərar çıxarılmışdır. 

Bundan 5 il sonra isə Azərbaycan Avropa Şurasına tam hü-

quqlu üzv kimi qəbul olundu. 

Assambleyanın həftəlik plenar iclasları ildə 4 dəfə Fran-

sanın Strasburq şəhərində, Avropa Sarayında keçirilir. PA 

özünün daxili reqlamentini qəbul edir, öz üzvlərindən sədrini və 

onun müavinlərini seçir. Sədr və onun müavinləri Assambleya 

Bürosunu təşkil edir. Sədr Assambleyanın işinə rəhbərlik edir, 

lakin nə müzakirə, nə də səsvermədə iştirak etmir. Sədrin 

müavinləri isə iclaslarda iştirak etmək, çıxış etmək və səs 

vermək hüququna malikdir. Assambleya həmçinin AŞ Baş 

Katibini, onun müavinini, PA-nın sədrini, Avropa İnsan Hü-

quqları Məhkəməsinin hakimlərini, həmçinin İnsan hüquqları 

üzrə Komissarı seçir. 

Büro Assambleya və onun komitələrinin işini koordi-

nasiya edir. Bu, bir çox funksiyaları əhatə edir: Assambleyanın 

gündəliyinin hazırlanması, sənədlərin aidiyyəti komitələrə gön-

dərilməsi, gündəlik tədbirlərin təşkili və s. O, həmçinin Sədrə 

yardımçı olur və adətən, Assambleyanın xarici əlaqələrinə nə-

zarət edir. Büro Prezidentdən, on doqquz vitse-prezidentdən və 

siyasi qrupların rəhbərlərindən, yaxud onların əvəzləyicilərin-

dən ibarət olur. Böyük dövlətlər bir qayda olaraq, büroda daimi 

yerə malik olurlar, kiçik dövlətlər isə bu yerə növbə ilə 

yiyələnirlər.  

Nizamnamənin 24-cü maddəsi Assambleyaya hüquq verir 

ki, öz səlahiyyətlərinə daxil edilmiş istənilən məsələyə baxıl-

ması üçün komitələr yaxud komissiyalar təsis etsin. Komitələr 

bunlardır: 

- Siyasi məsələlər komitəsi; 
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- Hüquqi məsələlər və insan hüquqları komitəsi; 

- İqtisadi məsələlər və inkişaf komitəsi; 

- Sosial, səhiyyə və ailə məsələləri komitəsi; 

- Miqrasiya, qaçqınlar və əhali komitəsi; 

- Mədəniyyət, elm və təhsil komitəsi; 

- Ətraf mühit, kənd təsərrüfatı və yerli və regional məsələlər 

komitəsi; 

- Qadınlar və kişilər üçün bərabər imkanlar komitəsi; 

- Prosedur qaydaları və immunitetlər komitəsi; 

- Avropa Şurasının üzv-dövlətlərinin öhdəliklərə riayət etməsi 

üzrə komitə (monitorinq komitəsi). 

 

Assambleya həmçinin ad hoc komitələr də təsis edir.  

Komitələr alt-komitələr yarada bilərlər, alt-komitələrin 

səlahiyyətini və tərkibini komitələr özləri müəyyən edir. Alt-

komitənin üzvlərinin sayı onun üst-komitəsinin üzvlərinin üçdə 

birindən çox ola bilməz. Alt-komitələr hesabatlar qəbul etmir-

lər, onlar öz qərarlarını müvafiq üst-komitələrə təqdim edirlər.  

Komitələr tövsiyələrə, rəylərə, yaxud qətnamə təkliflərinə 

və Assambleyanın, yaxud Daimi Komitənin onlarla məslə-

hətləşdiyi istənilən başqa məsələyə baxırlar. Onlar həmçinin öz 

səlahiyyətlərinə daxil olan digər məsələləri də nəzərdən keçirir 

və onların hesabatları əsasında Assambleyanın qəbul etdiyi 

qərarların yerinə yetirilməsinə nəzarət edirlər.  

İki həmməruzəçisi olan Monitorinq Komitəsindən fərqli 

olaraq, komitələr hər məsələ üzrə bir məruzəçi təyin edirlər. 

İlk vaxtlar Assambleya ildə bir dəfə bir ay davam edən 

sessiya keçirirdi. 1957-ci ildə o, bu sessiyanı üç hissəyə bölmək 

qərarına gəldi, 1994-cü ildə isə bu sessiyalara “yay sessiyası” 

da əlavə olundu. Başqa sözlə, illik sessiya yanvar, aprel, iyun 

və sentyabr aylarında keçirilən və orta hesabla bir həftə davam 

edən dörd alt-sessiyadan ibarətdir.  

AŞ-nın Nizamnaməsində nəzərdə tutulmuş üçüncü orqan 

Katiblikdir. Katiblik AŞ-nın inzibati orqanıdır. Ona NK-nin 
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təqdimatı ilə PA tərəfindən 5 il müddətinə seçilən Baş Katib 

rəhbərlik edir. AŞ təsis olunduğu vaxtdan indiyədək on iki Baş 

katibi olub: Jak Kamil Pari (Fransa, 1949-1953); Leon Marşal 

(Fransa, 1953-1956); Lodoviço Benvenuti (İtaliya, 1957-1964); 

Piter Smizers (Birləşmiş Krallıq, 1964-1969); Lujo Tonçiç-

Sorinj (Avstriya, 1969-1974); Qeorq Kan-Akerman (Almaniya, 

1974-1979); Franz Karazek (Avstriya, 1979-1984); Marselino 

Akirre (İspaniya, 1984-1989); Katrin Lalümiyer (Fransa, 1989-

1994); Daniyel Tarşis (İsveç, 1994-1999); Valter Şvimmer 

(Avstriya, 1999-2004); Terri Devis (Birləşmiş Krallıq, 2004-

2009). AŞ-nın sayca 13-cü, yəni hazırkı Baş Katibi T.Yaqland 

(Norveç) 2009-cu ilin sentyabrında bu vəzifəyə seçilmişdir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Katrin Lalümiyer bu vəzifədə çalışmış 

yeganə qadın olmuşdur.  

İlk vaxtlar Baş katibin işi sadəcə NK-ya və Assambleyaya 

yardım etməkdən ibarət idi, indi isə ondan Şuranın işini əla-

qələndirmək və onu istiqamətləndirmək tələb olunur. Katib 

Şuranın səmərəli fəaliyyətini təmin edir və onun fəaliyyətinə 

hərtərəfli nəzarəti həyata keçirir. Baş Katib həmçinin Avropa 

İnsan Hüquqları Konvensiyasına əsasən xüsusi rola malikdir. 

Konvensiyanın 15-ci maddəsinə əsasən, müharibə və ya mil-

lətin həyatını təhdid edən istənilən digər fövqəladə hallar za-

manı bu Konvensiya üzrə öhdəliklərindən geri çəkilmək niyyə-

tində olan üzv-dövlət gördüyü tədbirlər və onların səbəbləri 

barədə Baş Katibi tam məlumatlandırmalıdır.  

Katiblik Avropa ictimaiyyətini AŞ-nın fəaliyyəti ilə tanış 

etmək məqsədilə təşkilatın sənədlərini nəşr edir, həmçinin NK 

və PA-nın qərarlarının hazırlanmasında mühüm rol oynayır. 

Katiblik əsasən, NK və PA-nın fəaliyyətini təmin edir. 

Qanunun aliliyi, insan hüquqlarına hörmət edilməsi və de-

mokratik dəyərlərə əsaslanan Böyük Avropanın yaradılması ide-

yasının reallaşdırılmasının sürətləndirilməsi məqsədilə Baş Katib 

tərəfindən fəaliyyət planı işlənib hazırlanmışdır. Yeddi bənddən 

ibarət olan bu Plan demokratik, sabit, vahid Avropanın forma-
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laşmasına xidmət edir. Plan əsasən aşağıdakılardan ibarətdir: 

-AŞ-nın siyasi təsirinin gücləndirilməsi yolu ilə demok-

ratik prinsiplərin bərqərar olması; 

-Ümumavropa insan hüquqları məkanının formalaşdırıl-

ması; 

-Demokratik ənənələrin inkişaf etdirilməsi və dövlətlər 

tərəfindən onlara əməl edilməsinin təmin edilməsi; 

-Avropa İttifaqı, ATƏT və BMT ilə əlaqələrin möhkəm-

ləndirilməsi; 

-Müşahidəçi-dövlətlərlə əlaqələrin genişləndirilməsi və s. 

 

AŞ-nın Nizamnaməsində nəzərdə tutulmayan, lakin Şu-

ranın orqanlarından biri sayılan və hal-hazırda fəaliyyət gös-

tərən orqan Avropa yerli və regional hakimiyyətlər Konqresidir 

(AYRHK). 1994-cü ildə AŞ əvvəllər fəaliyyət göstərən yerli və 

regional hakimiyyətlərin Avropa daimi konfransının əvəzinə 

konsultativ orqan qismində AYRHK-nı təsis etmişdir. Konqres 

yeni üzv-dövlətlərə səmərəli yerli və regional hakimiyyət or-

qanları yaradılmasında köməklik göstərir. Konqres üzv-dövlət-

lərin müvafiq ərazi qurumlarının nümayəndələrindən ibarətdir.  

PA kimi, Konqres də məşvərətçi orqandır. Onun yerli 

demokratiyanın inkişafı sahəsində fəaliyyəti xüsusilə diqqə-

təlayiqdir və Şura üçün onun əhəmiyyəti ardıcıl şəkildə artır. 

Bunun nəticəsidir ki, Konqres indi Komitə və Assambleya ilə 

yanaşı, Təşkilatın üçüncü sütunu sayılır.  

Artıq qeyd etdiyimiz kimi, insan hüquqlarının müdafiəsi, 

bu sahədə effektiv mexanizmlərin işlənib hazırlanması AŞ-nın 

əsas məqsədlərindən və fəaliyyət istiqamətlərindən biri və ən 

əsasıdır. İnsan hüquqları sahəsində AŞ-nın fəaliyyətini bir 

qədər şərti olaraq aşağıdakı istiqamətlərə ayırmaq olar: 

-insan hüquqlarına dair ümumi, xüsusi, ayrı-ayrı qrupların 

müdafiəsinə yönəlmiş müqavilələrin işlənib hazırlanması; 

-əsas insan hüquq və azadlıqlarının effektiv müdafiəsi və 

onların təmin olunmasına nəzarət; 
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-insan hüquqlarına təhlükə törədən halların aradan 

qaldırılması, aşkarlanması və qarşısının alınması; 

-insan hüquqlarına dair müxtəlif proqramların hazır-

lanması, həyata keçirilməsi, insan hüquqlarının müdafiəsi sa-

həsində təhsilin təşkili və həvəsləndirilməsi və peşəkar 

mütəxəssislərin hazırlanması və s. 

Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, insan hüquqları sahəsində 

AŞ-nın fəaliyyətinin əsas istiqamətlərindən biri beynəlxalq 

müqavilələrin işlənib hazırlanması və bu müqavilələr əsasında 

təsis olunan hüquq-müdafiə mexanizmləridir. İndiyə qədər AŞ 

çərçivəsində bir çox müqavilələr işlənib hazırlanmışdır. Bun-

ların sırasında İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların mü-

dafiəsi haqqında Avropa Konvensiyası, Avropa Sosial Xartiyası 

və İşgəncələrin və qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və 

ya cəzanın qarşısının alınması üzrə Avropa Konvensiyası 

xüsusi yer tutur. 

 İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haq-

qında Avropa Konvensiyası (Avropa İnsan Hüquqları Konven-

siyası-AİHK) AŞ-nın ən mühüm nailiyyətlərindən sayılır. 

AİHK 1950-ci ilin noyabrın 4-də Romada AŞ üzvləri tərə-

findən qəbul olunmuş və 1953-cü ilin sentyabrın 3-də AŞ üzvü 

olan 8 dövlət tərəfindən ratifikasiya edildikdən sonra qüvvəyə 

minmişdir. AŞ-nın rəsmi dilləri ingilis və fransız dilləri olduğu 

üçün Konvensiya bu iki dildə qəbul olunmuşdur və 59-cu 

maddəyə əsasən, hər iki mətni bərabər autentikdir. Konven-

siyanın I bölməsinə daxil olan 2-dən 18-ə kimi maddələrdə əsas 

insan hüquqları və azadlıqları sadalanır. Konvensiyaya dair bir 

sıra Protokollar qəbul edilmişdir. 2, 3, 5, 8, 9,10, 11, 14 saylı 

Protokollar prosedur məsələlərə həsr edilmiş və Konvensiyanın 

mətninə inkorporasiya olunmuşdur, 1, 4, 6, 7, 12, 13 saylı Pro-

tokollar isə Konvensiyada təsbit olunmuş əsas insan hüquqları 

və azadlıqlarına əlavə hüquqlar nəzərdə tutur. Beləliklə, hal-

hazırda Konvensiya Preambula, üç bölmə və altı Protokoldan 

(1, 4, 6, 7, 12, 13 saylı) ibarətdir. Konvensiyanın üstün cəhət-
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lərindən biri ondan ibarətdir ki, o, yeni sənədlərlə tamam-

lanmaqla daim inkişafdadır. Konvensiyaya dair əlavə Protokol-

lar Avropa hüquq sisteminə, demək olar ki, əksər mülki və si-

yasi hüquqları daxil etmişdir. AİHK-dan danışarkən yalnız 

orada təsbit edilmiş hüquq və azadlıqları deyil, həm də onun 

təminat mexanizmindən də danışmaq lazımdır. Çünki Kon-

vensiyanın dəyəri, onun üstünlüyü yalnız orada təsbit olunmuş 

hüquq və azadlıqlarda deyil, bundan daha çox onun təminat 

mexanizmindədir. Bu mexanizm Konvensiyanın 19-cu maddəsi 

əsasında iştirakçı-dövlətlərin Konvensiya və əlavə Protokollarla 

öz üzərlərinə götürdükləri öhdəliklərə riayəti təmin etmək məq-

sədilə yaradılan və daimi əsasda fəaliyyət göstərən Avropa 

İnsan Hüquqları Məhkəməsidir. AŞ tərəfindən qəbul edilmiş bir 

çox konvensiyalar içərisində yalnız AİHK məhkəmə müdafiəsi 

ilə təminatlandırılmış və buna görə də bu Konvensiyanı insan 

hüquqlarına dair sənədlər içərisində ən səmərəli sənəd kimi də-

yərləndirmək olar. Avropa Məhkəməsi Avropa Konvensiya-

sında və ona əlavə Protokollarda təsbit olunmuş əsas insan 

hüquq və azadlıqlarının pozulması ilə bağlı fərdi və dövlət-

lərarası şikayətlərə baxan və fərdin bilavasitə beynəlxalq məh-

kəməyə müraciətini təmin edən ilk ixtisaslaşdırılmış beynəlxalq 

məhkəmə orqanıdır. Bu gün Avropa Məhkəməsini insan 

hüquqlarının müdafiəsi sahəsində ən səmərəli beynəlxalq-

hüquqi mexanizm adlandırmaq olar. 

 Azərbaycan Respublikası AŞ-nın üzvü olmaqla öz 

üzərinə bir sıra öhdəliklər götürmüşdür. Onlardan biri də bir il 

ərzində AİHK-nın və onun müvafiq Protokollarının ratifikasiya 

edilməsi idi. Bu öhdəlik vaxtında yerinə yetirildi. Qeyd olunan 

Konvensiya və onun 1, 4, 6 və 7 saylı Protokolları 25 dekabr 

2001-ci il tarixdə Milli Məclis tərəfindən müvafiq bəyanatlar və 

qeyd-şərtlərlə ratifikasiya olunmuşdur. Azərbaycan Respubli-

kasının AİHK-nı ratifikasiya etməsi Konvensiyada və əlavə 

Protokollarda təsbit olunmuş hüquq və azadlıqların pozulduğu 

halda və dövlətdaxili səviyyədə bunların müdafiəsinə nail olun-
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madığı hallarda Azərbaycanın yurisdiksiyası altında olan hər 

bir şəxsin, həmçinin Konvensiyanın 33-cü maddəsi əsasında 

dövlətin özünün də Avropa Məhkəməsinə müraciət etməsinə 

imkan verir.  

Azərbaycanın AİHK-na qoşulması ölkəmizdə insan hü-

quqlarının müdafiəsi sisteminin möhkəmləndirilməsində mü-

hüm mərhələdir. Həmçinin, milli qanunvericiliyin Avropa stan-

dartlarına, AŞ çərçivəsində qəbul olunan beynəlxalq konven-

siyalara uyğunlaşdırılması, bu istiqamətdə hüquqi islahatların 

sürətləndirilməsinə təkan vermişdir. Məhz bunun nəticəsidir ki, 

Azərbaycan Respublikasında insan hüquq və azadlıqlarının 

həyata keçirilməsini AİHK-na uyğunlaşdırmaq məqsədilə 24 

dekabr 2002-ci il tarixli Azərbaycan Respublikasında insan 

hüquq və azadlıqlarının həyata keçirilməsinin tənzimlənməsi 

haqqında Azərbaycan Respublikasının Konstitusiya Qanunu qə-

bul edilmişdir.  

Avropa Sosial Xartiyası (ASX) sosial hüquqların təminatı 

sahəsində mühüm beynəlxalq müqavilə olmaqla özündə bir sıra 

sosial və iqtisadi hüquqları ehtiva edir. ASX 1961-ci il oktya-

brın 18-də Turin şəhərində imzalanmış, 1965-ci il fevralın 25-

də qüvvəyə minmişdir. 1988-ci il mayın 5-də Xartiyaya qəbul 

edilən Əlavə Protokol Xartiyada təsbit olunmuş hüquqların si-

yahısını daha da genişləndirmişdir. Xartiyada təsbit olunan hü-

quqları əsasın iki qrupa ayırmaq olar: əmək şəraiti, əməyin mü-

hafizəsi ilə bağlı olan hüquqlar və ümumsosial müdafiə hüquq-

ları. Xartiyanın nəzarət mexanizminə gəlincə isə, qeyd etmək 

lazımdır ki, Xartiyadan irəli gələn öhdəliklərə əməl etmələri 

haqqında dövlətlərin sosial hüquqlar üzrə Avropa Komitəsinə 

təqdim etdikləri məruzələr 1991-ci ilin Protokolu əsasında ya-

radılan nəzarət mexanizminin əsasını təşkil edir. 1996-cı ildə 

yenidən baxılmış ASX qəbul olundu və ilk Xartiyanın məz-

mununu onun qəbul edilməsindən sonra baş verən əsaslı sosial 

dəyişikliklərə uyğunlaşdırdı. Tədricən 1961-ci il Xartiyasını 

əvəzləyən yenidən baxılmış ASX bir sıra yeni sosial hüquqlar 
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müəyyən etmişdir. 

Yenidən baxılmış Avropa Sosial Xartiyası Preambula və 

altı hissədən ibarətdir. Preambulada qeyd edilir ki, Xartiyanı 

imzalayan Avropa Şurasının üzv dövlətləri Avropa Şurasının 

məqsədinin üzv dövlətlərin ümumi irsi sayılan ideya və prin-

siplərin qorunması və həyata keçirilməsi məqsədilə onların 

arasında daha sıx birliyə nail olmaq və onların iqtisadı və sosial 

tərəqqisinə, xüsusilə insan hüquqları və əsas azadlıqlarının 

möhkəmləndirilməsi və daha geniş təminatı yolu ilə yardım 

etmək olduğunu nəzərə alaraq razılığa gəlmişlər.  

Xartiyada müdafiə olunan hüquqları 3 kateqoriyaya ayır-

maq olar: 

Birinci kateqoriyaya məşğulluğun müdafiəsi ilə bağlı hü-

quqlar aid edilir. Belə hüquqlara məşğulluğun yaxşılaşdırılma-

sı, işçilərin ədalətli əmək şəraiti hüququ, işçilərin öz iqtisadi və 

sosial maraqlarının müdafiəsi məqsədilə təşkilatlanma hüquq-

ları, işçilərin əməyinin ədalətli ödənilməsi və s. hüquqlar aiddir. 

İkinci kateqoriyaya insanların sosial müdafiə hüquqları 

aid edilir. Belə hüquqlara isə ailənin müdafiəsi, sosial təminat 

hüququ və s. aid edilə bilər. 

Üçüncü kateqoriyaya isə iş müəssisəsindən kənar xüsusi 

hüquqlar aiddir ki, bunlara da mənzil hüququ, sağlamlıq hü-

ququ və s. aiddir. 

Azərbaycan Respublikası 18 oktyabr 2001-ci il tarixdə 

yenidən baxılmış ASX-nı imzalamış və 2006-cı ildə ratifikasiya 

etmişdir. 

AŞ-nın daha bir mühüm sənədi 1987-ci ildə qəbul edilən 

və iki il sonra qüvvəyə minən İşgəncələrin və qeyri-insani və ya 

ləyaqəti alçaldan rəftar və ya cəzanın qarşısının alınması üzrə 

Avropa Konvensiyasıdır. Konvensiyanın əsasında müxtəlif sa-

hələr üzrə müstəqil ekspertlərdən ibarət olan mühüm nəzarət 

mexanizmi-İşgəncələr əleyhinə Avropa Komitəsi yaradılmışdır. 

Komitə müntəzəm surətdə azadlıqdan məhrum edilmiş şəxs-

lərin saxlandığı yerləri, həbsxanaları, yetkinlik yaşına çatmayan 
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şəxslərin saxlandığı müəssisələri, polis məntəqələrini, psixiatrik 

xəstəxanaları ziyarət edir. Ziyarətlərin məqsədi-işgəncə halları-

nı müəyyən etmək, məhkumların saxlandığı şəraiti qiymət-

ləndirmək və müvafiq təkliflər verməkdir. Ziyarətlər əsasən iki 

cür olur: müxtəlif ölkələrin planlaşdırılmış qaydada ziyarətini 

nəzərdə tutan müntəzəm ziyarətlər (bir qayda olaraq 4 ildən bir 

həyata keçirilir) və təcili müdaxilə tələb edən hallarda ad-hoc 

ziyarətlər. Komitənin nümayəndələri öz istəklərinə uyğun ola-

raq istənilən azadlıqdan məhrum etmə yerlərini maneəsiz ziya-

rət edə və orada saxlanılan şəxslərlə təklikdə söhbət apara 

bilərlər. Komitə öz fəaliyyəti ilə əlaqədar məruzələr dərc edir. 

Azərbaycan Respublikası 25 dekabr 2001-ci il tarixdə 

İşgəncələrin və qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan rəftar və ya 

cəzanın qarşısının alınması üzrə Avropa Konvensiyasını rati-

fikasiya etmişdir. 

İnsan hüquqlarının daha səmərəli müdafiəsinə yardım 

məqsədilə AŞ çərçivəsində 1999-cu ildə İnsan hüquqları üzrə 

Komissar vəzifəsi təsis edilmişdir. Komissar hüquqi xarakterli 

səlahiyyətlərə malik deyildir, o, insan hüquqlarına dair töv-

siyələr verir və onların pozulmasına dair məlumatları toplayır 

və AŞ-nın orqanlarına təqdim edir. Komissar həmçinin insan 

hüquqları sahəsində hökumətdən, parlamentdən, ombudsman-

dan, qeyri-hökumət təşkilatlarından və vətəndaşlardan daxil 

olan informasiyanı araşdırmaq səlahiyyətinə malikdir. Komis-

sar zəruri hallarda Nazirlər Komitəsində və Parlament Assamb-

leyasında baxılmaq üçün öz məruzələrini təqdim edə bilər. 

Komissarın səlahiyyət müddəti altı ildir və bu vəzifəyə 

təkrar seçilə bilməz. Komissarın əsas vəzifəsi insan hüquqlarına 

hörməti təşviq etmək, insan hüquqları ilə bağlı təhsili və mə-

lumatlılığı stimullaşdırmaq və Avropa Şurasının insan hüquq-

larına dair sənədlərinə riayət olunmasını təmin etməkdən iba-

rətdir. Onun rolu preventiv xarakter daşıyır və bir növ Avropa 

İnsan Hüquqları Məhkəməsinin və digər orqanların rolunu ta-

mamlayır. Konvensiyaya dair 14 saylı protokol qüvvəyə min-
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dikdən sonra, Komissar Məhkəmə qarşısında prosesin üçüncü 

iştirakçısı kimi çıxış etmək səlahiyyəti əldə etmiş və Palatada, 

yaxud Böyük Palatada keçirilən dinləmələrdə iştirak etmək və 

yazılı şərhlər vermək imkanı əldə etmişdir. 
 

 

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

 

1. Avropa Şurasının əsas məqsədləri hansılardır? 

2. Avropa Şurasının insan hüquqları sahəsində fəaliyyəti hansı 

istiqamətlərə bölünür? 

3. Avropa Şurasının əsas orqanları hansılardır? 

4. İnsan hüquqlarının müdafiəsində Avropa Şurası Nazirlər 

Komitəsinin fəaliyyəti nədən ibarətdir? 

5. İnsan hüquqlarının müdafiəsində Avropa Şurası Parlament 

Assambleyasının fəaliyyəti nədən ibarətdir? 

6. Parlament Assambleyasının hansı komitələri var və onların 

əsas funksiyası nədir?  

7. Avropa Şurası çərçivəsində qəbul edilmiş insan hüquqlarına 

dair əsas müqavilələr hansılardır? 

8. Avropa Şurasının İnsan hüquqları üzrə Komissarının əsas 

fəaliyyət istiqamətləri hansılardır? 
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Mühazirə 7. Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsi 

ixtisaslaşmış beynəlxalq məhkəmə orqanı kimi 

 

 

1950-ci il tarixli Avropa İnsan Hüquqları Konvensiya-

sının 19-cu maddəsinə görə Razılığa gəlmiş Yüksək Tərəflər bu 

Konvensiya və ona dair Protokollar ilə öz üzərlərinə götürdük-

ləri öhdəliklərə riayət olunmasını təmin etmək məqsədilə 

Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsini təsis etmişlər.  

Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasının gətirdiyi yenilik 

ondan ibarət idi ki, o, ilk dəfə olaraq fərdlərin beynəlxalq 

məhkəmə orqanına müraciətini nəzərdə tuturdu. Konvensiyanın 

qəbul edilməsinə qədər ayrı-ayrı fərdlərin hüquqlarının 

məhkəmə qaydasında müdafiəsi yalnız müvafiq dövlətlərin 

müstəsna hüququ idi. Konvensiya qüvvəyə minəndən sonra isə 

onun müddəalarına müvafiq olaraq, bu hüquqların müdafiəsi 

ixtisaslaşdırılmış beynəlxalq məhkəmə tərəfindən də mümkün 

oldu. Məhz buna görə də Avropa İnsan Hüquqları Konven-

siyasını öz əhəmiyyətinə görə analoqu olmayan beynəlxalq 

müqavilə adlandırmaq olar. 

Məhkəmə daimi əsasda fəaliyyət göstərir. Məhkəmədə 

hakimlərin sayı iştirakçı-dövlətlərin sayına bərabərdir. Hakim-

lər yüksək mənəvi keyfiyyətlərə malik olmalı və yüksək məh-

kəmə vəzifələrinə təyin olunarkən qoyulan tələblərə cavab ver-

məli və ya tanınmış hüquqşünas olmalıdırlar. Hakimlər hər bir 

üzv-dövlətin təqdim etdiyi namizədlər siyahısından Parlament 

Assambleyasının səs çoxluğu ilə seçilir. Hakimlər doqquz il 

müddətinə seçilir və yenidən seçilə bilməzlər. Hakimlər 70 yaşa 

çatdıqdan sonra onların səlahiyyət müddəti bitir. 

Hakim, onun istefası və vəzifəsindən azad olunması nə-

ticəsində vaxtından əvvəl də vəzifədən uzaqlaşdırıla bilər. 

Hakimin istefası deyəndə, onun öz istəyi ilə istefaya getməsi 

başa düşülməlidir. Reqlamentin 6-cı maddəsinə müvafiq olaraq, 

bu haqda ərizə Məhkəmənin Sədrinə verilir, o isə öz növ-
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bəsində bunu Avropa Şurasının Baş Katibinə çatdırır. Hakim, 

yalnız onun hakimlər üçün irəli sürülən tələblərə cavab 

verməməsi haqqında digər hakimlərin üçdə iki səs çoxluğu ilə 

qəbul edilmiş qərar əsasında vəzifəsindən azad edilə bilər. Bu 

qərar Məhkəmənin plenar iclasında qəbul edilir.  

Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsi həm dövlətlərarası, 

həm də fiziki şəxslərin şikayətlərinə baxır. 33-cü maddəyə əsa-

sən Konvensiyanın bir iştirakçı-dövləti digər iştirakçı-dövlətin 

Konvensiyanın və ona dair Protokolların müddəalarının hər 

hansı birini pozması ehtimalı ilə bağlı Məhkəməyə müraciət 

edə bilər. Bundan başqa, Məhkəmə istənilən fiziki şəxsdən, 

qeyri-hökumət təşkilatından və ya ayrı-ayrı şəxslər qrupundan, 

Razılığa gələn Yüksək Tərəflərdən birinin onun bu Konven-

siyanın və ya ona əlavə Protokolların müddəaları ilə nəzərdə 

tutulmuş hüquqlarını pozmasının qurbanı olduğunu iddia edən 

şəxslərdən şikayətlər qəbul edə bilər. Dövlətlər öz üzərinə bu 

hüququn səmərəli həyata keçirilməsinə heç bir yolla mane 

olmamaq öhdəliyini götürürlər. 

Bundan əlavə, Məhkəmə Nazirlər Komitəsinin sorğusu ilə 

Konvensiyanın və ona dair Protokolların müddəalarının şərhinə 

dair hüquqi məsələlər üzrə məsləhət rəyləri verə bilər.  

Məhkəmə şikayətləri yalnız müəyyən şərtlər daxilində öz 

icraatına qəbul edə bilər. Bu şərtlərə aiddir: Avropa Məhkə-

məsinə yalnız Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasında və ya 

onun əlavə Protokollarında təsbit olunmuş hüquq və ya azad-

lıqların pozulması ilə bağlı müraciət edilməsi; Məhkəməyə yal-

nız hüquqları pozulmuş şəxsin özünün müraciət etməsi; bütün 

dövlətdaxili hüquq müdafiə vasitələrinin tükənməsi. Burada 

çox mühüm bir məqamı vurğulamaq lazımdır: əgər ərizəçi 

sübut edə bilsə ki, mövcud hüquq müdafiə vasitələri səmərəli 

deyildir və onlardan istifadənin ərizəçinin işi üçün heç bir 

perspektivi yoxdur, onda Avropa Məhkəməsi şikayətləri öz 

icraatına qəbul edə bilər ki, praktikada belə hallar az olma-

mışdır; şikayətin qəbul olunması üçün o, anonim olmamalıdır, 
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əvvəllər Avropa Məhkəməsi tərəfindən baxılmamış olan və ya 

başqa bir beynəlxalq orqana təqdim olunmayan şikayət olma-

lıdır, milli məhkəmənin son qərarının çıxarıldığı müddətdən altı 

aydan gec olmayaraq verilməlidir, əsaslandırılmış olmalıdır və 

ərizəçi şikayət vermək hüququndan sui-istifadə etməməlidir. 

Avropa Məhkəməsinin yurisdiksiyası Avropa Konven-

siyası ilə müəyyən edilmişdir. 

Konvensiyanın 32-ci maddəsi «Məhkəmənin yurisdik-

siyası» adlanır. Həmin maddənin 1-ci bəndinə əsasən, Məh-

kəmənin yurisdiksiyası, bu Konvensiyanın və onun Protokolla-

rının təfsiri və tətbiqi ilə bağlı 33, 34 və 47-ci maddələr əsa-

sında ona verilən bütün məsələlərə şamil olunur. Həmin mad-

dənin 2-ci bəndində isə, deyilir ki, konkret iş üzrə Məhkəmənin 

yurisdiksiyası ilə bağlı mübahisəni Məhkəmə özü həll edir.  

Məhkəmənin predmet yurisdiksiyası  
Bu gün Avropanın 47 dövləti və 800 milyondan artıq 

insan Avropa Məhkəməsinin yurisdiksiyası altındadır.  

Məhkəmənin predmet yurisdiksiyası Konvensiyanın 1-ci 

maddəsində öz əksini tapmışdır. Həmin maddədə qeyd olunur 

ki, «Razılığa gələn Yüksək Tərəflər öz yurisdiksiyası altında 

olan hər bir şəxsin bu Konvensiyanın 1-ci bölməsində müəyyən 

edilmiş hüquq və azadlıqlarını təmin edirlər». Qeyd etmək 

lazımdır ki, bura əlavə Protokollarla nəzərdə tutulan hüquq və 

azadlıqlar da aid edilir. Konvensiyanın 1-ci maddəsindən gö-

ründüyü kimi, Məhkəmə yalnız Konvensiya və əlavə Proto-

kollarda nəzərdə tutulan hüquq və azadlıqların pozulması ilə 

bağlı işlərə baxmaq səlahiyyətinə malikdir. Beləliklə, Avropa 

Məhkəməsinə verilən şikayətin qəbul edilməsi üçün zəruri şərt-

lərdən biri, şikayətin Konvensiyada və ya əlavə Protokollarda 

təsbit edilmiş hüquq və azadlıqların pozulması ilə əlaqədar 

olmasıdır. Şikayətin qəbul edilməsinin bu şərti Məhkəmə təc-

rübəsində «ratione materiae» adlanır.  

Məhkəmənin predmet yurisdiksiyası əlavə protokollarla 

daha da genişlənmişdir. Məhkəmənin predmet yurisdiksiyasına 
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yalnız Konvensiyanın və əlavə protokolların konkret norma-

larında ifadə olunan hüquq və azadlıqlar deyil, eyni zamanda 

Məhkəmənin şərh etdiyi qaydada Konvensiya və ya əlavə pro-

tokollarda birbaşa nəzərdə tutulmasa da, onların məzmunundan 

irəli gələn hüquqlar da daxildir. Məsələn, «Qolder Birləşmiş 

Krallığa qarşı» işi üzrə qərarında Məhkəmə Konvensiyada bila-

vasitə nəzərdə tutulmayan ədalət mühakiməsinə çatmaq hüqu-

qunu 6-cı maddədə təsbit olunan ədalətli məhkəmə araşdırması 

hüququnun tərkib hissəsi kimi qiymətləndirmişdir. Yəni, bax-

mayaraq ki, ədalət mühakiməsinə çatmaq hüququ Konven-

siyada birbaşa nəzərdə tutulmamışdır, onun pozulması ilə bağlı 

6-cı maddəyə istinad etməklə Məhkəməyə müraciət etmək olar. 

«Ceyms və başqaları Birləşmiş Krallığa qarşı» işi üzrə 

qərarında Məhkəmə 1 saylı protokolun 1-ci maddəsinin özündə 

üç ayrı-ayrı, lakin bir biri ilə sıx bağlı olan normanı birləş-

dirdiyini qeyd etmişdir.  

Qeyd etmək lazımdır ki, Avropa Konvensiyasında əsas 

insan hüquq və azadlıqlarının tam siyahısı verilməmişdir. Kon-

vensiyanın preambulasında qeyd olunduğu kimi, o, əsas insan 

hüquq və azadlıqlarından «bəzilərini» təmin edir. Onu da qeyd 

etmək lazımdır ki, Konvensiyanın bir sıra iştirakçı-dövlətlərinin 

Konstitusiyalarında təsbit olunmuş bəzi hüquq və azadlıqlar 

Konvensiyada nəzərdə tutulmamışdır. Məsələn, Azərbaycan 

Respublikasının Konstitusiyasında təsbit edilmiş bəzi hüquqlar, 

məsələn, vərəsəlik hüququna təminat (29-cu maddənin 5-ci 

bəndi), siyasi sığınacaq hüququ (70-ci maddənin 1-ci bəndi) və 

s. Konvensiyada nəzərdə tutulmamışdır. 

Məhz yuxarıda qeyd olunanlarla əlaqədar olaraq, Kon-

vensiyanın 53-cü maddəsində deyilir: «Bu Konvensiyada heç 

nə Razılığa gələn Yüksək Tərəflərdən hər hansı birinin qanun-

vericiliyi ilə və yaxud onun tərəfdar çıxdığı hər hansı bir digər 

sazişlə təmin edilə bilən insan hüquqları və əsas azadlıqlarının 

hər hansı birini məhdudlaşdırmaq və ya onlardan geri çəkilmə 

kimi şərh oluna bilməz».  
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Beləliklə, Məhkəmə yalnız Avropa Konvensiyasında və 

(və ya) əlavə protokollarda təsbit olunmuş hüquq və (və ya) 

azadlıqlarla bağlı şikayətlərə baxa bilər. «Ayaz Mütəllibov 

Azərbaycana qarşı» işində ərizəçi Azərbaycan Respublikası 

Mərkəzi Seçki Komissiyasının (MSK) onun prezidentliyə na-

mizədliyinin qeydiyyata alınmasından imtina barədə qərarından 

verilmiş şikayətə baxılarkən dövlətdaxili məhkəmələrin ədalətli 

və qərəzsiz olmadığından şikayət etmişdir. O, Konvensiyanın 

6-cı maddəsinin 1-ci bəndinə istinad etmişdir. Ərizənin qəbul-

edilənliyinə dair qərarda Avropa Məhkəməsi qeyd etmişdir ki, 

Konvensiyanın 6.1-ci maddəsi yalnız mülki hüquq və öhdə-

liklərlə bağlı mübahisələrə münasibətdə tətbiq olunur. Seçki 

mübahisələri ilə bağlı işlər Konvensiyanın 6-cı maddəsinin əha-

tə dairəsindən kənara çıxır, belə ki, onlar mülki hüquq və vəzi-

fələrə daxil olmayıb, siyasi hüququn həyata keçirilməsinə aid-

dir. Hazırkı işdə apellyasiya və kassasiya məhkəmə araşdırma-

larının predmeti MSK-nın ərizəçinin 15 oktyabr 2003-cü il pre-

zident seçkilərində prezidentliyə namizədliyinin qeydiyyata 

alınmaması ilə bağlı qərarının düzgünlüyünün yoxlanması olub. 

Müvafiq olaraq məhkəmə prosesləri ərizəçinin seçkilərdə na-

mizəd kimi iştirak etmək siyasi hüququnun bərpasına aiddir və 

Konvensiyanın 6-cı maddəsinin 1-ci bəndinə uyğun olaraq 

«mülki hüquqlar və vəzifələr» anlayışına daxil olmur. Beləliklə, 

Məhkəmə ərizəni Konvensiyanın 35-ci maddəsinin 3-cü bəndi-

nə uyğun olaraq ratione materiae qəbul edilməyən elan etmiş-

dir.  

Məhkəmənin personal yurisdiksiyası. Məhkəmənin per-

sonal yurisdiksiyası iki istiqamət üzrə nəzərdən keçirilməlidir, 

birincisi, Məhkəməyə kimlər müraciət edə bilər, ikincisi isə, 

şikayət kimə qarşı verilə bilər. 

Avropa Məhkəməsi tərəfindən baxılmış işlərin əksəriyyə-

tini fərdi şikayətlər əsasında olan işlər təşkil edir. Fərdi şikayət 

hüququ-Məhkəmənin ərazi yurisdiksiyası hüdudları daxilində 

olan hər bir şəxsin, onun Konvensiyada təsbit olunmuş hüquq 
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və azadlıqlarının dövlət orqanları tərəfindən pozulduğu halda 

və bu hüquq və azadlıqların dövlətdaxili səviyyədə müdafiəsinə 

nail oluna bilinmədiyi halda, Avropa Məhkəməsinə müraciət 

etmək hüququdur. Konvensiyanın «Fərdi şikayətlər» adlanan 

34-cü maddəsinə əsasən, «Məhkəmə istənilən fiziki şəxsdən, 

qeyri-hökumət təşkilatından və ya ayrı-ayrı şəxslər qrupundan, 

Razılığa gələn Yüksək Tərəflərdən birinin onun bu Konvensiya 

və ya onun Protokolları ilə tanınmış hüquqlarını pozulmasının 

qurbanı olduğunu iddia edən şikayətlər qəbul edə bilər. Razılığa 

gələn Yüksək Tərəflər bu hüququn səmərəli həyata keçirilmə-

sinə heç bir yolla mane olmamağı öhdələrinə götürürlər». Gö-

ründüyü kimi, Məhkəməyə yalnız ayrı-ayrı fərdlər deyil, həm-

çinin şəxslər qrupu və qeyri-hökumət təşkilatları da müraciət 

edə bilər.  

Şəxs Məhkəməyə yalnız o hüquqların (Konvensiyada və 

əlavə Protokollarda təsbit olunmuş) pozulması ilə əlaqədar 

müraciət edə bilər ki, buna görə dövlət orqanları məsuliyyət 

daşısın. Fərd digər bir fərdin hərəkəti ilə əlaqədar Avropa Məh-

kəməsinə müraciət edə bilməz. Bir sözlə fərdi şikayət əsasında 

iş üzrə cavabdeh tərəf kimi yalnız Konvensiyanın iştirakçısı 

olan bu və ya digər konkret dövlət çıxış edə bilər.  

Qeyri-hökumət təşkilatlarına gəlincə isə, Məhkəmə təc-

rübəsi bu siyahıya ictimai təşkilatları, hüquqi şəxsləri, həm-

karlar ittifaqlarını, kütləvi informasiya vasitələrini, siyasi 

partiyaları, şirkətləri, aksioner birliklərini, dini birlikləri aid 

etməyə imkan verir. Dövlət təşkilatları və digər hakimiyyət 

funksiyalarını həyata keçirən orqanlar bu qrupa aid edilmir.  

Bu və ya digər təşkilatın hökumət və ya qeyri-hökumət 

xarakterli olmasını Məhkəmə özü müəyyənləşdirir. Bundan 

əlavə Məhkəməyə şikayətlə müraciət etmiş qeyri-hökumət təş-

kilatından, dövlət orqanlarının hərəkəti və ya fəaliyyəti nəti-

cəsində Konvensiyanın pozulmasının qurbanı olması tələb olu-

nur. Bununla yanaşı, həmin qeyri-hökumət təşkilatının ayrı-ayrı 

üzvlərinin deyil, bütövlükdə onun özünün (hüquqi şəxs kimi) 
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hüququ pozulmuş olmalıdır.  

Məhkəmənin məkana görə yurisdiksiyası. Beynəlxalq 

hüquqa görə hər bir dövlət öz ərazisi hüdudlarında ərazi üstün-

lüyünü həyata keçirir. Dövlətin öz ərazisi çərçivəsindəki yuris-

diksiyası mütləq və müstəsna xarakter daşıyır. Dövlət öz əra-

zisində yerləşən bütün şəxslər, mülkiyyət və baş verən bütün 

hadisələr üzərində, ümumi və ya konkret beynəlxalq hüquq 

norması ilə başqa cür nəzərdə tutulmayıbsa, hakimiyyət səla-

hiyyətləri həyata keçirir. Konvensiyanın 1-ci maddəsinə əsasən, 

dövlətlər öz yurisdiksiyası altında olan hər bir şəxsin bu Kon-

vensiyada müəyyən edilmiş hüquq və azadlıqlarını təmin edirlər. 

Dövlətin yurisdiksiyası ilk əvvəl onun ərazisinə şamil 

edilir və buna müvafiq olaraq, Avropa Məhkəməsinin yurisdik-

siyası Konvensiyanın bütün iştirakçı-dövlətlərinin ərazilərini 

əhatə edir. Bir sözlə Məhkəmənin ərazi yurisdiksiyası Konven-

siyanın iştirakçı-dövlətlərinin ərazi yurisdiksiyalarının cəmini 

təşkil edir. Məhkəmənin ərazi yurisdiksiyası «ratione loci» 

formulasında ifadə olunur. 

Konvensiyanın 56-cı maddəsi «Ərazi tətbiqi» adlanır və 

həmin maddəyə əsasən, istənilən dövlət ratifikasiya zamanı və 

yaxud sonradan istənilən vaxt AŞ Baş Katibinə ünvanlanmış 

bildiriş vasitəsilə bəyan edə bilər ki, Konvensiya, bu maddənin 

IV bəndinə uyğun olaraq, beynəlxalq münasibətlərinə görə 

məsuliyyət daşıdığı bütün ərazilərə və ya onlardan hər hansı 

birinə şamil olunur. Konvensiyanın qüvvəsi bildirişdə göstəril-

miş əraziyə və ya ərazilərə AŞ Baş Katibi bu bildirişi aldıqdan 

sonra otuzuncu gündən etibarən şamil olunur. Konvensiyanın 

müddəaları belə ərazilərdə yerli şəraitin lazımi qaydada nəzərə 

alınması ilə tətbiq edilir. Bu maddəyə müvafiq olaraq bəyanat 

vermiş hər hansı dövlət sonradan istənilən vaxt həmin bəya-

natda göstərilmiş bir və ya bir neçə ərazinin adından Konven-

siyanın 34-cü maddəsinə müvafiq olaraq, Məhkəmənin fiziki 

şəxslərdən, qeyri-hökumət təşkilatlarından və ya fərdlər qru-

pundan şikayətlər qəbul etmək səlahiyyətini tanıdığını bəyan 
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edə bilər. 56-cı maddəyə əsasən, dövlətlər öz yurisdiksiya hü-

dudlarını genişləndirirlər və buna müvafiq olaraq Məhkəmənin 

də ərazi yurisdiksiyası genişlənir. Elə hallar da olur ki, fərdin 

hüquqlarının müdafiəsinin təmini üçün dövlətin yurisdiksiyası 

onun ərazi hüdudları ilə məhdudlaşmır. Avropa Məhkəməsi 

dəfələrlə qeyd etmişdir ki, «yurisdiksiya» termini iştirakçı-döv-

lətlərin milli ərazisi ilə məhdudlaşmır. Hakimiyyət orqanlarının 

fəaliyyəti nəticəsində onun ərazi hüdudlarından kənarda baş 

vermiş nəticələrə görə də dövlətin məsuliyyəti yarana bilər.  

Yəni, iştirakçı-dövlətin məsuliyyəti eyni dərəcədə o 

hallara da aid edilir ki, həmin dövlətin hakimiyyət orqanlarının 

istənilən hərəkəti və ya hərəkətsizliyi onun ərazisindən kənarda 

müəyyən nəticələrə gətirib çıxarır. Müvafiq olaraq, hərbi əmə-

liyyatlar nəticəsində dövlət milli sərhədlərindən kənarda olan 

ərazi üzərində səmərəli nəzarəti həyata keçirmək imkanı əldə 

etdikdə də, onun məsuliyyəti haqqında məsələ ortaya çıxa bilər. 

Konvensiya ilə təmin edilən hüquq və azadlıqları həmin ərazidə 

təmin etmək üzrə öhdəliklər Konvensiyanın iştirakçısı olan 

dövlətin əraziyə nəzarət etməsi faktından törəyir və bu, nə-

zarətin həmin ölkənin silahlı qüvvələri tərəfindən, yaxud həmin 

dövlətə tabe olan yerli administrasiya tərəfindən həyata 

keçirilməsindən asılı deyil.  

Bu mövqe Məhkəmənin baxdığı bir sıra işlərdə (Loizidu 

Türkiyəyə qarşı, Kipr Türkiyəyə qarşı) daha aydın ifadə olun-

muşdur. Qeyd olunan qərarlarda Məhkəmə qeyd etmişdir ki, 

Məhkəmənin presedent hüququnda «yurisdiksiya» termini 

Konvensiyanın 1-ci maddəsinə müvafiq olaraq, iştirakçı-döv-

lətlərin milli ərazisi ilə məhdudlaşmır. Məhkəmənin mövqeyinə 

görə, iştirakçı-dövlət, hakimiyyətini ərazi hüdudunda və ya 

ondan kənarda həyata keçirməsindən asılı olmayaraq, nəzərdə 

tutulan hüquq və azadlıqları onun faktiki hakimiyyəti və ca-

vabdehliyi altında olan bütün şəxslərə münasibətdə təmin 

etməyə borcludur. 

Məhkəmənin zamana görə yurisdiksiyası. Beynəlxalq 
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hüququn ümumtanınmış prinsiplərinə müvafiq olaraq Avropa 

Konvensiyası, onun qüvvəyə minməsinə qədər baş verən hadisə 

və faktlara şamil edilmir. Bu da «Konvensiyanın geriyə qüvvəsi 

yoxdur» prinsipindən irəli gəlir. Məsələn, «Fəhmin Hacıyev 

Azərbaycana qarşı» işi ilə bağlı qəbuledilənliyə dair qərarda 

Məhkəmə vurğulamışdır ki, hamılıqla tanınmış beynəlxalq hü-

quq prinsiplərinə əsasən, Konvensiya yalnız iştirakçı-dövlətlərə 

münasibətdə onun qüvvəyə mindiyi tarixdən sonra baş vermiş 

faktlarla bağlı həmin dövlətlər üçün məcburi qüvvəyə malikdir . 

 Qeyd olunan prinsipə əsasən, Məhkəmə müvafiq ca-

vabdeh-dövlətin Konvensiyanı ratifikasiya etməsinə qədər, 

həmçinin əgər şikayətə bu tarixə qədər müvafiq dövlətdaxili 

orqanlarda baxılıb və qərar çıxarılıbsa, baş verən hadisələrlə 

bağlı şikayətlərə baxa bilməz. Bir sözlə, Məhkəmə, Konven-

siyanın normalarını geriyə tətbiq edə bilməz. Bu müddət, vaxt 

faktoru Məhkəmə təcrübəsində «ratione temporis» adlanır.  

Avropa Konvensiyası onu sonradan ratifikasiya edən döv-

lətlər üçün, onların öz təsdiqnamələrini saxlanılmağa verdikləri 

tarixdən qüvvəyə minir. Konvensiya və onun ratifikasiya 

edilmiş Protokolları Azərbaycana münasibətdə 15 aprel 2002-ci 

il tarixdən, yəni ratifikasiya haqqında sənədin depozitariyə ve-

rildiyi gündən qüvvəyə minmişdir. Konvensiyanın dövlətə 

münasibətdə qüvvəyə minmə tarixinin olduqca mühüm hüquqi 

əhəmiyyəti vardır. Belə ki, məhz bu tarixdən müvafiq dövlətin 

yurisdiksiyası altında olan şəxslərin Avropa Məhkəməsinə 

müraciət etmək hüququ yaranır. Azərbaycanın yurisdiksiyası 

altında olan şəxslərin (vətəndaşlar, vətəndaşlığı olmayan şəxs-

lər, əcnəbilər, hüquqi şəxslər və digərləri) Avropa Məhkəmə-

sinə müraciət hüququ məhz 15 aprel 2002-ci il tarixdən, yəni 

Konvensiyanın Azərbaycana münasibətdə qüvvəyə mindiyi 

tarixdən yaranır. Burada bir məqama da diqqət yetirmək zəru-

ridir ki, əgər pozulmuş hüquq Konvensiyaya dair hər hansı 

Protokolda nəzərdə tutulubsa Məhkəməyə müraciət etmək 

hüququ həmin Protokolun, barəsində şikayət verilən dövlətə 
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münasibətdə qüvvəyə minməsi tarixindən başlanır. 

Milli məhkəmənin qərarının AİHM-nin «ratione tem-

poris» yurisdiksiyası baxımından əhəmiyyətini açıqlamaq üçün 

«Gülnarə Kazımova Azərbaycana qarşı» işinə nəzər salaq. 3 

may 2001-ci ildə ərizəçi dələduzluqda şübhəli bilinərək polis 

tərəfindən saxlanılıb. 11 may 2001-ci ildə rayon məhkəməsi 

onun barəsində həbs qətimkan tədbiri seçilməsi barədə qərar 

qəbul edib. 17 sentyabr 2001-ci ildə birinci instansiya məhkə-

məsi ərizəçini 3 il müddətində azadlıqdan məhrumetmə cə-

zasına məhkum edib. Ərizəçinin şikayəti ondan ibarət olmuşdur 

ki, ibtidai istintaq və birinci instansiya məhkəməsində məh-

kəmə baxışı gedişində həbs olunmasının səbəbləri, ona qarşı 

ittihamların xarakteri və səbəbləri haqqında yaxşı başa düşdüyü 

dildə məlumatlandırılmayıb. Eyni zamanda ona müdafiəyə 

hazırlaşmaq üçün kifayət qədər vaxt və imkan verilməyib, özü 

tərəfindən seçilmiş vəkilin köməyilə müdafiə oluna bilməyib, 

həmçinin tərcüməçinin köməyindən istifadə edə bilməyib. O, 

bildirmişdir ki, birinci instansiya məhkəməsi bütün bu faktları 

və müvafiq sübutları müəyyən edə və qiymətləndirə bilməyib 

və buna görə də, araşdırma zamanı səhvlərə yol verilib və be-

ləliklə də Konvensiyanın 6-cı maddəsinin bu məsələyə tətbiq 

olunmasını tələb etmişdir. Avropa Məhkəməsi isə öz qərarında 

qeyd etmişdir ki, onun, Konvensiyanın ratifikasiyasından sonra 

yaranan aktlar, faktlar və qərarlar əsasında Konvensiyanın po-

zulmasına dair şikayətlərə baxmaq hüququ vardır. Ərizəçinin 

şikayətində qərarının düzgünlüyünü və ədalətliliyini mübahisə-

ləndirdiyi birinci instansiya məhkəməsində baxış və mühakimə 

icraatı 17 sentyabr 2001-ci ildə, yəni 15 aprel 2002-ci ildən 

xeyli əvvəl başa çatıb. Qərarın qəbul edildiyi tarix mühüm əhə-

miyyətə malik olduğu üçün, bununla əlaqədar birinci instansiya 

məhkəməsinin öz qərarını elan etmə tarixi, yəni 17 sentyabr 

2001-ci il həlledici faktordur. Beləliklə, Məhkəmə müəyyən 

etmişdir ki, ərizənin bu hissəsi ratione temporis Məhkəmənin 

səlahiyyət çərçivəsindən kənara çıxır və buna görə də Kon-
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vensiyanın müddəalarının təsiri altına düşmür.  

«Ratione temporis»dən digər vaxt faktoru ilə bağlı olan 

şərti, «altı aylıq müddət» adlanan şərti fərqləndirmək lazımdır. 

Konvensiyanın 35-ci maddəsinə əsasən, Məhkəmə məsələyə 

dövlətdaxili orqanın son qərarının qəbul olunmasından sonra 

altı ay müddət ərzində baxa bilər. Bu vaxt məhdudiyyətinin 

əsas səbəbi hüquqi stabilliyin təmin edilməsidir. 

Qeyd edilməlidir ki, daxili hüquq vasitələrinin tam 

istifadə edilib tükənməsi şərti ilə 6 ay şərti arasında sıx əlaqə 

vardır. Belə ki, 6 ay müddətinin başlanmış sayılması daxili 

hüquq müdafiə vasitələrinin istifadəsinin bitdiyi andan başlayır. 

Bu məsələdəki əsas problem daxili hüquq vasitələrinin hansı 

andan tükənmiş hesab edilməsidir. Ona görə də, daxili hüquq 

vasitələrinin mövcud olub-olmaması, mövcud hüquq vasitə-

lərindən hansının istifadəsinin məcburiliyi və s. bu kimi şərtlər 

6 aylıq müddətin başlanğıc tarixinin müəyyənləşdirilməsində 

əhəmiyyətli rol oynayır. Bir qayda olaraq, 6 aylıq müddətin 

başlanğıc tarixi daxili hüquq müdafiə vasitələrinin istifadə 

edilib tükənməsinin nəticəsi kimi son qərarın çıxarılma vax-

tından hesablanır. Bəzən isə qəti qərarın rəsmi olaraq yazılı 

şəkildə şikayətçiyə bildirilməsi anı əsas kimi qəbul edilir. Belə 

ki, «Vorm Avstriyaya qarşı» (1997-ci il) işində, iş üzrə Avst-

riya tərəfinin son məhkəmə qərarının çıxarılması tarixindən he-

sablanmaqla 6 aylıq müddətin keçməsi ilə əlaqədar olaraq işin 

qəbul edilməməsi haqqında tələbinə Məhkəmə rədd cavabı ve-

rərək, 6 aylıq müddətin son məhkəmə qərarının surətinin rəsmi 

şəkildə iddiaçıya verildiyi tarixdən hesablandığını bildirmişdir.  

«Həsən Babayev Azərbaycana qarşı» işi üzrə qərarda 

Məhkəmə qeyd etmişdir ki, altı aylıq müddətin axımı qəti ölkə-

daxili qərar qəbul olunduqdan və bütün səmərəli və yararlı 

daxili hüquq müdafiə vasitələri tükəndiyi tarixdən başlayır. 

Lakin ekstraordinar vasitələri Konvensiyanın 35-ci maddəsinin 

1-ci bəndinin mənasında səmərəli vasitə hesab etmək olmaz və 

bu cür vasitəni tükəndirməyə yönələn istənilən uğursuz cəhd altı 
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aylıq müddətin axımını təzələyə bilməz. «Tarverdiyev Azərbay-

cana qarşı» işi üzrə 26 iyul 2007-ci il tarixli qərarda Məhkəmə 6 

aylıq müddət faktoruna bir qədər başqa prizmadan yanaşmışdır. 

Belə ki, hökumətin altı aylıq vaxtın ötməsi ilə bağlı iddiasına 

cavab olaraq Məhkəmə bildirmişdir ki, yekun ərizə forması əri-

zəçi tərəfindən Məhkəməyə gec təqdim edilsə də, ərizənin təq-

dim edilməsinin formal tarixi ərizəçinin şikayət vermək niyyəti 

barədə Məhkəməyə ilk məktubunu göndərdiyi tarixdir.  

Məhkəmənin məsləhət rəyləri verməklə bağlı yurisdik-

siyası. Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasında Məhkəmənin 

daha bir mühüm səlahiyyəti göstərilmişdir. Konvensiyaya görə, 

Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsi Nazirlər Komitəsinin 

xahişi ilə yalnız Konvensiyanın və onun Protokollarının (Avro-

pa Şurasının digər aktları Məhkəmənin bu səlahiyyəti ilə əhatə 

olunmur) təfsirinə aid olan hüquqi məsələlərlə bağlı məsləhət 

xarakterli rəylər verə bilər. Təəssüf ki, Məhkəmə bu səlahiy-

yətindən geniş istifadə etmir. 

 

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

 

1. Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsinin insan hüquqlarının 

müdafiəsi sahəsində ixtisaslaşdırılmış beynəlxalq məhkəmə 

orqanı kimi səciyyəvi cəhətləri nədən ibarətdir?  

2. Avropa Məhkəməsi fərdi və dövlətlərarası şikayətlərə hansı 

qaydada baxır? 

3. Avropa Məhkəməsinə müraciət edilməsi üçün hansı şərtlərə 

əməl edilməlidir? 

4. Avropa Məhkəməsinin predmet yurisdiksiyasının mahiyyəti 

nədən ibarətdir? 

5. Avropa Məhkəməsinə kimlər müraciət edə bilər? 

6. Avropa Məhkəməsinin zamana görə yurisdiksiyasının 

səciyyəvi xüsusiyyətləri hansılardır? 

7. Avropa Məhkəməsinin ərazi yurisdiksiyası hansı məsələləri 

əhatə edir? 
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Mühazirə 8. İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsinin 

regional sistemi  

 

 

ATƏT və insan hüquqlarının müdafiəsi  

 

Öz fəaliyyətinə 1972-ci ildə dialoq və danışıqlar üçün 

çoxtərəfli forum kimi başlayan və tərkibinə 60-a yaxın ölkənin 

daxil olduğu ATƏT özünəməxsus xüsusiyyətlərə malik olan 

regional qurumdur. Hazırda ATƏT artıq formalaşmış regional 

təşkilatdır. 1975-ci ildə Helsinkidə qəbul edilmiş Yekun Aktı, 

1990-cı ildə Parisdə qəbul edilmiş Yeni Avropa üçün Xartiya 

və ona Əlavə protokol, 1992-ci il Helsinki Bəyannaməsi, ha-

belə 1994-cü il Budapeşt Müşavirəsinin sənədləri ATƏT-in 

təsis sənədləri sayılır. Avropada Təhlükəsizlik və Əməkdaşlıq 

üzrə Müşavirə (ATƏM) bu qərarlara uyğun olaraq ATƏT-ə 

çevrilmiş, onun məqsədləri dəqiqləşdirilmiş və quruluşu tək-

milləşdirilmişdir. Belə ki, 1994-cü il Budapeşt Sammitindən 

sonra 1 yanvar 1995-ci ildən ATƏM ATƏT adlanmağa baş-

lanmışdır. 

ATƏT-in əsas məqsədləri kimi uzunmüddətli sülhün 

təmin edilməsi üçün müvafiq şəraitin yaradılması, təhlükəsizlik 

şəraitində əməkdaşlıq, tərksilah, münaqişəli vəziyyətlərin qarşı-

sının alınması, iqtisadiyyat, mədəniyyət, insan hüquqlarının və 

azadlıqlarının təmin olunması sahəsində əməkdaşlıq və s. mə-

sələləri qeyd etmək olar. ATƏT-in regional təşkilat kimi 

fəaliyyətinin əsas qayəsi təhlükəsizlik məsələləri olsa da, onu 

digər təhlükəsizlik təşkilatlarından fərqləndirən əsas cəhət onun 

təhlükəsizliyə hərtərəfli və genişmiqyaslı aspektdən yanaşma-

sıdır. Belə ki, sözün əsl mənasında təhlükəsizlik, demokratiya 

və sülh məhz insan hüquq və əsas azadlıqlarına hörmət və 

riayət edilməsi şəraitində mümkün ola bilər. ATƏT-i digər 

regional təşkilatlardan fərqləndirən əsas cəhət onun bu və ya 

digər məsələyə dair çıxardığı qərarların hüquqi qüvvəsinin 
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siyasi xarakterə malik olmasıdır.  

ATƏT çərçivəsində qəbul edilmiş digər öhdəliklər kimi, 

insan meyarı sahəsində öhdəliklər də öz mənbəyini 1975-ci il 

Helsinki Yekun Aktından götürür. Yekun Aktı, eyni zamanda 

insanlar arasında əlaqə, məlumat, mədəniyyət, təhsil də daxil 

olmaqla, insan hüquqlarına aid olan müxtəlif sahələrdə döv-

lətlərin konkret əməkdaşlıq formalarını və istiqamətini müəy-

yən edir. Helsinki Yekun Aktı öz təbiətinə görə mürəkkəb bey-

nəlxalq sənəd olmaqla, özündə iştirakçı dövlətlər arasında bey-

nəlxalq münasibətlərin ümümi prinsiplərini, Avropada təh-

lükəsizliyin təmin edilməsi və etimadın möhkəmləndirilməsi, 

eləcə də iqtisadiyyat, elm, texnika, ətraf mühit, humanitar və di-

gər sahələrdə əməkdaşlıq üzrə razılaşmalar kompleksini əks 

etdirir.  

Helsinki Yekun Aktının əsas hissəsi 5 bölmədən ibarətdir: 

“Avropada təhlükəsizliyə dair məsələlər”, “İqtisadiyyat, elm, 

texnika və ətraf mühit sahəsində əməkdaşlıq”, “Aralıq dənizi 

regionunda təhlükəsizliyə və əməkdaşlığa dair məsələlər”, 

“Humanitar və digər sahələrdə əməkdaşlıq” və “Müşavirədən 

sonra görüləcək tədbirlər”. Yekun Aktın tərkibinə daxil olan ilk 

sənəd kimi “İştirakçı dövlətlər arasında münasibətlərdə rəhbər 

tutulan prinsiplər haqqında Bəyannamədə “fikir, vicdan, din və 

ya əqidə azadlığı da daxil olmaqla insan hüquqları və əsas 

azadlıqlarına hörmət” adlı bölmədə qeyd olunur ki, iştirakçı 

dövlətlər, irqinə, cinsinə, dilinə və ya əqidə azadlığı da daxil ol-

maqla insan hüquqları və əsas azadlıqlarına hörmət edəcəklər”.  

ATƏM-in iştirakçı dövlətlərinin nümayəndələrinin 1980-

1983-cü illərdə keçirilmiş Madrid görüşünün yekun sənədinin 

“Avropada təhlükəsizliyə dair məsələlər” bölməsinin prinsip-

lərə dair hissəsində iştirakçı dövlətlər tərəfindən Helsinki Ye-

kun Aktında təsbit edilmiş prinsiplərə, o cümlədən insan hü-

quqlarına hörmət prinsipinə tam əməl edilməsi və sözügedən 

prinsiplərin tətbiq edilməsi istiqamətində tədbirlərdən biri kimi 

həmin prinsiplərin hər bir ölkənin praktikası və prosedurlarına 
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müvafiq olaraq dövlətdaxili qanunvericiliklərdə təsbit edilməsi 

qeyd olunmuşdur.  

ATƏM iştirakçı dövlətlərinin nümayəndələrinin 1986-cı 

ildə Vyanada keçirilmiş görüşü nəticəsində qəbul edilmiş yekun 

sənədinə “ATƏM-in insan meyarı” adlı bölmə əlavə edilmişdir 

ki, bu da ATƏM çərçivəsində insan hüquqlarının müdafiəsi 

sahəsində çox əhəmiyyətli yenilik kimi qiymətləndirilə bilər. 

İnsan meyarı üzrə 1989-cu ildə Paris şəhərində keçirilmiş gö-

rüşdə humanitar sahədə yeni yanaşmalar və Helsinki prosesinin 

iştirakçılarının həmin sahədə götürdükləri öhdəlikləri icra 

etməyə hazırlıqları ciddi şəkildə nəzərdən keçirilmişdir. 5-29 

iyun 1990-cı il tarixlərində Kopenhagen şəhərində keçirilmiş 

insan meyarı üzrə müşavirə nəticəsində qəbul edilmiş sənəddə 

təsbit edilmiş öhdəliklərin xarakterində keyfiyyət baxımından 

dəyişiklik müşahidə olunur. Belə ki, burada ayrı-ayrı insan 

hüquqları və azadlıqları üzrə öhdəliklər nəzərdə tutulmuşdur 

(məsələn, səmərəli hüquqi müdafiə vasitələri hüququ, sərbəst 

toplaşmaq azadlığı və s.) və insan meyarı sahəsində öhdəlik-

lərin həyata keçirilməsinin zəruriliyi qeyd edilmişdir. 10 

sentyabr-4 oktyabr 1991-ci il tarixlərində keçirilmiş ATƏM-in 

insan meyarı üzrə Moskva görüşünün sənədinə əsasən, iştirakçı 

dövlətlər Avropada dərin dəyişiklərlə xarakterizə olunan bir 

dövrdə onların ərazilərində baş verən insan hüquqları prob-

lemlərinə münasibətdə ATƏM-in səmərəliliyinin artırılmasının 

zəruriliyini qeyd etmişlər. 19-21 noyabr 1990-cı il tarixlərində 

ATƏM-in iştirakçı dövlətlərinin dövlət və hökumət başçılarının 

Paris şəhərində keçirilmiş görüşünün əsas sənədi – Yeni Av-

ropa üçün Paris xartiyası adlandırılmışdır. Yeni Avropa üçün 

Paris xartiyasında iştirakçı dövlətlərin Helsinki Yekun Aktında 

təsbit edilmiş prinsiplərə tam sadiq olduqları və həmin prin-

sipləri təcrübədə həyata keçirmək qətiyyətləri ifadə olun-

muşdur. Sənəd struktur baxımından demokratiya, sülh və həm-

rəyliyin yeni əsri, gələcək üçün istiqamətlər və təsisatlar 

adlanan 3 bölmədən ibarətdir. ATƏM iştirakçı dövlətlərinin 
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dövlət və hökumət başçılarının 1994-cü ildə Budapeşt şəhə-

rində keçirilmiş görüşdə qəbul edilmiş Bəyannamədə dövlət və 

hökumət başçıları qeyd etmişlər ki, “Biz ATƏM-ə XXI əsrin 

çağırışlarına cavab tapılmasında əsas rol oynamaq imkanı 

verəcək yeni siyasi impuls vermək barədə qətiyyətliyik. Bu 

qətiyyət bundan sonra ATƏT adlandırılacaq ATƏM-in yeni 

adında öz əksinin tapacaqdır”.  

ATƏT-in insan meyarı sahəsində öhdəliklərinin yerinə 

yetirilməsi üçün yardım göstərilməsi məqsədilə bir sıra daimi 

təsisatlar yaradılmışdır. Həmin orqanlar əsasən aşağıdakılardır: 

Demokratik təsisatlar və insan hüquqları Bürosu; Milli azlıqlar 

üzrə Ali Komissar; Kütləvi informasiya vasitələrinin azadlığı 

məsələləri üzrə Nümayəndə.  

ATƏT-in insan meyarı sahəsində öhdəliklərinin unikallığı 

onların insan hüquqları və əsas azadlıqlarının ənənəvi mü-

dafiəsi çərçivəsindən kənara çıxır, özündə qanunun aliliyi və 

demokratik institutların təsisinə yardımı birləşdirir. ATƏT 

normaları bütün iştirakçı dövlətlərə münasibətdə qüvvədədir. 

ATƏT çərçivəsində qəbul edilən qərarlar konsensus əsasında 

qəbul olunduğu üçün heç bir iştirakçı dövlət bu və ya digər 

öhdəliyin ona aid olmadığını iddia edə bilməz. İnsan hüquq və 

əsas azadlıqlarının müdafiəsində ATƏT-in strategiyasının uni-

kallığını şərtləndirən digər amil ondan ibarətdir ki, təhlükə-

sizliyin təmin edilməsində əməkdaşlığa əsaslanan yanaşma 

dövlətin təcridinə deyil, onun inkişafına əsaslanır.  

Demokratik institutlar və insan hüquqları üzrə Büronun 

vəzifələri aşağıdakılardır: seçki prosesinə nəzarət yolu ilə de-

mokratik seçkilərin keçirilməsinə kömək göstərilməsi; demok-

ratik institut və insan hüquqlarının təbiətinə, vətəndaş cəmiy-

yətinin və qanunun aliliyinin möhkəmləndirilməsinə yardım; 

xüsusilə insan meyarı üzrə öhdəliklərin yerinə yetirilməsinə 

nəzarət vasitəsilə münaqişələrin ilkin xəbərdarlıq və qarşısının 

alınmasında iştirak; insan hüquqları sahəsindəki vəziyyəti və 

seçkilərin keçirilməsini izləyən jurnalist və müşahidələrin 
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hazırlanması və s.  

Demokratik təsisatlar və insan hüquqları üzrə Büronun 

mənzil-qərargahı Varşavada yerləşir. İlkin olaraq Yeni Avropa 

üçün Paris Xartiyasına uyğun olaraq 1990-cı ildə Azad seçkilər 

üzrə Büro kimi yaradılmış Demokratik təsisatlar və insan 

hüquqları üzrə Büro ATƏT-in insan meyarı sahəsində işi üçün 

əsas təsisat hesab edilir. Büro ATƏT-in seçkilər, insan hü-

quqları və demokratikləşmə ilə məşğul olan ixtisaslaşmış 

qurumudur. Büro hər il Varşava şəhərində ATƏT-in insan 

meyarı üzrə öhdəliklərinin yerinə yetirilməsini nəzərdən 

keçirmək üçün insan meyarının implementasiyası görüşünü 

təşkil edir. ATƏT iştirakçı dövlətləri, milli insan hüquqları 

təsisatları, qeyri-hökumət təşkilatları və beynəlxalq təşkilatların 

nümayəndələrinin iştirak etdiyi belə görüşlər 10 gün davam 

edir. Büro vətəndaş cəmiyyətinin və demokratik institutların in-

kişafı məqsədilə müxtəlif proqramlar həyata keçirir. Belə 

layihələrə aiddir: hüququn aliliyinin möhkəmləndirilməsinə 

yönəlmiş kadrların hazırlığı və texniki yardım proqramları; 

milli insan hüquqları institutlarına texniki yardım göstərilməsi; 

insan meyarı məsələləri üzrə maarifləndirmə işləri və məlu-

matın yayılması; insan alverinə qarşı mübarizə; qeyri-hökumət 

təşkilatları arasında, eləcə də onlarla hökumətlər arasında 

əlaqələrin inkişafı və təkmilləşdirilməsinə töhfə verilməsi; kişi 

və qadınların hüquq bərabərliyi; işgəncələrə qarşı mübarizə və 

din azadlığının təminatı üzrə fəaliyyət və s.  

Milli azlıqların işləri üzrə Ali Komissar preventiv dip-

lomatik funksiyaları həyata keçirir. Onun əsas vəzifəsi sülh və 

stabilliyi, o cümlədən ATƏT-in iştirakçı-dövlətləri arasında 

münasibətləri təhlükə altında qoyan etnik gərginliyin aşkar 

edilməsi və aradan qaldırılmasıdır. Ali Komissar milli azlıqlarla 

əlaqədar yaranan vəziyyətləri təhlil edir və gərgin vəziyyətlərin 

ilkin mərhələdə həll edilməsi üçün tədbirlər görür. Onu da qeyd 

etmək lazımdır ki, ATƏT mandatı çərçivəsində Ali Komissar 

işi gizli apara bilər və gərgin vəziyyətin tərəfi də daxil olmaqla, 
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bütün tərəflərdən asılı olmayaraq müstəqil şəkildə fəaliyyət 

göstərə bilər. O, sərbəst olaraq bu və ya digər vəziyyətə məhz 

harada və hansı anda müdaxilə etməyin mümkünlüyü haqqında 

qərar vermək hüququna malikdir. Onun vasitəçilik fəaliyyətinin 

səmərəliliyi üçün o, qərəzsiz olmalı və heç bir tərəfə üstünlük 

verməməlidir. Milli azlıqların işləri üzrə Ali komissarlığın 

mənzil-qərargahı Haaqada yerləşir. Ali Komissarın işinin 

prinsipləri aşağıdakılardır: erkən xəbərdarlıq və erkən fəaliyyət; 

müstəqillik; bitərəflik; konfidensiallıq.  

Kütləvi informasiya vasitələrinin azadlılığı məsələləri 

üzrə Nümayəndənin Bürosu isə iştirakçı dövlətlərdə kütləvi in-

formasiya vasitələri sahəsində işlərin ümumi vəziyyətinə nə-

zarət etmək, öz fikrini azad ifadə etmək və kütləvi informasiya 

vasitələrinin azadlığına aid ATƏT çərçivəsində qəbul edilmiş 

prinsip və öhdəliklərin ciddi pozulmasına operativ cavab ver-

mək məqsədilə yaradılmışdır. Nümayəndənin əsas məqsədi 

müstəqil və plüralist kütləvi informasiya vasitələrinin inkişafı-

nın təmin edilməsində iştirakçı dövlətlərlə əməkdaşlıq edilməsi 

və onlara yardım göstərilməsindən ibarətdir. Kütləvi informa-

siya vasitələrinin azadlığı məsələləri üzrə Nümayəndənin Bü-

rosu Vyana şəhərində yerləşir. Nümayəndə bütün iştirakçı 

dövlətlərdə kütləvi informasiya sahəsində baş verən hadisələrin 

müşahidə edilməsi, eləcə də kütləvi informasiya vasitələrinə 

maneə və jurnalistlərin fəaliyyəti üçün əlverişli olmayan şərai-

tin yaradılması kimi amillərlə səciyyələnən problemlərə xüsusi 

diqqət ayırmaqla sərbəst ifadə azadlığına dair ATƏT çər-

çivəsindəki prinsip və öhdəliklərin dəstəklənməsi və təşviq 

edilməsi səlahiyyətlərinə malikdir. Bununla yanaşı, Kütləvi in-

formasiya vasitələrinin azadlığı məsələləri üzrə Nümayəndə 

ATƏT iştirakçı dövlətləri tərəfindən ATƏT çərçivəsində fikir 

və ifadə azadlığı və öhdəliklərə ciddi şəkildə riayət edilməməsi 

hallarına operativ şəkildə reaksiya vermək məsuliyyətini da-

şıyır.  

ATƏT çərçivəsində qəbul edilmiş mühüm sənədlər qis-
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mində 1999-cu ildə İstanbulda qəbul edilmiş Avropa Təhlü-

kəsizlik Xartiyasını qeyd etmək yerinə düşərdi. Burada təhlü-

kəsizlik məsələləri ilə yanaşı, insan meyarına da toxunulmuş-

dur. Xartiyada ATƏT çərçivəsində qəbul edilmiş təhlükəsizlik 

konsepsiyasında insan hüquq və əsas azadlıqlarına hörmət 

edilməsi, demokratiya və qanunun aliliyi mərkəzi yer tutur. 

Burada xüsusilə milli azlıqlara mənsub olan şəxslərin hüquq-

larının müdafiəsi və onların həyata keçirilməsinə yardım, 

vətəndaşlıq məsələləri diqqət mərkəzinə çəkilir, işgəncə, eləcə 

də qəddar və qeyri-insani və ya insan ləyaqətini alçaldan rəftar, 

etnik təmizləmə qadağan olunur. Sənəddə, eyni zamanda qadın 

və uşaqların hüquqlarının müdafiəsi məsələlərinə də toxu-

nulmuşdur. Burada qadın və kişi bərabərliyinin həm Təşkilat 

səviyyəsində, həm də dövlət səviyyəsində siyasətin ayrılmaz 

tərkib hissəsi olması qeyd olunur. Həmçinin qadın və uşaqlara 

münasibətdə bütün növ ayrı-seçkilik formalarının aradan qal-

dırılması, onların hüquqlarının həyata keçirilməsinin təmin 

edilməsi, yetkinlik yaşına çatmayan şəxslərin hərbi müna-

qişələrdə iştirakının qadağan olunması üçün görülməli olan 

tədbirlər barədə söz açılır.  

ATƏT-lə Azərbaycan Respublikası arasında əməkdaşlıq 

məsələlərini nəzərdən keçirərkən ATƏT-in Bakı Ofisinin 

fəaliyyəti xüsusi qeyd edilməlidir. ATƏT-in Bakıda Ofisinin 

yaradılması haqqında qərar 16 noyabr 1999-cu il tarixində 

ATƏT-in Daimi Şurasının 318 saylı qərarı ilə qəbul olun-

muşdur. 25 noyabr 1999-cu il tarixində imzalanmış Qarşılıqlı 

Anlaşma Memorandumu ATƏT və Azərbaycan Respublikası 

arasında əməkdaşlığa yeni təkan vermişdir. 19 iyun 2000-ci il 

tarixində Vyana şəhərində ATƏT və Azərbaycan Respublikası 

Hökuməti arasında Bakıda ATƏT-in Ofisinin təsis edilməsi 

haqqında Anlaşma Memorandumu imzalanmış və 18 iyul 2000-

ci ildə ATƏT-in Bakıdakı Ofisinin rəsmi açılışı olmuşdur. 

ATƏT-in Daimi Şurasının 318 saylı qərarı ilə ATƏT-in Bakı 

ofisinin funksiyalarına aşağıdakılar daxil edilmişdir:  
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-Azərbaycan Respublikasının ATƏT çərçivəsində qəbul 

edilmiş prinsip və öhdəliklərin həyata keçirilməsində, eləcə də 

təhlükəsizlik və sabitliyin humanitar, siyasi, iqtisadi və ətraf 

mühit aspektləri də daxil olmaqla ATƏT-in bütün meyarları 

üzrə Təşkilat çərçivəsində əməkdaşlıqda yardım göstərilməsi;  

-Fəaliyyətdə olan sədr və ATƏT-in digər institutları ilə 

əlaqələrin asanlaşdırılması, fəaliyyətin əlaqələndirilməsi, məlu-

mat mübadiləsinin, eləcə də beynəlxalq təşkilatlar və insti-

tutlarla əməkdaşlığın təşviq edilməsi;  

-yerli hakimiyyət orqanları, milli insan hüquqları təsi-

satları, universitetlər, elmi tədqiqat institutları və qeyri-höku-

mət təşkilatları ilə əlaqə yaradılması və saxlanılması, o cümlə-

dən ATƏT-in iştirakı ilə tədbirlərin təşkilinə yardım göstə-

rilməsi və s.  

 

Avropa İttifaqı və insan hüquqları  

 

Avropa İttifaqı unikal siyasi-hüquqi keyfiyyətə malik 

dövlətlər birliyidir. Avropa İttifaqı mürəkkəb regional inteq-

rasiya qurumu olmaqla beynəlxalq təşkilatların müasir anlayı-

şının hüdudlarından kənara çıxır. Avropa İttifaqının hüquqi 

təbiətinin unikallığı onun dövlətüstü xarakter daşımasındadır. 

Bu isə özünü İttifaq hüququ və ya Avropa İttifaqı hüququ 

adlanan hüquqi norma və qaydalar kompleksində göstərir. 

Avropa İttifaqı hüququ normaları milli qanunvericilik üzərində 

üstünlüyə malikdir, bütün vətəndaş və hüquqi şəxslər üçün 

məcburi xarakter kəsb edir.  

Avropa İttifaqının əsası 1951 və 1957-ci illərdə qəbul 

olunmuş üç müqavilə ilə qoyulmuşdur: Avropa Kömür və 

Polad Birliyinin yaradılması haqqında 1951-ci il Paris Müqa-

viləsi; Atom Enerjisi üzrə Avropa Birliyinin yaradılması haq-

qında 1957-ci il Roma Müqaviləsi; Avropa İqtisadi Birliyinin 

təsis olunması haqqında 1957-ci il Roma Müqaviləsi. Təsis 

müqavilələri ilə yanaşı, Avropa İttifaqının təşkili və fəaliyyəti 
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aşağıdakı hüquqi sənədlərə əsaslanır:  

-1965-ci il Brüssel Müqaviləsi. Bu müqaviləyə əsasən, üç 

birliyin vahid orqanları yaradılmışdır. 

 -1971-ci il Lüksemburq Müqaviləsi. Bu müqaviləyə 

əsasən ən mühüm məsələlər üzrə qərarların yalnız ümumi 

razılıq əsasında qəbul olunması barədə razılıq əldə olundu.  

-1986-cı il Vahid Avropa Aktı. Bu Akta əsasən İttifaq 

çərçivəsində 1993-cü ilə qədər vahid daxili bazarın yaradılması 

və siyasi əməkdaşlığın genişləndirilməsi məqsədi qarşıya qo-

yulmuşdur.  

-1990-cı il Şengen Sazişi. Bu Sazişdə 1993-cü ildən eti-

barən Avropa İttifaqı ərazisində vahid viza rejimi, yük, kapital 

və şəxslərin sərhədlərdən maneəsiz olaraq keçməsi barədə 

müddəalar əks olunmuşdur. 

- Ümumi müdafiə, valyuta-iqtisadi ittifaqı da daxil 

olmaqla, siyasi ittifaqın yaradılmasını nəzərdə tutan 1992-ci il 

Maastrixt Müqaviləsi.  

- 1997-ci il Amsterdam Sazişi. Bu Sazişdə əsasən sosial 

sahədə əməkdaşlığın gücləndirilməsi, əhalinin miqrasiyasının 

liberallaşdırılması və ümumi pul vahidinə (avro) keçidlə bağlı 

müddəalar əks olunmuşdur. 

- 2001-ci il Nitsa Sazişi. Bu Saziş müvafiq qurumun 

orqan və institutlarının formalaşdırılması məqsədilə Avropa 

İttifaqı təsis aktlarına əsas dəyişikliklər etmişdir.  

Avropa İttifaqının ümumi məqsədi İttifaqa daxil olan 

ölkələrin vətəndaşlarına sülh və tərəqqi gətirməkdən ibarətdir. 

Bu məqsədə daim möhkəmləndirilən əməkdaşlıq əsasında nail 

olunur. Həmin əməkdaşlıq iqtisadi, siyasi və sosial sahələri 

əhatə edir. İttifaqın iqtisadi və sosial tərəqqisini təmin etmək, 

beynəlxalq miqyasda Avropa İttifaqının vahidliyini möhkəm-

ləndirmək, Avropa vətəndaşlığını tətbiq etmək, azadlığın, təh-

lükəsizliyin və ədalətin əhatə dairəsini inkişaf etdirmək, Avropa 

İttifaqı hüququ əsasında Avropa cəmiyyəti qurmaq kimi 

vəzifələri vardır.  
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Bütün bunlardan belə bir nəticəyə gəlmək olar ki, Avropa 

İttifaqı iqtisadi məqsədlərlə yaradılmasına baxmayaraq, indi 

siyasi-iqtisadi quruma çevrilmişdir. Belə ki, 1992-ci il 

Maastrixt Müqaviləsinin qüvvəyə minməsi əslində Avropa 

İttifaqının təkcə iqtisadi deyil, həm də siyasi bir qurum olaraq 

fəaliyyətə başlamasına əsas verdi. Bu baxımdan Avropa İttifaqı 

müəyyən strukturlar və təsisatlar formalaşdırmağa başladı. 

Vahid Avropa İttifaqı vətəndaşı məsələsinin ortaya çıxması isə 

bu İttifaq çərçivəsində insan hüquq va azadıqlarının təmin 

olunması ilə əlaqədar problemi gündəmə gətirdi. Maastrixt 

Müqaviləsində Avropa İttifaqı tərəfindən qəbul olunan ayrıca 

insan hüquq və azadıqlarının siyahısı sadalanmır.  

Avropa İttifaqı çərçivəsində insan hüquq və azadlıqları ilə 

əlaqədar 2000-ci ilin dekabr ayının 7-də Nitsada qəbul edilən 

Əsas hüquqlar haqqında 2000-ci il Avropa İttifaqı Xartiyasını 

qeyd etmək lazımdır.  

Qeyd etmək lazımdır ki, Xartiyada öz təsdiqini tapmış 

əksər hüquqlar Avropa İttifaqı ərazisində olan istənilən şəxsə 

münasibətdə tanınan hüquqlardır. Xartiyada ilk dəfə əsas 

hüquqlar qismində tanınan səmərəli idarəetmə kimi hüquqlar da 

öz təsbitini tapmışdır. Xartiyanın əsas fərqli xüsusiyyəti onun 

əsas insan hüquqları və azadlıqlarının unikal təsnifatını apar-

masındadır. Belə ki, Xartiya əsas insan hüquq və azadlıqlarını 

özünəməxsus şəkildə sistemləşdirmişdir. Təsnifatın əsası kimi 

subyektiv hüquqlar (şəxsi, siyasi, iqtisadi və s.) deyil, onların 

müdafiəsinə yönələn dəyərlər çixiş edir: insan ləyaqəti; azadlıq; 

bərabərlik; həmrəylik.  

Xartiyanın I bölməsi «Ləyaqət» adlanır və 1–5-ci mad-

dələri əhatə edir. Burada insan ləyaqətinin toxunulmazlığı, ona 

hörmət edilməsi və müdafiə olunması, yaşamaq hüququ və heç 

bir şəxsin ölüm cəzasına məhkum və ya edam oluna bilməməsi 

kimi müddəalar öz əksini tapmışdır. Xartiyada keyfiyyətcə yeni 

müddəa – şəxsiyyətin bütövlüyü hüququ bəyan edilmişdir.  

II Bölmə «Azadlıq» adlanır və 6–19-cu maddələri əhatə 
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edir. Burada azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq hüququ, şəxsi və 

ailə həyatına hörmət, şəxsi xarakterli məlumatların müdafiəsi, 

nikaha daxil olmaq və ailə qurmaq hüququ, fikir, vicdan və 

etiqad azadlığı bəyan olunur və dini motivlərə görə hərbi xid-

mətdən imtina hüququnun həyata keçirilməsi milli qanun-

vericiliyə uyğun olaraq tanınır. Bundan basqa, özünüifadə və 

məlumat azadlığı, yığıncaqlar və birləşmək azadlığı, keyfiy-

yətcə yeni olan incəsənət və elm azadlığı, təhsil hüququ, peşə 

fəaliyyəti azadlığı və əmək hüququ, sahibkarlıq azadlığı, mül-

kiyyət hüququ, sığınacaq hüququ kimi əsas hüquq və azadlıqlar 

təsbit olunmuşdur.  

III Bölmə «Bərabərlik» adlanır və 20–26-cı maddələri 

əhatə edir. Burada bütün insanların qanun qarşısında bəra-

bərliyi təsbit olunmuşdur. Eyni zamanda, uşaq hüququ, ahıl-

ların hüququ, əlillərin inteqrasiyasi kimi ayrı-ayrı sosial təbiətə 

malik məsələlərin Xartiyada öz konkret ifadəsini tapması 

əslində çox müsbət hal kimi dəyərləndirilməlidir. Bu, Xartiya-

nın aktuallığını vurğulamaqla yanası, onun əsl insan meya-

rından çıxış etməsinin və ona xidmət etməsinin bariz sübutudur.  

IV Bö1mə «Həmrəylik» adlanır və 27–38-ci maddələri 

əhatə edir. Burada aşağıdakı hüquq1ar təsbit olunmuşdur: iş-

çilərin informasiya və məsləhət hüququ; kollektiv müqavilələr 

və kollektiv fəa1iyyət hüququ; məşğulluq xidmətinə müraciət 

etmək hüququ; hər bir işçinin onun sağlamlığına, təhlükə-

sizliyinə və ləyaqətinə hörmət edən əmək şəraiti hüququ; hər 

bir işçinin iş vaxtının maksimum müddətinin məhdudlaşdırıl-

ması hüququ; həftəlik istirahət hüququ; illik ödənişli məzuniy-

yət hüququ; səhiyyə sisteminin profilaktik tədbirlər sisteminə 

daxil olmaq və tibbi köməkdən istifadə etmək hüququ və s.  

Bundan başqa, burada uşaq əməyinin qadağan edilməsi və 

iş yerlərində gənclərin müdafiəsi, ailə və peşə həyatı ilə əla-

qədar ailə və peşə həyatının qarşılıqlı uyğunluğunu təmin 

etmək məqsədilə hər kəsin analıqla əlaqədar motivlərlə işdən 

çıxarılmadan müdafiə hüququ, həmçinin hamiləliyə və doğuşa 
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görə haqqı ödənilən məzuniyyət və uşağın doğulması və ya 

övladlığa götürülməsi ilə əlaqədar ona xidmət göstərmək üçün 

məzuniyyət hüququ, sosial təminat və sosial müdafiə hüququ, 

sağlamlığın müdafiəsi, ətraf mühitin mühafizəsi, istehlakçıların 

müdafiəsi kimi məsələlər tənzim olunur.  

V Bölmə «Vətəndaşlıq» adlanır və 39–46-cı maddələri 

əhatə edir. Burada İttifaqın hər bir vətəndaşının yaşadığı 

dövlətdə, bu dövlətin vətəndaşı üçün nəzərdə tutulmuş şərtlərlə 

Avropa Parlamentinin seçkilərində namizəd kimi iştirak etmək 

və səs vermək hüququ, bələdiyyə seçkilərində namizəd kimi 

iştirak etmək və səs vermək hüququ, müraciət hüququ, yaşayış 

yeri seçmək azadlığı və s. kimi hüquq və azadlıqlar öz əksini 

tapmışdır. Bundan başqa, 41-ci maddədə yeni müddəa sayıla 

biləcək səmərəli idarəetmə hüququ təsbit olunmuşdur.  

Xartiyanın VI bölməsi «Ədalət mühakiməsi» adlanır və 

47–50-ci maddələri əhatə edir. Bu bölmədə təqsirsizlik prezum-

psiyası və müdafiə hüququ, səmərəli və qərəzsiz məhkəməyə 

müraciət hüququ, cinayət və cəzanı müəyyənləşdirərkən qanun-

çuluq və proporsionallıq prinsipi, eyni bir cinayətə görə iki dəfə 

məhkəmə təqibi və cinayət cəzasına məruz qalmamaq hüququ 

kimi hüquqlar əks olunmuşdur.  

Xartiyanın sonuncu - VII bölməsi isə «Ümumi qaydalar» 

adlanır və 51-54-cü maddələri əhatə edir. Bu bölmədə Xartiya 

ilə bağlı ümumi müddəalar, onun tətbiqi sferası və qaydası əks 

olunmuşdur. Burada, eyni zamanda, insan hüquq və əsas 

azadlıqlarının müdafiəsində mühüm ro1 oynayan ombudsman 

institutuna da həsr olunmuş müddəaya rast gəlmək olar. 43-cü 

maddəyə əsasən İttifaqın üzv-dövlətdə yaşayan hər bir vətən-

daşının, yaxud hər bir fiziki və ya hüquqi şəxsinin Ombuds-

mana müraciət etmək hüququ vardır.  
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MDB və insan hüquqlarının müdafiəsi  

 

Müstəqil Dövlətlər Birliyinin (MDB) Nizamnaməsində 

Təşkilatın əsas məqsədlərindən biri kimi beynəlxalq hüququn 

ümumtanınmış prinsip və normalarına, həmçinin ATƏT-in 

sənədlərinə uyğun olaraq insan hüquq və əsas azadlıqlarının 

təmin edilməsi müəyyən olunmuşdur. Təşkilat çərçivəsində 

insan hüquqlarının müdafiəsi ilə bağlı həm müqavilə mexa-

nizmləri, həm də təskilati mexanizmlər mövcuddur. Doğrudur, 

həmin mexanizmlərin təsir qüvvəsi digər qurumlar səviyyəsində 

olmasa da, bununla belə burada çox mühüm müddəalar təsbit 

edilmişdir. İnsan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində region çər-

çivəsində qəbul edilmiş ən mühüm beynəlxalq sənədlərdən biri 

1995-ci il tarixli İnsan hüquqları və əsas azadlıqları haqqında 

MDB Konvensiyasıdır. Konvensiyanın preambulasında insan 

hüquqları və əsas azadlıqları üzrə öhdəliklərin effektiv icrası, 

qanunun aliliyi və azadlıq idealı sahəsində hər bir razılığa gələn 

tərəfin səylərinin artırılması, sülhün möhkəmləndirilməsi insan 

hüquq və əsas azadlıqlarının pozulmasının qarşısının alınması 

xüsusilə vurğulanır.  

39 maddədən ibarət olan bu beynəlxalq-hüquqi sənəd 

özündə bir sira mülki, siyasi, iqtisadi, sosial və mədəni hüquq 

və azadlıqları birləşdirir. Həmin hüquq və azadlıqlara işgəncə, 

digər qəddar, qeyri-insani və ya insan ləyaqətini alçaldan rəftar 

və ya cəzaya məruz qalmamaq hüququ (maddə 3), şəxsi to-

xunulmazlıq və azadlıq hüququ (maddə 5), məhkəmə qarşısında 

bərabərlik hüququ (maddə 6), fikir, vicdan və etiqad azadlığı 

(maddə 10), nikah hüququ (maddə 13), əmək hüququ (maddə 

14), sosial təminat hüququ (maddə 16) və s. aiddir. Bütün 

bunlarla yanaşı, Konvensiyanın 2-ci maddəsi xüsusilə diqqəti 

çəkən müddəaları özündə təsbit edir. Belə ki, həmin normada 

ölüm hökmünün tətbiq oluna bilmədiyi şəxslərin dairəsi gös-

tərilmişdir. Onlara hökmün çıxarılması və ya icrası zamanı 

hamilə olan qadınlar, cinayətin törədilməsinə qədər yaşı 18-ə 
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qədər olan şəxslər aid edilə bilər. Milli azlıqlara mənsub olan 

şəxslərin öz etnik, dil, mədəni və ya dini xüsusiyyətini fərdi, 

birgə və maneəsiz şəkildə ifadə etmək, qorumaq və inkişaf et-

dirmək hüququ kimi imperativ norma 2l-ci maddənin əsas 

tələbidir. Konvensiyanın 24-cü maddəsi isə birbaşa olaraq və-

təndaşlıqla bağlıdır. Hər bir insanın vətəndaşlıq hüququ, kim-

sənin vətəndaşlıqdan və ya öz vətəndaşlığını dəyişmək hüqu-

qundan əsassız olaraq məhrum edilməməsi isə həmin maddənin 

əsas hissəsini təşkil edir.  

İnsan hüquq və azadlıqları ilə bağlı bu Konvensiya ilə 

yanaşı, ayrı-ayrı kateqoriya şəxslərin hüquq və azadlıqlarına 

həsr olunmuş sazişlər də mövcuddur. Buna nümunə qismində 

regionda qaçqın və məcburi köçkünlərin hüquqi statusu ilə əla-

qədar məsələləri tənzimləyən beynəlxalq-hüquqi akt – 24 sen-

tyabr 1993-cü ildə MDB üzv-dövlətlərinin Dövlət Başçıları 

Şurasının Moskvada keçirilən görüşündə qəbul edilmiş Qaç-

qınlara və məcburi köçkünlərə yardım haqqında Saziş qeyd edil-

məlidir. Sazişin preambulasında iştirakçı-dövlətlərin beynəlxalq 

hüququn ümumtanınmış prinsiplərinə hörmət etməsi, insan 

hüquqlarının müdafiəsinə yönəlmiş beynəlxalq müqavilələrdən 

irəli gələn öhdəliklərə əməl etməsi, qaçqın və məcburi köç-

künlərin problemlərinin həllində üzv-dövlətlərin həmrəyliyi 

kimi ideyalar əks olunmuşdur.  

Milli azlıqlara mənsub olan şəxslərin hüquqlarının təmin 

edilməsi haqqında 21 oktyabr 1994-cü i1 tarixli Minsk Kon-

vensiyası isə regionda müvafiq kateqoriya şəxslərlə bağlı 

meydana çıxan münasibətləri tam şəkildə nizama salır. Sazişdə 

milli azlıqlara mənsub şəxslərin fərdi və ya birgə əsaslarla 

etnik, dil, mədəniyyət, dini xüsusiyyətlərini maneəsiz ifadə et-

mək, qorumaq və inkişaf etdirmək hüququ, yaşadıqları dövlətin 

isə ictimai və dövlət həyatında, yerli səviyyədə onların ma-

raqlarının müdafiəsinə aid olan məsələlərin həllində iştirak 

etmək hüququnu təmin etmək öhdəliyini müəyyən edir. Birlik 

çərçivəsində insan hüquqlarının daha bir aspektinin - əmək 
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miqrasiyasi və sosial müdafiə sahəsində əməkdaşlığın tənzim 

edilməsi də mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 1994-cü ildə Mosk-

vada qəbul edilmiş Əməkçi-miqrantların əmək miqrasiyası və 

sosial müdafiəsi sahəsində əməkdaşlıq haqqında sazişin pream-

bulasında deyilir ki, iştirakçı-dövlətlərin hökumətləri onun iş-

lənib hazırlanmasında BMT-nin insan hüquqları üzrə sə-

nədlərində təsbit olunmuş prinsip və normalara, BƏT-in hüquqi 

aktlarına, həmçinin İqtisadi İttifaqın yaradılması haqqında 

1993-cü il Müqaviləsinə əsaslanmışlar. Sazişə müvafiq olaraq, 

əməkçi-miqrantlara işə düzəldiyi dövlətdə qanuni əsaslarla ödə-

nişli fəaliyyətlə məşğul olan və getdiyi dövlətdə daimi yaşayan 

şəxslər aid edilirlər. Əməkçilərin əmək fəaliyyəti işə düzəldiyi 

dövlətin əmək qanunvericiliyinə müvafiq olaraq, işəgötürənlə 

bağlanmış əmək müqavilələri ilə rəsmiləşdirilir. Sazişin 10-cu 

maddəsi isə əməkçi-miqrantların sosial təminat və sosial siğor-

ta, həmçinin tibbi xidmətdən istifadə etməsi ilə bağlı müd-

dəaları müəyyənləşdirir.  

MDB-də sosial hüquqların təmin edilməsi ilə bağlı digər 

müqavilə qismində 13 mart 1992-ci ildə Moskvada imzalanmış 

Pensiya təminatı sahəsində MDB iştirakçı-dövlətlərinin vətən-

daşlarının hüquqlarının təminatı haqqında Sazişi göstərmək 

olar. Sazisə uyğun olaraq, əməkçi-miqrantlar və onların ailə 

üzvləri də daxil olmaqla, vətəndaşların sosial təminatı yaşadıq-

ları dövlətin qanunvericiliyinə əsasən həyata keçirilir. Bununla 

belə, pensiya təminatının həyata keçirilməsi ilə bağlı bütün 

xərcləri belə təminatı verən dövlət daşıyır. Pensiya hüququnun 

müəyyən edilməsi dövlətin istənilən ərazisində toplanan əmək 

stajı nəzərə alınmaqla həyata keçirilir. Birlik ərazisində əmək 

miqrasiyasını tənzim edən digər sənəd 15 dekabr 2000-ci ildə 

MDB İqtisadi Şurasının Qərarı ilə bəyənilmiş «MDB iştirakçı-

dövlətlərinin işçi qüvvəsinin miqrasiyasının tənzimlənməsi və 

ümumi əmək bazarının mərhələli formalaşması Konsepsiya-

sıdır. Bu sənəddə ümumi əmək bazarının formalaşmasının məq-

sədi, prinsipləri, vəzifələri və sosial-əmək sferasında siyasətin 
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həyata kecirilmə mexanizmi təsbit edilmişdir. Bu sahədə digər 

sənədlər də qeyd edilməlidir. Məsələn, 15 aprel 1994-cü il 

tarixli Əməkçi miqrantların sosial müdafiəsi və əmək miqrasi-

yası sahəsində əməkdaşlıq haqqında Saziş, Əmək öhdəliklərinin 

yerinə yetirilməsi ilə əlaqədar əlilliyin, peşə xəstəliyi və digər 

zədələnmələrin işçilərə vurduğu ziyanın əvəzinin ödənilməsinə 

qarşılıqlı hüququn tanınması haqqında 9 sentyabr 1994-cü il 

Sazişi və s. MDB çərçivəsində qəbul edilmiş digər sazişlər də 

bu istiqamətdə əhəmiyyətli yer tutur. Məsələn, 24 sentyabr 

1993-cü il tarixli Silahlı münaqişə qurbanlarının müdafiəsi üzrə 

təxirəsalınmaz tədbirlər haqqında Saziş, Mülki, ailə və cinayət 

isləri üzrə hüquqi yardım və hüquqi münasibətlər haqqında 

1993-cü il Konvensiyası və s. MDB çərçivəsində bir sıra təş-

kilati mexanizmlər yaradılsa da, onların fəaliyyətsizliyi insan 

hüquqları problemi istiqamətində təşkilatın dayaqlarını sarsıdır. 

Məsələn, MDB Dövlət Başçıları Şurasının 24 sentyabr 1993-cü 

il tarixli qərarı ilə təsdiq olunmuş Müstəqil Dövlətlər Birliyi 

İnsan Hüquqları Komissiyası haqqında əsasnaməyə uyğun 

yaradılmalı MDB insan Hüquqları Komissiyasının, Qaçqınlara 

və məcburi köçkünlərə yardım üzrə Dövlətlərarası Fondun 

fəaliyyətsizliyi bu cəhətdən xüsusi qeyd edilməlidir.  

 

İnsan hüquqlarının müdafiəsinin Asiya sistemi 

 

Təsadüfi deyildir ki, Asiyada bu günə kimi insan hü-

quqları üzrə regional orqanlar mövcud deyildir. Bu qitənin bir 

çox alimləri və dövlət xadimləri hesab edirlər ki, Asiyada 

dövlətlərin siyasi, sosial-iqtisadi və mədəni uyğunluğu olma-

dığından, insan hüquqları üzrə regional mexanizmlərin təşkili 

üçün də şərait yoxdur. Onların fikrincə bu dövlətlərin səyləri 

siyasi və mədəni inkişaf məsələlərində cəmlənməlidir. BMT 

Baş Məclisi dəfələrlə belə orqanları olmayan regionun dövlət-

lərini müvafiq müqavilələrin bağlanması imkanlarını araşdır-

mağa çağırmışdır. Bu baxımdan insan hüquqlarının beynəlxalq 
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səviyyədə müdafiəsinin Asiya üzrə konsepsiyasının formalaş-

dırılması və inkişaf etdirilməsi tendensiyasını yalnız bu və ya 

digər şəkildə ifadə edən və beynəlxalq təşkilatların qətnamələri 

formasında qəbul olunan ayrı-ayrı sənədlərdə təsadüf etmək 

mümkündür. Bu sənədlər arasında İslam Şurasının işləyib 

hazırladığı və 1981-ci ilin sentyabr ayının 19-da elan edilən 

İnsan hüquqlarının Ümumi İslam Bəyannaməsi və 1988-ci ilin 

fevral ayının 15-də Dehli şəhərində qəbul olunmuş İnsan hü-

quqları və xalqlar hüququ haqqında Asiya-Sakit okean Bə-

yannaməsi qeyd edilməlidir. Ümumi İslam Bəyannaməsi pre-

ambuladan və 23 maddədən ibarətdir. Preambulada «xalqların 

ətraf mühitdə sərbəst, qorxusuz, təzyiqə məruz qalmadan və 

heç bir ehtiyac hiss etmədən yaşayacağı, inkişaf edəcəyi və 

firavan ömür sürəcəyi aləmdə dünyanın daha ədalətli şəkildə 

mövcudluğuna meyl göstərməsi» etiraf olunmuşdur. Pream-

bulada, həmçinin bu növ sənədin dini xarakter kəsb etməsi 

qeyd edilmiş, xüsusilə də insan hüquqlarının ilahi mənşəyi də 

nəzərə alınmışdır. İnsan hüquqlarının mənbəyinin ilahi xa-

rakteri onların məhdudlaşdırılmaması, aradan qaldırılmaması, 

hakimiyyət, birlik və ya hər hansı bir təsisatlar tərəfindən po-

zulmamasını da meydana çıxarmışdır. Bəyannamədə müsəl-

manların humanistlik, bərabərlik, irqi, dərisinin rəngi, cinsi və 

s. kimi əlamətlər üzrə diskriminasiyaların həyata keçirilməməsi 

ilə xarakterizə olunan islam qayda-qanununun yaradılmasına 

şərait yaratmaq öhdəliyi də xüsusi olaraq vurğulanmışdır. İslam 

qayda-qanununa görə, idarə edənlərlə idarə edilənlərin qanun 

qarşısında eyni səviyyədə bərabər olması amili nəzərdə tutul-

muş və hər bir insanın öz imkanları daxilində öhdəliyini yerinə 

yetirməklə öz əməllərinə görə məsuliyyət daşıması müəyyən 

edilmişdir. Bəyannamənin I maddəsi yaşamaq hüququnu əks 

etdirmişdir: «insanın həyatı müqəddəs və toxunulmazdır», 

«şəxsiyyət qanunun şərtlərini istisna etmək sərtilə nə təhqirə, nə 

də ölümə məruz qalmamalıdır». 2-ci maddədə insanların şəxsi 

həyata malik olmaq hüququ öz əksini tapmışdır. 3-cü maddədə 



 178 

əmək hüququ və cinsi əlamət üzrə hüquqi bərabərlik, 4-cü 

maddədə istənilən şəxsin qanuna müvafiq olaraq məhkəməyə 

müraciət etməsi və eləcə də, ona qarşı yönəldilmiş mühakiməyə 

qarşı çıxış etmək və müstəqil məhkəmə orqanlarından ədalətli 

qərarın qəbul olunmasına nail olmaq hüququ öz ifadəsini tap-

mışdır. Digər maddələr ədalətli məhkəmə prosesi (5-ci maddə), 

psixoloji və fiziki işgəncələrin tətbiqindən müdafiə olunma (7-

ci maddə), sığınacaq alma (9-cu maddə), söz azadlığı (12-ci 

maddə), təhsil almaq və peşələrin sərbəst şəkildə seçilməsi 

hüququ və sonda bir yerdən başqa yerə hərəkət etmə və yaşayış 

hüququna əsaslanmışdır.  

İslam Konfransı Təşkilatı çərçivəsində qəbul edilmiş 

1990-cı il tarixli islamda insan hüquqları haqqında Qahirə Bə-

yannaməsi də mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Bəyannamə şəriət 

qaydalarını nəzərə alaraq islam konsepsiyası əsasında qurul-

muşdur. Mühüm hüquq və azadlıqlar siyahısının müəyyən edil-

məsi Bəyannamənin əsas xüsusiyyətlərindəndir. Bəyannamə 

qadınların və kişilərin hüquq bərabərliyini müəyyən edir. 

 Bir sıra hüquqlar 1988-ci ilin fevral ayının 15-də qəbul 

olunmuş insan hüquqları və xalqlar hüququ haqqında Asiya-

Sakit okean Bəyannaməsində də nəzərdə tutulmuşdur, buraya 

ilk növbədə: yaşamaq hüququ, sülh və təhlükəsizliyin qorunma-

sı hüququ, irqi, cinsi, milli, din və inkişaf etmə səviyyəsindən 

asılı olmayaraq maddi, dini və fiziki cəhətdən mövcud olma 

hüququ, ləyaqətli mühitdə yaşamaq hüququ, inkişaf etmək hü-

ququ, zorakılıq və qorxudan azad olmaq hüququ və s. daxildir. 

Bəyannamədə xüsusi olaraq qeyd edilir ki, qeyri-zorakılıq 

bəşəri birliyin bütün sosial və siyasi səviyyələrdəki əsası kimi 

çıxış etməlidir. Lakin Bəyannamə ilə insan hüquqlarının mü-

dafiəsi üzrə heç bir mexanizm nəzərdə tutulmamışdır. 

1994-cü ildə Ərəb Dövlətləri Liqası tərəfindən insan hü-

quqlarının Ərəb Xartiyası qəbul edilmiş və 15 üzv-dövlət tə-

rəfindən ratifikasiya edildikdən sonra 2008-ci ildə qüvvəyə 

minmişdir. Xartiyada mühüm fundamental hüquq və azadlıqlar 
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əks olunmuşdur, Xartiya ilə Ekspertlər Komitəsi yaradılmışdır 

ki, onun da əsas vəzifəsi dövlətlər tərəfindən üzv-dövlətlərin bu 

sahədə öhdəliklərinə dair məruzələrinə baxmaq və ona qiymət 

verməkdən ibarətdir.  

 

Amerikaarası İnsan Hüquqları Komissiyası və Məhkəməsi 

İnsan hüquqlarının müdafiəsinin regional mexanizmləri 

sırasında Amerika sistemi əsas yerlərdən birini tutur. İnsan 

hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsinin Amerika sisteminin əsa-

sını bu sənədlər təşkil edir: 1948- ci il tarixli İnsan hüquq və 

vəzifələrinə dair Amerika Bəyannaməsi, Amerika Dövlətləri 

Təşkilatının (ADT) Nizamnaməsi (1948), 1969-cu ildə qəbul 

olunan və 1978-ci ildə qüvvəyə minən Amerikaarası İnsan 

Hüquqları Konvensiyası və Konvensiyaya dair 1988-ci il tarixli 

Əlavə protokol. İnsan hüquqları sahəsində əsas aktlar olan 

Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyannaməsi (1948), Vətəndaş 

və siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakt (1966), İqtisadi, 

sosial və mədəni hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakt (1966), 

Avropa İnsan Hüquqları Konvensiyasından (1950) sonra qəbul 

olunan Amerika İnsan Hüquqları Konvensiyası demək olar ki, 

qeyd olunan sənədlərlə eyniyyət təşkil edir. Xüsusilə də Ame-

rika Konvensiyası, demək olar ki, Avropa Konvensiyasının 

əksər maddi-hüquqi normalarını özündə ehtiva edir. Amerika 

Konvensiyasında əsas etibarilə I nəsil, yəni vətəndaş və siyasi 

hüquqlar təsbit olunmuşdur. Düzdür Konvensiyanın III fəsli 

«iqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar» adlansa da burada II nəsil 

hüquqlar sadalanmır. 

«Proqressiv inkişaf» adlanan cəmi bir maddədən ibarət 

olan bu fəsildə yalnız ümumi formada ADT-nin Nizamnamə-

sində öz əksini tapan iqtisadi, sosial, təhsil, elmi və mədəni 

standartlara daxil olan bu hüquqların tam həyata keçirilməsinə 

nail olmaq üçün qanunvericilik və digər tədbirlərin görülməsini 

iştirakçı-dövlətlər öz öhdələrinə götürmüşlər. Yuxarıda qeyd 

olunan beynəlxalq hüquqi aktlar əsasında iki regional bey-
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nəlxalq hüquq müdafiə mexanizmi fəaliyyət göstərir: Ame-

rikaarası İnsan Hüquqları Komissiyası və Amerikaarası İnsan 

Hüquqları Məhkəməsi. 

Amerika İnsan Hüquqları Komissiyası üzv-dövlətlərin 

irəli sürdükləri namizədlər sırasından ADT-nin Baş Assamb-

leyası tərəfindən 4 il müddətinə seçilən (daha bir müddətə ye-

nidən seçilə bilmək hüququ ilə), öz dövlətlərini təmsil etməyən 

7 üzvdən ibarətdir. ADT-nin bütün üzv-dövlətləri Komissiyada 

təmsil olunur. Komissiyanın əsas vəzifəsi insan hüquqlarına 

hörmət və onların müdafiəsi işinə dəstək verməkdir. Komis-

siyanın əsas funksiyası və səlahiyyətləri üzv-dövlətlərə insan 

hüquqları sahəsində tövsiyələr vermək, üzv-dövlətlərin höku-

mətlərinə onların insan hüquqları sahəsində həyata keçirdikləri 

tədbirlərə dair məlumat verilməsi barədə sorğu ilə müraciət 

etmək, üzv-dövlətlərə onların istəyi ilə konsultativ xidmət gös-

tərmək və s. Komissiyanın ən əhəmiyyətli səlahiyyəti isə Kon-

vensiyada nəzərdə tutulmuş insan hüquq və azadlıqlarının 

pozulması ilə bağlı fərdi və dövlətlərarası şikayətlərə bax-

maqdan ibarətdir. Konvensiyanın 44-cü maddəsinə əsasən, is-

tənilən şəxs və ya şəxslər qrupu, yaxud ADT-nın birində və ya 

bir neçəsində qanuni şəkildə tanınan istənilən qeyri-hökumət 

təşkilatı Konvensiyanın müddəalarının pozulması ilə bağlı 

Komissiyaya müraciət edə bilər.  

Amerikaarası insan hüquq müdafiə sistemində ikinci mü-

hüm mexanizm Amerikaarası İnsan Hüquqları Məhkəməsidir. 

Məhkəmə Baş Assambleya tərəfindən 6 il müddətinə (daha bir 

dəfə təkrar seçilə bilmək hüququ ilə) seçilən 7 hakimdən iba-

rətdir. Yalnız mübahisənin tərəfi olan dövlət və Komissiya 

Məhkəməyə müraciət edə bilər. Məhkəmə işə yalnız Komissiya 

çərçivəsində həyata keçirilən prosedur tükəndikdən sonra baxa 

bilər. Pozuntu aşkar edərsə Məhkəmə müvafiq dövlət qarşı-

sında pozulmuş hüquqların bərpası və zərərçəkmiş tərəfə əda-

lətli kompensasiya ödənilməsi tələbi ilə çıxış edə bilər.  

Amerika Məhkəməsinin daha bir səlahiyyəti Konven-
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siyanın təfsiri və tətbiqi ilə bağlıdır. Yəni, Konvensiyanın təf-

siri və tətbiqi ilə bağlı bütün məsələlər Məhkəmənin yuris-

diksiyasına aid edilmişdir.  

 

İnsan və xalqların hüquqları üzrə Afrika Komissiyası 

və Məhkəməsi 

1963-cü ildə özündə 50-dən çox dövləti birləşdirən ən iri 

regional beynəlxalq təşkilat olan Afrika Birliyi Təşkilatının 

(ABT) və daha sonra birlik tərəfindən 1981-ci ildə İnsan və 

xalqların hüquqları haqqında Xartiyanın qəbul edilməsi ilə in-

san hüquqlarının müdafiəsinin Afrika regional mexanizminin 

əsası qoyuldu. Xartiyanın digər universal və regional beynəl-

xalq hüquqi aktlardan fərqi ondan ibarətdir ki, Xartiyada bir 

sıra mühüm III nəsil hüquqlar, yəni kollektiv hüquqlar – bey-

nəlxalq sülh və təhlükəsizlik hüququ, inkişaf hüququ, sağlam 

ətraf mühit hüququ - öz əksini tapmışdır. Qeyd etmək yerinə 

düşərdi ki, 2000-ci ildə ABT Afrika Birliyinə çevrilmişdir. Bu 

mexanizmin əsasını qeyd olunan Xartiya əsasında təsis edilən 

və 1987-ci ildə fəaliyyətə başlayan İnsan və xalqların hüquqları 

üzrə Afrika Komissiyası təşkil edir. Komissiya, Xartiyanın işti-

rakçı-dövlətlərinin təqdimatı əsasında Birliyin üzv ölkələrinin 

dövlət və hökumət başçıları Assambleyası tərəfindən 6 il müd-

dətinə seçilən (yenidən seçilə bilmək hüququ ilə) milliyyətcə 

afrikalı olan 11 müstəqil üzvdən ibarətdir. Xartiyaya əsasən 

Komissiya Afrika qitəsində insan hüquqlarının inkişafı və mü-

dafiəsi üçün yaradılır. Komissiyanın əsas funksiyaları aşa-

ğıdakılardan ibarətdir:  

- insan və xalqların hüquqlarına dair tədqiqatlar aparmaq;  

- insan və xalqların hüquqları sahəsində ixtisaslaşan yerli 

təşkilatlara dəstək vermək; 

- hökumətlərə tövsiyələr vermək; 

- Afrika dövlətlərinin qanunvericiliyin təkmilləşdirilmə-

sinə yardımçı olmaq. 

Komissiya həmçinin iştirakçı-dövlətlərin, Afrika Birliyi-
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nin və ya Birlik tərəfindən tanınan istənilən Afrika təşkilatının 

xahişi ilə Xartiyanın müddəalarını şərh edə bilər. Komissiyanın 

daha bir mühüm səlahiyyəti ondan ibarətdir ki, o, dövlətlərarası 

və fərdi şikayətlərə baxır, həmçinin ayrı- ayrı məlumatlar əsa-

sında insan və xalqların hüquqlarının kobud və kütləvi 

pozulması hallarına Assambleyanın diqqətini cəlb edir. 

Dövlətlərarası şikayət proseduru BMT komitələrində ol-

duğu kimidir, lakin mühüm fərq ondan ibarətdir ki, Afrika 

Xartiyasına əsasən (40-cı maddə) bəzi hallarda bir iştirakçı-

dövlət digərinin Xartiyanın müddəalarını pozması ilə bağlı 

həmin dövləti xəbərdar etmədən birbaşa Komissiyaya müraciət 

edə bilər. 

Fərdi şikayət proseduru Amerikaarası İnsan Hüquqları 

Komissiyasında olduğu kimidir. Mühüm fərq ondan ibarətdir 

ki, Amerika Konvensiyasından fərqli olaraq Afrika Xartiya-

sında dövlətdaxili orqanın qərarından sonra Komissiyaya müra-

ciət etmək üçün 6 aylıq vaxt məhdudiyyəti qoyulmamışdır. 

Xartiyada şikayətin milli müdafiə vasitələri tükəndikdən sonra 

ağlabatan müddət ərzində Komissiyaya göndərilməsi şərti irəli 

sürülür. «Ağlabatan müddət»in isə hansı vaxtı əhatə etməsi 

Xartiyada açıqlanmır. Eyni zamanda pozuntu aşkar etdikdə 

Komissiyanın müvafiq dövlətin üzərinə hansı tələblər qoymaq 

səlahiyyəti də Xartiyada açıq qalır.  

Qeyd etmək lazımdır ki, hal-hazırda Afrika Komissiyası 

ilə yanaşı yeni bir orqan olan Afrika İnsan və xalqların hü-

quqları məhkəməsi də fəaliyyət göstərir. Məhkəmə Afrika 

xartiyasına əlavə 9 iyun 1998-ci il tarixli Protokol əsasında təsis 

olunmuşdur. 25 yanvar 2004-cü ildə Protokol qüvvəyə minmiş 

və Afrika məhkəməsi fəaliyyətə başlamışdır. Xüsusilə vurğu-

lanmalıdır ki, Məhkəmə Komissiyanı əvəz etmir, əksinə onun 

fəaliyyətini tamamlayır. Məhkəmə üzv-dövlətlərin təqdimatı 

əsasında Assambleya tərəfindən gizli səsvermə yolu ilə 6 il 

müddətinə (yenidən seçilə bilmək hüququ ilə) seçilən 11 ha-

kimdən ibarətdir. Məhkəməyə Komissiya, iştirakçı-dövlətlər, 
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Afrika hökümətlərarası təşkilatları müraciət edə bilərlər. Eyni 

zamanda Məhkəmə işə aidiyyatı olan Komissiya yanında mü-

şahidəçi statusuna malik olan qeyri-hökumət təşkilatlarına və 

ya ayrı-ayrı fərdlərə bilavasitə Məhkəməyə müraciət etmək hü-

ququ verə bilər. İnsan və xalqların hüquqlarının pozuntusu fak-

tını müəyyən edərsə Məhkəmə delikvent-dövlətin qarşısına bu 

pozuntunu aradan qaldırmaq, ədalətli kompensasiya ödəmək və 

digər tələblər qoya bilər. Məhkəmənin qərarları məcburidir və 

iştirakçı-dövlətlər bu qərarları icra etmək öhdəliyini götürmüş-

lər. 

  

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

 

1. ATƏT-in Helsinki Yekun Aktının insan hüquqları 

baxımından əhəmiyyəti nədən ibarətdir? 

2. ATƏT-in insan meyarı üzrə fəaliyyəti hansı sahələri əhatə 

edir və mahiyyəti nədən ibarətdir? 

3. Avropa İttifaqının insan hüquqları sahəsində fəaliyyəti 

hansı istiqamətlərdə həyata keçirilir? 

4. Əsas hüquqlar haqqında Avropa İttifaqı Xartiyasını digər 

analoji beynəlxalq sənədlərdən fərqləndirən cəhətlər 

hansılarıdır? 

5. MDB çərçivəsində insan hüquqları sahəsində qəbul olunan 

əsas sənədlər hansılardır? 

6. İnsan hüquqlarının müdafiəsinin Asiya sistemi hansı hüquqi 

aktlara əsaslanır? 

7. İnsan hüquqlarının beynəlxalq müdafiəsinin Amerika 

sisteminin əsasını hansı sənədlər təşkil edir? 

8. Amerikaarası İnsan Hüquqları Komissiyası və Məhkəməsi 

hansı səlahiyyətlərə malikdir? 

9. İnsan və xalqların hüquqları haqqında Afrika Xartiyasında 

hansı əsas hüquq və azadlıqlar təsbit olunmuşdur? 

10.  İnsan və xalqların hüquqları üzrə Afrika Komissiyası və 

Məhkəməsi hansı funksiyaları həyata keçirir? 
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Mühazirə 9. Ombudsman - insan hüquqlarının 

müdafiəsinin əsas dövlətdaxili mexanizmi kimi 
 

 

İnsan Hüquqları üzrə  

Müvəkkil (Ombudsman) təsisatının yaranması 

   

Müasir dövrdə ombudsman hüquqi dövlətin mühüm atri-

butlarından biri kimi çıxış edir. Bu gün müxtəlif ölkələrdə müx-

təlif adlarla fəaliyyət göstərdiyinə baxmayaraq, insan hüquq-

larının müdafiəsi ilə məşğul olan şəxs hər bir məkanda ümum-

qəbul olunmuş ombudsman adı ilə tanınır. «Ombudsman» İsveç 

mənşəli söz olub, «ombud və ya umbud» sözündən götürülmüş-

dür. İsveçlilər və digər skandinav xalqları «ombudsman» sözü-

nü «inanılmış», «vəkil edilmiş şəxs» kimi tərcümə edirdilər. 

Əvvəlcə, ombudsmanlar mütləq monarxiya dövründə ali haki-

miyyətin adından məmurların və hakimlərin fəaliyyətinə nəza-

rət etməli olan taxt-tac adamları idi. Konstitusiyalı monarxi-

yaya keçidlə əlaqədar ombudsman parlament orqanı olmuşdur, 

bu isə öz əksini İsveçin 1809-cu il konstitusiyasında tapmışdır. 

Müxtəlif ölkələrdə ombudsman vəzifəsi müxtəlif adlar 

daşıyır. Bu institutun vətəni olan Skandinaviya ölkələrində əd-

liyyə ombudsmanı, ingilisdilli ölkələrdə - parlament müvəkkili 

(Böyük Britaniya, Şimali İrlandiya, Şri-Lanka – administra-

siyanın işləri üzrə parlament müvəkkili), araşdırmalar üzrə 

parlament müvəkkili (Yeni Zelandiya), Kanadanın ingilisdilli 

əyalətlərində - sadəcə parlament müvəkkili (ombudsman). Bəzi 

ölkələrdə «parlament» sözü olmadan «müvəkkil» termini işlə-

dilir: şikayətlər üzrə müvəkkil (İsrail), vətəndaşların hüquqları 

üzrə müvəkkil (Polşa), insan hüquqları üzrə müvəkkil (Azər-

baycan, Rusiya). Həmçinin, ədliyyə zamini (Portuqaliya), və-

təndaşların yardımçısı (Ayova ştatı, ABŞ), xalq vəkili (Ru-

mıniya). Bu institutun adlandırılmasında həmçinin «müdafiəçi» 

terminindən istifadə olunur ki, bu da onun məhz vətəndaşların 
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hüquqlarının müdafiəsinə yönəldiyini göstərir: vətəndaşların 

müdafiəçisi (Kvebek əyaləti, Kanada), xalq müdafiəçisi (İs-

paniya, Gürcüstan), ictimai müdafiəçi (Nebraska ştatı, ABŞ), 

mülki müdafiəçi (italyan əyalətləri), xalq hüquq müdafiəçisi 

(Xorvatiya). Bəzən ombudsman institutunun funksiyasını kol-

lektiv orqan həyata keçirir: xalq hüquq müdafiəsi kollegiyası 

(Avstriya), administrasiyanın sui-istifadələrinin araşdırılması 

üzrə komissiya (Nepal), insan hüquqları üzrə parlament ko-

missiyası (Latviya).  

Ümumi şəkildə qeyd etmək olar ki, ombudsman – kons-

titusiya və ya qanunverici hakimiyyətin aktı ilə nəzərdə tutulan, 

müstəqil yaxud qanunverici hakimiyyət qarşısında məsuliyyət 

daşıyan, dövlət orqanları, vəzifəli şəxslərin hərəkətindən (hərə-

kətsizliyindən) zərər çəkmiş şəxslərdən şikayətlər alan və ya öz 

təşəbbüsü ilə fəaliyyət göstərən və tədqiqatlar aparmağa, bərpa-

edici hərəkətlər etməyə, tövsiyələr verməyə və məruzələr təq-

dim etməyə səlahiyyətli olan yüksək rütbəli ali vəzifəli şəxsdir. 

Bundan əlavə, qeyd etmək lazımdır ki, müxtəlif ölkələrdə 

ombudsman institutu həm milli, həm də regional səviyyələrdə, 

bəzən həm də bələdiyyələr səviyyəsində (məsələn, İtaliyada) 

yaradılır. İnsan hüquqlarının müdafiəsinin konkret istiqamətləri 

üzrə (ordu işləri üzrə, istehlakçıların hüquqları, gender bəra-

bərliyi, uşaq hüquqları, ayrı-seçkilik problemləri üzrə) işləyən 

«ixtisaslaşdırılmış ombudsman» vəzifələri də vardır. 

Dünya təcrübəsində ombudsman institutunun üç modeli 

fərqləndirilir. Bu modellər bir-birindən dövlət-hüquqi sistemdə 

onların yeri, təyin olunma qaydası, hakimiyyətin bu və ya digər 

qoluna tabe olması və ya geniş səlahiyyətinin olmaması və s. 

görə fərqlənir. Bu modellər icraedici ombudsman, hansı ki, icra 

hakimiyyətinin orqanı hesab olunur, hökumət və ya prezident 

tərəfindən təyin olunur, onun nəzarəti altındadır və ona hesabat 

verir. Məsələn, Fransada bu vəzifəni tutan şəxs Nazirlər Şurası 

tərəfindən təyin olunur. Oxşar institut indiyədək ümumi om-

budsman olmayan ABŞ-nın bəzi ştatlarında da fəaliyyət 
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göstərir. Başqa bir model parlament ombudsmanıdır, hansı ki, 

hakimiyyətin qanunvericilik sistemindədir, parlament tərəfin-

dən seçilir və ona hesabat verir (və ya onun nəzarəti altındadır). 

Bir sıra ölkələrdə ombudsman «parlament müvəkkili» adlanır 

(məsələn, Ukraynada-Ali Radanın insan hüquqları üzrə mü-

vəkkili). Nəhayət, sonuncu model müstəqil ombudsman mo-

delidir. Müstəqil ombudsman səviyyəsi qanunverici, icra və ya 

məhkəmə hakimiyyətinə uyğun gələn hakimiyyətin xüsusi 

müstəqil qoludur. O, prezident və ya parlament tərəfindən təyin 

oluna və ya seçilə bilər, lakin bundan sonra həmin orqana tabe 

olmur. Ombudsmanın belə modeli bir sıra dövlətlərdə (Por-

tuqaliya, Niderland və s.) mövcuddur. Qeyd etmək lazımdır ki, 

Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Müvəkkili 

də məhz bu modelə aiddir.  

Ombudsman institutunun mövcud olduğu ölkələrin əksə-

riyyətində o, parlament modelinə məxsusdur. Bu təbiidir, çünki 

tarixən ombudsman parlamentin məhsulu olmuşdur. O, məhz 

administrasiya üzərində parlament nəzarəti orqanı kimi, kon-

stitusiya ilə bəyan olunmuş insan və vətəndaş hüquqları və 

azadlıqları uğrunda parlamentin mübarizəsinin nəticəsi kimi 

meydana gəlmişdir. Lakin parlament modeli nisbətən məh-

duddur, çünki vətəndaşların əsas hüquq pozuntuları onların 

dövlət hakimiyyətinin icra orqanları ilə qarşılıqlı münasibət-

lərində meydana çıxır. Buna görə də müstəqil ombudsman 

modeli daha uğurlu və səmərəli modeldir. 

Ombudsman institutu dünyanın sivilizasiyalı ölkələrinin 

hüquq sistemlərində haqlı olaraq insan hüquqlarının müda-

fiəsində və dövlət orqanlarının qanuniliyi və fəaliyyətinin möh-

kəmləndirilməsində vacib mexanizm hesab olunur. Vətəndaş-

ların hüquqları və qanuni maraqlarının müdafiəsi məqsədi ilə 

malik olduğu bütün səviyyələrdə dövlət aparatı və vəzifəli şəxs-

lərin fəaliyyətinə geniş nəzarət funksiyası onun yüksək nüfu-

zunun və ictimaiyyət tərəfindən geniş şəkildə tanınmasının və 

qəbul edilməsinin göstəricisidir. Bu onun statusunu xarakterizə 
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edən və onun fəaliyyətinin effektivliyini təmin edən demokratik 

xüsusiyyətlərlə bağlıdır: dövlət orqanları sistemində müstəqil 

mövqe, onu seçən parlamentin bütün səlahiyyət müddətində 

dəyişilməzliyi, qanunvericilik təşəbbüsü və ya qanunvericiliyin 

insan hüquqları baxımından təkmilləşdirilməsi ilə bağlı tək-

liflərlə çıxış etmək hüququ, öz hüquq və azadlıqlarının müda-

fiəsinə ehtiyacı olan bütün insanlar (vətəndaşlar, əcnəbilər və 

qeyriləri) üçün açıq və əlçatan olması, şikayət və müraciətlərin 

araşdırılmasında formal prosedurların olmaması, vətəndaşlara 

göstərilən yardımın pulsuz olması və s. Ombudsmanın fəa-

liyyətinin əsaslandığı bütün bu prinsip və prosedurlar insanların 

hüquq və azadlıqlarının dövlət orqanları və vəzifəli şəxslərin 

sui-istifadəsi və özbaşınalığından müdafiə funksiyasının həyata 

keçirilməsində xüsusi əhəmiyyətə malikdir. 

Ombudsmanların seçilməsi və səlahiyyət müddətləri müx-

təlifdir. Belə ki, təcrübədə Ombudsmanların parlament tərəfin-

dən seçilməsi, parlamentin rəyi əsasında prezident tərəfindən 

təyin edilməsi və prezidentin təqdimatı əsasında parlament tərə-

findən seçilməsi üsulları mövcuddur. Ombudsmanlar 2 ildən 7 

ilədək müddətə və yaxud qeyri-müəyyən müddətə seçilirlər. 

Əksər ombudsmanlara təkrar seçilə bilmək hüququ verilir. 

Ombudsman institutunun yaradılması və fəaliyyəti dövlət 

və vətəndaş, hakimiyyətə malik şəxslər və idarə olunanlar ara-

sında münasibətlərdə yeni bir başlanğıcın əsasını qoydu. 

Beləliklə, XX əsrin ortalarından etibarən bütün dünyada sürətlə 

yayılmağa başlayan və böyük populyarlıq qazanan ombudsman 

institutu öz effektivliyini sübut edib və bir çox ölkələrin hüquq 

müdafiə mexanizmləri sistemində möhkəm mövqe tutmuşdur.  

Bütün dünyada mövcud Ombudsman təsisatlarının malik 

olduqları səlahiyyətləri və fəaliyyət prinsiplərini rəhbər tutaraq 

onu qeyd etmək olar ki, Ombudsmanın vəzifəsi idarəetməni 

təkmilləşdirmək və dövlət tərəfindən görülən işləri ictimaiyyətə 

daha geniş formada çatdırmaq, dövlət və onun məmurlarının 

ictimaiyyətə verilən hesabatlarının sayını artırmaq məqsədi ilə 
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insan hüquqlarının pozulması, hakimiyyətdən sui-istifadə və 

digər bu kimi halları aradan qaldırmaqdan ibarətdir.  

Ombudsman institutunun tətbiqi cəmiyyətdə hüquqi şüu-

run, hüquq düşüncəsinin və hüquq mədəniyyətinin inkişafına 

təkan vermiş, eləcə də idarəetmənin demokratikləşdirilməsi 

prosesini sürətləndirmiş oldu. 

Hüquq-mühafizə mexanizmlərinin mövcudluğu ilə yanaşı, 

ombudsman təsisatının tətbiqinin aktuallığı cəmiyyətin dövlət-

hüquq strukturunda spesifik əhəmiyyətə malikdir. Parlamentin, 

hökumətin, yaxud məhkəmənin tərkib hissəsi olmayan, bununla 

belə, vəzifəli şəxslər tərəfindən qanunların yerinə yetirilməsinin 

təminatçısı kimi çıxış edən institutun mövcudluğu hüquqi 

dövlət quruculuğunun mühüm atributudur.  

Ombudsman təsisatlarının dünya ölkələrində yayılması 

1976-cı ildə Beynəlxalq Ombudsmanlar İnstitutunun yaradıl-

masına zəmin yaratmışdır. Bu institut tərkibində 50-dən çox 

milli institutları cəmləşdirərək təhqiqatlar, maarifləndirmə, 

nəşrlərin yayılması, informasiya mübadiləsi, həmçinin regional 

və beynəlxalq konfranslar vasitəsi ilə ombudsman konsepsiya-

sının inkişafına səy göstərir.  

1982-ci ildə İnsbruq universitetinin (Avstriya) əməkdaş-

ları ombudsman institutları üzrə tədqiqatların aparılması məq-

sədilə Avropada elmi cəmiyyətin yaradılması təşəbbüsü ilə çı-

xış etmişlər. Artıq 1988-ci ildə bu cəmiyyət beynəlxalq ictimai 

təşkilat statusunu aldı və hal-hazırda Avropa Ombudsmanlar 

İnstitutu kimi tanınır. 

İnsan hüquqlarının qorunması sahəsində mühüm bey-

nəlxalq sənədlər qəbul edən Avropa Şurasında İnsan Hüquqları 

üzrə Komissar (Avropa Şurası Ombudsmanı) vəzifəsinin ya-

ranması özünəməxsus tarixi inkişaf mərhələlərini keçmişdir.  

1997-ci ildə Avropa Şurasına üzv olan dövlətlərin başçı-

larının Strasburqda keçirdiyi zirvə toplantısında Avropa Şura-

sının İnsan Hüquqları üzrə Komissarı vəzifəsinin yaradılması 

qərara alınmışdır. Qeyd etmək lazımdır ki, Avropa Şurasında 
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belə bir təsisatın yaradılması istiqamətində diskussiyalar uzun 

illər davam etmişdir. Hələ 1972-ci ildə belə bir qurumun ya-

radılması ilə bağlı təklif səslənmiş, 1974-cü ildə Avropa Şu-

rasına daxil olan ölkələrin ombudsmanlarının iştirakı ilə Avro-

pa Şurasının himayəsi altında işçi yığıncağı keçirilmişdir. 

Nəhayət, 21 sentyabr 1999-cu il tarixində Avropa Şurası Par-

lament Assambleyası İspaniyanın keçmiş xalq müdafiəçisi 

(ombudsman) cənab Alvaro Hil Roblesi Avropa Şurasının 

İnsan Hüquqları üzrə ilk Komissarı seçdi. Daha sonra Tomas 

Hammarberq 2005-ci ilin oktyabrın 5-də bu vəzifəyə seçilmiş, 

2006-cı ilin aprelində isə səlahiyyətlərinin icrasına başlamışdır. 

Avropa Şurasının sayca üçüncü Komissarı Nils Muiznieks 

2012-ci ilin yanvarında bu vəzifəyə seçilmiş və aprelin 1-dən 

vəzifələrinin icrasına başlamışdır. 

Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Mü-

vəkkili professor E.Süleymanova da 2005-ci ildə Avropa Şu-

rasının İnsan Hüquqları üzrə Komissarı vəzifəsinə seçkilərdə 

namizəd qismində iştirak etmiş və 8 ölkənin insan hüquqları 

sahəsində nüfuzlu mütəxəssisləri sırasında topladığı səslərə 

görə dördüncü olmuş, eyni zamanda bu vəzifəyə namizədlər 

sırasında ilk qadın olmuşdur. 

  

Azərbaycanda ombudsman təsisatı: yaranması, inki-

şafı və əsas fəaliyyət istiqamətləri 

Sovet İttifaqının süqutu dünyada baş verən geosiyasi və-

ziyyətə öz güclü təsirini göstərdi. Müstəqilliyini qazanmış hər 

bir ölkə öz təbii sərvətlərindən, insan potensialından, milli sər-

vət və dəyərlərindən istifadə etməklə keyfiyyətcə yeni inkişaf 

yoluna qədəm qoydu.  

Yaranmış qarışıqlıq burulğanında separatizm meylləri baş 

qaldırdı və yeni müstəqil dövlətlərə təzyiqlər edilməyə baş-

landı. Nəticədə etnik təmizləmə, genosid, silsilə terror aktları 

törədildi. Azərbaycan torpaqlarının işğalı və minlərlə dinc 

sakinin bundan zərər çəkməsi buna əyani misaldır. Ermə-
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nistanın Azərbaycana qarşı təcavüzü nəticəsində Azərbaycan 

ərazilərinin 20 faizi işğal olundu, on minlərlə insan ermənilərin 

törətdiyi kütləvi qırğınların qurbanı oldu, bir milyondan çox 

azərbaycanlı işgəncələrə, zorakılığa məruz qalaraq qaçqın və 

məcburi köçkün vəziyyətinə düşdü, yüzlərlə yaşayış məntəqəsi, 

təhsil, səhiyyə obyektləri, tarix və mədəniyyət abidələri məhv 

edildi. 1994-cü ildən atəşkəs haqqında razılığın əldə olun-

masına baxmayaraq hələ də erməni tərəfinin atəşin dayan-

dırılması rejimini müntəzəm pozması nəticəsində Azərbaycan 

tərəfindən hərbçilərlə yanaşı sərhədyanı bölgələrdə yaşayan 

dinc əhali (ahıllar, qadınlar, uşaqlar və digərləri) də həlak olur. 

Eyni zamanda mütəmadi olaraq erməni hərbi qüvvələri tərə-

findən azərbaycanlı hərbi qulluqçuları əsir, mülki əhali isə 

girov götürülür.  

Lakin bütün bunlara baxmayaraq Azərbaycan sürətlə 

inkişaf edir. 

İnsan hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi və həyata keçi-

rilməsi, ölkə vətəndaşlarının pozulmuş hüquqlarının bərpası 

müstəqillik, suverenlik şəraitində daha mühüm əhəmiyyət kəsb 

edir, ön plana keçir və bu şərəfli missiyanın reallaşması daha 

asan olur. Çünki bütün insan hüquqları məhz bu şəraitdə, 

müstəqillik mühitində gerçəkləşə bilər.  

Ötən əsrin sonlarına yaxın müstəqilliyini bərpa etmiş 

Azərbaycan Respublikasında həyatın bütün sahələri üzrə, o 

cümlədən insan hüquqları sahəsində köklü islahatlar həyata 

keçirilməyə başlandı.  

«Azərbaycan Respublikasının dövlət müstəqilliyi haq-

qında» Konstitusiya Aktında göstərildiyi kimi, Azərbaycan 

Respublikası xalqın birliyini qorumalı, ayrıca şəxsin, ailənin, 

ictimai birliklərin və digər kollektivlərin mənafeyinə uyğun 

surətdə qanundan irəli gələn hüquqları və azadlıqları müəyyən 

edərək və bunlara hörmət göstərilməsini təmin edərək hüquq 

qaydası yaratmalıdır. Bütün vətəndaşların mənafelərinin qa-

nuna əsasən uzlaşması təmin edilməli, hər bir şəxsin hər hansı 



 191 

ayrı-seçkiliyə yol vermədən azad inkişafı üçün bərabər şərait 

yaradılmalıdır.  

Ulu öndər Heydər Əliyev hələ sovet Azərbaycanına rəh-

bərlik etdiyi dövrdən başlayaraq respublikamızda həyata keçi-

rilən irimiqyaslı layihələr milli-mənəvi dəyərlərin dirçəldilmə-

sinə yönəldilərək gələcək müstəqilliyimizin bərpasına zəmin 

yaratdı.  

1993-cü ilin iyun ayından ölkədə formalaşmağa başlayan 

yeni siyasi kurs vətəndaş müharibəsi təhlükəsini aradan qal-

dırdı, ölkəmizin parçalanmasına son qoydu və hüquqi dövlət və 

demokratik cəmiyyət quruculuğu siyasətinin gerçəkləşməsinə 

gətirib çıxardı.  

«Azərbaycanın dövlət müstəqilliyi haqqında» Konstitu-

siya Aktı müstəqil Azərbaycan Respublikasının dövlət qurulu-

şunun, siyasətinin və iqtisadi inkişafının əsaslarını qoymuşdur. 

Konstitusiya aktı nə qədər mühüm və əhəmiyyətli bir sənəd 

olsa da, dövlətin quruluşunu və əsaslarını müəyyən edən Kons-

titusiyanı əvəz edə bilməzdi. Müstəqilliyinə qovuşmuş gənc 

dövlətin demokratik prinsiplərə cavab verən əsas qanunun ol-

masına böyük ehtiyac var idi. Məhz bu baxımdan 1993-cü ildə 

xalqın təkidli tələbi ilə siyasi hakimiyyətə qayıtdıqdan sonra 

Heydər Əliyev ilk olaraq beynəlxalq hüququn və insan hüquq-

larının ümumtanınmış prinsiplərinə uyğun olan konstitusiya 

layihəsinin hazırlanmasını qarşıya məqsəd qoydu. Qısa müddət 

ərzində konstitusiyanın layihəsi hazırlanaraq 1995-ci il 12 

noyabr tarixində ümumxalq səsverməsi yolu ilə qəbul olundu.  

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasında insan və 

vətəndaş hüquq və azadlıqlarının, vətəndaşların layiqli həyat 

səviyyəsinin təmin edilməsi dövlətin ali məqsədi kimi təsbit 

olunmuş və insan hüquqlarının təbii hüquqlar olması göstəril-

mişdir. 

Əsas Qanunda həm birinci nəsil insan hüquqları, yəni 

vətəndaş və siyasi hüquqlar, o cümlədən bu hüquqların tərkib 

hissəsini təşkil edən məhkəmə təminatı ilə bağlı olan hüquqlar, 
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həm də ikinci nəsil insan hüquqları, yəni iqtisadi, sosial və 

mədəni hüquqlar təsbit olunmuşdur. Eyni zamanda müəyyən 

mənada Konstitusiyada kollektiv hüquqların əks olunduğunu da 

iddia etmək olar. Məsələn, ən mühüm kollektiv hüquq kimi 

səciyyələndirilən sülh hüququ Konstitusiyada birbaşa olmasa 

da, dolayısı ilə nəzərdə tutulmuşdur. Yaxud müasir hüquq ədə-

biyyatında müəyyən qədər həmrəylik hüququ kimi dəyərlən-

dirilən ətraf mühitin təhlükəsizliyi hüququ Konstitusiyada fərdi 

hüquq kimi nəzərdə tutulmuşdur.  

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasında təsbit 

olunmuş insan və vətəndaş hüquqlarının daha effektiv təmin 

edilməsi məqsədi ilə ümummilli liderimiz bu sahədə mühüm 

Fərman və Sərəncamlar imzalamışdır. Azərbaycan Respublika-

sı Prezidentinin «İnsan və vətəndaş hüquqlarının və azad-

lıqlarının təmin edilməsi sahəsində tədbirlər haqqında» 1998-ci 

il 22 fevral tarixli Fərmanından irəli gələn məqsəd və vəzifələri 

nəzərə alaraq, Azərbaycanın konkret inkişaf mərhələsinə uyğun 

olaraq insan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində həyata keçirilən 

tədbirlərin səmərəliyini artırmaq məqsədi ilə Azərbaycan 

Respublikası Prezidentinin 1998-ci il 18 iyun tarixli Sərəncamı 

ilə təsdiq edilmiş və bu il qəbul edilməsinin 15 ili tamam olan 

«İnsan hüquqlarının müdafiəsinə dair Dövlət Proqramı» xüsusi 

diqqətə layiqdir.  

Həmin proqram tam yerinə yetirilsə də, yenə də demək 

olar ki, qarşıya qoyulmuş bəzi məqsədlər keyfiyyətcə yeni 

səviyyədə dövrün tələblərinə uyğun olaraq davam etdirilir.  

Təbii ki, qlobal problemlərin həllində insan hüquqlarının 

rolunun artması bu sahədə yeni həm beynəlxalq, həm də milli 

hüquqi mexanizmlərin yaradılmasını və mövcud olan mexa-

nizmlərin təkmilləşdirilməsini zəruri edir.  

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası qəbul edildik-

dən sonra, ölkədə bu sahədə demokratik, hüquqi islahatların 

həyata keçirilməsi və insan hüquqlarının səmərəli təmini məq-

sədilə institusional mexanizmlər sistemi yenidən qurulmuşdur. 
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Son bir neçə il ərzində insan hüquqlarının müdafiəsi sahə-

sində mühüm nailiyyətlər əldə etmiş Azərbaycan Respublika-

sında ombudsman təsisatının yaradılması zərurəti təbii ki, heç 

kəsdə şübhə doğurmurdu.  

Son dövrlər aparılmış hüquqi islahatlar nəticəsində insan 

hüquq və azadlıqlarının təminatı sahəsində bir çox beynəlxalq 

prinsiplər Azərbaycanın milli qanunvericiliyində öz əksini tap-

mışdır. Lakin bəzi humanitar aspektlərdə insanların elan edil-

miş hüquqlarının müdafiəsinin daha da təkmilləşdirilməsi, bey-

nəlxalq norma və standartlara uyğun təşkilinə ehtiyac duyu-

lurdu. Bu səbəbdən, ombudsman vəzifəsinin təsis olunması 

bizim gerçəkliyimizin mühüm tələbatı idi. Bu təsisatın yara-

dılması hüquq-müdafiə strukturları sistemini tamamlamaqla, 

həm də mövcud boşluqları aradan götürərək, insanların hüquq 

və azadlıqlarının müdafiəsi mexanizmində qüsurları aradan 

qaldırmaq üçün yeni imkanlar yaratmış oldu. 

Azərbaycan Respublikasında insan hüquqlarının təmin 

edilməsini ümumdövlət vəzifəsi hesab edərək, ilk dəfə insan 

hüquqları üzrə müvəkkil institutunun təsis edilməsi Azərbaycan 

Respublikası Prezidentinin 22 fevral 1998-ci il tarixli «İnsan və 

vətəndaş hüquqlarının və azadlıqlarının təmin edilməsi sahə-

sində tədbirlər haqqında» Fərmanda nəzərdə tutulmuşdur. 

Həmçinin Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 18 iyun 

1998-ci il tarixli sərəncamı ilə təsdiq edilmiş «İnsan Hüquq-

larının müdafiəsinə dair Dövlət Proqramı»nda İnsan Hüquqları 

üzrə Müvəkkil təsisatının yaradılması nəzərdə tutulmuşdur. 

28 dekabr 2001-ci il tarixdə Azərbaycan Respublikasının 

Milli Məclisi tərəfindən «Azərbaycan Respublikasının İnsan 

Hüquqları üzrə Müvəkkili (Ombudsman) haqqında» Konstitu-

siya Qanunu qəbul edildi. 5 mart 2002-ci ildə isə ölkə başçısı 

tərəfindən bu Qanunun tətbiq edilməsi haqqında Fərman im-

zalandı və beləliklə də ombudsman təsisatının yaradılması və 

fəaliyyət göstərməsi üçün maddi və hüquqi baza yaradıldı.  

Azərbaycan Respublikasının ilk Ombudsmanı 2002-ci il 
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iyulun 2-də Milli Məclis tərəfindən Azərbaycan Respublika-

sının Prezidentinin təqdim etdiyi üç namizəd arasından 111 

səslə (112 səsdən) seçildi. 

Ombudsmanın seçilməsindən üç ay sonra, 2002-ci il okt-

yabrın 28-də artıq Ombudsman Aparatında ərizəçilərin qəbu-

luna və şikayətlərin araşdırılmasına başlanıldı.  

Ombudsman haqqında Konstitusiya Qanununun qəbulu 

insan hüquqları sahəsində böyük dönüş nöqtəsi oldu. Qanunun 

konstitusiya statuslu olması dövlətin bu təsisatın fəaliyyətinə, 

ümumilikdə isə insan hüquqlarının müdafiəsi işinə verdiyi bö-

yük önəmin göstəricisi olaraq qiymətləndirilməlidir ki, Kons-

titusiya qanunları qanunvericilik sisteminin əsasını təşkil edən 

və ali qanun olan Konstitusiyanın ayrılmaz hissəsidir.  

Qeyd edilən Konstitusiya Qanunu hal-hazırda yeni re-

daksiyada qüvvədədir. Bu qanunun bir sıra digər ölkələrin ana-

loji qanunvericilik aktları ilə müqayisədə bir sıra üstünlükləri 

vardır.  

Birincisi, Qanuna əsasən, Müvəkkil müstəqildir və yalnız 

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasına və qanunlarına 

tabedir. Eyni zamanda Qanuna görə hər hansı dövlət və ya yerli 

özünüidarə orqanı, vəzifəli şəxs tərəfindən Müvəkkilin fəa-

liyyətinə müdaxilə edilməsi yolverilməzdir. Yəni, bu sahədə 

Azərbaycan qanunvericiliyinin üstünlüyü ondan ibarətdir ki, o 

hətta bir sıra qabaqcıl Avropa ölkələrindən fərqli olaraq om-

budsmanın tam müstəqilliyinə ciddi təminatlar verir. 

Qanunun digər bir üstünlüyü ondan ibarətdir ki, Om-

budsmana maneəsiz olaraq, birbaşa, hər hansı rüsum ödənilmə-

dən dövlətin yurisdiksiyası altında olan hər kəs (vətəndaşlar, 

əcnəbilər, vətəndaşlığı olmayan şəxslər, ikili vətəndaşlığı olan 

şəxslər), eyni zamanda hüquqi şəxslər də müraciət edə bilər.  

Qanunun daha bir üstünlüyü və yeniliyi ondan ibarətdir 

ki, o, Müvəkkili preventiv səlahiyyətlə təminatlandırır. Yəni, 

Müvəkkil nəinki Konstitusiyada və Azərbaycan Respublika-

sının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilələrdə təsbit olunmuş 
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və dövlət və yerli özünüidarə orqanları, vəzifəli şəxslər tərəfin-

dən pozulan insan hüquqları və azadlıqlarını bərpa edir, həm-

çinin qanuna edilən son əlavə və dəyişiklərə görə insan hü-

quqları pozuntularının qarşısının alınması səlahiyyətlərinə 

malikdir.  

Ombudsman haqqında Konstitusiya Qanunu hal-hazırda 

yeni redaksiyada qüvvədədir.  

Qanuna edilən yeni əlavə və dəyişikliklərdən biri də iş-

gəncə əleyhinə milli preventiv mexanizmin (MPM) fəaliyyəti 

ilə bağlıdır. 

2 dekabr 2008-ci il tarixdə ölkəmiz tərəfindən ratifikasiya 

edilən İşgəncə əleyhinə BMT Konvensiyasının Fakültativ Pro-

tokolunun icrasının təmin edilməsi barədə Azərbaycan Respub-

likası Prezidentinin 13 yanvar 2009-cu il tarixli Sərəncamı ilə 

adı çəkilən sənəddə nəzərdə tutulmuş MPM funksiyalarını ye-

rinə yetirən təsisat qismində Müvəkkil müəyyən edilmişdir. 

Qanunda Müvəkkilin Aparatında yaradılan Milli Preventiv 

Qrupun (MPQ) səlahiyyətləndirilməsi, bu qrupun üzvlərinə dair 

tələblər, onların toxunulmazlığının təminatları və digər əhə-

miyyətli məsələlər təsbit edilmişdir. Qanuna görə, Müvəkkil 

işgəncənin və digər qəddar, qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan 

rəftarın və ya cəzanın qarşısını almaq məqsədi ilə saxlanılan 

şəxslərin öz iradəsi ilə tərk edə bilmədiyi yerlərə müntəzəm 

surətdə və ya zəruri saydığı istənilən halda baş çəkir. 

MPM qismində fəaliyyətə dair iki ili (2009-2010) əhatə 

edən ilk hesabat, həmçinin 2011 və 2012-ci illər üzrə hesabatlar 

Azərbaycan və ingilis dillərində hazırlanaraq çap olunmuşdur. 

Yeni əlavə və dəyişikliklərə əsasən Müvəkkil 30 sentyabr 

2005-ci il tarixli «İnformasiya əldə etmək haqqında» Qanunun 

icrasına nəzarəti həyata keçirir. 

Qeyd olunan əlavə və dəyişikliklər 8 avqust 2011-ci il 

tarixdən qüvvəyə minmişdir.  

Demək olar ki, bütün Avropa ölkələrinin qanunverici-

liyinə görə məhkəmələr müstəqildir və yalnız qanuna tabedir. 
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Bir sıra ölkələrin qanunvericiliyi də ombudsmanın məhkəmə-

lərin fəaliyyətinə müdaxiləsini qadağan edir. Ombudsman haq-

qında Konstitusiya Qanununa əsasən, hakimlərin fəaliyyətinin 

yoxlanılması Müvəkkilin səlahiyyətlərinə aid deyil. Lakin Qa-

nunun mühüm üstünlüyü ondadır ki, o bununla bağlı Mü-

vəkkilə xüsusi səlahiyyətlər verir. Belə ki, Müvəkkilin məh-

kəmələrdə süründürməçilik, sənədlərin itirilməsi və vaxtında 

verilməməsi, habelə məhkəmə qərarlarının icrasının gecikdi-

rilməsi ilə əlaqədar insan hüquqlarının pozulmasına dair 

şikayətlərə baxmaq hüququ vardır.  

Ombudsmanın insan hüquq və azadlıqlarının qorunması 

sahəsində aşağıdakı fəaliyyət istiqamətlərini qeyd etmək olar: 

- Ombudsman təsisatı əməli hüquq-müdafiə fəaliyyəti 

göstərməklə, vətəndaşların real problemləri ilə yaxından tanış 

olur və onların operativ həllinə nail olur; 

- Ombudsman öz əməli fəaliyyətinin nəticələrini sistem-

ləşdirib təhlil etməklə, insan hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi, 

təmini istiqamətində qanunvericiliyin yeniləşməsinə və 

təkmilləşməsinə kömək edir; 

- Ombudsman təsisatı əhalinin müxtəlif təbəqələri ara-

sında insan hüquq və azadlıqları ilə bağlı geniş maarifləndirmə 

işi aparır;  

- Ombudsman insan hüquqlarının müdafiəsi sahəsində 

kamil hüquq müdafiə sturukturlarından biridir. Bu cür təsisatın 

yaradılması və effektiv fəaliyyətinin təmin edilməsi Azərbay-

canın dünya və Avropa hüquq məkanına inteqrasiyası prosesini 

daha da sürətləndirir; 

- Ombudsman təsisatı səriştəsiz idarəetmə və hakimiy-

yətdən sui-istifadə məsələlərini qaldırmaqla, dövlət orqanları və 

onların vəzifəli şəxslərinə verilmiş hakimiyyət hüduduna riayət 

edilməsinin təminatçısı kimi çıxış edir;  

- Ombudsman təsisatı vətəndaş və dövlət münasibətlərini 

daha yüksək səviyyəyə qaldırmaqla ikitərəfli etimadın yaran-

ması prosesinə təkan verir və bu da daxili siyasi gərginliyi xeyli 
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dərəcədə azaldır, dövlətçiliyə inamı möhkəmləndirir; 

- Ombudsman hakimiyyətlə vətəndaş cəmiyyəti arasında 

körpü rolunu oynamaqla vətəndaş fəallığını artırır və cəmiy-

yətdə demokratik dəyərlərin bərqərar olmasına nail olur;  

- Ombudsman təsisatı müstəqil bir struktur olmaqla, insan 

hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi üçün əlavə bir dövlət 

mexanizmi kimi çıxış edir.  

Ombudsman institutunun hüquqi dövlət quruculuğunda 

zəruri amillərindən biri də vətəndaşların birbaşa Müvəkkilin 

özünə müraciət edə bilməsidir. Yəni, vasitəçilər kimi, nə vəkilə, 

nə də qanuni nümayəndəyə ehtiyac vardır. 

Ombudsman təsisatının ən böyük üstünlükləri aşağıdakı-

lardır: 

- açıq, ictimai və demokratik xarakterlidir; 

- qeyri-formal və təxirə salınmadan yardım göstərmək 

imkanına malikdir; 

- müraciətin təmənnasız və əlçatan olması, bu isə əhalinin 

aztəminatlı təbəqələri üçün olduqca vacibdir; 

- bürokratik əngəllikləri aradan qaldırmaq imkanına 

malikdir; 

- idarəçiliyi təkmilləşdirmək, şəffaflığı təmin etmək im-

kanına malikdir; 

- müstəqil və toxunulmazdır. 

Qanuna əsasən, cari il bitdikdən sonra 2 aydan gec ol-

mayaraq Müvəkkil ölkədə insan hüquqlarının qorunması haq-

qında Azərbaycan Respublikası Prezidentinə illik məruzəni təq-

dim edir və həmin məruzə ilə Azərbaycan Respublikası Milli 

Məclisi qarşısında çıxış edir. İllik məruzədə insan hüquqlarını 

pozan, Müvəkkilin tələbləri ilə hesablaşmayan dövlət və yerli 

özünüidarə orqanlarının, vəzifəli şəxslərin adları çəkilir və 

bununla əlaqədar görülmüş tədbirlər barədə məlumat verilir. 

Məruzədə insan hüquqlarının təmin edilməsi ilə əlaqədar ümu-

mi fikir, rəy və tövsiyələr öz əksini tapır. İllik məruzə Azər-

baycan Respublikasının Nazirlər Kabinetinə, Azərbaycan Res-
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publikasının Konstitusiya Məhkəməsinə, Azərbaycan Respub-

likasının Ali Məhkəməsinə və Azərbaycan Respublikasının Baş 

prokuroruna göndərilir.   

Fəaliyyəti dövründə Müvəkkil tərəfindən ölkədə insan 

hüquqlarının və azadlıqlarının təmin edilməsi vəziyyəti və 

müdafiəsi haqqında artıq on illik məruzə hazırlanmış, hər il cari 

il bitdikdən sonra iki aydan gec olmayaraq Azərbaycan Res-

publikasının Prezidentinə təqdim edilmiş, Konstitusiya Qanunu 

ilə müəyyən edilmiş digər subyektlərə göndərilmiş, eyni za-

manda Müvəkkil həmin məruzələrlə Milli Məclisdə çıxış 

etmişdir.  

İllik məruzələrdə Müvəkkilin insan hüquqlarının və azad-

lıqlarının müdafiəsi sahəsində fəaliyyəti, o cümlədən vətəndaş 

və siyasi hüquqların - azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq hüququ, 

şərəf və ləyaqətin müdafiəsi hüququ, fikir, söz, məlumat azad-

lığı, vicdan azadlığı, seçki hüququ, müraciət etmək hüququ, 

birləşmək hüququ, məhkəmə təminatı hüququ, hüquqi yardım 

almaq hüququ, həmçinin iqtisadi, sosial və mədəni hüquqların - 

əmək hüququ, təhlükəsiz və sağlam şəraitdə işləmək hüququ, 

sosial təminat hüququ, sağlam ətraf mühitdə yaşamaq hüququ, 

sağlamlığın qorunması hüququ, təhsil hüququ, mənzil hüququ, 

azad sahibkarlıq hüququ, milli qanunvericilikdə və insan hü-

quqları sahəsində Azərbaycan Respublikasının iştirakçısı 

olduğu beynəlxalq-hüquqi aktlarda təsbit olunmuş digər hüquq 

və azadlıqların müdafiəsi üzrə fəaliyyəti öz əksini tapmışdır. 

Həmçinin əhalinin ayrı-ayrı kateqoriyalarının, əsasən də, ahıl-

ların, əlillərin, uşaqların, qadınların, qaçqın və məcburi köçkün-

lərin, məhkumların, hərbi qulluqçuların hüquqlarının müdafiəsi 

məsələlərinə xüsusi yer ayrılmışdır. Müvəkkilin hüquqi maa-

rifləndirmə, elmi-analitik iş, kütləvi informasiya vasitələri və 

ictimaiyyətlə əməkdaşlığı, beynəlxalq əlaqələr sahəsində fəa-

liyyəti də məruzədə öz əksini tapmışdır. Məruzənin nəticə his-

səsində insan hüquqlarının təmin edilməsi ilə əlaqədar ümumi 

fikir, rəy və tövsiyələr qeyd olunmuşdur. 
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Azərbaycan Ombudsmanı klassik təsisat kimi tanınmış 

Ombudsmanın fəaliyyətinə öz yeniliklərini, təşəbbüslərini də 

gətirmişdir. Bunların sırasında Ombudsman yanında aparıcı 

qeyri-hökumət təşkilatları üzvlərinın təmsil olunduğu müstəqil 

Ekspertlər Şurasının, ahıllar və uşaqların hüquqlarının müda-

fiəsi üzrə resurs mərkəzlərinin, ali təhsil müəssisələrini əhatə 

edən hüquq klinikaları şəbəkəsinin yaradılması, əhalinin müx-

təlif təbəqələrinin hüquqlarının daha etibarlı təmin edilməsi 

məqsədilə ayrı-ayrı sahələr (qadın, uşaq, ahıl, əlil, qaçqın və 

məcburi köçkünlər, məhkumlar, hərbi qulluqçular və b.) üzrə 

ixtisaslaşdırılmış müşavirlərin təyini, insan hüquqlarının müasir 

tələblər səviyyəsində müdafiəsi sahəsində yeni peşəkar hüquq-

şünaslar nəslinin yetişdirilməsi, insan hüquqları sahəsində 

öhdəliklərin və tövsiyələrin icrası üzərində müstəqil monitorinq 

həyata keçirməsi və digərlərini qeyd etmək olar. Bu tədbirlər 

çərçivəsində ilk dəfə olaraq orta məktəblərdə pilləli uşaq hü-

quqlarının və ölkənin ən qocaman və nəhəng ali məktəbi olan 

Bakı Dövlət Universitetində həm bakalavr, həm də magistratura 

səviyyələrində insan hüquqlarının və gender nəzəriyyəsinin 

tədrisinə başlanılmışdır. 

Artıq 10 ildən çoxdur ki, Azərbaycanın hüquq müdafiə 

mexanizmləri sırasında fəaliyyət göstərən Ombudsman təsisatı 

özünə müstəqil, ədalətli qurum kimi yer tapmış və nüfuz 

qazanmışdır.  

Müvəkkilin yeni prinsip və normaların formalaşması, 

insan hüquqlarının təmin edilməsinə görə məsuliyyət daşıyan 

dövlət qurumları ilə işgüzar əməkdaşlıq əlaqələrinin qurulması 

və inkişaf etdirilməsi, vətəndaşla dövlət arasında vasitəçilik 

missiyasını həyata keçirən bir qurum olması ümumilikdə 

cəmiyyət tərəfindən qəbul olunmuşdur.  

Pozulmuş insan hüquqları və azadlıqlarının bərpa edil-

məsi, insan hüquqlarının müdafiəsi və pozulmasının qarşısının 

alınması, habelə insan hüquqlarının təmin edilməsi vəziyyətinin 
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öyrənilməsi sahəsində on ildən çox iş təcrübəsi olan ölkənin ilk 

Müvəkkili bu müddət ərzində öz fəaliyyətini müstəqillik, 

aşkarlıq, şəffaflıq, qanunçuluq, ədalət və qərəzsizlik prinsipləri 

əsasında quraraq həm mövcud sahədə ciddi dönüş yaratmış, 

həm də təsisatın təşkilatlanmasına, təşəkkülünə və formalaşma-

sına, onun əhali arasında nüfuz qazanmasına, dövlət və və-

təndaş cəmiyyəti ilə əməkdaşlıq ənənələrinin bərqərar olun-

masına nail olmuş, bununla da insan hüquqlarının inkişafı üçün 

münbit şərait yaratmışdır. 

Bu gün ölkəmizin yaşadığı müasir inkişaf mərhələsi insan 

hüquqlarının müdafiəsi sahəsində aparılan mütərəqqi islahat-

ların davam etdirilməsini şərtləndirir. Bu isə gələcəkdə milli 

qanunvericiliyin insan hüquqlarına dair beynəlxalq standartlara, 

norma və prinsiplərə tam uyğunluğunun təmin edilməsini, bey-

nəlxalq qurumlarla yeni əməkdaşlıq strategiyasının hazırlan-

ması və həyata keçirilməsini, dövlət orqanlarının fəaliyyətinin 

insan hüquqlarının təmini baxımından təkmilləşdirilməsini, hü-

quq mədəniyyətinin inkişaf etdirilməsini mühüm və perspektiv 

vəzifələr kimi müəyyən edir. 

Azərbaycanda Ombudsman təsisatının yaradılması və 

fəaliyyəti bötüvlükdə insan hüquqlarının inkişafına, səmərəli 

idarəetmənin formalaşmasına əhəmiyyətli təsir göstərməklə 

insan hüquqlarına yanaşma tərzinin müsbətliyə doğru dəyişil-

məsinə və bununla da bir çox məmurların «insan hüquqları» 

anlayışının mahiyyətini, bununla yanaşı, gündəlik yerinə yetir-

dikləri vəzifələrin məhz insan hüquq və azadlıqlarının təmin 

edilməsinə yönəldiyini düzgün dərk etmələrinə gətirib çıxarmış 

və bu da öz növbəsində idarəetmənin demokratikləşməsi ilə 

nəticələnmişdir.  

Hazırda Azərbaycan yeni inkişaf mərhələsinə qədəm 

qoyur. Bu mərhələnin əsas hədəfi insan hüquqlarının daha 

səmərəli təmini, əhalinin rifahının layiqli, qabaqcıl beynəlxalq 

standartlara uyğun səviyyəyə çatdırılması, habelə elmin, mədə-

niyyətin inkişafında, ictimai həyatın bütün istiqamətlərində yeni 
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nailiyyətlərin əldə olunmasıdır.  

Məhz bu vəzifələrin həyata keçirilməsi baxımından ölkə 

başçısı İlham Əliyevin Azərbaycanın perspektiv inkişaf hədəf 

və istiqamətlərinin müəyyən edilməsi məqsədilə 2011-ci il 29 

noyabr tarixdə imzaladığı "Azərbaycan 2020: gələcəyə baxış" 

inkişaf konsepsiyası mühüm əhəmiyyət kəsb edir.  

Keçid dövrünü uğurla başa vuran dövlətimiz bu gün 

özünün uzunmüddətli inkişaf strategiyasının istiqamətlərini 

müəyyən edən bir ölkədir. Bu istiqamətlərdən ən mühümü isə 

insan hüquqlarıdır. 

“Azərbaycan Respublikasının İnsan Hüquqları üzrə Mü-

vəkkili haqqında” Konstitusiya Qanununun qəbulu, Ombuds-

man təsisatının yaradılması və fəaliyyəti insan hüquqlarının 

inkişafına, səmərəli idarəetmənin formalaşmasına əhəmiyyətli 

təsir göstərməklə bütövlükdə insan hüquqlarına yanaşma tər-

zinin müsbətliyə doğru dəyişilməsi ilə nəticələnmişdir. Om-

budsman demokratik, hüquqi, sivil dövlət quruculuğu prosesinə 

öz töhfələrini verməklə müasir dövrün ən səmərəli hüquq 

müdafiə mexanizmi funksiyasını yerinə yetirərək heç bir ayrı-

seçkiliyə yol vermədən hər kəsin konstitusion hüquqlarının 

təmin olunmasına xidmət etməkdədir. 

 

Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

 

1. Ombudsman institutunun yaranması hansı dövrə təsadüf 

edir və onun əsas mandatı nədən ibarətdir? 

2. Dünya təcrübəsində ombudsmanın hansı modelləri fərq-

ləndirilir və onlar bir-birindən nə ilə fərqlənir? 

3. Ombudsmanların işinin əlaqələndirilməsi üçün hansı bey-

nəlxalq təşkilatlar mövcuddur və onların əsas funksiyaları 

nədən ibarətdir? 

4. Azərbaycanda ombudsman institutunun yaranma səbəb-

lərini və hüquqi əsaslarını necə müəyyənləşdirmək olar? 

5. “Azərbaycan Respublikasının İnsan hüquqları üzrə Mü-
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vəkkili (Ombudsman) haqqında” Konstitusiya Qanununun 

qanunvericilik sistemində yerini necə müəyyənləşdirmək 

olar və Qanunun əsas özəllikləri nədən ibarətdir? 

6. İnsan hüquqları üzrə müvəkkilin əsas vəzifəsi nədən 

ibarətdir? 

7. Müvəkkilin hansı hüquq və səlahiyyətləri vardır? 

8. Müvəkkilə kimlər müraciət edə bilər və Müvəkkil tərə-

findən işlərə hansı qaydada baxılır?  

9. Müvəkkilə verilən yeni səlahiyyətlər hansılardır? 

10. Müvəkkilin insan hüquq və azadlıqlarının qorunması sa-

həsində hansı fəaliyyət istiqamətlərini qeyd etmək olar? 

11. Müvəkkilin illik məruzələrinin əsas mahiyyəti nədən iba-

rətdir və məruzədə hansı məsələlər öz əksini tapır? 

12. Müvəkkilin hansı yeniliklərini və təşəbbüslərini qeyd etmək 

olar? 
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Mühazirə 10. İnsan hüquqları  

və beynəlxalq humanitar hüquq 

 

Beynəlxalq humanitar hüququn anlayışı 

 

Beynəlxalq hüquq ədəbiyyatında “beynəlxalq humanitar 

hüquq” anlayışı nisbətən təzə yaranmışdır. Çox vaxt hüququn 

bu sahəsi “silahlı münaqişə hüququ”, “müharibə hüququ” an-

layışları ilə ifadə olunur. “Beynəlxalq humanitar hüquq” an-

layışı altında bəzən insan hüquq və azadlıqları və onların həyata 

keçirilməsi mexanizmini nəzərdə tutan beynəlxalq hüquq 

normaları bütövlükdə əhatə edilir. 

“Beynəlxalq humanitar hüquq” anlayışı “müharibə hü-

ququ” və ya “silahlı münaqişə hüququ” anlayışlarının sinonimi 

kimi ilk dəfə 50-ci illərdə Jan Pikte tərəfindən işlədilmişdir. 

Sonradan getdikcə bu anlayış beynəlxalq-hüquqi sənədlərdə ha-

zırda başa düşülən hüquq sahəsi kimi öz inkişafını tapmışdır. 

Məsələn, 1989-cu ildə qəbul edilmiş “Uşaq hüquqları” Kon-

vensiyasının 38-ci maddəsində göstərilir ki, “iştirakçı dövlətlər 

silahlı münaqişələr zamanı onların barəsində tətbiq edilə bi-

ləcək və uşaqlara aid olan beynəlxalq humanitar hüquq norma-

larına hörmət bəsləməyi və onlara əməl olunmasını təmin et-

məyi öhdələrinə götürürlər”. 1992-ci il ATƏT üzvü olan öl-

kələrin dövlət və hökumət başçılarının görüşündə qəbul edilmiş 

“Helsinki bəyannaməsi”ndə dövlətlərin beynəlxalq humanitar 

hüquqa hər bir halda hörmət edəcəyi və hörmət olunmasını 

təmin edəcəkləri bəyan edilir.  

 Beynəlxalq humanitar hüququn məzmununun tam başa 

düşülməsi üçün ilk növbədə hər ikisi “müharibə hüququ” mə-

nasını verən- “jus ad bellum” və “jus in bello” ifadələri üzərin-

də dayanmaq məqsədəmüvafiq olardı. “Jus ad bellum” dövlətin 

güc tətbiq etmək hüququnu nəzərdə tutur. Uzun əsrlər boyu 

müharibələr xalqlar tərəfindən pislənmişdir. Beynəlxalq müna-

sibətləri nizama salan qanunlar isə silahlı qüvvələrin tətbiqinə 
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dövlətlərarası münasibətlərin həllinin adi vasitəsi kimi baxmış 

və son nəticədə müharibələrə haqq qazandırmışdır. Köhnə bey-

nəlxalq hüquqa görə müharibə hüququ dövlətin suverenliyinin 

bir əlaməti kimi nəzərdə tutulurdu. Yəni, suverenliyinin po-

zulmasını güman edən dövlətin müharibə hüququ tanınırdı. Bu 

beynəlxalq hüquqi aktlarda da öz əksini tapmışdı. 1899 və 

1907-ci illərdə Haaqada keçirilmiş sülh konfranslarında qəbul 

olunmuş Beynəlxalq münaqişələrin sülh yolu ilə həlli haqqında 

Konvensiyada mübahisələrin sülh yolu ilə həlli vasitələri ilə 

yanaşı, beynəlxalq münasibətlərdə hərbi qüvvələrdən istifadə 

edilməsi də nəzərdə tutulurdu. Konvensiyada münaqişədə olan 

tərəflərin silaha əl atmazdan əvvəl imkan dərəcəsində sülh vasi-

tələrindən istifadə etmələri tələb olunurdu. “İmkan dərəcəsində 

sülh vasitələrindən istifadə etmə” ifadəsi dövlətə istədiyi mər-

hələdə mübahisəni silahlı qüvvə tətbiq etməklə həll etməyə 

imkan yaradırdı.  

Millətlər Cəmiyyətinin 1919-cu ildə qəbul olunmuş Sta-

tusunda da beynəlxalq mübahisələrin sülh yolu ilə həllinin dinc 

vasitələri ilə yanaşı müharibələr də qanuni vasitə hesab 

olunurdu.  

İlk dəfə 27 avqust 1928-ci ildə 63 dövlət tərəfindən 

imzalanmış Paris müqaviləsi (Brian-Kelloq Paktı) beynəlxalq 

mübahisələrin müharibə vasitəsilə həllini qadağan etdi. Paris 

müqaviləsinə əsasən dövlətlər “aralarında baş vermiş mübahisə 

və münaqişələrin xarakter və mənşəyindən asılı olmayaraq on-

ların nizama salınmasında ancaq sülh vasitələrindən istifadə 

etmək” barədə razılığa gəldilər. Beləliklə, Paris müqaviləsində 

təcavüzkar müharibənin qadağan edilməsi və beynəlxalq mü-

bahisələrin sülh yolu ilə həlli prinsipi beynəlxalq hüquqi 

təsbitini tapdı. 

BMT Nizamnaməsinin 2-ci maddəsinin 4-cü bəndində 

beynəlxalq münasibətlərdə güc tətbiq etmək və güc tətbiq et-

məklə hədələmənin qadağan edilməsi beynəlxalq hüququn əsas 

prinsipi kimi nəzərdə tutulmuşdur.  
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BMT Nizamnaməsi qəbul edilərkən VII fəsilə təcavüzün 

tərifinin daxil edilməsi barədə müzakirələr aparılmasına bax-

mayaraq sülh üçün təhlükə, sülhün pozulması və təcavüz 

aktlarının nədən ibarət olmasının müəyyən edilməsinin Təhlü-

kəsizlik Şurasının səlahiyyətlərinə aid edilməsi ilə kifayət-

lənilmiş, təcavüzün tərifinin müəyyən edilməsi məsələləri 

dəfələrlə həm BMT çərçivəsində, həm də BMT-dən kənarda 

müzakirə edilmişdir.  

“Təcavüz” anlayışı köhnə beynəlxalq hüquq üçün yad ol-

muşdur. “Təcavüz” termininin beynəlxalq hüquqi kateqoriyaya 

çevrilməsi beynəlxalq hüquqda güc tətbiq etməklə hədələmənin 

qadağan edilməsi prinsipinin meydana çıxması və inkişafı ilə 

bağlı olmuşdur.  

Nizamnamədə bu prinsipin öz əksini tapması isə təca-

vüzün qeyri-hüquqiliyini şərtləndirir. Digər tərəfdən isə güc 

tətbiq etmək və güc tətbiq etməklə hədələmənin qadağan edil-

məsi prinsipinin mövcudluğu təcavüzün qeyri-hüquqiliyi ide-

yasının inkişafı ilə bağlıdır.  

Təcavüzün 1974-cü ildə BMT Baş Məclisinin XXIX ses-

siyasında qəbul edilmiş tərifində təcavüz bir dövlətin digər 

dövlətin suverenliyi, ərazi toxunulmazlığı və siyasi müstəqil-

liyinə qarşı və ya BMT Nizamnaməsinə uyğun olmayan hər 

hansı başqa tərzdə silahlı qüvvə tətbiq etməsidir.  

Beləliklə, müasir beynəlxalq hüquq beynəlxalq münasi-

bətlərdə güc tətbiq edilməsini qadağan edir. Lakin BMT Təh-

lükəsizlik Şurasının qərarına əsasən kollektiv sanksiya kimi və 

dövlətə silahlı hücum olduqda kollektiv və fərdi özünümüdafiə 

tədbiri kimi silahlı qüvvələrdən istifadə edilməsinə yol verilir.  

Beynəlxalq humanitar hüquq nöqteyi-nəzərindən silahlı 

münaqişənin başlanmasının səbəbi əhəmiyyətli deyildir. Eyni 

zamanda müharibənin başlanılmasında kimin təşəbbüs göstər-

məsi, kimin təcavüzkar və ya təcavüzün qurbanı olması əhə-

miyyət kəsb etmir. Yəni, beynəlxalq humanitar hüquq üçün 

silahlı münaqişə faktının olması kifayətdir. Həmin hüquq sahəsi 



 206 

münaqişənin səbəblərini nəzərə almır.  

Beynəlxalq humanitar hüquq normaları bütün hallarda 

silahlı münaqişənin iştirakçılarına bərabər səviyyədə tətbiq 

olunur. Beynəlxalq humanitar hüquq silahlı münaqişələrə siyasi 

qiymət vermir, onu müasir həyatın reallığı kimi qəbul edir. 

Beynəlxalq humanitar hüquq belə hesab edir ki, silahlı mü-

naqişələr real bir proses kimi müəyyən qaydalara tabe olmalı, 

müəyyən normalara müvafiq aparılmalıdır. Lakin bunlar heç 

də, o demək deyil ki, beynəlxalq humanitar hüquq müharibəni 

qanuni hal kimi qəbul edir. Beynəlxalq humanitar hüququn 

müharibənin başlanması ilə fəaliyyətə başlaması faktı mühari-

bənin qadağan olunmasının ümumi prinsipinin şübhə altına 

alınmasına dəlalət etmir. Cenevrə Konvensiyalarına I Əlavə 

Protokolun preambulasında BMT Nizamnaməsinin 2-ci mad-

dəsinin 3-cü bəndi demək olar ki, olduğu kimi öz əksini tap-

mışdır. Preambulada “Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Nizam-

naməsinə uyğun olaraq, hər bir dövlətin öz beynəlxalq müna-

sibətlərində hər hansı digər dövlətin suverenliyinə, ərazi bü-

tövlüyünə və ya siyasi müstəqilliyinə qarşı güc işlətməklə hə-

dələməkdən Birləşmiş Millətlər Təşkilatının məqsədlərinə zidd 

olan hər hansı digər hərəkətlərdən çəkinməli olduğu” xatırlanır. 

Qeyd olunur ki, “1949-cu il 12 avqust tarixli Cenevrə Kon-

vensiyalarında və bu Protokolda heç bir müddəa Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının Nizamnaməsinə zidd olan hər hansı 

təcavüz aktını və güc tətbiqini qanuniləşdirən və ya buna icazə 

verən müddəa kimi təfsir edilə bilməz”. 

Hüquq ədəbiyyatında beynəlxalq humanitar hüquqa müx-

təlif təriflər verilmişdir. 

Beynəlxalq Qızıl Xaç Komitəsi (BQXK) tərəfindən ve-

rilən tərifdə göstərilir ki, “silahlı münaqişələr zamanı tətbiq 

olunan beynəlxalq humanitar hüquq dedikdə, müqavilə və adət-

lərlə müəyyən edilmiş, xüsusi olaraq beynəlxalq və qeyri-bey-

nəlxalq münaqişələr nəticəsində yaranmış, humanitar prob-

lemlərin həllinə yönəldilmiş və humanitar düşüncələrə istinad 
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edərək münaqişədə olan tərəflərin müharibə aparmağın istə-

nilən metod və vasitələrindən istifadə etmək hüququnu məh-

dudlaşdıran və ya münaqişənin zərər vurduğu və ya zərər vura 

biləcəyi adamları və əmlakı mühafizə edən beynəlxalq qaydalar 

başa düşülür”. 

“Beynəlxalq humanitar hüquq dedikdə, hüquq norma və 

prinsiplərinin elə bütöv sistemi başa düşülür ki, həm beynəl-

xalq, həm də qeyri-beynəlxalq silahlı münaqişələr zamanı 

tətbiq olunur, beynəlxalq hüquq subyektlərinin silahlı mübarizə 

aparılmasının müəyyən vasitə və metodlarını tətbiq etməsini 

qadağan etmək və məhdudlaşdırmaq, mübarizə gedişində mü-

naqişə qurbanlarının mühafizəsini təmin etmək üzrə qarşılıqlı 

hüquq və vəzifələrini yaradır və həmin norma və prinsiplərin 

pozulmasına görə məsuliyyət müəyyən edir. 

Beynəlxalq humanitar hüququn aşağıdakı əlamətlərini 

fərqləndirmək lazımdır: 

1. Beynəlxalq humanitar hüquq beynəlxalq hüququn 

tərkib hissəsidir. Beynəlxalq humanitar hüququn beynəlxalq 

hüququn bir sahəsi olmasını onların mənbələri, subyekt və 

obyektlərinin eyniliyi təşkil edir. Beynəlxalq humanitar hüquq 

normaları eyni zamanda beynəlxalq hüququn mənbəyini təşkil 

edir. Beynəlxalq hüququn mənbələri kimi beynəlxalq humanitar 

hüququn mənbələri də xüsusi qanunvericilik orqanı tərəfindən 

deyil, dövlətlərin iradələrinin razılaşdırılması yolu ilə bey-

nəlxalq hüququn subyektləri olan dövlətlər tərəfindən yaradılır. 

Beynəlxalq humanitar hüquq subyektləri də eyni zamanda 

beynəlxalq hüququn subyektləridir.  

Beynəlxalq qeyri-hökumət təşkilatlarının beynəlxalq hü-

ququn subyekti olması məsələsi hüquq ədəbiyyatında müba-

hisəlidir.  

Bir qrup müəlliflər belə hesab edir ki, beynəlxalq qeyri-

hökumət təşkilatları beynəlxalq hüququn subyekti deyildir. 

Digər müəlliflərin fikrincə görə, beynəlxalq qeyri-hökumət təş-

kilatları beynəlxalq hüququn subyekti deyil, lakin beynəlxalq 
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hüquq münasibətlərinin subyektidirlər və ola bilsin ki, onlar 

gələcəkdə beynəlxalq hüququn subyektinə çevriləcəklər. Üçün-

cü qrup müəlliflər isə belə fikirdədirlər ki, beynəlxalq qeyri-

hökumət təşkilatları məhdud hüquq subyektliliyinə malik bey-

nəlxalq hüquq subyekti kimi fəaliyyət göstərir. 

2. Beynəlxalq humanitar hüquq silahlı münaqişələrlə 

əlaqədar tətbiq olunan beynəlxalq hüquq normalarının 

məcmusudur. Beynəlxalq humanitar hüquq silahlı münaqişə 

yarandıqda fəaliyyətə başlayır. Silahlı münaqişələr beynəlxalq 

və qeyri-beynəlxalq xarakterli münaqişələr ola bilər. Beynəl-

xalq silahlı münaqişələr iki və daha artıq dövlət arasında gedən 

müharibələrdir. Bir dövlətin ərazisi hüdudlarında baş vermiş 

münaqişələr isə qeyri-beynəlxalq silahlı münaqişələr hesab olu-

nur. 1949-cu ildə qəbul edilmiş Cenevrə Konvensiyalarına qey-

ri-beynəlxalq münaqişələr zamanı tətbiq olunan 3-cü maddənin 

daxil edilməsinin böyük əhəmiyyəti olmuşdur. Çünki insanın 

bir dövlətin ərazisi daxilində baş vermiş silahlı münaqişə za-

manı bu münaqişənin əzablarından mühafizə edilməməsi ilə iki 

və daha artıq dövlət arasında baş vermiş silahlı münaqişə za-

manı mühafizə edilməsi əslində heç bir real əsasa söykənmirdi.  

Lakin qeyd etmək lazımdır ki, beynəlxalq humanitar hü-

quq silahlı münaqişələrdən kənarda da fəaliyyət göstərir. Belə 

ki, dövlətlər beynəlxalq humanitar hüquq normalarının həm 

dinc dövrdə, həm də müharibə dövründə öz ölkələrində ba-

cardıqca geniş yayılması, o cümlədən onun öyrənilməsini hərbi 

və mümkün qədər mülki tədris proqramlarına daxil edilməsini 

öhdələrinə götürmüşlər. Bu öhdəliyin həyata keçirilməsi silahlı 

münaqişə dövründən daha çox dinc dövrü əhatə edir. Tərəflər 

daim bu öhdəliyi yerinə yetirməlidirlər. Bir qayda olaraq hərbi 

əsirlərin və mülki şəxslərin repatriasiya edilməsi silahlı müna-

qişələr başa çatandan sonra həyata keçirilir. Mədəni sərvətlərin 

mühafizəsi ilə əlaqədar dövlətlərin həyata keçirdiyi tədbirlər, 

mədəni sərvətlərin qeydə alınması, reyestrə salınması və sair 

məsələlər sülh dövründə həyata keçirilir. Müharibə aparılması 
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vasitələrinin məhdudlaşdırılması sahəsində son dövrlərdə qəbul 

edilmiş konvensiyalarda həmin vasitələrin ayrı-ayrı növlərinin 

tətbiq edilməsinin qadağan edilməsi ilə yanaşı, eyni zamanda 

həmin silahların istehsalı, yığılması, verilməsinin qadağan edil-

məsi, həmçinin onların məhv edilməsi barədə öhdəliklər də öz 

əksini tapır. Bu öhdəliklərə isə silahlı münaqişə dövründə ol-

duğu kimi sülh dövründə də əməl olunmalıdır. Nəhayət, bey-

nəlxalq humanitar hüququn ciddi pozuntularını törətmiş şəxs-

lərin cinayət məsuliyyətinə alınması məsələləri beynəlxalq hu-

manitar hüquq normalarında da əks olunmasına baxmayaraq, 

həmin müddəalar bir qayda olaraq dinc dövrdə həyata keçirilir. 

Lakin göstərilənlərin heç biri belə bir faktı təkzib etmir ki, 

beynəlxalq humanitar hüquq normaları silahlı münaqişələrlə 

bağlı, onlarla əlaqədar meydana çıxan münasibətləri tənzim-

ləyir.  

3. Beynəlxalq humanitar hüququn mənbəyini beynəl-

xalq müqavilələr və beynəlxalq adət normaları təşkil edir. 

4. Beynəlxalq humanitar hüquq silahlı münaqişə qur-

banlarının mühafizəsi və müharibə aparılmasının metod və 

vasitələrinin məhdudlaşdırılması ilə əlaqədar meydana 

çıxan münasibətləri tənzimləyir. 

Beynəlxalq humanitar hüququn nizama saldığı müna-

sibətlər xarakterinə görə iki qrupa ayrılır. Bunlardan birincisi 

silahlı münaqişə qurbanlarının mühafizəsi ilə əlaqədar olan 

normalardır. Bu normalar bir çox müəlliflər tərəfindən Cenevrə 

hüququ adlanır. Bu hər şeydən əvvəl həmin normaların bir 

qayda olaraq Cenevrədə keçirilən konfranslarda qəbul edilməsi 

ilə əlaqədardır. Digər qrup normalar isə müharibə aparılması 

metod və vasitələrini məhdudlaşdıran normalardır. Həmin 

normalar Haaqa hüququ kimi tanınır. 

5. Beynəlxalq humanitar hüquq onun norma və prin-

siplərinin pozulmasına görə məsuliyyət müəyyən edir. Hər 

hansı hüquq sahəsi özünün subyektlərinin davranış qaydalarını 

müəyyən edir, yəni, onların hüquq və vəzifələrini nəzərdə tutur. 
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Beynəlxalq humanitar hüquq da bu cəhətdən istisna təşkil et-

mir. Lakin burada bir cəhətə diqqət yetirilməlidir ki, beynəlxalq 

humanitar hüquq öz subyektləri olan dövlətlərlə yanaşı hələlik 

onun subyekti statusunu almamış olan fiziki şəxslər üçün də 

onun norma və prinsipləri pozmağa görə məsuliyyət müəy-

yənləşdirmişdir. Yəni, beynəlxalq humanitar hüquq normaları-

nın pozulmasına görə dövlətlər maddi və siyasi məsuliyyət 

daşıdıqları halda, fiziki şəxslər cinayət məsuliyyəti daşıyırlar. 

Məhz bu cəhətdən beynəlxalq humanitar hüquq onun norma və 

prinsiplərini pozan şəxslər üçün məsuliyyət nəzərdə tutmasını 

xüsusi bir əlamət kimi qeyd olunması məqsədəmüvafiqdir. 

Çünki həmin hüquq sahəsində onun subyektləri üçün hüquq və 

vəzifələrin müəyyənləşdirilməsi fiziki şəxslərin cinayət məsu-

liyyətini əhatə etmir.  

Beləliklə, beynəlxalq humanitar hüquq beynəlxalq hü-

ququn bir sahəsi olub, həm beynəlxalq silahlı münaqişələr, həm 

də qeyri-beynəlxalq silahlı münaqişələrlə əlaqədar beynəlxalq 

hüququn subyektləri arasında yaranmış münaqişənin zərər 

vurduğu və ya zərər vura biləcəyi adamların və əmlakın müha-

fizəsi və müharibənin aparılması metod və vasitələrinin məh-

dudlaşdırılması sahəsindəki münasibətləri tənzimləyən, həm-

çinin onun norma və prinsiplərinin pozulmasına görə məsuliy-

yət müəyyənləşdirən beynəlxalq adət və müqavilələrdə ifadə 

olunmuş beynəlxalq hüquq normalarının məcmusudur. 

 

Beynəlxalq humanitar hüquq və insan hüquqları hüququ 

 

XIX əsrdən insan hüquqları dövlətlərin konstitusiyala-

rında təsbit edilməyə başlandı və indi demək olar ki, bütün 

ölkələrin konstitusiyaları bu cür təminatlar nəzərdə tutmuşdur. 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Nizamnaməsinin I maddəsinin 

3-cü bəndinə əsasən, Təşkilatın qarşısında duran başqa mə-

sələlərlə yanaşı, onun bir məqsədini də, irqindən, cinsindən, 

dilindən və dinindən asılı olmayaraq, bütün insanlar üçün insan 
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hüquq və azadlıqlarına hörmətin təmin edilməsi təşkil edir. 

Hazırda bir çox universal və regional xarakterli beynəlxalq mü-

qavilələrdə insan hüquqları öz təsbitini tapmışdır. İnsan hü-

quqları haqqında normalar beynəlxalq hüquqi sənədlərdə rəsmi 

təsbitini tapandan sonra ilk vaxtlar bu normalarla humanitar 

hüquq normaları arasında qarşılıqlı əlaqə, onların hər birinin 

beynəlxalq hüquqda yeri barədə fikir ayrılıqları meydana çıxdı. 

İnsan hüquqları beynəlxalq birliyin yeni ideyalarını ifadə edən 

sistem kimi meydana çıxmışdı. J. Pikte belə hesab edir ki, insan 

hüquqları beynəlxalq humanitar hüququn bir hissəsidir və bu 

hüquqlar son nəticədə humanitar hüquqa əsaslanmalıdır. Bu iki 

hüquq sahəsinin tətbiqi və mənşəyinə diqqət yetirən müəllif-

lərin fikrincə, bu hüquq sahələri ayrı-ayrılıqda fəaliyyət göstər-

məlidir. Həm də bu mövqe tərəfdarları insan hüquqları hüququ-

nun humanitar hüquqdan üstünlüyünü qəbul edirlər. X.P.Qas-

serə görə isə, beynəlxalq humanitar hüquq insan hüquqlarının 

silahlı münaqişələr zamanı tətbiq olunan xüsusi hissəsidir. 

D.Şindler beynəlxalq humanitar hüquq və insan hüquqları 

arasında qarşılıqlı əlaqələri tədqiq edərək beynəlxalq hüququn 

bu iki qolu arasında sıx əlaqənin mövcud olmasını təsdiq edir 

və göstərir ki, beynəlxalq humanitar hüquq və insan hüquqları 

ayrı-ayrı müqavilələrin predmeti olmalıdır. Bundan başqa 

beynəlxalq humanitar hüquq müddəaları döyüş aparılmasına 

dair qaydaları da əhatə etməlidir. Bu cür qaydalar isə insan 

hüquqları sahəsindən kənardadır və ayrıca baxış predmeti olma-

lıdır. Daha sonra D.Şindler göstərir ki, beynəlxalq humanitar 

hüququn məzmunu insan hüquqları haqqında konvensiyaların 

məzmunu ilə qismən uyğun olsa da onlara riayət olunması və 

sanksiya tətbiq edilməsi üzərində nəzarət mexanizminə müna-

sibətdə müxtəliflik vardır. Nəhayət, başqa bir qrup müəlliflər 

belə hesab edirlər ki, hər iki hüquq sahəsi müstəqildir, lakin on-

lar arasında qarşılıqlı əlaqə olmaqla onlar bir-birini tamamlayır. 

BMT-nin 1968-ci ildə Tehranda keçirilmiş insan hüquqları üzrə 

beynəlxalq konfransda qəbul edilmiş “Silahlı münaqişələr za-
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manı insan hüquqlarına hörmət etmək haqqında” XXIII 

qətnamədə insan hüquqları və beynəlxalq humanitar hüququn 

qarşılıqlı əlaqəsi rəsmi olaraq tanındı. Əlbəttə, bu hüquq sa-

hələrinin bir sıra oxşar və fərqli cəhətləri vardır. Belə ki, hu-

manitar hüququn himayəçiliyindən ayrı-ayrı şəxslər istifadə 

edir, bu hüququn həyata keçirilməsinə isə əsasən dövlətlər ca-

vabdehlik daşıyır. Şəxsin müəyyən hüquqlardan istifadə etmə-

sinin onun üzərinə müəyyən vəzifələr qoyulması ilə müşayiət 

olunan hallar humanitar hüquqda az rast gəlinir. İnsan hüquq-

ları sahəsində isə bütün insanlar üçün bərabər hüquqlar müəy-

yən edilmişdir. İnsan hüququnun məqsədi ayrı-ayrı fərdlərin 

şəxsiyyət kimi inkişafı, onların şəxsi, sosial, siyasi və iqtisadi 

hüquqlarını həyata keçirmək üçün imkanların təmin olunması-

dır. Hüququn bu sahəsi insan şəxsiyyətinin hərtərəfli inkişafına 

xidmət edir. Humanitar hüquq isə silahlı münaqişələr zamanı 

insan ləyaqətinin mühafizəsinə xidmət edir. Yəni, insan hüquq-

ları fərdin inkişafına yeni perspektivlər açdığı halda, humanitar 

hüquq fərdin qorunmasına xidmət edir. İnsan hüquqları təsbit 

edilmiş bəzi beynəlxalq hüquqi aktlarda, məsələn, Avropa 

İnsan Hüquqları Konvensiyasının 15-ci maddəsində, Mülki və 

siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın 4-cü maddəsində, 

İnsan hüquqları üzrə Amerika Konvensiyasının 27-ci maddə-

sində dövlətdə millətin taleyini təhlükədə qoyan və mövcud-

luğu rəsmi surətdə elan edilən fövqəladə vəziyyət yarandıqda 

həmin beynəlxalq sənədlərdə nəzərdə tutulmuş insan hüquq-

larının müəyyən qədər məhdudlaşdırılmasına yol verilir. Bey-

nəlxalq humanitar hüquqda isə hər hansı hüququn məhdud-

laşdırılmasına yol verilmir. Beynəlxalq humanitar hüquq daha 

çox mərhəmət, şəfqət ideyalarına əsaslandığı halda, insan hü-

quqlarında ədalətliliyə daha çox üstünlük verilir. Beynəlxalq 

humanitar hüquq müharibə qurbanlarının müdafiəsinə, insan 

hüquqları isə beynəlxalq normaların pozulmasının qarşısının 

alınmasına daha çox diqqət yetirir. İnsan hüquqlarında daha 

ümumi hüquqlar öz təsbitini tapmışdır. Beynəlxalq humanitar 
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hüquq normaları isə daha səciyyəvi xarakter daşıyır. İnsan 

hüquqları normaları ilə əsasən dövlət və onun öz vətəndaşları 

arasındakı münasibətlər nizama salınır. Beynəlxalq humanitar 

hüquqda isə dövlətlə düşmən dövlətin vətəndaşları arasında 

münasibətlər nizama salınır. Beynəlxalq humanitar hüquq müs-

təsna olaraq beynəlxalq hüquq qaydası pozulan zaman tətbiq 

edildiyi halda, insan hüquqları silahlı münaqişələr zamanı öz 

qüvvəsində qalsa da, əsasən sülh vaxtı tətbiq olunur.  

Beynəlxalq humanitar hüquq və insan hüquqları arasında 

mövcud olan fərqlərə baxmayaraq, onlar ideoloji cəhətdən eyni 

tarixi və fəlsəfi köklərə malikdir. Hər iki hüquq sahəsi insanı 

ona düşmən olan qüvvələrdən qorumaq üçün yaranmış, hər iki 

hüquq sahəsi qlobal cəhətdən eyni məqsədə və eyni “sub-

yektə”-insana xidmət edir.  

 

Dövlətin beynəlxalq humanitar hüquq üzrə öhdəlikləri 

 

Beynəlxalq humanitar hüquq normalarının əksəriyyəti özü 

icra olunan normalardır. Yəni, onların tətbiqi üçün xüsusi 

tədbirlərin görülməsinə ehtiyac yoxdur. Bununla belə Cenevrə 

Konvensiyaları və onlara Əlavə Protokolların bəzi müddəa-

larının icra olunması üçün dövlətlər implementasiya tədbirləri 

görməlidirlər. İmplementasiya tədbirləri dedikdə, beynəlxalq 

humanitar hüquqa aid sazişlərin prinsip və normalarının milli 

səviyyədə konkretləşdirilməsi üçün hüquqi və ya praktiki 

xarakterli xüsusi tədbirlərin görülməsi başa düşülür. Dövlətlər 

implementasiya tədbirlərini artıq dinc vaxtı həyata keçir-

məlidirlər ki, silahlı münaqişə zamanı beynəlxalq humanitar 

hüququn özü icra olunmayan normaları dərhal fəaliyyətə baş-

lasın. Belə bir təsəvvür yarana bilər ki, silahlı münaqişə zamanı 

hüquqi münasibətləri nizama salan normalara dinc dövrdə 

diqqət yetirmək zərurəti yoxdur. Lakin dinc dövrdə beynəlxalq 

humanitar hüququn implementasiyası üzrə tədbirlərlə bağlı 

irəliyə doğru addımlar atılmazsa, onda silahlı münaqişələr 
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zamanı onun müddəalarına həqiqətən riayət olunacağını göz-

ləmək olmaz. Cenevrə Konvensiyaları artıq sülh vaxtı dövlət-

lərin müvafiq tədbirlər görmək öhdəliyini nəzərdə tutur. 

Beynəlxalq humanitar hüququn ciddi pozuntularının cina-

yət qanunvericiliyinə daxil edilməsi ilə yanaşı, bu cür pozuntu-

ların qarşısının alınması sahəsində öhdəliklərin tam yerinə ye-

tirilməsi üçün qanunvericilikdə bəzi ümumi prinsiplərin nə-

zərdə tutulması mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

 

Azərbaycan Respublikasının cinayət qanunvericiliyi-

nin beynəlxalq cinayətlərin qarşısının alınmasına yönəlmiş 

ümumi prinsipləri 

 

Azərbaycan Respublikasının Cinayət Məcəlləsində bey-

nəlxalq hüquqi aspektlər daha geniş şəkildə öz ifadəsini tap-

mışdır. Məcəllənin 1.2-ci maddəsində göstərilir ki, “bu Məcəllə 

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasına, beynəlxalq hü-

ququn hamılıqla qəbul edilmiş normalarına və prinsiplərinə 

əsaslanır”.  

Azərbaycan Respublikasının Ali Məhkəməsinin Plenu-

munun 10 mart 2000-ci il tarixli “Ədalət mühakiməsinin həyata 

keçirilməsi zamanı insan hüquq və azadlıqlarının qorunması 

sahəsində məhkəmələrin fəaliyyəti haqqında” qərarında gös-

tərilir ki, “məhkəmələrin diqqəti insan və vətəndaş hüquqlarının 

və azadlıqlarının təmin edilməsini dövlətin ali məqsədi elan 

etmiş Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası, habelə döv-

lətimizin qoşulduğu beynəlxalq sazişlərdən irəli gələn müd-

dəaların dönmədən həyata keçirilməsindən ibarət vəzifələrinə 

cəlb edilməlidir... Məhkəmələr (hakimlər) qərarlar qəbul edər-

kən dövlətimizin qoşulduğu beynəlxalq sazişlərə birbaşa istinad 

etməlidirlər”.  

 



 215 

Universal yurisdiksiya 

 

Cinayət qanununun Azərbaycan Respublikasının ərazisin-

dən kənarda törədilən cinayətlərə görə qüvvəsini nəzərdə tutan 

12-ci maddəsində bəzi beynəlxalq hüquqi məsələlər öz əksini 

tapmışdır. Belə ki, 12.1-ci maddəyə əsasən, Azərbaycan Res-

publikasının vətəndaşları və Azərbaycan Respublikasında daimi 

yaşayan vətəndaşlığı olmayan şəxslər Azərbaycan Respublika-

sının hüdudlarından kənarda törətdikləri əmələ (hərəkət və ya 

hərəkətsizliyə) görə, bu əməl həm Azərbaycan Respublikasının, 

həm də ərazisində törədildiyi xarici dövlətin qanunvericiliyinə 

əsasən cinayət sayılırsa və bu cinayətə görə həmin şəxslər 

xarici dövlətdə məhkum olunmamışlarsa, bu Məcəllə əsasında 

cinayət məsuliyyətinə cəlb edilirlər. Burada bir neçə məqama 

diqqət yetirilməsi zəruridir. Əvvəla, göstərilən norma non bis in 

idem (eyni əmələ görə iki dəfə cəzalandırmaq olmaz) prinsipini 

nəzərdə tutur. İkinci, vətəndaşlığı olmayan şəxslərin cinayət 

məsuliyyəti onların Azərbaycan Respublikasında daimi və ya 

müvəqqəti yaşamasından asılı vəziyyətə qoyulur. Əgər onlar 

Azərbaycan Respublikasında daimi yaşayırlarsa onda Azər-

baycan Respublikasından kənarda törətdikləri cinayətlərə görə 

Azərbaycan Respublikası vətəndaşları üçün müəyyən edilmiş 

qaydada məsuliyyət daşıyırlar. Həmin şəxslər Azərbaycan Res-

publikasında daimi yaşamırlarsa onda əcnəbilər üçün müəyyən 

edilmiş qaydada məsuliyyət daşıyırlar. Üçüncü, Azərbaycan 

Respublikası vətəndaşları və Azərbaycan Respublikasında dai-

mi yaşayan vətəndaşlığı olmayan şəxslər Azərbaycan Respub-

likasının hüdudlarından kənarda törətdikləri əməllərə görə yal-

nız həmin əməl həm Azərbaycan Respublikası qanunvericiliyi-

nə, həm də əməlin ərazisində törədildiyi dövlətin qanunvericili-

yinə görə cinayət kimi qiymətləndirildikdə cinayət məsuliyyəti 

daşıya bilər. Yəni, cinayət məsuliyyətinin yaranması üçün əmə-

lin hər iki dövlətdə cinayət kimi nəzərdə tutulması tələb olunur.  

12.3-cü maddənin məzmunundan isə görünür ki, bey-
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nəlxalq cinayətlər üzrə cinayət məsuliyyətinin yaranması həmin 

cinayətlərin törədilməsi yerindən asılı deyildir: “Sülh və in-

sanlıq əleyhinə cinayətlər, müharibə cinayətləri, insan alveri, 

terrorçuluq, terrorçuluğu maliyyələşdirmə, hava gəmisini qaçır-

ma, girov götürmə, işgəncələr, dəniz quldurluğu, narkotik vasi-

tələrin və psixotrop maddələrin qanunsuz dövriyyəsi, saxta pul 

və ya qiymətli kağızları hazırlama və ya satma, beynəlxalq mü-

dafiədən istifadə edən şəxslərə və ya təşkilatlara hücum etmə, 

radioaktiv materiallarla əlaqədar cinayətlər, habelə cəzalan-

dırılması Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəl-

xalq müqavilələrdən irəli gələn digər cinayətlər törətmiş Azər-

baycan Respublikası vətəndaşları, əcnəbilər və vətəndaşlığı ol-

mayan şəxslər, cinayət törədilməsi yerindən asılı olmayaraq, bu 

Məcəllə əsasında cinayət məsuliyyətinə cəlb edilir və cəza-

landırılır”.  

3 dekabr 1973-cü il tarixdə BMT Baş Məclisinin 23074 

(XXVIII) saylı qətnaməsi ilə qəbul edilmiş “Hərbi cinayətlərdə, 

bəşəriyyətə qarşı cinayətlərdə müqəssir olan şəxslərin aşkara 

çıxarılması, həbs edilməsi, təhvil verilməsi və cəzalandırıl-

masına dair beynəlxalq əməkdaşlığın prinsipləri”ndə müəyyən 

edilmişdir ki, hərbi cinayətlər və bəşəriyyətə qarşı cinayətlər nə 

vaxt və harada törədilməsindən asılı olmayaraq tədqiq edilməli, 

belə cinayətləri törətdikləri barəsində dəlillər olan şəxslər isə 

axtarılmalı, həbs edilməli, məhkəmə məsuliyyətinə cəlb olun-

malı və müqəssir sayıldıqda cəzalandırılmalıdırlar. 

Hər bir dövlət öz vətəndaşlarının hərbi cinayətlərə və bə-

şəriyyətə qarşı cinayətlərə görə mühakimə etmək hüququna 

malikdir. 

Beynəlxalq humanitar hüquq hərbi cinayətlərlə əlaqədar 

milli məhkəmələrin yurisdiksiyasının universallığı prinsipini 

nəzərdə tutur. Yurisdiksiyanın universallığı aut judicare, aut 

dedere (ya cəzalandır ya da ver) prinsipindən irəli gəlir. Həmin 

prinsip Cenevrə Konvensiyalarında da öz ifadəsini tapmışdır. 

Bu prinsipə müvafiq olaraq dövlət hərbi cinayəti törətməkdə 
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şübhəli olan və ya bu cinayətin törədilməsi barədə əmr vermiş 

şəxsi axtarmalı və vətəndaşlıq mənsubiyyətindən asılı olma-

yaraq məhkəmə məsuliyyətinə almalıdır. Eyni zamanda dövlət 

həmin şəxsi məhkəmə məsuliyyətinə cəlb etməsi üçün daha çox 

əsası olan dövlətə mühakimə edilməsi üçün verə bilər. 

12.2-ci maddəyə əsasən əcnəbilər və vətəndaşlığı ol-

mayan şəxslər Azərbaycan Respublikası hüdudlarından kənarda 

Azərbaycan Respublikasının vətəndaşlarına və Azərbaycan 

Respublikasının maraqlarına (mənafelərinə) qarşı cinayət törət-

dikləri halda, habelə Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıx-

dığı beynəlxalq müqavilələrdə nəzərdə tutulmuş və bu cinayətə 

görə xarici dövlətdə məhkum olunmadıqda, bu Məcəllə əsa-

sında cinayət məsuliyyətinə cəlb oluna bilərlər.  

Azərbaycan Respublikası CM-nin 12.4-cü maddəsində 

sülhməramlı hərbi birləşmələrin tərkibinə daxil olan Azərbay-

can Respublikası Silahlı Qüvvələrinə mənsub hərbi hissələrin 

hərbi qulluqçuları Azərbaycan Respublikasının hüdudlarından 

kənarda törətdikləri cinayətə görə, Azərbaycan Respublikasının 

beynəlxalq müqavilələri ilə başqa hal nəzərdə tutulmamışsa, bu 

Məcəllə əsasında cinayət məsuliyyətinə cəlb edilirlər müddəası 

nəzərdə tutulmuşdır.  

BMT-nin rəhbərliyi altında həyata keçirilən sülhü qoruma 

və sülhü bərpa etmə tədbirləri zamanı beynəlxalq humanitar 

hüquq normalarının pozulmasına görə cavabdehlik məsələsi 

beynəlxalq hüquqda son dövrlərdə daha çox müzakirə olunan 

məsələlərdəndir. BQXK belə bir mövqedən çıxış edir ki, BMT-

nin rəhbərliyi altında həyata keçirilən hərbi əməliyyatlar za-

manı beynəlxalq humanitar hüquq normalarına sözsüz riayət 

olunmalı və hərbi əməliyyatlara BMT rəhbərlik etdiyi üçün 

həmin normaların təmin olunmasına görə cavabdehlik daşıma-

lıdır. BMT nümayəndələrinin mövqeyinə görə isə, BMT 

Cenevrə Konvensiyalarına əsasən münaqişədə nə “tərəf”, nə də 

“dövlət” hesab oluna bilməz. BMT beynəlxalq təşkilat kimi 

mahiyyət etibarilə 1949-cu il Konvensiyalarının iştirakçısı 
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olmaq və onun müddəalarına riayət etmək öhdəliklərini üzərinə 

götürmək imkanına malik deyildir. Özünün hüquq subyektli-

yinə baxmayaraq BMT dövlət deyil və ona görə də, bu konven-

siyaların dövlətin üzərinə qoyduğu bir sıra öhdəlikləri yerinə 

yetirmək üçün zəruri olan hüquqi və inzibati səlahiyyətlərə 

malik deyildir. Nəhayət, formal cəhətdən BMT Cenevrə Kon-

vensiyalarının iştirakçısı ola bilməz. Çünki BMT kimi bey-

nəlxalq təşkilatın konvensiyaların iştirakçısı olması konvensi-

yaların özündə nəzərdə tutulmamışdır. Özünün prinsipial möv-

qeyini saxlamaqla BMT eyni zamanda beynəlxalq humanitar 

hüquq normalarının sülhü qorumaq üzrə qüvvələrə tətbiq 

olunması səviyyəsinin yüksəldilməsinə, öz kontingentini BMT-

nin sərəncamına göndərmiş dövlətlərin həmin normaların hə-

yata keçirilmə qaydalarının təkmilləşdirməsinə cəhd edir. Bu 

məqsədlə “BMT qüvvələri nizamnaməsi”nə aşağıdakı müddəa 

daxil edilmişdir: “BMT qüvvələri hərbi qulluqçularının davra-

nışını tənzimləyən əsas beynəlxalq konvensiyaların ruhuna hör-

mət və prinsiplərinə riayət edir”. Beləliklə, BMT-nin sərənca-

mına verilmiş qoşunların beynəlxalq humanitar hüquq norma-

sına hörmət etməsinin təmini üzrə cavabdehlik öz kontingentini 

vermiş dövlətin üzərinə düşür. Bu müddəa BMT-nin sərənca-

mına hərbi birləşmələr göndərilərkən BMT ilə hərbi bir-

ləşmələri təqdim edən dövlət arasında bağlanmış müqavilələrdə 

də öz əksini tapır. 

CM-nin 12.5-ci maddəsinə əsasən bu Məcəllənin 12.1-ci 

maddəsində nəzərdə tutulmuş şəxslərə Azərbaycan Respubli-

kasının məhkəmələri tərəfindən təyin edilən cəza, ərazisində 

cinayət törədilmiş xarici dövlətin qanunu ilə nəzərdə tutlmuş 

cəzanın yuxarı həddindən çox ola bilməz. 

 

Cinayət törətmiş şəxslərin verilməsi 

 

Beynəlxalq hüquq və cinayət hüququnda cinayətkarların 

verilməsi dedikdə, cinayət törətmiş və ya onu törətməkdə şüb-
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həli hesab edilən şəxsin cinayət məsuliyyətinə və ya ona mü-

nasibətdə ittiham hökmünün icra olunması üçün bir dövlət 

tərəfindən başqa dövlətə verilməsi başa düşülür. Cinayət Mə-

cəlləsində cinayət törətmiş şəxslərin geri verilməsi barədə xü-

susi normanın nəzərdə tutulması təqdirəlayiq haldır. Müharibə 

cinayəti törətmiş şəxslərin verilməsi ilə əlaqədar beynəlxalq 

səviyyədə bağlanmış müqavilələrdə nəzərdə tutulan məsələlər 

milli qanunvericilikdə də öz əksini tapmışdır. “Müddətin hərbi 

cinayətlərə və bəşəriyyətə qarşı cinayətlərə tətbiq edilməməsi 

haqqında” Konvensiyanın 2-ci maddəsində iştirakçı dövlətlər 

hərbi cinayət törətmiş şəxslərin beynəlxalq hüquqa müvafiq 

olaraq təhvil verilməsi üçün şərait yaradılmasına yönəldilmiş 

qanunvericilik və digər xarakterli bütün lazımi daxili tədbirləri 

görməyi öhdələrinə götürürlər. BMT Baş Məclisinin qəbul et-

diyi “Hərbi cinayətlərdə, bəşəriyyətə qarşı cinayətlərdə mü-

qəssir olan şəxslərin aşkara çıxarılması, həbs edilməsi, təhvil 

verilməsi və cəzalandırılmasına dair beynəlxalq əməkdaşlığın 

prinsipləri”ndə də hərbi cinayətkarların verilməsi barədə müd-

dəalar öz əksini tapmışdır. 

CM-nin 13.1-ci maddəsinə əsasən xarici dövlətin ərazi-

sində cinayət törətmiş Azərbaycan Respublikasının vətəndaşları 

xarici dövlətə verilə bilməz. Həmin şəxslərin cinayət məsuliy-

yətinə cəlb olunması məsələsi Məcəllənin 12-ci maddəsinə mü-

vafiq qaydada həll edilir. Göstərilən müddəa Azərbaycan Res-

publikası Konstitusiyasının 53-cü maddəsində nəzərdə tutulan 

prinsipə əsaslanır. Həmin prinsipə əsasən Azərbaycan Respub-

likasının vətəndaşı heç bir halda Azərbaycan Respublikasından 

qovula və ya xarici dövlətə verilə bilməz.  

CM-nin 13.2-ci maddəsinə əsasən, Azərbaycan Respubli-

kasının hüdudlarından kənarda cinayət törətmiş və Azərbaycan 

Respublikasında olan əcnəbilər və ya vətəndaşlığı olmayan 

şəxslərin cinayət məsuliyyətinə cəlb edilməsi, yaxud təyin edil-

miş cəzanın icrası üçün «Cinayət törətmiş şəxslərin verilməsi 

(ekstradisiya) haqqında» Azərbaycan Respublikasının Qanu-
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nuna, Azərbaycan Respublikasının digər qanunvericilik aktla-

rına və Azərbaycan Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq 

müqavilələrə uyğun olaraq xarici dövlətə verilə bilərlər. 

Cinayətkarların verilməsi haqqında beynəlxalq müqavilə-

lər çoxtərəfli (məsələn, Avropa Şurasının “Cinayətkarların ve-

rilməsi haqqında” 1957-ci il Avropa Konvensiyası, Müstəqil 

Dövlətlər Birliyinin üzvü olan dövlətlərin qəbul etdiyi “Hüquqi 

yardım və mülki, ailə və cinayət işləri üzrə hüquqi münasibətlər 

haqqında” 1994-cü il Konvensiyası və s.) və ya ikitərəfli (mə-

sələn, Azərbaycan Respublikası ilə Rusiya Federasiyası ara-

sında “Hüquqi yardım və mülki, ailə və cinayət işləri üzrə hü-

quqi münasibətlər haqqında” 22 dekabr 1992-ci ildə bağlanmış 

müqavilə) ola bilər. 

CM-nin 13.3-cü maddəsinə əsasən Azərbaycan Respub-

likasının hüdudlarından kənarda cinayət törətmiş şəxslər xarici 

dövlətə verilmirsə və həmin əməl (hərəkət və ya hərəkətsizlik) 

Cinayət Məcəlləsinə əsasən cinayət sayılırsa, onlar Azərbaycan 

Respublikasında cinayət məsuliyyətinə cəlb olunurlar. 

CM-nin 13.4-cü maddəsinə əsasən isə Azərbaycan Res-

publikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilələrdə cinayət 

törətmiş şəxslərin geri verilməsinə dair digər müddəalar müəy-

yən olunduqda, beynəlxalq müqavilələr tətbiq edilir.  

 

Müddətin tətbiq edilməməsi 

 

Cenevrə Konvensiyaları və I Əlavə Protokol hərbi cina-

yətlərə müddətin tətbiq edilməməsi ilə bağlı heç bir norma nə-

zərdə tutmamışdır. Lakin beynəlxalq hüquq beynəlxalq cinayət-

lərə müddətin keçməsi ilə əlaqədar cinayət məsuliyyətindən 

azadetmə müddəalarının tətbiq edilməməsini tələb edir. Bu 

məsələ BMT Baş Məclisinin 26 noyabr 1968-ci il tarixli 2931 

(XXIII) saylı qətnaməsi ilə qəbul edilmiş “Müddətin hərbi ci-

nayətlərə və bəşəriyyətə qarşı cinayətlərə tətbiq edilməməsi haq-

qında” Konvensiyanın 1-ci maddəsində də öz əksini tapmışdır. 
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CM-nin müddətin keçməsi ilə bağlı cinayət məsuliyyə-

tindən azadetməni nəzərdə tutan 75.1-ci maddəsinə əsasən ci-

nayət törətdiyi gündən həmin maddə ilə müəyyən edilən müd-

dətlər keçdikdə şəxs cinayət məsuliyyətinə cəlb edilə bilməz. 

Cinayət məsuliyyətinə cəlb etmə müddəti dedikdə, cina-

yət qanununda nəzərdə tutulan və cinayət törədildikdən sonra 

keçməsi ilə cinayət törətmiş şəxsin cinayət məsuliyyətinə cəlb 

edilməkdən azad edən müddət başa düşülür. Müddət institutu-

nun tətbiqinin maddi-hüquqi əsasını uzun vaxt keçməsi nəti-

cəsində törədilmiş cinayətin ictimai təhlükəliliyinin əhəmiyyətli 

dərəcədə azalması və cinayətin törədilməsindən sonra özünün 

hüquqauyğun hərəkəti ilə islah olunduğunu sübut edən şəxsin 

ictimai təhlükəliliyinin aradan qalxması təşkil edir. CM-nin 

75.5-ci maddəsinə əsasən, bu Məcəllənin Xüsusi hissəsinin 

müvafiq maddələrində nəzərdə tutulmuş sülh və insanlıq əley-

hinə, terrorçuluq, terrorçuluğu maliyyələşdirmə və müharibə 

cinayətləri törətmiş şəxslərə bu maddənin müddəaları tətbiq 

olunmur. 

Həmin cinayətləri törətmiş şəxslər cinayətin törədilmə-

sindən nə qədər vaxt keçməsindən asılı olmayaraq cinayət 

məsuliyyətinə cəlb olunmalı və məhkum edilməlidirlər. Bu 

müddəa ona əsaslanır ki, həmin cinayətlər nəticəsində bey-

nəlxalq birliyə və bəşəriyyətə vurulmuş ziyan öz ağırlığına görə 

istisna təşkil edir və əgər həmin cinayəti törətmiş şəxs ədalətli 

məhkəmə qərarına əsasən cəzalandırılmasa ödənilə bilməz. 

Müddətin keçməsi ilə əlaqədar CM-də daha bir norma 

nəzərdə tutulmuşdur. Belə ki, CM-nin 80.1-ci maddəsinə 

əsasən məhkəmənin ittiham hökmü qanuni qüvvəyə mindiyi 

gündən həmin maddədə nəzərdə tutulmuş müddətlərdə icra 

edilməmişdirsə, məhkum edilmiş şəxs cəza çəkməkdən azad 

olunur. Hökm çıxarıldıqdan sonra onun icrasının uzun müddət 

məqsədəmüvafiq olmaması cəzadan azad etmək üçün əsas kimi 

çıxış edir. İttiham hökmünün müddətinin həddi bilavasitə 

törədilmiş cinayətin təhlükəliliyindən asılıdır.  
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CM-nin 80.4-cü maddəsinə əsasən, bu Məcəllənin Xüsusi 

hissəsinin müvafiq maddələrində nəzərdə tutulmuş sülh və 

insanlıq əleyhinə, terrorçuluq, terrorçuluğu maliyyələşdirmə və 

müharibə cinayətləri törətmiş şəxslərə bu maddənin müddəaları 

tətbiq olunmur.  

 

Beynəlxalq cinayətlərə görə məsuliyyətin zəruriliyi 

 

Cinayət Məcəlləsinin ümumi hissəsində beynəlxalq 

humanitar hüquqla bağlı nəzərdə tutulan müddəalar beynəlxalq 

humanitar hüququn ciddi pozuntularının qarşısının alınmasında 

mühüm əhəmiyyət kəsb edir.  

16 dekabr 1966-cı ildə BMT Baş Məclisi tərəfindən qəbul 

edilmiş “Mülki və siyasi hüquqlar haqqında” Beynəlxalq Paktın 

15-ci maddəsinin 1-ci hissəsinə əsasən heç kəs qüvvədə olan 

ölkədaxili qanunvericiliyə, yaxud beynəlxalq hüquqa əsasən 

törədildiyi vaxt cinayət olmayan hansısa hərəkətə görə cinayət 

törətməkdə müqəssir sayıla bilməz. Eləcə də, cinayət törədildiyi 

vaxt tətbiq edilməli olan cəzadan ağır cəza təyin edilə bilməz. 

Əgər cinayət törədildikdən sonra qanunla daha yüngül cəza 

müəyyən edilirsə, bu qanunun təsiri həmin cinayətkarlara da 

şamil olunur. 

Maddənin 2-ci hissəsində göstərilir ki, bu maddədə heç nə 

hər bir şəxsin törədilərkən beynəlxalq aləm tərəfindən qəbul 

olunmuş hüquq prinsiplərinə əsasən cinayət olan hər hansı bir 

əməlinə, yaxud xətasına görə məhkəməyə verilməsinə və 

cəzalandırılmasına mane olmur. 

Avropa Şurası tərəfindən 1950-ci ildə qəbul edilmiş 

“İnsan hüquqları və əsas azadlıqlarının müdafiəsi haqqında” 

Avropa Konvensiyasının 7-ci maddəsinin 2-ci bəndində də eyni 

məzmunlu müddəa nəzərdə tutulmuşdur.  

CM-nin 3-cü maddəsinə əsasən isə “yalnız bu Məcəllə ilə 

nəzərdə tutulmuş və cinayət tərkibinin bütün əlamətlərinin 

mövcud olduğu əməlin (hərəkət və ya hərəkətsizliyin) törə-



 223 

dilməsi cinayət məsuliyyəti yaradır. Məcəllənin 5.1-ci mad-

dəsinə əsasən “əməlin (hərəkət və ya hərəkətsizliyin) cinayət 

sayılması və həmin əmələ görə cəza və digər cinayət hüquqi 

xarakterli tədbirlər yalnız bu Məcəllə ilə müəyyən edilir”.  

Göründüyü kimi, Məcəllə ilə beynəlxalq hüquq normaları 

arasında müəyyən uyğunsuzluq vardır.  

 

İnsan hüquqlarının kobud və kütləvi pozuntusu halları 

 

 

Təcavüz. Təcavüz ən ağır beynəlxalq cinayət hesab 

olunur. Təcavüzün beynəlxalq cinayət statusu və beynəlxalq 

fərdi cinayət məsuliyyəti doğurması hər şeydən əvvəl bey-

nəlxalq adət hüququndan irəli gəlir. Başlıca maddi- hüquqi əsas 

kimi Nürnberq Tribunalının Nizamnaməsi və hökmünü və 

müəyyən mənada, habelə hüquqi xarakterə malik olmayan, 

lakin çox böyük əhəmiyyət daşıyan “Təcavüzün tərifi” 

haqqında BMT Baş Assambleyasının 14 dekabr 1974-cü il 

tarixli qətnaməsini göstərmək olar.  

Ümumi beynəlxalq hüquqa görə, dövlət tərəfindən törə-

dilən təcavüzün planlaşdırılmasında, hazırlanmasında, başlan-

masında və ya həyata keçirilməsində rəhbər və yaxud təşkilatçı 

kimi fəal iştirak edən və ya bu barədə əmr verən şəxs təcavüz 

cinayətinə görə məsuliyyət daşıyır. Təcavüz aktını yalnız 

müvafiq hakimiyyət səlahiyyətlərinə malik olan şəxslər törədə 

bilərlər. Başqa sözlə, bu halda söhbət “rəhbərlərdən” və ya 

“təşkilatçılardan” getməlidir; bu terminlər nəinki hökumət 

üzvlərini, habelə hərbi iyerarxiyada, diplomatik korpusda, si-

yasi partiyalarda və ya işgüzar dairələrdə yüksək vəzifələr tutan 

şəxsləri də əhatə edir. Təcavüz aktının törədilməsində iştirak 

qəsdən olmalıdır və təcavüzkar plan və ya siyasət çərçivəsində 

bütün işin dərk edilməsilə həyata keçirilməlidir.  

Fiziki şəxsin təcavüz cinayətinə görə məsuliyyəti təcavü-

zün dövlət tərəfindən törədilməsilə sıx və üzvi surətdə bağlıdır. 
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Əslində dövlətin törətdiyi təcavüz cinayəti şəxsin (şəxslərin) 

cinayət məsuliyyətinin yaranması üçün zəruri şərtdir. Bu həm 

də o deməkdir ki, dövlətin təcavüz törətməsi faktı müəyyən 

olunmasa, bu və ya digər fiziki şəxs təcavüz cinayətinə görə 

məsuliyyətə cəlb oluna bilməz. Digər bir tərəfdən məlum 

olduğu kimi, BMT Nizamnaməsinin 39-cu maddəsinə görə 

təcavüz aktının müəyyən edilməsi BMT Təhlükəsizlik Şura-

sının müstəsna səlahiyyətinə aiddir. 

Təcavüz cinayəti özündə bir neçə mərhələni ehtiva edir: 

1) təcavüz aktının törədilməsi haqqında əmr verilməsi; 

2) təcavüzkar müharibənin planlaşdırılması; 

3) təcavüzkar müharibənin hazırlanması; 

4) müharibənin başlanması; 

5) müharibənin aparılması. 

Praktikada bu mərhələlər bir-birindən aydın fərqlənmir. 

Bununla yanaşı, qeyd etmək lazımdır ki, yalnız bir mərhələdə 

iştirak cinayət məsuliyyətinin yaranması üçün kifayətdir. 

Genosid. Beynəlxalq hüquqa görə genosid (yun. genos – 

qəbilə, tayfa və lat. caedo – öldürürəm) ən ağır beynəlxalq 

cinayət olmaqla təcavüz, insanlıq əleyhinə cinayətlər, müharibə 

cinayətləri, beynəlxalq terrorizm kimi cinayətlərlə yanaşı sülh 

və bəşəriyyətin təhlükəsizliyi əleyhinə yönələn cinayətlər qru-

puna aid edilir. Beynəlxalq cinayət hüququnda genosid xüsusilə 

təhlükəli beynəlxalq cinayət kimi dəyərləndirilir. Genosid 

cinayətinin tərkibi bir sıra beynəlxalq-hüquqi aktlarda müəy-

yənləşdirilmişdir. 

Genosid cinayətinin əsas tərkib elementini zəruri niyyətin 

təşkil etməsi və onun dinc dövrdə törədilə bilməsi də bu əməli 

digər oxşar beynəlxalq cinayətlərdən, xüsusilə də insanlıq 

əleyhinə cinayətlər və müharibə cinayətlərindən fərqləndirir. 

Məhz buna görə də, genosid, Yuqoslaviya və Ruanda Tribu-

nalları nizamnamələrində, Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin 

Statutunda və bir sıra digər sənədlərdə ayrıca beynəlxalq ci-

nayət kimi fərqləndirilmişdir.  
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Genosid cinayətinin hüquqi əsası BMT Baş Məclisinin 9 

dekabr 1948-ci il tarixli 260 (III) saylı qətnaməsi ilə qəbul 

edilmiş Genosid cinayətinin qarşısının alınması və cəzalan-

dırılması haqqında Konvensiya ilə müəyyən olunmuşdur. Kon-

vensiyanın preambulasında qeyd olunduğu kimi, genosidin 

bütün tarix boyu bəşəriyyətə böyük itkilər gətirdiyini etiraf 

edərək, bəşəriyyəti bu mənfur bəladan xilas etmək üçün 

beynəlxalq əməkdaşlığın zəruriliyini nəzərə alınaraq bu Kon-

vensiya qəbul olunmuşdur. Konvensiyaya görə genosid hər 

hansı milli, etnik, irqi, yaxud dini qrupu tam və ya qismən 

məhv etmək məqsədilə edilən aşağıdakı hərəkətlərdir: 

- bu cür qrup üzvlərinin öldürülməsi; 

- belə qrup üzvlərinə ağır bədən xəsarəti, yaxud əqli 

pozğunluq yetirilməsi; 

- hər hansı qrup üçün qəsdən onun tam, yaxud bir 

qisminin fiziki məhvini nəzərdə tutan tədbirlərin görülməsi; 

- uşaqların zorla bir insan qrupundan alınıb başqasına 

verilməsi. 

Analoji müddəa Yuqoslaviya beynəlxalq cinayət tribuna-

lının nizamnaməsində (4-cü maddə), Ruanda beynəlxalq 

cinayət tribunalının nizamnaməsində (3-cü maddə), Sülh və 

bəşəriyyətin təhlükəsizliyi əleyhinə cinayətlər Məcəlləsinin 

layihəsində (17-ci maddə), Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin 

Statutunda (6-cı maddə) və bəzi dövlətlərin cinayət qanunve-

riciliyində əks olunmuşdur. Belə bir müddəa Azərbaycanın 

daxili qanunvericiliyində də təsbit olunmuşdur. Azərbaycan 

Respublikasının Cinayət Məcəlləsinin 103-cü maddəsinə əsa-

sən, hər hansı milli, etnik, irqi və ya dini qrupu, bir qrup kimi 

bütövlükdə və ya qismən məhv etmək məqsədilə qrup üzvlərini 

öldürmə, qrup üzvlərinin sağlamlığına ağır zərər vurma və ya 

onların əqli qabiliyyətinə ciddi zərər vurma, qrupun bütövlükdə 

və ya qismən fiziki məhvinə yönəlmiş yaşayış şəraiti yaratma, 

qrup daxilində doğumların qarşısını almağa yönəlmiş tədbirləri 

həyata keçirmə, bir qrupa mənsub olan uşaqları zorla başqa 
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qrupa keçirmə genosid sayılır.  

Konvensiyanın iştirakçı dövlətləri sülh, yaxud müharibə 

dövründə törədilməsindən asılı olmayaraq genosidin beynəlxalq 

hüquq normalarını pozan cinayət olduğunu təsdiq edir və onun 

qarşısını almaq və onun törədilməsinə görə cəzalandırmaq üçün 

tədbirlər görməyi öhdələrinə götürmüşlər. Konvensiyaya əsasən 

genosid, genosid törətmək məqsədilə sui-qəsd, genosidə birbaşa 

və açıq təhrikçilik, genosidə cəhd, genosiddə iştirak etmək 

əməlləri cəzalandırılır. 

Genosid cinayətinə görə məsuliyyət universal olduğundan 

bununla bağlı digər dövlətlər də müvafiq tədbirlər görə bilərlər. 

Belə ki, Konvensiyanın əsasında duran prinsiplər, BMT Bey-

nəlxalq Məhkəməsi tərəfindən bütün dövlətlər üçün məcburi 

xarakter daşıyan normalar kimi tanınmışdır. Konvensiyada 

qeyd edilir ki, genosidi həyata keçirmiş şəxslər konstitusiyaya 

görə məsul şəxs olmasından asılı olmayaraq cəzalandırılmalı-

dırlar. 

Genosid törətmiş şəxslərin cəzalandırılması labüddür. 

Konvensiyanın 5-ci maddəsinə əsasən, iştirakçı-dövlətlər geno-

sid cinayəti törətməkdə təqsirli olan şəxslərin cəzalandırılması 

üçün təsirli tədbirlər görməlidirlər. Həmin şəxslər ya dövlətin 

ərazisində səlahiyyətli məhkəmələrdə, yaxud da beynəlxalq 

məhkəmə tərəfindən mühakimə edilməlidir.  

Genosid cinayəti törətməkdə təqsirli bilinən şəxslərin 

ekstradisiyasına gəlincə isə, Konvensiyaya əsasən müqəssir-

lərin təhvil verilməsinə münasibətdə genosid siyasi cinayət 

sayılmır. Deməli, genosid cinayəti törətmiş şəxslərə sığınacaq 

hüququ şamil edilmir. 

Konvensiyanın 8-ci maddəsinə əsasən, Konvensiyanın hər 

bir iştirakçısı BMT-nin müvafiq orqanına BMT Nizamna-

məsinin müddəalarına uyğun olaraq, onun fikrincə genosidin 

qarşısını almaq və ya kökünü kəsmək üçün lazım olan bütün 

tədbirlərin görülməsi tələbi ilə müraciət edə bilər. Konven-

siyaya görə bu və ya digər dövlətin genosiddə məsuliyyəti ba-
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rədə mübahisə, tərəflərdən birinin tələbi ilə Beynəlxalq 

Məhkəməyə verilir. 

Onu da qeyd etmək lazımdır ki, 26 noyabr 1968-ci il 

tarixli Müddətin hərbi cinayətlərə və bəşəriyyətə qarşı cina-

yətlərə tətbiq edilməməsi haqqında Konvensiya imkan verir ki, 

törədilmə vaxtından asılı olmayaraq genosid cinayəti törətmiş 

məsul şəxslər istənilən vaxt cinayət məsuliyyətinə cəlb olun-

sunlar. 

Belə bir müddəa Azərbaycanın daxili qanunvericiliyində 

də nəzərdə tutulmuşdur. Azərbaycan Respublikasının Cinayət 

Məcəlləsinin müddətin keçməsi ilə əlaqədar cinayət məsu-

liyyətindən azad etmə ilə bağlı 75-ci maddəsinin 5-ci bəndinə 

əsasən, bu Məcəllənin Xüsusi hissəsinin müvafiq maddələrində 

nəzərdə tutulmuş sülh və bəşəriyyət əleyhinə və müharibə 

cinayətləri törətmiş şəxslərə bu maddənin müddəaları tətbiq 

olunmur. 

BMT Baş Məclisinin 3 dekabr 1973-cü il tarixli qətna-

məsi ilə qəbul edilmiş “Hərbi cinayətlərdə, bəşəriyyətə qarşı 

cinayətlərdə müqəssir olan şəxslərin aşkara çıxarılması, həbs 

edilməsi, təhvil verilməsi və cəzalandırılmasına dair beynəlxalq 

əməkdaşlığın prinsipləri”nə müvafiq olaraq, hərbi cinayətlərdə 

və bəşəriyyətə qarşı cinayətlərdə müqəssir olan şəxslərin məh-

kəmə təqibinin və cəzalandırılmasının təmin edilməsinə yönəl-

dilmiş beynəlxalq tədbirlərin görülməsinə xüsusi zərurət vardır. 

Hərbi cinayətlər və bəşəriyyətə qarşı cinayətlər nə vaxt və 

harada törədilməsindən asılı olmayaraq tədqiq edilməli, belə 

cinayətləri törətdikləri barəsində dəlillər olan şəxslər isə ax-

tarılmalı, həbs edilməli, məhkəmə məsuliyyətinə cəlb olunmalı 

və müqəssir sayıldıqda, cəzalandırılmalıdırlar.  

Dövlətlər belə cinayətlərdə şübhəli olan şəxsləri aşkara 

çıxarmaq, həbsə almaq, məhkəməyə cəlb etmək və müqəssir sa-

yıldıqda, cəzalandırmaq məqsədilə bir-birinə yardım göstərirlər. 

Bir məqamı da vurğulamaq lazımdır ki, genosid cinayə-

tinə görə məsuliyyətin meydana çıxması üçün bütövlükdə 
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müəyyən qrupun məhv edilməsindən ibarət son nəticə tələb 

olunmur. Yuxarıda qeyd etdiyimiz genosid cinayətinin tərkibini 

təşkil edən əməllərdən birinin və ya bir neçəsinin müəyyən 

qrupu tamamilə və ya qismən məhv edilməsi niyyətilə törə-

dilməsi genosid kimi qiymətləndirilir. 

İnsanlıq əleyhinə cinayətlər. Genosiddən və ya müha-

ribə cinayətlərindən fərqli olaraq insanlıq əleyhinə cinayətlərin 

universal müqavilə əsası yoxdur və onlar, əsas etibarilə, bey-

nəlxalq adət hüququna və ya beynəlxalq tribunalların nizam-

namə və hökmlərinə söykənir. İlk dəfə olaraq insanlıq əleyhinə 

cinayətlər Nürnberq Tribunalının Nizamnaməsinin 6-cı mad-

dəsində aşağıdakı kimi təsbit olunmuşdur: “İstənilən mülki 

əhaliyə qarşı müharibədən qabaq və ya müharibə dövründə 

Tribunalın yurisdiksiyasında olan hər hansı bir cinayətlə bağlı 

törədilən adamöldürmə, kütləvi qırğın, kölə vəziyyətinə salma, 

deportasiya və digər qeyri-insani aktlar və yaxud...siyasi,irqi və 

ya dini əsasda təqiblər”.  

 Beynəlxalq praktikanın beynəlxalq hüquq elminin son-

rakı inkişafı nəticəsində insanlıq əleyhinə cinayətlərin tərkibi 

bir qədər genişlənmişdir. İnsanlıq əleyhinə cinayətlərin an-

layışını mövcud beynəlxalq hüquq normalarına görə müəyyən 

etmək üçün mötəbər beynəlxalq sənəd olan Sülh və bə-

şəriyyətin təhlükəsizliyi əleyhinə olan cinayətlər Məcəlləsinin 

Layihəsinə müraciət etmək olar. Pozitiv hüququ ozündə əks 

etdirən bu sənədin 18-ci maddəsində deyilir:” İnsanlıq əleyhinə 

cinayət sistematik və ya geniş miqyasda törədilən və hökumət 

və ya istənilən təşkilat yaxud qrup tərəfindən həvəsləndirilən və 

ya istiqamətləndirilən aşağıdakı əməllərdən hər hansı biri de-

məkdir: 

1) adamöldürmə; 

2) kütləvi qırğın; 

3) işgəncə; 

4) kölə vəziyyətinə salma; 

5) siyasi, dini, irqi və ya etnik motivlər üzrə təqib etmə; 
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6) əsas insan hüquq və azadlıqların pozulmasını əhatə edən və  

əhalinin bir hissəsini ciddi sıxışdırılmasına gətirib çıxaran; 

7) dini, irqi və ya etnik əlamətlər əsasında ayrı-seçkilik; 

8) özbaşına deportasiya və ya əhalinin məcburi köçürülməsi; 

9) özbaşına həbs etmə; 

10) zorlama və ya fahişəliyə məcbur etmə; 

11) fiziki və ya psixi toxunulmazlığa, səhhətə və ya insan 

ləyaqətinə ciddi zərər yetirən digər qeyri-insani əməllər, 

məsələn, ağır bədən xəsarəti yetirilməsi.” 

İnsanlıq əleyhinə cinayətlərin obyektiv cəhəti olduqca 

genişdir və buraya müxtəlif xarakterli əməllər daxildir. Bu 

əməllərin insanlıq əleyhinə cinayət kimi tövsif olunması üçün 2 

ümumi şərt tələb olunur: 

1) əməl sistematik və ya geniş miqyasda törədilməlidir; 

2) əməl hökumət və ya istənilən təşkilat yaxud qrup tərəfindən 

həvəsləndirilməli və ya istiqamətləndirilməlidir. Bu şərt onu 

bildirir ki, şəxs təkbaşına insanlıq əleyhinə cinayət törədə 

bilməz.  

 

Nürnberq Tribunalının Nizamnaməsindən fərqli olaraq 

insanlıq əleyhinə cinayətlərin müasir tərifi belə bir şərti nəzərdə 

tutmur ki, əməl müharibə zamanı və ya sülh əleyhinə cinayət-

lərlə, yaxud müharibə cinayətləri ilə bağlı törədilməlidir. Qüv-

vədə olan beynəlxalq hüquqda insanlıq əleyhinə cinayətlərin 

“avtonom” statusu qəbul olunmuşdur. Belə ki, Yuqoslaviya və 

Ruanda tribunallarının nizamnamələri (müvafiq olaraq 5-ci və 

3-cü maddələr) digər bir beynəlxalq cinayətlə əlaqənin olun-

ması tələbini nəzərdə tutmur. Bundan əlavə, Ruanda tribuna-

lının nizamnaməsində birbaşa göstərilir ki, insanlıq əleyhinə 

cinayətlər müharibə zamanı və ya dinc vaxtı törədilə bilər.  

Müharibə cinayətləri. Müharibə cinayətləri termini ümumi 

anlayış olub, silahlı münaqişə zamanı tətbiq olunan huma-

nitar hüquq normalarının və ya müharibə adət və qanun-

larının pozuntularını bildirir. Müharibə cinayətlərinə aşağı-
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dakı əməllər aiddir: 

1) beynəlxalq humanitar hüququn pozulması ilə qəsdən 

törədilmiş aşağıdakı əməllərdən hər hansı biri: a) qəsdən 

adam öldürmə; b) işgəncə və ya qeyri insani rəftar, o 

cumlədən bioloji eksperimentlər; c) ağır əzab- əziyyət və ya 

ciddi xəsarət yetirilməsi, ç) hərbi zərurətlə bəraət qazan-

dırılmayan və qeyri-qanuni və böyük miqyasda törədilən 

dağıntılar və əmlakın ələ keçirilməsi; d) hərbi əsirin və ya 

mülki şəxsin düşmən dövlətin silahlı qüvvələrində qulluq 

etməyə məcbur edilməsi; f) hərbi əsirin və ya mülki şəxsin 

qərəzsiz və normal məhkəmə araşdırmasına olan hüqu-

qundan qəsdən məhrum edilməsi; ə) girov götürülməsi;  

2) beynəlxalq humanitar hüququn pozulması ilə qəsdən 

törədilmiş və ölümlə nəticələnən və yaxud səhhətə ciddi 

zərər yetirən aşağıdakı əməllərdən hər hansı biri: a) mülki 

əhalinin və ya ayrı-ayrı mülki şəxslərin hücum obyekti 

edilməsi; b) şəxsin kombatant olmadığını və ya artıq sıra-

dan çıxdığını bilərək, onun hücum obyekti edilməsi; c) qır-

mızı xaç, qırmızı aypara və yaxud digər tanınmış fərq-

ləndirmə emblemlərindən sui istifadə edilməsi; 

3) beynəlxalq humanitar hüququn pozulması ilə qəsdən törə-

dilmiş aşağıdakı əməllərdən hər hansı biri: a) işğal edən 

dövlət tərəfindən öz əhalisini bir hissəsinin işğal etdiyi 

əraziyə köçürülməsi; b) hərbi əsirlərin və ya mülki şəxslərin 

geri qaytarılmasının (repatriasiyasının) əsas olmadan yu-

bandırılması; 

4) beynəlxalq humanitar hüququn pozulması ilə şəxsi ləya-

qətin təhqir edilməsi, insan ləyaqətini alçaldan rəftar, zor-

lama və məcburi fahişəlik; 

5) müharibə qanun və adətlərinin pozulması ilə törədilmiş 

aşağıdakı əməllərdən hər hansı biri: a) zəhərli silahların və 

ya lüzumsuz əzab-əziyyət törətmək üçün nəzərdə tutulmuş 

digər silahların tətbiq edilməsi; b) şəhər, qəsəbə və ya 

kəndlərin mənasız dağıdılması və yaxud hərbi zərurətlə 
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əsaslandırılmayan soyğunçuluq; c) müdafiə olunmayam 

şəhərlərin, kəndlərin binaların və ya yaşayış evlərinin və 

yaxud hərbsizləşdirilmiş zonaların istənilən vasitələrlə 

bombardman edilməsi; ç) dini, təhsil, incəsənət və elm 

idarələrinin, tarixi abidələrin və incəsənət və elm əsərlərinin 

qəsb edilməsi, dağıdılması və ya onlara qəsdən ziyan vu-

rulması; d) ictimai və ya xüsusi əmlakın talan edilməsi; 

6) beynəlxalq xarakter daşımayan silahlı münaqişə zamanı 

tətbiq olunan beynəlxalq humanitar hüququn pozulması ilə 

törədilmiş aşağıdakı əməllərdən hər hansı biri: a) adamların 

həyatına, səhhətinə və fiziki və psixi durumuna qarşı du-

rumuna qarşı zorakı hərəkətlər, qəsdən adam öldürmə və iş-

gəncə, şikəst etmə kimi qəddar rəftar və yaxud bədən cəza-

sının istənilən forması; b) kollektiv cəzalandırma; c) girov 

götürülməsi; ç) terror aktları; d) şəxsi ləyaqətin təhqir edil-

məsi, o cümlədən insan ləyaqətini alçaldan rəftar, zorlama 

və məcburi fahişəlik; e) hərbi soyğunçuluq; ə) məhkəmə 

tərəfindən bundan qabaq elan olunmuş qərar olmadan hökm 

çıxarılması və hökmün yerinə yetirilməsi; f) silahlı müna-

qişə zamanı ətraf təbii mühitə genişmiqyaslı, uzunmüddətli 

və ağır ziyan vurulması niyyəti ilə hərbi zərurətlə əsaslan-

dırılmayan müharibə üsul və vasitələrini tətbiq edilməsi. 

Yuxarıda sadalanan pozuntulardan hər biri özü-özlüyündə 

konkret cinayət əməlidir və beynəlxalq cinayət məsuliyyəti 

doğurur.  

 

 Tələbələrin biliklərinin qiymətləndirilməsi üçün suallar: 

  

1. “Beynəlxalq humanitar hüquq” anlayışı adı altında nə başa 

düşülür? 

2. Beynəlxalq humanitar hüququn məzmunu baxımından “jus 

ad bellum” və “jus in bello” ifadələrinin mahiyyəti nədən 

ibarətdir? 

3. Beynəlxalq humanitar hüququn əsas mənbəyi sayılan 
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Cenevrə konvensiyaları hansı məsələləri tənzimləyir? 

4. Beynəlxalq humanitar hüququn silahlı münaqişələrlə 

əlaqədar tətbiq olunan beynəlxalq hüquq normalarının 

məcmusu kimi hansı xüsusiyyətləri vardır? 

5. Beynəlxalq humanitar hüquq və insan hüquqları hüququnun 

qarşılıqlı nisbəti özünü necə biruzə verir? 

6. Dövlətlərin beynəlxalq humanitar hüquq üzrə hansı əsas 

öhdəlikləri vardır? 

7. Azərbaycan Respublikasının cinayət qanunvericiliyinin 

beynəlxalq cinayətlərin qarşısının alınmasına yönəlmiş 

ümumi prinsipləri hansılardır? 

8. Universal yurisdiksiya prinsipinin mahiyyəti nədən iba-

rətdir? 

9. Təcavüz cinayətinin beynəlxalq cinayət statusu və 

beynəlxalq fərdi cinayət məsuliyyəti doğurması nədən irəli 

gəlir? 

10. Genosid cinayətinin beynəlxalq-hüquqi statusunu necə 

müəyyənləşdirmək olar? 

11. Əməlin genosid kimi tövsif olunması üçün hansı meyarları 

qeyd etmək olar? 

12. İnsanlıq əleyhinə cinayətin əsas tərkib elementləri 

hansılardır? 

13. Müharibə cinayətlərinə hansı əməllər aiddir? 
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ƏLAVƏLƏR: 

 

Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyası 

İkinci bölmə 

Əsas hüquqlar, azadlıqlar və vəzifələr 

III fəsil 

Əsas insan və vətəndaş hüquqları və azadlıqları 

Maddə 24. İnsan və vətəndaş hüquqlarının və azad-

lıqlarının əsas prinsipi 

I. Hər kəsin doğulduğu andan toxunulmaz, pozulmaz və 

ayrılmaz hüquqları və azadlıqları vardır. 

II. Hüquqlar və azadlıqlar hər kəsin cəmiyyət və başqa 

şəxslər qarşısında məsuliyyətini və vəzifələrini də əhatə edir. 

Maddə 25. Bərabərlik hüququ  

I. Hamı qanun və məhkəmə qarşısında bərabərdir. 

II. Kişi ilə qadının eyni hüquqları və azadlıqları vardır. 

III. Dövlət, irqindən, milliyyətindən, dinindən, dilindən, 

cinsindən, mənşəyindən, əmlak vəziyyətindən, qulluq möv-

qeyindən, əqidəsindən, siyasi partiyalara, həmkarlar ittifaqla-

rına və digər ictimai birliklərə mənsubiyyətindən asılı olmaya-

raq, hər kəsin hüquq və azadlıqlarının bərabərliyinə təminat 

verir. İnsan və vətəndaş hüquqlarını və azadlıqlarını irqi, milli, 

dini, dil, cinsi, mənşəyi, əqidə, siyasi və sosial mənsubiyyətə 

görə məhdudlaşdırmaq qadağandır. 

IV. Heç kəsə bu maddənin III hissəsində göstərilən 

əsaslara görə zərər vurula bilməz, güzəştlər və ya imtiyazlar 

verilə bilməz, yaxud güzəştlərin və ya imtiyazların verilmə-

sindən imtina oluna bilməz.  

V. Hüquq və vəzifələrlə bağlı qərarlar qəbul edən dövlət 

orqanları və dövlət hakimiyyəti səlahiyyətlərinin daşıyıcıları ilə 

münasibətlərdə hər kəsin bərabər hüquqları təmin edilir. 

Maddə 26. İnsan və vətəndaş hüquqlarının və azadlıq-

larının müdafiəsi 

I. Hər kəsin qanunla qadağan olunmayan üsul və 
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vasitələrlə öz hüquqlarını və azadlıqlarını müdafiə etmək 

hüququ vardır. 

II. Dövlət hər kəsin hüquqlarının və azadlıqlarının müda-

fiəsinə təminat verir. 

Maddə 27. Yaşamaq hüququ 

I. Hər kəsin yaşamaq hüququ vardır. 

II. Dövlətə silahlı basqın zamanı düşmən əsgərlərinin 

öldürülməsi, məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş hökmünə 

əsasən ölüm cəzasının tətbiqi və qanunla nəzərdə tutulmuş 

digər hallar istisna olmaqla, hər bir şəxsin yaşamaq hüququ 

toxunulmazdır. 

III. Müstəsna cəza tədbiri kimi ölüm cəzası, tam ləğv 

edilənədək, yalnız dövlətə, insan həyatına və sağlamlığına qarşı 

xüsusilə ağır cinayətlərə görə qanunla müəyyən edilə bilər. 

IV. Qanunla nəzərdə tutulmuş zəruri müdafiə, son zərurət, 

cinayətkarın yaxalanması və tutulması, həbsdə olanın həbs 

yerindən qaçmasının qarşısının alınması, dövlətə qarşı qiyamın 

yatırılması və ya dövlət çevrilişinin qarşısının alınması, ölkəyə 

silahlı basqın edilməsi halları istisna olmaqla insana qarşı silah 

işlədilməsinə yol verilmir. 

Maddə 28. Azadlıq hüququ 

I. Hər kəsin azadlıq hüququ vardır. 

II. Azadlıq hüququ yalnız qanunla nəzərdə tutulmuş 

qaydada tutulma, həbsəalma və ya azadlıqdan məhrumetmə 

yolu ilə məhdudlaşdırıla bilər. 

III. Qanuni surətdə Azərbaycan Respublikasının ərazi-

sində olan hər kəs sərbəst hərəkət edə bilər, özünə yaşayış yeri 

seçə bilər və Azərbaycan Respublikasının ərazisindən kənara 

gedə bilər. 

IV. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının hər zaman 

maneəsiz öz ölkəsinə qayıtmaq hüququ vardır. 

Maddə 29. Mülkiyyət hüququ 

I. Hər kəsin mülkiyyət hüququ vardır. 

II. Mülkiyyətin heç bir növünə üstünlük verilmir. 
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Mülkiyyət hüququ, o cümlədən xüsusi mülkiyyət hüququ 

qanunla qorunur. 

III. Hər kəsin mülkiyyətində daşınar və daşınmaz əmlak 

ola bilər. Mülkiyyət hüququ mülkiyyətçinin təkbaşına və ya 

başqaları ilə birlikdə əmlaka sahib olmaq, əmlakdan istifadə 

etmək və onun barəsində sərəncam vermək hüquqlarından 

ibarətdir. 

IV. Heç kəs məhkəmənin qərarı olmadan mülkiyyətindən 

məhrum edilə bilməz. Əmlakın tam müsadirəsinə yol verilmir. 

Dövlət ehtiyacları üçün mülkiyyətin özgəninkiləşdirilməsinə 

yalnız qabaqcadan onun dəyərini ədalətli ödəmək şərti ilə yol 

verilə bilər.  

V. Dövlət vərəsəlik hüququna təminat verir. 

Maddə 30. Əqli mülkiyyət hüququ 

I. Hər kəsin əqli mülkiyyət hüququ vardır. 

II. Müəlliflik hüququ, ixtiraçılıq hüququ və əqli mülkiyyət 

hüququnun başqa növləri qanunla qorunur. 

Maddə 31. Təhlükəsiz yaşamaq hüququ 

I. Hər kəsin təhlükəsiz yaşamaq hüququ vardır. 

II. Qanunda nəzərdə tutulmuş hallar istisna olmaqla, 

şəxsin həyatına, fiziki və mənəvi sağlamlığına, mülkiyyətinə, 

mənzilinə qəsd etmək, ona qarşı zor işlətmək qadağandır. 

Maddə 32. Şəxsi toxunulmazlıq hüququ  

I. Hər kəsin şəxsi toxunulmazlıq hüququ vardır. 

II. Hər kəsin şəxsi və ailə həyatının sirrini saxlamaq 

hüququ vardır. Qanunla nəzərdə tutulan hallardan başqa, şəxsi 

və ailə həyatına müdaxilə etmək qadağandır. Hər kəsin şəxsi və 

ailə həyatına qanunsuz müdaxilədən müdafiə hüququ vardır.  

III. Öz razılığı olmadan kimsənin şəxsi həyatı haqqında 

məlumatın toplanılmasına, saxlanılmasına, istifadəsinə və ya-

yılmasına yol verilmir. Qanunla müəyyən edilmiş hallar istisna 

olmaqla, heç kəs onun xəbəri olmadan və ya etirazına bax-

madan izlənilə bilməz, video və foto çəkilişinə, səs yazısına və 

digər bu cür hərəkətlərə məruz qoyula bilməz. 
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IV. Hər kəsin yazışma, telefon danışıqları, poçt, teleqraf 

və digər rabitə vasitələri ilə ötürülən məlumatın sirrini 

saxlamaq hüququna dövlət təminat verir. Bu hüquq qanunla 

nəzərdə tutulmuş qaydada cinayətin qarşısını almaqdan və ya 

cinayət işinin istintaqı zamanı həqiqəti üzə çıxarmaqdan ötrü 

məhdudlaşdırıla bilər. 

V. Qanunla müəyyən edilmiş hallar istisna olmaqla, hər 

kəs onun haqqında toplanmış məlumatlarla tanış ola bilər. Hər 

kəsin onun barəsində toplanmış və həqiqətə uyğun olmayan, 

tam olmayan, habelə qanunun tələbləri pozulmaqla əldə edilmiş 

məlumatların düzəldilməsini və ya çıxarılmasını (ləğv edilmə-

sini) tələb etmək hüququ vardır. 

Maddə 33. Mənzil toxunulmazlığı hüququ 

I. Hər kəsin mənzil toxunulmazlığı hüququ vardır. 

II. Qanunla müəyyən edilmiş hallar və ya məhkəmə qərarı 

istisna olmaqla, mənzildə yaşayanların iradəsi ziddinə heç kəs 

mənzilə daxil ola bilməz. 

Maddə 34. Nikah hüququ 

I. Hər kəsin qanunla nəzərdə tutulmuş yaşa çatdıqda ailə 

qurmaq hüququ vardır. 

II. Nikah könüllü razılıq əsasında bağlanılır. Heç kəs zorla 

evləndirilə (ərə verilə) bilməz.  

III. Nikah və ailə dövlətin himayəsindədir. Analıq, atalıq, 

uşaqlıq qanunla mühafizə edilir. Dövlət çoxuşaqlı ailələrə 

yardım göstərir. 

IV. Ər ilə arvadın hüquqları bərabərdir. Uşaqlara qayğı 

göstərmək, onları tərbiyə etmək valideynlərin həm hüququ, 

həm də borcudur. 

V. Valideynlərə hörmət etmək, onların qayğısına qalmaq 

uşaqların borcudur. 18 yaşına çatmış əmək qabiliyyətli uşaqlar 

əmək qabiliyyəti olmayan valideynlərini saxlamağa borclu-

durlar. 

Maddə 35. Əmək hüququ 

I. Əmək fərdi və ictimai rifahın əsasıdır. 
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II. Hər kəsin əməyə olan qabiliyyəti əsasında sərbəst 

surətdə özünə fəaliyyət növü, peşə, məşğuliyyət və iş yeri 

seçmək hüququ vardır.  

III. Heç kəs zorla işlədilə bilməz. 

IV. Əmək müqavilələri sərbəst bağlanılır. Heç kəs əmək 

müqaviləsi bağlamağa məcbur edilə bilməz. 

V. Məhkəmə qərarı əsasında şərtləri və müddətləri qa-

nunla nəzərdə tutulan məcburi əməyə cəlb etmək, hərbi xidmət 

zamanı səlahiyyətli şəxslərin əmrlərinin yerinə yetirilməsi ilə 

əlaqədar işlətmək, fövqəladə vəziyyət zamanı və hərbi vəziyyət 

vətəndaşlara tələb olunan işləri gördürmək hallarına yol verilir. 

VI. Hər kəsin təhlükəsiz və sağlam şəraitdə işləmək, heç 

bir ayrı-seçkilik qoyulmadan öz işinə görə dövlətin müəy-

yənləşdirdiyi minimum əmək haqqı miqdarından az olmayan 

haqq almaq hüququ vardır. 

VII. İşsizlərin dövlətdən sosial müavinət almaq hüququ 

vardır. 

VIII. Dövlət işsizliyin aradan qaldırılması üçün bütün 

imkanlarından istifadə edir. 

Maddə 36. Tətil hüququ 

I. Hər kəsin təkbaşına və ya başqaları ilə birlikdə tətil 

etmək hüququ vardır. 

II. Əmək müqaviləsi əsasında işləyənlərin tətil etmək 

hüququ yalnız qanunla nəzərdə tutulmuş hallarda məhdud-

laşdırıla bilər. Azərbaycan Respublikasının Silahlı Qüvvələ-

rində və digər silahlı birləşmələrdə xidmət edən hərbi qulluq-

çular və mülki şəxslər tətil edə bilməzlər. 

III. Fərdi və kollektiv əmək mübahisələri qanunla müəy-

yənləşdirilmiş qaydada həll edilir. 

Maddə 37. İstirahət hüququ 

I. Hər kəsin istirahət hüququ vardır. 

II. Əmək müqaviləsi ilə işləyənlərə qanunla müəyyən 

edilmiş, lakin gündə 8 saatdan artıq olmayan iş günü, istirahət 

və bayram günləri, ildə azı bir dəfə 21 təqvim günündən az 
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olmayan ödənişli məzuniyyət verilməsi təmin edilir. 

Maddə 38. Sosial təminat hüququ 

I. Hər kəsin sosial təminat hüququ vardır. 

II. Yardıma möhtac olanlara kömək etmək ilk növbədə 

onların ailə üzvlərinin borcudur. 

III. Hər kəs qanunla müəyyən edilmiş yaş həddinə çatdıq-

da, xəstəliyinə, əlilliyinə, ailə başçısını itirdiyinə, əmək qabi-

liyyətini itirdiyinə, işsizliyə görə və qanunla nəzərdə tutulmuş 

digər hallarda sosial təminat hüququna malikdir. 

IV. Təqaüdlərin və sosial müavinətlərin minimum məb-

ləği qanunla müəyyən edilir. 

V. Dövlət xeyriyyəçilik fəaliyyətinin, könüllü sosial sı-

ğortanın və sosial təminatın başqa növlərinin inkişafı üçün 

imkanlar yaradır. 

Maddə 39. Sağlam ətraf mühitdə yaşamaq hüququ  

I. Hər kəsin sağlam ətraf mühitdə yaşamaq hüququ vardır. 

II. Hər kəsin ətraf mühitin əsl vəziyyəti haqqında məlu-

mat toplamaq və ekoloji hüquqpozma ilə əlaqədar onun sağ-

lamlığına və əmlakına vurulmuş zərərin əvəzini almaq hüququ 

vardır. 

III. Heç kəs ətraf mühitə, təbii ehtiyatlara qanunla müəy-

yən edilmiş hədlərdən artıq təhlükə törədə və ya zərər vura 

bilməz. 

IV. Dövlət ekoloji tarazlığın saxlanılmasına, yabanı bitki-

lərin və vəhşi heyvanların qanunla müəyyən edilmiş növlərinin 

qorunmasına təminat verir. 

Maddə 40. Mədəniyyət hüququ 

I. Hər kəsin mədəni həyatda iştirak etmək, mədəniyyət 

təsisatlarından və mədəni sərvətlərdən istifadə etmək hüququ 

vardır. 

II. Hər kəs tarixi, mədəni və mənəvi irsə hörmətlə ya-

naşmalı, ona qayğı göstərməli, tarix və mədəniyyət abidələrini 

qorumalıdır. 
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Maddə 41. Sağlamlığın qorunması hüququ 

I. Hər kəsin sağlamlığını qorumaq və tibbi yardım almaq 

hüququ vardır. 

II. Dövlət müxtəlif mülkiyyət növləri əsasında fəaliyyət 

göstərən səhiyyənin bütün növlərinin inkişafı üçün zəruri 

tədbirlər görür, sanitariya-epidemiologiya salamatlığına təminat 

verir, tibbi sığortanın müxtəlif növləri üçün imkanlar yaradır. 

III. İnsanların həyatı və sağlamlığı üçün təhlükə törədən 

faktları və halları gizlədən vəzifəli şəxslər qanun əsasında 

məsuliyyətə cəlb edilirlər. 

Maddə 42. Təhsil hüququ 

I. Hər bir vətəndaşın təhsil almaq hüququ vardır. 

II. Dövlət pulsuz icbari ümumi orta təhsil almaq 

hüququnu təmin edir.  

III. Təhsil sisteminə dövlət tərəfindən nəzarət edilir. 

IV. Maddi vəziyyətdən asılı olmayaraq istedadlı şəxslərin 

təhsili davam etdirməsinə dövlət zəmanət verir. 

V. Dövlət minimum təhsil standartlarını müəyyən edir. 

Maddə 43. Mənzil hüququ 

I. Hər kəs yaşadığı mənzildən qanunsuz məhrum edilə 

bilməz. 

II. Dövlət yaşayış binalarının və evlərin tikintisinə rəvac 

verir, insanların mənzil hüququnu gərçəkləşdirmək üçün xüsusi 

tədbirlər görür. 

Maddə 44. Milli mənsubiyyət hüququ 

I. Hər kəsin milli mənsubiyyətini qoruyub saxlamaq 

hüququ vardır. 

II. Heç kəs milli mənsubiyyətini dəyişdirməyə məcbur 

edilə bilməz.  

Maddə 45. Ana dilindən istifadə hüququ 

I. Hər kəsin ana dilindən istifadə etmək hüququ vardır. 

Hər kəsin istədiyi dildə tərbiyə və təhsil almaq, yaradıcılıqla 

məşğul olmaq hüququ vardır. 

II. Heç kəs ana dilindən istifadə hüququndan məhrum 
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edilə bilməz. 

Maddə 46. Şərəf və ləyaqətin müdafiəsi hüququ 

I. Hər kəsin öz şərəf və ləyaqətini müdafiə etmək hüququ 

vardır.  

II. Şəxsiyyətin ləyaqəti dövlət tərəfindən qorunur. Heç bir 

hal şəxsiyyətin ləyaqətinin alçaldılmasına əsas verə bilməz. 

III. Heç kəsə işgəncə və əzab verilə bilməz. Heç kəs insan 

ləyaqətini alçaldan rəftara və ya cəzaya məruz qala bilməz. 

Özünün könüllü razılığı olmadan heç kəsin üzərində tibbi, elmi 

və başqa təcrübələr aparıla bilməz. 

Maddə 47. Fikir və söz azadlığı 

I. Hər kəsin öz fikir və söz azadlığı vardır. 

II. Heç kəs öz fikir və əqidəsini açıqlamağa və ya fikir və 

əqidəsindən dönməyə məcbur edilə bilməz. 

III. İrqi, milli, dini, sosial ədavət və düşmənçilik oyadan 

təşviqata və təbliğata yol verilmir. 

Maddə 48. Vicdan azadlığı  

I. Hər kəsin vicdan azadlığı vardır. 

II. Hər kəsin dinə münasibətini müstəqil müəyyən-

ləşdirmək, hər hansı dinə təkbaşına və ya başqaları ilə birlikdə 

etiqad etmək, yaxud heç bir dinə etiqad etməmək, dinə müna-

sibəti ilə bağlı əqidəsini ifadə etmək və yaymaq hüququ vardır. 

III. Dini mərasimlərin yerinə yetirilməsi, ictimai qaydanı 

pozmursa və ya ictimai əxlaqa zidd deyildirsə, sərbəstdir. 

IV. Dini etiqad və əqidə hüquq pozuntusuna bəraət 

qazandırmır. 

V. Heç kəs öz dini etiqadını və əqidəsini ifadə etməyə 

(nümayiş etdirməyə), dini mərasimləri yerinə yetirməyə və ya 

dini mərasimlərdə iştirak etməyə məcbur edilə bilməz. 

Maddə 49. Sərbəst toplaşmaq azadlığı  

I. Hər kəsin başqaları ilə birlikdə sərbəst toplaşmaq 

azadlığı vardır. 

II. Hər kəsin başqaları ilə birlikdə müvafiq dövlət orqan-

larını qabaqcadan xəbərdar etməklə dinc, silahsız yığışmaq, 
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yığıncaqlar, mitinqlər, nümayişlər, küçə yürüşləri keçirmək, 

piketlər düzəltmək hüququ vardır.  

Maddə 50. Məlumat azadlığı  

I. Hər kəsin istədiyi məlumatı qanuni yolla axtarmaq, əldə 

etmək, ötürmək, hazırlamaq və yaymaq azadlığı vardır. 

II. Kütləvi informasiyanın azadlığına təminat verilir. 

Kütləvi informasiya vasitələrində, o cümlədən mətbuatda 

dövlət senzurası qadağandır. 

III. Hər kəsin kütləvi informasiya vasitələrində dərc 

edilən və onun hüquqlarını pozan və ya mənafelərinə xələl gə-

tirən məlumatı təkzib etmək və ya ona cavab vermək hüququna 

təminat verilir. 

Maddə 51. Yaradıcılıq azadlığı 

I. Hər kəsin yaradıcılıq azadlığı vardır. 

II. Dövlət ədəbi-bədii, elmi-texniki və başqa yaradıcılıq 

növlərinin azad həyata keçirilməsinə təminat verir. 

Maddə 52. Vətəndaşlıq hüququ 

Azərbaycan dövlətinə mənsub olan, onunla siyasi və 

hüquqi bağlılığı, habelə qarşılıqlı hüquq və vəzifələri olan şəxs 

Azərbaycan Respublikasının vətəndaşıdır. Azərbaycan Respub-

likasının ərazisində və ya Azərbaycan Respublikasının vətən-

daşlarından doğulmuş şəxs Azərbaycan Respublikasının və-

təndaşıdır. Valideynlərindən biri Azərbaycan Respublikasının 

vətəndaşı olan şəxs Azərbaycan Respublikasının vətəndaşıdır. 

Maddə 53. Vətəndaşlıq hüququnun təminatı 

I. Azərbaycan Respublikasının vətəndaşı heç bir halda 

Azərbaycan Respublikası vətəndaşlığından məhrum edilə bil-

məz. 

II. Azərbaycan Respublikasının vətəndaşı heç bir halda 

Azərbaycan Respublikasından qovula və ya xarici dövlətə 

verilə bilməz. 

III. Azərbaycan Respublikası onun ərazisindən kənarda 

müvəqqəti və ya daimi yaşayan Azərbaycan Respublikası və-

təndaşlarının hüquqi müdafiəsinə təminat verir və onlara 
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hamilik edir. 

Maddə 54. Cəmiyyətin və dövlətin siyasi həyatında 

iştirak hüququ 

I. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının cəmiyyəti və 

dövlətin siyasi həyatında maneəsiz iştirak etmək hüququ vardır. 

II. Dövlətə qarşı qiyama və ya dövlət çevrilişinə müstəqil 

müqavimət göstərmək Azərbaycan Respublikasının hər bir 

vətəndaşının hüququdur. 

Maddə 55. Dövlətin idarə olunmasında iştirak etmək 

hüququ 

I. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlətin idarə 

olunmasında iştirak etmək hüququ vardır. Bu hüququ onlar 

bilavasitə və ya nümayəndələri vasitəsi ilə həyata keçirə 

bilərlər. 

II. Azərbaycan Respublikasının vətəndaşları dövlət or-

qanlarında qulluq etmək imkanına malikdirlər. Dövlət orqan-

larının vəzifəli şəxsləri Azərbaycan Respublikasının vətəndaş-

ları sırasından təyin edilirlər. Əcnəbilər və vətəndaşlığı olma-

yan şəxslər dövlət qulluğuna qanunla müəyyənləşdirilmiş 

qaydada qəbul edilə bilərlər. 

Maddə 56. Seçki hüququ 

I. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlət 

orqanlarına seçmək və seçilmək, habelə referendumda iştirak 

etmək hüququ vardır. 

II. Məhkəmənin qərarı ilə fəaliyyət qabiliyyətsizliyi təsdiq 

olunmuş şəxslərin seçkilərdə, habelə referendumda iştirak 

etmək hüququ yoxdur. 

III. Hərbi qulluqçuların, hakimlərin, dövlət məmurlarının, 

din xadimlərinin, məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş hökmü 

ilə azadlıqdan məhrum edilmiş şəxslərin, bu Konstitusiyada və 

qanunda nəzərdə tutulan digər şəxslərin seçkilərdə iştirak etmək 

hüququ qanunla məhdudlaşdırıla bilər. 

Maddə 57. Müraciət etmək hüququ 

I. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlət orqan-
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larına şəxsən müraciət etmək, habelə fərdi və kollektiv yazılı 

müraciətlər göndərmək hüququ vardır. Hər bir müraciətə 

qanunla müəyyən edilmiş qaydada və müddətlərdə yazılı cavab 

verilməlidir. 

II. Azərbaycan Respublikası vətəndaşlarının dövlət 

orqanlarının və onların vəzifəli şəxslərinin, siyasi partiyaların, 

həmkarlar ittifaqlarının və digər ictimai birliklərin, habelə ayrı-

ayrı vətəndaşların fəaliyyətini və ya işini tənqid etmək hüququ 

vardır. Tənqidə görə təqib qadağandır. Təhqir və böhtan tənqid 

sayıla bilməz. 

Maddə 58. Birləşmək hüququ 

I. Hər kəsin başqaları ilə birləşmək hüququ vardır. 

II. Hər kəs istənilən birlik, o cümlədən siyasi partiya, 

həmkarlar ittifaqı və digər ictimai birlik yaratmaq və ya möv-

cud birliyə daxil olmaq hüququna malikdir. Bütün birliklərin 

sərbəst fəaliyyətinə təminat verilir. 

III. Heç kəs hər hansı birliyə daxil olmağa və onun 

üzvlüyündə qalmağa məcbur edilə bilməz. 

IV. Azərbaycan Respublikasının bütün ərazisində və ya 

hər hansı hissəsində qanuni dövlət hakimiyyətini zorla 

devirmək məqsədi güdən birliklər qadağandır. Konstitusiyanı 

və qanunları pozan birliklərin fəaliyyətinə yalnız məhkəmə 

qaydasında xitam verilə bilər. 

Maddə 59. Azad sahibkarlıq hüququ 

Hər kəs qanunla nəzərdə tutulmuş qaydada öz imkan-

larından, qabiliyyətindən və əmlakından sərbəst istifadə edərək 

təkbaşına və ya başqaları ilə birlikdə azad sahibkarlıq fəaliyyəti 

və ya qanunla qadağan edilməmiş digər iqtisadi fəaliyyət növü 

ilə məşğul ola bilər. 

Maddə 60. Hüquq və azadlıqların məhkəmə təminatı 

I. Hər kəsin hüquq və azadlıqlarının məhkəmədə müda-

fiəsinə təminat verilir.  

II. Hər kəs dövlət orqanlarının, siyasi partiyaların, həm-

karlar ittifaqlarının və digər ictimai birliklərin, vəzifəli şəxs-
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lərin qərar və hərəkətlərindən (yaxud hərəkətsizliyindən) 

məhkəməyə şikayət edə bilər. 

Maddə 61. Hüquqi yardım almaq hüququ 

I. Hər kəsin yüksək keyfiyyətli hüquqi yardım almaq 

hüququ vardır. 

II. Qanunla nəzərdə tutulmuş hallarda hüquqi yardım 

ödənişsiz, dövlət hesabına göstərilir. 

III. Hər bir şəxsin səlahiyyətli dövlət orqanları tərəfindən 

tutulduğu, həbsə alındığı, cinayət törədilməsində ittiham 

olunduğu andan müdafiəçinin köməyindən istifadə etmək 

hüququ vardır. 

Maddə 62. Məhkəmə aidiyyətinin dəyişdirilməsinə yol 

verilməməsi  

Hər kəsin onun işinə qanunla müəyyən edilmiş 

məhkəmədə baxılması hüququ vardır. Şəxsin razılığı olmadan 

onun işinə başqa məhkəmədə baxılmasına yol verilmir. 

Maddə 63. Təqsirsizlik prezumpsiyası 

I. Hər kəsin təqsirsizlik prezumpsiyası hüququ vardır. 

Cinayətin törədilməsində təqsirləndirilən hər bir şəxs, onun 

təqsiri qanunla nəzərdə tutulan qaydada sübuta yetirilməyibsə 

və bu barədə məhkəmənin qanuni qüvvəyə minmiş hökmü 

yoxdursa, təqsirsiz sayılır. 

II. Şəxsin təqsirli olduğuna əsaslı şübhələr varsa, onun 

təqsirli bilinməsinə yol verilmir. 

III. Cinayətin törədilməsində təqsirləndirilən şəxs özünün 

təqsirsizliyini sübuta yetirməyə borclu deyildir. 

IV. Ədalət mühakiməsi həyata keçirilərkən qanunu 

pozmaqla əldə edilmiş sübutlardan istifadə oluna bilməz. 

V. Məhkəmənin hökmü olmasa, kimsə cinayətdə təqsirli 

sayıla bilməz. 

Maddə 64. Bir cinayətə görə təkrarən məhkum etməyə 

yol verilməməsi  

Heç kəs bir cinayətə görə təkrarən məhkum edilə bilməz. 
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Maddə 65. Məhkəməyə təkrar müraciət hüququ 

Məhkəmənin məhkum etdiyi hər bir şəxsin öz barəsində 

çıxarılmış hökmə qanunla nəzərdə tutulan qaydada yuxarı 

məhkəmədə yenidən baxılması, habelə özünün əfv edilməsi və 

cəzasının yüngülləşdirilməsi haqqında müraciət etmək hüququ 

vardır. 

Maddə 66. Qohumların əleyhinə ifadə verməyə məc-

bur etməyə yol verilməməsi 

Heç kəs özünə, arvadına (ərinə), övladlarına, valideyn-

lərinə, qardaşına, bacısına qarşı ifadə verməyə məcbur edilə 

bilməz. Əleyhinə ifadə verilməsi məcburi olmayan qohumların 

tam siyahısı qanunla müəyyən edilir. 

Maddə 67. Tutulanların, həbsə alınanların və cinayət 

törədilməsində təqsirləndirilən şəxslərin hüquqları  
I. Səlahiyyətli dövlət orqanlarının tutduğu, həbsə aldığı, 

cinayət törədilməsində təqsirləndirdiyi hər bir şəxsə dərhal 

onun hüquqları bildirilir və tutulmasının, həbsə alınmasının və 

cinayət məsuliyyətinə cəlb edilməsinin səbəbləri izah edilir.  

II. Cinayət törədilməsində təqsirləndirilən hər şəxs 

məhkum edilməzdən əvvəl dinlənilməlidir. 

Maddə 68. Zərərin ödənilməsini tələb etmək hüququ 

I. Cinayət, habelə hakimiyyətdən sui-istifadə nəticəsində 

zərər çəkmiş şəxsin hüquqları qanunla qorunur. Zərər çəkmiş 

şəxsin ədalət mühakiməsinin həyata keçirilməsində iştirak 

etmək və ona vurulmuş zərərin ödənilməsini tələb etmək 

hüququ vardır. 

II. Hər kəsin dövlət orqanlarının yaxud onların vəzifəli 

şəxslərinin qanuna zidd hərəkətləri və ya hərəkətsizliyi nəti-

cəsində vurulmuş zərərin dövlət tərəfindən ödənilməsi hüququ 

vardır. 

Maddə 69. Əcnəbilərin və vətəndaşlığı olmayan şəxs-

lərin hüquqları 

I. Əcnəbilər və vətəndaşlığı olmayan şəxslər Azərbaycan 

Respublikasında olarkən, qanunla və ya Azərbaycan Respub-
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likasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq müqavilə ilə başqa hal 

nəzərdə tutulmayıbsa, Azərbaycan Respublikasının vətəndaşları 

ilə bərabər bütün hüquqlardan istifadə edə bilər və bütün 

vəzifələri yerinə yetirməlidirlər. 

II. Azərbaycan Respublikası ərazisində daimi yaşayan və 

ya müvəqqəti qalan əcnəbilərin və vətəndaşlığı olmayan şəxs-

lərin hüquq və azadlıqları yalnız beynəlxalq hüquq normalarına 

və Azərbaycan Respublikasının qanunlarına uyğun olaraq 

məhdudlaşdırıla bilər. 

Maddə 70. Siyasi sığınacaq hüququ 

I. Hamılıqla qəbul edilmiş beynəlxalq hüquq normalarına 

uyğun olaraq Azərbaycan Respublikası əcnəbilərə və vətəndaş-

lığı olmayan şəxslərə siyasi sığınacaq verir. 

II. Siyasi əqidəsinə görə, habelə Azərbaycan Respubli-

kasında cinayət sayılmayan əmələ görə təqib edilən şəxslərin 

başqa dövlətə verilməsinə yol verilmir. 

Maddə 71. İnsan və vətəndaş hüquqlarının və azadlıq-

larının təminatı  

I. Konstitusiyada təsbit edilmiş insan və vətəndaş hü-

quqlarını və azadlıqlarını gözləmək və qorumaq qanunvericilik, 

icra və məhkəmə hakimiyyəti orqanlarının borcudur.  

II. İnsan və vətəndaş hüquqlarının və azadlıqlarının 

həyata keçirilməsini heç kəs məhdudlaşdıra bilməz. Hər kəsin 

hüquq və azadlıqları bu Konstitusiyada və qanunlarda müəyyən 

edilmiş əsaslarla, habelə digərlərinin hüquq və azadlıqları ilə 

məhdudlaşır. 

III. Müharibə, hərbi vəziyyət və fövqəladə vəziyyət, ha-

belə səfərbərlik elan edilərkən insan və vətəndaş hüquqlarının 

və azadlıqlarının həyata keçirilməsi Azərbaycan Respublika-

sının beynəlxalq öhdəliklərini nəzərə almaq şərti ilə qismən və 

müvəqqəti məhdudlaşdırıla bilər. Həyata keçirilməsi məhdud-

laşdırılan hüquq və azadlıqlar haqqında əhaliyə qabaqcadan 

məlumat verilir. 

IV. Heç bir halda heç kəs din, vicdan, fikir və əqidəsini 
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açıqlamağa məcbur edilə bilməz və bunlara görə təqsirləndirilə 

bilməz. 

V. Bu Konstitusiyanın heç bir müddəası insan və vətəndaş 

hüquqlarının və azadlıqlarının ləğvinə yönəldilmiş müddəa 

kimi təfsir edilə bilməz. 

VI. Azərbaycan Respublikası ərazisində insan və vətəndaş 

hüquqları və azadlıqları birbaşa qüvvədədir. 

VII. İnsan və vətəndaş hüquqlarının və azadlıqlarının 

pozulması ilə əlaqədar mübahisələri məhkəmələr həll edir. 

VIII. Heç kəs törədildiyi zaman hüquq pozuntusu sayıl-

mayan əmələ görə məsuliyyət daşımır. Hüquq pozuntusu 

törədildikdən sonra yeni qanunla bu cür hərəkətlərə görə 

məsuliyyət aradan qaldırılmışsa və ya yüngülləşdirilmişsə, yeni 

qanun tətbiq edilir. 

IX. Hər kəs qanunla qadağan olunmayan hərəkətləri edə 

bilər və heç kəs qanunla nəzərdə tutulmayan hərəkətləri etməyə 

məcbur edilə bilməz. 

X. Dövlət orqanları yalnız bu Konstitusiya əsasında, 

qanunla müəyyən edilmiş qaydada və hüdudlarda fəaliyyət 

göstərə bilərlər. 
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Ümumdünya İnsan Hüquqları 

 Bəyannaməsi 

 

BMT Baş Məclisinin 1948-ci il 10 dekabr tarixli 217A(III) 

nömrəli Qətnaməsi ilə qəbul və bəyan edilmşdir. 

Preambula 

Bəşər ailəsinin bütün üzvlərinə xas olan ləyaqət hissinin 

və onların bərabər və ayrılmaz hüquqlarının tanınmasının 

azadlıq, ədalət və ümumi sülhün əsası olduğunu nəzərə alaraq, 

insan hüquqlarına etinasızlıq və nifrətin bəşəriyyəti dəh-

şətə gətirən barbarizm hərəkətlərinə səbəb olduğunu və in-

sanların söz və etiqad azadlığına malik, qorxu və ehtiyacdan 

azad olacaqları bir dünyanın yaradılmasının insanların ən ali 

istəyi olduğunu nəzərə alaraq, 

insanın son vasitə kimi istibdad və zülmə qarşı qiyama 

qalxmağa məcbur olmamasını təmin etmək üçün insan hüquq-

larının qanunun gücü ilə müdafiə olunmasının zəruriliyi-

ni nəzərə alaraq, 

xalqlar arasında mehriban münasibətlərin inkişafını 

dəstəkləməyin vacibliyini nəzərə alaraq, 

Birləşmiş Millətlərin xalqlarının BMT Nizamnaməsində 

əsas insan hüquqlarına, insan şəxsiyyətinin ləyaqət və dəyərinə, 

kişi və qadınların hüquq bərabərliyinə inamlarını təsdiq etdik-

lərini və daha geniş azadlıq şəraitində sosial tərəqqi və həyat 

şəraitinin yaxşılaşdırılmasına yardım etməyə qət etdiklə-

rini nəzərə alaraq, 

üzv-dövlətlərin Birləşmiş Millətlər Təşkilatı ilə əmək-

daşlıq şəraitində insan hüquqlarına və əsas azadlıqlara ümumi 

hörmət və onlara əməl olunmasına yardım etməyi öhdələrinə 

götürdüklərini nəzərə alaraq, 

bu hüquq və azadlıqların xarakterinin tam şəkildə dərk 

olunmasının həmin öhdəliyin hərtərəfli yerinə yetirilməsi üçün 

böyük əhəmiyyət kəsb etdiyini nəzərə alaraq, 
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Baş Məclis 

İnsan Hüquqları haqqında Ümumi Bəyannaməni, hər bir 

kəsin və cəmiyyətin hər bir orqanının bu Bəyannaməni rəhbər 

tutaraq maarif və tədris yolu ilə həmin hüquq və azadlıqlara 

hörmət olunmasına yardım etmələri və milli və beynəlxalq 

səviyyədə mütərəqqi tədbirlər yolu ilə, həm təşkilatın üzvü olan 

dövlətlərin xalqları, həm də onların yurisdiksiyası altında olan 

ərazilərin xalqları arasında ümumilikdə və effektiv tanınması və 

həyata keçirilməsinə səy göstərmələri məqsədilə bütün xalqlar 

və bütün dövlətlərin yerinə yetirməyə can atmalı olduqları 

vəzifə kimi bəyan edir. 

Maddə 1 

Bütün insanlar ləyaqət və hüquqlarına görə azad və 

bərabər doğulurlar. Onların şüurları və vicdanları var və bir-

birlərinə münasibətdə qardaşlıq ruhunda davranmalıdırlar. 

Maddə 2 

Hər bir şəxs irqindən, dərisinin rəngindən, cinsindən, 

dilindən, dinindən, siyasi və digər əqidəsindən, milli və ya so-

sial mənşəyindən, əmlak, sosial mövqe və digər vəziyyətindən 

asılı olmayaraq, bu Bəyannamədə elan olunmuş bütün hüquq və 

azadlıqlara malik olmalıdır. Bundan əlavə, həmin şəxsin 

mənsub olduğu ölkənin və ya ərazinin siyasi, hüquqi və bey-

nəlxalq statusuna görə, həmin ərazinin müstəqilliyindən, qəy-

yumluq altında olmasından, özünü idarə edib-etməməsindən və 

ya suverenliyinin hər hansı şəkildə məhdudluğundan asılı olma-

yaraq heç bir ayrı-seçkiliyə yol verilməməlidir. 

Maddə 3 

Hər bir şəxsin yaşamaq, azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq 

hüququ var. 

Maddə 4 

Heç kəs kölə və ya asılı vəziyyətdə saxlanıla bilməz; 

köləliyin və kölə ticarətinin bütün formaları qadağan edilir. 

Maddə 5 

Heç kim işgəncəyə və ya qəddar, qeyri-insani və ya onun 
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ləyaqətini alçaldan münasibətə və cəzaya məruz qalmamalıdır. 

Maddə 6 

Hər bir şəxs harada olmasından asılı olmayaraq, hüquq 

subyekti kimi tanınmaq hüququna malikdir. 

Maddə 7 

Bütün insanlar qanun qarşısında bərabərdirlər və qanun 

tərəfindən bərabər müdafiə hüququna malikdirlər. Bütün 

insanlar bu Bəyannaməni pozan hər hansı ayrı-seçkilikdən və 

belə ayrı-seçkiliyə hər hansı cəhddən eyni dərəcədə müdafiə 

olunma hüququna malikdirlər. 

Maddə 8 

Hər bir şəxs Konstitusiyanın və ya qanunun ona verdiyi 

hüquqların pozulması zamanı səlahiyyətli milli məhkəmələr 

tərəfindən hüquqlarının bərpa olunması hüququna malikdir. 

Maddə 9 

Heç kim özbaşına həbsə, tutulmaya və ya sürgünə məruz 

qala bilməz. 

Maddə 10 

Hər bir şəxs onun hüquq və vəzifələrinin təyini və ona 

qarşı irəli sürülmüş cinayət ittihamının əsaslığının müəyyən-

ləşdirilməsi üçün onun işinin müstəqil və bitərəf məhkəmədə, 

tam bərabərlik əsasında, aşkarlıq və ədalətin bütün tələblərinin 

gözlənilməsi şəraitində baxılması hüququna malikdir. 

Maddə 11 

1. Cinayət törətməkdə ittiham olunan hər bir şəxs ona 

müdafiə üçün bütün imkanların təmin olunduğu açıq məhkəmə 

istintaqında günahı qanuni şəkildə sübut olunanadək günahsız 

hesab edilmək hüququna malikdir. 

2. Heç bir kəs milli qanunvericilik və ya beynəlxalq 

hüquqa əsasən törədildiyi zaman cinayət hesab edilməyən 

hərəkət və ya hərəkətsizlik üçün cinayətdə ittiham oluna bil-

məz. Eyni zamanda cinayətin törədildiyi zaman tətbiq oluna 

biləcək cəzadan daha ağır cəza tətbiq oluna bilməz. 
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Maddə 12 

Heç kim şəxsi və ailə həyatına müdaxiləyə, evinin toxu-

nulmazlığına, məktublaşmasının gizliliyinə, şərəf və nüfuzuna 

özbaşına qəsdə məruz qala bilməz. Hər bir şəxsin belə mü-

daxilə və qəsddən qanun tərəfindən müdafiə olunmaq hüququ 

var. 

Maddə 13 

1. Hər bir şəxs hər bir ölkə hüdudunda sərbəst hərəkət 

etmək və yaşayış yeri seçmək hüququna malikdir. 

2. Hər bir şəxs öz ölkəsi də daxil olmaqla, istənilən ölkəni 

tərk etmək və öz ölkəsinə qayıtmaq hüququna malikdir. 

Maddə 14 

1. Hər bir şəxs digər ölkələrdə təqibdən sığınacaq axtar-

maq və bu sığınacaqdan istifadə etmək hüququna malikdir. 

2. Bu hüquq həqiqətən də qeyri-siyasi cinayət və ya 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının məqsəd və prinsiplərinə zidd 

hərəkət törədilməsinə əsaslanan təqiblər zamanı tətbiq oluna 

bilməz. 

Maddə 15 

1. Hər bir şəxs vətəndaşlıq hüququna malikdir. 

2. Heç kim özbaşına olaraq vətəndaşlıqdan və vətən-

daşlığını dəyişmək hüququndan məhrum edilə bilməz. 

Maddə 16 

1. Yetkinlik yaşına çatmış kişilər və qadınlar irqi, milli və 

dini əlamətlərinə görə heç bir məhdudiyyət qoyulmadan nigaha 

daxil olmaq və ailə qurmaq hüququna malikdirlər. Onlar nigaha 

daxil olarkən, nigah müddətində və onun pozulması zamanı 

eyni hüquqlardan istifadə edirlər. 

2. Nigah, nigaha daxil olan hər iki tərəfin azad və tam 

razılığı olarsa, bağlana bilər. 

3. Ailə cəmiyyətin təbii və başlıca özəyidir və cəmiyyət 

və dövlət tərəfindən müdafiə olunma hüququna malikdir. 

Maddə 17 

1. Hər bir şəxsin həm təkbaşına, həm də müştərək mülkiy-
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yətə sahib olma hüququ var. 

2. Heç kim özbaşına olaraq mülkiyyətdən məhrum edilə 

bilməz. 

Maddə 18 

Hər bir şəxs fikir, vicdan və din azadlığı hüququna 

malikdir; bu hüquqa öz dinini və etiqadını dəyişmək azadlığı və 

öz dininə və əqidəsinə təhsil, dua, dini ayin və mərasimlər 

zamanı təklikdə və ya başqaları ilə birlikdə, aşkar və ya fərdi 

şəkildə etiqad etmək azadlığı daxildir. 

Maddə 19 

Hər bir şəxs əqidə və onu sərbəst ifadə etmək azadlığı 

hüququna malikdir; bu hüquqa maneəsiz olaraq əqidəyə malik 

olmaq və dövlət sərhədlərindən asılı olmayaraq informasiya və 

ideyaları istənilən vasitələrlə axtarmaq, əldə etmək və yaymaq 

azadlığı daxildir. 

Maddə 20 

1. Hər bir şəxs dinc yığıncaqlar və assosiasiyalar azadlığı 

hüququna malikdir. 

2. Heç bir şəxs hər hansı bir assosiasiyaya qoşulmağa 

məcbur edilə bilməz. 

Maddə 21 

1. Hər bir şəxs dövlətin idarə olunmasında bilavasitə və 

ya azad şəkildə seçilmiş nümayəndələr vasitəsilə iştirak etmək 

hüququna malikdir. 

2. Hər bir şəxs öz ölkəsində dövlət qulluğuna girməkdə 

bərabər imkana malik olmaq hüququna malikdir. 

3. Xalqın iradəsi iqtidar hakimiyyətinin əsası olmalıdır: 

bu iradə öz ifadəsini gizli səsvermə yolu ilə, ümumi və bərabər 

seçki hüququ və ya səsvermənin azadlığını təmin edən digər 

eynimənalı formalar əsasında keçirilən mütəmadi və saxta-

laşdırılmamış seçkilərdə tapmalıdır. 

Maddə 22 

Hər bir şəxs cəmiyyətin üzvü kimi sosial təminat hü-

ququna və milli səylər və beynəlxalq əməkdaşlıq yolu ilə və hər 
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bir dövlətin strukturu və ehtiyatlarına uyğun olaraq onun 

ləyaqətinin müdafiəsi və şəxsiyyətinin azad inkişafı üçün 

iqtisadi, sosial və mədəni sahələrdə hüquqlara malikdir. 

Maddə 23 

1. Hər bir şəxsin əmək, sərbəst iş yeri seçmək, ədalətli və 

münasib iş şəraiti və işsizlikdən müdafiə hüququ var. 

2. Hər bir şəxs heç bir ayrı-seçkilik olmadan eyni iş üçün 

eyni əmək haqqı almaq hüququna malikdir. 

3. Hər bir işləyən şəxs əməyinin lazım gələrsə digər sosial 

müdafiə vasitələrilə tamamlanan, onun özünün və ailəsinin 

layiqli dolanışığını təmin edə bilən ədalətli və qənaətbəxş 

ödənilməsi hüququna malikdir. 

4. Hər bir şəxsin həmkarlar ittifaqları yaratmaq və öz 

sosial maraqlarını müdafiə etmək üçün həmkarlar ittifaqlarına 

daxil olmaq hüququ var. 

Maddə 24 

Hər bir şəxsin istirahət və asudə vaxt, o cümlədən iş 

gününün ağlabatan hüququ və ödənilən vaxtaşırı məzuniyyət 

hüququ var. 

Maddə 25 

1. Hər bir şəxs onun özünün və ailəsinin səhhət və rifahını 

təmin etmək üçün lazım olan qida, geyim, tibbi xidmət və 

lazımi sosial təminat da daxil olmaqla, həyat səviyyəsi hüqu-

quna və işsizlik, xəstəlik, əlillik, dul qalma, qocalıq və özündən 

asılı olmayan səbəblər üzündən yaşayış vasitələrinin itirilməsi 

zamanı təminat hüququna malikdir. 

2. Analar və uşaqlar xüsusi qayğı və yardım almaq hü-

ququna malikdirlər. Həm nigah nəticəsində, həm də nigahdan 

kənar doğulmuş uşaqlar eyni sosial müdafiədən istifadə etmə-

lidirlər. 

Maddə 26 

1. Hər bir şəxsin təhsil hüququ var. Ən azı ibtidai və 

ümumi təhsil pulsuz olmalıdır. İbtidai təhsil icbari olmalıdır. 

Hər kəs texniki və peşə təhsili almaq imkanına malik olmalıdır, 
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ali təhsil də hər kəsin qabiliyyəti əsasında hamıya eyni dərəcədə 

müyəssər olmalıdır. 

2. Təhsil insan şəxsiyyətinin tam inkişafına və insan hü-

quqları və əsas azadlıqlara hörmətin artırılmasına yönəl-

dilməlidir. Təhsil xalqlar, irqi və dini qruplar arasında qarşılıqlı 

anlaşmanın, dözümlülüyün və dostluğun möhkəmləndirilmə-

sinə və Birləşmiş Millətlərin sülhü qoruma sahəsində fəaliy-

yətinə yardım etməlidir. 

3. Valideynlər öz azyaşlı uşaqları üçün təhsil növünü 

seçməkdə üstünlüyə malikdirlər. 

Maddə 27 

1. Hər bir şəxs cəmiyyətin mədəni həyatında sərbəst 

iştirak etmək, incəsənətdən zövq almaq, elmi tərəqqidə iştirak 

etmək və ondan bəhrələnmək hüququna malikdir. 

2. Hər bir şəxs müəllifi olduğu elmi, ədəbi, yaxud incə-

sənət əsərlərinin nəticəsində meydana çıxan maddi və mənəvi 

mənafelərinin qorunması hüququna malikdir. 

Maddə 28 

Hər bir şəxsin bu Bəyannamədə ifadə olunmuş hüquq və 

azadlıqların tam şəkildə həyata keçirilə biləcəyi sosial və 

beynəlxalq nizam hüququ var. 

Maddə 29 

1. Hər bir şəxs yalnız onun şəxsiyyətinin azad və tam ini-

şafının mümkün olduğu cəmiyyət qarşısında vəzifələr daşıyır. 

2. Öz hüquq və azadlıqlarını həyata keçirərkən hər bir 

şəxs yalnız elə məhdudiyyətlərə məruz qala bilər ki, onlar 

qanun tərəfindən digərlərinin hüquq və azadlıqlarının tanınması 

və hörmət olunmasının təmin edilməsi və demokratik cəmiy-

yətin əxlaqi, ictimai asayiş və ümumi rifah tələblərini yerinə 

yetirmək məqsədilə təyin edilmiş olsun. 

3. Bu hüquq və azadlıqların həyata keçirilməsi Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının məqsəd və prinsiplərinə zidd olmama-

lıdır. 
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Maddə 30 

Bu Bəyannamədə heç nə hər hansı dövlətə, şəxslər 

qrupuna və yaxud ayrı-ayrı şəxslərə, həmin Bəyannamədə elan 

olunmuş hüquq və azadlıqların ləğvinə yönəldilmiş hər hansı 

fəaliyyətlə məşğul olmaq və yaxud hər hansı hərəkəti törətmək 

hüququnun verilməsi kimi təfsir oluna bilməz. 
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Mülki və siyasi hüquqlar haqqında  

Beynəlxalq Pakt 

Baş Məclisin 2200A (XXI) saylı 18 dekabr 1966-cı il 

tarixli qətnaməsi ilə qəbul edilmişdir və imzalanmaq, təsdiq 

edilmək və qoşulmaq üçün açıqdır. 

Qüvvəyə minməsi: 49-cu maddəyə müvafiq olaraq 23 

mart 1976-cı il 

Preambula 

Bu Paktda iştirak edən dövlətlər Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatının Nizamnaməsində elan edilmiş prinsiplərə müvafiq ola-

raq bəşər nəslinin bütün üzvlərinə məxsus ləyaqətin və onların 

bərabər və ayrılmaz hüquqlarının azadlıq, ədalət və ümumi sül-

hün əsası olduğunu nəzərə alaraq,  

həmin hüquqların insan şəxsiyyətinə məxsus olan ləya-

qətdən doğduğunu etiraf edərək,  

İnsan hüquqları haqqında ümumi bəyannaməyə əsasən 

mülki və siyasi azadlıqdan istifadə edən və qorxu və ehtiyacdan 

azad insane şəxsiyyəti idealının yalnız hər kəsin öz iqtisadi, 

sosial və mədəni, eləcə də mülki və siyasi hüquqlarından isti-

fadə edə bilməsi üçün şərait yaradıldığı təqdirdə həyata keçirilə 

biləcəyini etiraf edərək,  

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Nizamnaməsinə görə 

dövlətlərin insanın hüquq və azadlıqlarına hamılıqla hörmət 

edilməsini təşviq etməyə və onlara riayət olunmasına yardım 

göstərməyə borclu olduqlarını nəzərə alaraq,  

ayrılıqda hər bir insanın başqalarına və mənsub olduğu 

kollektivin üzvlərinə münasibətdə vəzifələr daşıyaraq, bu Pakt-

da tanınan hüquqların təşviq edilməsinə səy göstərməli oldu-

ğunu nəzərə alaraq,  

aşağıdakı maddələrlə razılaşırlar:  

I hissə 

Maddə 1 
1. Bütün xalqlar öz müqəddəratını təyin etmək hüququna 

malikdir. Onlar bu hüquqa əsasən öz siyasi statuslarını azad 
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şəkildə müəyyən edir və özlərinin iqtisadi, sosial və mədəni 

inkişaflarını azad surətdə təmin edirlər.  

2. Bütün xalqlar öz məqsədlərinə çatmaq üçün öz təbii 

sərvətləri və ehtiyatları barəsində qarşılıqlı mənfəət prinsipinə 

və beynəlxalq hüquqa əsaslanan beynəlxalq iqtisadi əmək-

daşlıqdan irəli gələn hər hansı öhdəliyə zərər yetirmədən azad 

sərəncam verə bilərlər. Heç bir xalq heç bir vəchlə ona məxsus 

yaşayış vasitələrindən məhrum edilə bilməz.  

3. Bu Paktda iştirak edən bütün dövlətlər, o cümlədən 

özünü idarə etməyən və qəyyumluq altında olan ərazilərin idarə 

olunması üçün məsuliyyət daşıyan dövlətlər Birləşmiş Millətlər 

Təşkilatı Nizamnaməsinin müddəalarına əsasən xalqların öz 

müqəddəratını təyin etmək hüququnun həyata keçirilməsini 

təşviq etməli və ona hörmət bəsləməlidirlər.  

II hissə 

Maddə 2 
1. Bu Paktda iştirak edən hər bir dövlət onun ərazisi 

hüdudlarında və onun yurisdiksiyasında olan bütün şəxslərin bu 

Paktda elan olunan hüquqlarına heç bir cəhətdən, o cümlədən 

irqi, dərisinin rəngi, cinsi, dili, dini, siyasi və digər əqidələri, 

milli, yaxud sosial mənşəyi, mülki vəziyyəti, doğuluşu, yaxud 

digər hallar baxımından fərq qoyulmadan hörmət etməyi və 

onların təmin olunmasını öhdəsinə götürür.  

2. Əgər hələlik mövcud qanunvericilik tədbirlərində, 

yaxud digər tədbirlərdə nəzərdə tutulmamışsa, bu Paktda iştirak 

edən dövlətlər öz ölkələrinin konstitusiya proseduralarına və bu 

Paktın müddəalarına müvafiq olaraq bu Paktda elan olunmuş 

hüquqların həyata keçirilməsi üçün zəruri ola biləcək belə 

qanunvericilik tədbirlərinin və digər tədbirlərin qəbul edilməsi 

üçün lazımi ölçü götürməyi öhdələrinə alırlar.  

3. Bu Paktda iştirak edən hər bir dövlət aşağıdakıları 

öhdəsinə götürür:  

a) bu Paktda elan olunmuş hüquq və azadlıqları pozulmuş 

şəxsi, həmin pozuntu rəsmi səviyyədə hərəkət edən şəxslər 
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tərəfindən törədilmişsə də, təsirli hüquqi müdafiə vasitələri ilə 

təmin etmək; 

b) belə müdafiəyə ehtiyacı olan hər bir şəxsin hüquqi 

müdafiə hüququnun səlahiyyətli məhkəmə, inzibati, yaxud 

qanunvericilik hakimiyyəti orqanları, yaxud dövlətin hüquq 

sisteminin nəzərdə tutduğu digər səlahiyyətli orqan tərəfindən 

birqərar olmasını təmin etmək və məhkəmə müdafiəsinin 

imkanlarını inkişaf etdirmək; 

c) nəzərdə tutulduğu hallarda, səlahiyyətli hakimiyyət 

orqanlarının hüquqi müdafiə vasitələrinin tətbiq olunmasını 

təmin etmək;  

Maddə 3 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlər kişilər və qadınlar üçün 

bu Paktda nəzərdə tutulan bütün mülki və siyasi hüquqlardan 

bərabər surətdə istifadə olunmasını təmin etməyi öhdələrinə 

götürürlər.  

Maddə 4 
Dövlətdə millətin taleyini təhlükədə qoyan və mövcud-

luğu haqda rəsmi surətdə elan edilmiş fövqəladə vəziyyət 

yarandıqda, bu Paktda iştirak edən dövlətlər Pakt üzrə öhdə-

liklərindən geriçəkilmə tədbirləri qəbul edə bilər, lakin bu, 

vəziyyətin kəskinliyinin tələb etdiyi dərəcədə, belə tədbirlərin 

onların beynəlxalq hüquqa dair digər öhdəliklərinə zidd olma-

ması və müstəsna olaraq irq, dərisinin rəngi, cins, dil, din, 

yaxud sosial mənşə əsasında ayrı-seçkiliyə gətirib çıxarmaması 

şərtilə olmalıdır.  

2. Bu müddəa 6, 7, 8 (1-ci və 2-ci bəndlər), 11, 15, 16 və 

18-ci maddələrdən hər hansı bir şəkildə geriçəkilmə üçün əsas 

ola bilməz.  

3. Bu Paktda iştirak edən hər bir dövlət geriçəkilmə 

hüququndan istifadə etdikdə, dərhal həmin Paktda iştirak edən 

digər dövlətlərə geri çəkildiyi müddəalar və onu belə geriçəkil-

məyə vadar edən səbəblər haqqında Birləşmiş Millətlər Təşki-

latının Baş katibi vasitəsilə məlumat verməlidir. Eləcə də, 
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həmin vasitəçi ilə onun bu geriçəkilməyə xitam verdiyi tarix 

bildirilməlidir.  

Maddə 5 
1. Bu Paktda heç nə hər hansı bir dövlətin, hər hansı bir 

insan qrupunun, yaxud kiminsə bu Paktda tanınmış hüquq və ya 

azadlıqlardan hər hansı birini ləğv etməyə, yaxud onları bu 

Paktda nəzərdə tutulduğundan çox məhdudlaşdırmağa yönəl-

dilmiş hansısa fəaliyyətlə məşğul olmaq, yaxud hansısa hərə-

kətlərə yol vermək hüququna malik olması kimi yozula bilməz.  

2. Hər hansı bir ölkədə qanunla, konvensiyalarla, qayda, 

yaxud adətlərlə tanınan, yaxud mövcud olan əsas insan hüquq-

larından heç birinin həmin hüquqların bu Paktda tanınmadığı, 

yaxud məhdud həcmdə tanınması bəhanəsi ilə heç cür məhdud-

laşdırılmasına, yaxud onların əhəmiyyətinin azaldılmasına yol 

verilmir.  

III hissə 

Maddə 6 
1. Yaşamaq hüququ hər bir insanın ayrılmaz hüququdur. 

Bu hüquq qanunla qorunur. Heç kəs özbaşına həyatdan məhrum 

edilə bilməz.  

2. Ölüm cəzasının ləğv edilmədiyi ölkələrdə ölüm hökmü 

ən ağır cinayətlərə görə, həmin cinayətlər törədildiyi vaxt qüv-

vədə olan və bu Paktın qərarlarına və Soyqırımı cinayətinin 

qarşısını almaq və ona görə cəzalandırma haqqında konvensi-

yaya zidd olmayan qanuna müvafiq çıxarıla bilər. Bu cəza 

səlahiyyətli məhkəmənin qəti qərarı əsasında yerinə yetirilə 

bilər.  

3. Həyatdan məhrumetmədə soyqırımı cinayəti tərkibi 

varsa, nəzərə almaq lazımdır ki, bu maddədə heç nə bu Paktda 

iştirak edən dövlətlərə hər hansı bir yolla Soyqırımı cinayətinin 

qarşısını almaq və ona görə cəzalandırma haqqında konvensi-

yanın qərarlarına müvafiq qəbul edilmiş hər hansı öhdəlikdən 

geri çəkilmək hüququ vermir.  

4. Ölüm cəzasına məhkum edilmiş hər kəsin bağış-
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lanmasını, yaxud hökmün yumşaldılmasını xahiş etmək hüququ 

var. Amnistiya, bağışlanma, yaxud ölüm hökmünün dəyiş-

dirilməsi bütün hallarda mümkündür.  

5. Ölüm hökmü törətdikləri cinayətlərə görə yaşı on 

səkkizdə naz olan şəxslər barəsində çıxarılmır və hamilə 

qadınlar barəsində icra olunmur.  

6. Bu maddədə heç nə ölüm hökmünün bu Paktda iştirak 

edən hər hansı bir dövlət tərəfindən təxirə salınmasına, yaxud 

ləğv olunmasına icazə verilməməsi üçün əsas sayıla bilməz.  

Maddə 7 
Heç kəs qəddar, insanlıqdan kənar işgəncələrə, yaxud 

onun ləyaqətini alçaldan davranışa, yaxud cəzaya məruz 

qalmamalıdır. O cümlədən, heç bir şəxs üzərində onun azad 

razılığı olmadan tibbi, yaxud elmi təcrübə aparıla bilməz.  

Maddə 8 
1. Heç kəs köləlikdə saxlana bilməz. Köləlik və qul 

ölkələrinin bütün növləri qadağandır 

2. Heç kəs asılı vəziyyətdə saxlana bilməz.  

3. a) Heç kəs məcburi, yaxud icbari əməyə vadar edilə 

bilməz;  

b) cinayətə görə cəzanın katorqa işləri ilə birlikdə azad-

lıqdan məhrumetmə şəklində təyin edilə bildiyi ölkələrdə 3.a) 

bəndi belə cəza təyin etmiş səlahiyyətli məhkəmənin hokum 

üzrə katorqa işlərinin yerinə yetirilməsinə maneə sayıla bilməz;  

s) bu bənddə "məcburi, yaxud icbari əmək" termini 

aşağıdakıları əhatə etmir:  

I) bir qayda olaraq, məhkəmənin qanuni sərəncamı ilə 

həbsdə olan, yaxud belə həbsdən şərti azad edilmiş şəxsin 

yerinə yetirdiyi, I) yarımbəndində xatırlanmayan hər hansı bir 

iş, yaxud xidmət;  

II) hərbi xarakterli hər hansı bir xidmət, hərbi xidmətdən 

siyasi və dini-etik motivlərə görə imtina olunmasının qəbul 

edildiyi ölkələrdə isə həmin motivlərə görə hərbi xidmətdən 

imtina etmiş şəxslər üçün nəzərdə tutulan hər hansı bir xidmət;  
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III) əhalinin həyatı, yaxud rifahı üçün təhlükəli olan 

fövqəladə vəziyyət, yaxud fəlakət hallarında hər hansı bir icbari 

xidmət;  

IV) adi vətəndaşlıq vəzifələrinə daxil olan hər hansı bir iş, 

yaxud xidmət.  

Maddə 9 
1. Hər bir insanın azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq hüququ 

var. Heç kəs zorla həbs və yaxud dustaq edilə bilməz. Heç kəs 

qanunla müəyyən olunmuş əsaslar olmadan və müvafiq prose-

duralara əməl olunmadan azadlıqdan məhrum edilməməlidir. 2. 

Hər kəs həbs olunarkən, əleyhinə sürülən hər hansı ittiham 

dərhal ona bildirilir. 3. Cinayət ittihamı ilə həbs olunmuş, ya-

xud tutulub saxlanmış hər bir şəxs təcili surətdə məhkəmə 

hakiminin, yaxud məhkəmə hakimiyyətini icra etmək hüququna 

və ağlabatan müddətdə məhkəmə baxışı aparmaq, yaxud azad 

etmək hüququ olan vəzifəli şəxsin yanına gətirilir. Məhkəmə 

baxışını gözləyən şəxslərin dustaq saxlanması ümumi qayda 

olmamalıdır. Lakin azad olunma məhkəməyə, məhkəmə təh-

qiqatının hər hansı bir mərhələsinə və zəruri hallarda hökmün 

icrası üçün gəlmək haqqında təminat verməkdən asılı edilə 

bilər.  

4. Həbs, yaxud dustaqlıq nəticəsində azadlıqdan məhrum 

edilən hər bir şəxs tutulub saxlanılmasının qanuniliyi barədə 

qərar çıxarılmaq, əgər həbs qanunsuzdursa, azad edilməsi 

barədə sərəncam verilmək üçün onun işinə məhkəmədə baxıl-

ması hüququna malikdir.  

5. Qanunsuz həbs, yaxud dustaqlıq qurbanı olan hər kəsin 

iddia gücünə malik kompensasiya hüququ var.  

Maddə 10 
1. Azadlıqdan məhrum edilmiş bütün şəxslər humanist 

davranışa, insan şəxsiyyətinin ləyaqətinə hörmət edilməsi hü-

ququna malikdirlər.  

2. a) Müttəhimlər, müstəsna hallar olmadıqda, məhkum 

olunmuş şəxslərdən ayrı saxlanılır və onlar üçün məhkum 
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olunmamış şəxslər statusuna uyğun rejim qoyulur.  

b) yetkinliyə çatmamış müttəhimlər yetkinliyə çatmış-

lardan təcrid edilir və ən qısa müddətdə qərar çıxarılmaq üçün 

məhkəməyə göndərilir.  

3. Həbs cəzası sistemində məhbuslar üçün əsas məqsədi 

onları Yetkinliyə çatmamış qanun pozucuları yetkinliyə çatmış-

lardan təcrid edilir və onlar üçün yaşlarına və hüquqi status-

larına uyğun rejim qoyulur.  

Maddə 11 
1. Heç kəs hər hansı bir müqavilə öhdəliyini yerinə 

yetirmək iqtidarında olmamasına əsasən azadlıqdan məhrum 

edilə bilməz.  

Maddə 12 
1. Hər hansı bir ölkənin ərazisində qanuni surətdə olan hər 

kəsin həmin ölkənin hüdudlarında sərbəst şəkildə yerdəyişmək 

və yaşayış yeri seçmək hüququ var.  

2. Hər bir insanın, öz ölkəsi də daxil olmaqla, hər hansı 

bir ölkəni tərk etmək hüququ var.  

3. Yuxarıda xatırlanan hüquqlar qanunda nəzərdə tutulan, 

dövlət təhlükəsizliyinin, ictimai asayişin, əhalinin sağlamlı-

ğının, yaxud mənəviyyatının, yaxud başqalarının hüquq və 

azadlıqlarının və bu Paktda tanınan hüquqlara uyğun digər hü-

quqların qorunması üçün zəruri olan məhdudiyyətlərdən başqa 

məhdudiyyət obyekti ola bilməz. 

4. Heç kəs özbaşına öz ölkəsinə gəlmək hüququndan 

məhrum edilə bilməz.  

Maddə 13 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlərdən hər hansı birinin 

ərazisində qanuni surətdə olan əcnəbi yalnız qanuna müvafiq 

çıxarılan qərara əsasən sürgün edilə bilər, əgər dövlət təhlü-

kəsizliyi mülahizələri bunu qeyd-şərtsiz tələb etmirsə, sürgün 

olunması əleyhinə dəlillərini gətirmək, öz işinə səlahiyyətli ha-

kimiyyət orqanı, yaxud səlahiyyətli hakimiyyət orqanı tərə-

findən xüsusi təyin olunmuş şəxs və ya şəxslər tərəfindən 
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yenidən baxılmaq və bu məqsədlə həmin hakimiyyət orqanı, 

şəxs və ya şəxslər qarşısında təmsil olunmaq hüququna ma-

likdir.  

Maddə 14 
1. Bütün şəxslər məhkəmə və tribunal qarşısında bəra-

bərdir. Hər kəs ona qarşı irəli sürülən hər hansı cinayət ittiha-

mına baxılarkən, yaxud hər hansı bir mülki prosesdə onun 

hüquq və vəzifələri müəyyənləşdirilərkən işinə qanun əsasında 

yaradılmış səlahiyyətli, müstəqil və qərəzsiz məhkəmə tərə-

findən ədalətlə və açıq baxılması hüququna malikdir. Demok-

ratik cəmiyyətdə mətbuat və ictimaiyyət əxlaq, ictimai asayiş, 

yaxud dövlət təhlükəsizliyi mülahizələrinə görə, yaxud tərəf-

lərin şəxsi həyatlarının mənafeyi tələb etdikdə, yaxud məhkə-

mənin fikrincə ciddi zərurət olduqda - açıq məhkəmənin ədalət 

məhkəməsini poza biləcəyi xüsusi hallarda - məhkəmə baxışına 

bütövlükdə, yaxud onun bir hissəsinə buraxılmaya bilər; lakin 

yetkinliyə çatmamışların mənafeyinin tələb etdiyi, yaxud işin 

evlənməyə, yaxud uşaqlar üzərində qəyyumluq mübahisələrinə 

aid olduğu hallar istisna edilməklə, cinayət, yaxud mülki işlərə 

dair hər bir məhkəmə qərarı açıq olmalıdır.  

2. Cinayətdə ittiham olunan hər kəs onun təqsiri qanuna 

əsasən sübut edilənədək günahkar sayılmamaq hüququna ma-

likdir.  

3. Hər kəs ona qarşı irəli sürülən hər hansı cinayət itti-

hamına baxılarkən, tam bərabərlik əsasında minimum aşağıda-

kılara təminat hüququna malikdir:  

a) ona qarşı irəli sürülən ittihamın xarakteri və əsası ilə 

təcili qaydada və onun başa düşdüyü dildə ətraflı xəbərdar 

edilmək;  

b) özünü müdafiəyə hazırlamaq üçün kifayət qədər vaxta 

və özünün seçdiyi müdafiəçi ilə əlaqə saxlamaq imkanına malik 

olmaq;  

c) əsassız ləngitməyə yol verilmədən mühakimə edilmək;  

d) özünün iştirakı ilə mühakimə olunmaq və özünü 
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şəxsən, yaxud özünün seçdiyi müdafiəçi vasitəsilə müdafiə et-

mək: əgər müdafiəçisi yoxdursa, bu huququ haqqında xəbərdar 

edilmək və ədalət məhkəməsinin, mənafeyi tələb etdiyi bütün 

hallarda təyin olunmuş müdafiəçiyə və müdafiə haqqını ödə-

mək üçün kifayət qədər vəsaiti olmadığı hallarda pulsuz 

müdafiəçiyə malik olmaq;  

e) onun əleyhinə ifadə verən şahidləri dindirmək, yaxud 

bu şahidlərin dindirilməsi hüququna malik olmaq, öz şahid-

lərinin onun əleyhinə ifadə verən şahidlər üçün mövcud olan 

şərtlərlə istintaqa çağırılması hüququna malik olmaq;  

i) məhkəmədə istifadə olunan dili başa düşmürsə, yaxud 

bu dildə danışmırsa, tərcüməçinin köməyindən pulsuz istifadə 

etmək;  

g) öz əleyhinə ifadə verməyə, yaxud özünün müqəssir 

olduğunu etiraf etməyə məcbur edilməmək.  

4. Yetkinliyə çatmayanlar barəsində məhkəmə prosesi 

onların yaşı və yenidən tərbiyə edilmək istəyinə yardım 

göstərilməsi nəzərə alınmaqla aparılmalıdır.  

5. Hər hansı bir cinayətə görə məhkum olunmuş hər kəs 

onun barəsindəki ittihama və hökmə qanuna əsasən yuxarı 

məhkəmə instansiyalarında yenidən baxılması hüququna ma-

likdir.  

6. Əgər hansısa şəxs cinayətə görə məhkəmənin qəti 

qərarı ilə məhkum olunmuşsa və haqqında çıxarılmış hökm 

məhkəmə səhvi buraxıldığını şəksiz təsdiq edən yeni, yaxud 

yeni aşkar edilmiş bir cəhətə əsasən sonradan ləğv edilmiş, 

yaxud o, əfv olunmuşsa, onda göstərilən naməlum cəhətin ta-

mamilə, yaxud qismən onun təqsirindən üzə çıxarılmadığı 

sübut edilməzsə, belə ittiham əsasında cəza çəkmiş şəxs qanuna 

əsasən kompensasiya alır. 7. Heç kəs hər hansı bir ölkənin qa-

nununa və cinayət-prosessual hüququna müvafiq olaraq artıq 

qəti surətdə məhkum olunduğu, yaxud bəraət qazandığı bir 

cinayət üçün ikinci dəfə mühakimə edilməməli, yaxud cəzalan-

dırılmamalıdır.  
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Maddə 15 
1. Heç kəs qüvvədə olan ölkədaxili qanunvericiliyə, ya-

xud beynəlxalq hüquqa əsasən törədildiyi vaxt cinayət olmayan 

hansısa hərəkət, yaxud səhv üstündə hansısa cinayət törətməkdə 

müqəssir sayıla bilməz. Eləcə də, cinayət törədildiyi vaxt tətbiq 

edilməli olan cəzadan ağır cəza təyin edilə bilməz. Əgər cinayət 

törədildikdən sonra qanunla daha yüngül cəza müəyyən edi-

lirsə, bu qanunun təsiri həmin cinayətkara da şamil olunur.  

2. Bu maddədə heç nə hər bir şəxsin törədilərkən bey-

nəlxalq aləm tərəfindən qəbul olunmuş hüquq prinsiplərinə 

əsasən cinayət olan hər hansı bir əməlinə, yaxud xətasına görə 

məhkəməyə verilməsinə və cəzalandırılmasına mane olmur.  

Maddə 16 
Hər bir insan harada olursa-olsun hüquq subyektliyi kimi 

qəbul edilmək hüququna malikdir. Maddə 17 

1. Heç kəsin şəxsi və ailə həyatına özbaşına, yaxud qa-

nunsuz müdaxilə, mənzil toxunulmazlığını, yaxud yazışma 

sirrinə özbaşına, yaxud qanunsuz qəsd, yaxud şərəfinə və adına 

qanunsuz qəsd edilə bilməz.  

2. Hər bir insanın belə müdaxilə və qəsdlərdən qanunla 

müdafiə olunmaq hüququ var. 

Maddə 18 
1. Hər bir insanın fikir, vicdan və din azadlığı hüququ var. 

Bu hüquqa özünün seçdiyi dinə və əqidəyə malik olamaq, öz 

dininə və əqidəsinə istər təklikdə, istərsə də başqaları ilə birgə, 

açıq, yaxud xüsusi qaydada, ibadətdə, dini ayin və mərasimlərin 

icrasında və təlimdə etiqad bəsləmək azadlığı daxildir.  

2. Heç kəs onun dinə, yaxud əqidəyə malik olmaq və ya 

onları öz istəyi ilə qəbul etmək azadlığına xələl gətirən məc-

buriyyət məruz qalmamalıdır.  

3. Din, yaxud əqidə azadlığı yalnız qanunla qoyulmuş və 

ictimai təhlükəsizliyin, asayişin, sağlamlığın və əxlaqın, eləcə 

də başqa şəxslərin əsas hüquq və azadlıqlarının qorunması üçün 

zəruri olduğu qədər məhdudlaşdırılmalıdır.  
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4. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər valideynlərin və mü-

vafiq hallarda qanuni qəyyumların uşaqlarının öz şəxsi əqidə-

lərinə uyğun dini və mənəvi tərbiyə almasını təmin etmək 

azadlığına hörmət etməyi öhdələrinə götürürlər.  

Maddə 19 
1. Hər bir insan şəxsi fikri olmaq hüququna malikdir.  

2. Hər bir insanın öz fikrini sərbəst ifadə etmək hüququ 

var. Bu hüquqa dövlət sərhədlərindən asılı olmayaraq hər cür 

informasiya və ideyaları axtarmaq, almaq, şifahi, yazılı, mət-

buat, yaxud bədii ifadə formaları vasitəsilə, yaxud özü seçdiyi 

başqa üsullarla yaymaq azadlığı daxildir.  

3. Bu maddənin 2-ci bəndində göstərilən hüquqlardan 

istifadə olunması xüsusi vəzifələr qoyur və məsuliyyət tələb 

edir. Belə ki, bu, bir sıra məhdudiyyətlərlə bağlı ola bilər. Lakin 

onlar qanunla müəyyənləşdirilməli və aşağıdakıların təmin 

edilməsi üçün zəruri olmalıdır:  

a) başqalarının hüüquqlarına və adına hörmət edilməsi 

üçün;  

b) dövlət təhlükəsizliyinin, ictimai asayişin, əhalinin 

sağlamlıq, yaxud mənəviyyatının qorunması üçün;  

Maddə 20 
1. Hər cür müharibə təbliğatı qanunla qadağan edilmə-

lidir.  

2. Ayrı-seçkiliyə, düşmənçiliyə, zorakılığa təhrik olan 

milli, irqi, yaxud dini nifrətin lehinə edilən hər hansı bir çıxış 

qanunla qadağan olunmalıdır.  

Maddə 21 
Dinc yığıncaqlar hüququ tanınır. Bu hüquqdan istifadə 

edilməsinə qanuna müvafiq olaraq qoyulan və demokratik 

cəmiyyətdə dövlət təhlükəsizliyinin, yaxud ictimai təhlükəsiz-

liyin, ictimai asayişin, əhalinin sağlamlığının və mənəviyya-

tının, yaxud başqa şəxslərin hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi 

üçün zəruri olanlardan başqa heç bir məhdudiyyət qoyulmur.  
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Maddə 22 
1. Hər bir insan öz mənafelərini müdafiə etmək üçün 

həmkarlar ittifaqları yaratmaq və belə ittifaqlara girmək hüququ 

da daxil olmaqla, başqaları ilə birgə assosiasiyalar yaratmaq 

hüququna malikdir.  

2. Bu hüquqdan istifadə edilməsinə qanunda nəzərdə 

tutulan və demokratik cəmiyyətdə dövlət təhlükəsizliyinin, ya-

xud ictimai təhlükəsizliyin, ictimai asayişin, əhalinin sağlam-

lığının və mənəviyyatının, yaxud başqa şəxslərin hüquq və 

azadlıqlarının müdafiəsi üçün zəruri lanlardan başqa heç bir 

məhdudiyyət qoyulmur. Bu maddə silahlı qüvvələrin, yaxud 

polisin tərkibinə daxil olan şəxslərin həmin hüquqdan istifadə 

etməsinə qanuni məhdudiyyətlər tətbiq edilməsinə mane olmur.  

3. Bu maddədə heç nə Beynəlxalq Əmək Təşkilatının 

assosiasiyalar yaratmaq və təşkilatlanma hüququnun müda-

fiəsinə dair 1948-ci il Konvensiyasında iştirak edən dövlətlərə 

həmin Konvensiyada nəzərdə tutulan təminatların zərərinə 

qanunvericilik aktları qəbul etmək, yaxud qanunu bu təmi-

natlara xələl gətirə biləcək şəkildə tətbiq etmək hüququ vermir. 

Maddə 23 
1. Ailə cəmiyyətin təbii və əsas özəyidir və cəmiyyət və 

dövlət tərəfindən müdafiə olunmaq hüququna malikdir.  

2. Nikah yaşına çatmış bütün kişilərin və qadınların 

nikaha daxil olmaq hüququ və ailə qurmaq hüququ var.  

3. Heç bir nikah ona daxil olan tərəflərin azad və tam 

razılığı olmadan bağlana bilməz.  

4. Bu Paktda iştirak edən bütün dövlətlər ər-arvadın nikah 

bağlayarkən, nikahda olarkən və onu pozarkən hüquq və 

vəzifələrinin bərabərliyinin təmin olunması üçün lazımi 

tədbirlər görməlidirlər. Nikah pozulduğu halda bütün uşaqların 

lazımi müdafiəsi nəzərdə tutulmalıdır.  

Maddə 24 
1. Hər bir uşağın irq, dərisinin rəngi, cins, dil, din, milli, 

yaxud sosial mənşə, mülki vəziyyət, yaxud doğuluş əlamət-
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lərinə görə heç bir ayrı-seçkilik qoyulmadan, ailəsi, cəmiyyət 

və dövlət tərəfindən azyaşlı kimi vəziyyətinin tələb etdiyi 

müdafiə tədbirləri görülməsi hüququ var.  

2. Hər bir uşaq doğulan kimi dərhal qeydiyyata alınmalı 

və onun adı olmalıdır.  

3. Hər bir uşağın vətəndaşlıq əldə etmək hüququ var.  

Maddə 25 
Hər bir insan 2-ci maddədə xatırlanan heç bir ayrı-seçkilig 

və əsassız məhdudiyyət qoyulmadan aşağıdakı hüquq və 

imkanlara malik olmalıdır:  

a) dövlət işlərinin aparılmasında istər bilavasitə, istərsə də 

azad şəraitdə seçilmiş nümayəndələri vasitəsilə iştirak etmək;  

b) səs vermək və ümumi və bərabər seçki hüququ 

əsasında gizli səsvermə yolu ilə keçirilən və seçicilərin sərbəst 

iradəsini təmin edən həqiqi vaxtaşırı seçkilərdə seçilmək;  

c) öz ölkəsində ümumi bərabərlik əsasında dövlət 

qulluğuna buraxılmaq.  

Maddə 26 
Bütün insanlar qanun qarşısında bərabərdir və heç bir 

ayrı-seçkilik qoyulmadan müdafiə olunmaq hüququna malikdir. 

Bu baxımdan hər cür ayrı-seçkilik qanunla qadağan olunmalı 

və qanun bütün şəxslərin hər hansı əlamətinə, o cümlədən ir-

qinə, dərisinin rənginə, cinsinə, dilinə, dininə, siyasi, yaxud di-

gər əqidələrinə, milli, yaxud sosial mənşəyinə, mülki vəziy-

yətinə, doğuluşuna, yaxud digər hallara görə ayrı-seçkilikdən 

bərabər və təsirli müdafiə olunmasını təmin etməlidir.  

Maddə 27 
Etnik, din və dil azlıqlarının mövcud olduğu ölkələrdə 

belə azlıqlara mənsub olan şəxslər həmin qrupun digər üzvləri 

ilə birlikdə öz mədəniyyətindən bəhrələnmək, öz dininə etiqad 

bəsləmək və onun ayinlərini icra etmək, eləcə də öz doğma 

dilindən istifadə etmək hüququndan məhrum edilə bilməz.  
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IV hissə 

Maddə 28 
1. İnsan hüquqları Komitəsi (bu Paktda bundan sonra 

Komitə adlandırılacaq) yaradılır. O, on səkkiz üzvdən ibarət 

olub, aşağıda nəzərdə tutulan funksiyaları yerinə yetirir 

2. Komitənin tərkibinə bu Paktda iştirag edən dövlətin 

vətəndaşı olan yüksək mənəvi keyfiyyətlərə, insan hüquqları 

sahəsində mötəbər səlahiyyətə malik şəxslər daxildir, hüquq 

təcrübəsinə malik bir sıra şəxslərin iştirakının faydalılığı da 

nəzərə alınır.  

3. Komitə üzvləri şəxsi keyfiyyətdə seçilir və işləyirlər.  

Maddə 29 
1. Komitə üzvləri 28-ci maddənin tələblərinə cavab verən 

və bu Paktda iştirak edən dövlətlərin həmin məqsədlə nami-

zədliklərini irəli sürdükləri şəxslərin siyahısından gizli səsver-

mə yolu ilə seçilir.  

2. Bu Paktda iştirak edən dövlətlərdən hər biri iki şəxsdən 

çox namizəd irəli sürə bilməz. Bu şəxslər onların namizədliyini 

irəli sürmüş dövlətin vətəndaşı olmalıdır.  

3. Hər bir şəxsin namizədliyinin təkrar irəli sürülmək 

hüququ var.  

Maddə 30 
1. İlk seçkilər bu Paktın qüvvəyə mindiyi gündən sonra 

altı aydan gec olmayaraq keçirilir.  

2. 34-cü maddəyə müvafiq olaraq açıq vakansiyaları 

tutmaq üçün elan olunan seçkilərdən başqa, hər seçkiyə heç 

olmasa dörd ay qalmış Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş 

katibi bu Paktda iştirak edən bütün dövlətlərə üç ay müddətində 

Komitənin üzvlüyünə namizədlərin təqdim olunması barədə 

yazılı müraciət edir.  

3. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi namizədliyi 

həmin qayda ilə irəli sürülmüş bütün şəxslərin, bu Paktda iş-

tirak edən hansı dövlət tərəfindən irəli sürüldüyü göstərilməklə, 

əlifba sırası ilə siyahısını tərtib edir, həmin siyahını hər seçki-
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nin keçiriləcəyi tarixdən bir ay gec olmayaraq bu Paktda iştirak 

edən dövlətlərə təqdim edir.  

4. Komitə üzvlərinin seçkisi bu Paktda iştirak edən 

dövlətlərin Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş katibi tərəfindən 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Mərkəzi idarələrində çağırılan 

iclasında keçirilir. Yetərsay üçün bu Paktda iştirak edən döv-

lətlərin üçdə ikisinin iştirakı kifayət olan həmin iclasda nami-

zədlikləri daha çox səs alan və iştirakçı-dövlətlərin iclasda və 

səsvermədə iştirak edən nümayəndələrinin mütləq səs çoxlu-

ğunu qazanan şəxslər Komitəyə üzv seçilmiş sayılır.  

Maddə 31 
1. Komitəyə eyni dövlətdən bir vətəndaşdan çox üzv daxil 

ola bilməz.  

2. Komitəyə seçkilər zamanı üzvlərin ədalətli coğrafi 

bölgüsü, müxtəlif sivilizasiya formalarının və əsas hüquq 

sistemlərinin təmsil olunması nəzərə alınır.  

Maddə 32 
1. Komitə üzvləri dörd il müddətinə seçilir. Onların 

namizədlikləri yenidən irəli sürüldükdə təkrar seçilmək hüququ 

var. Lakin ilk seçkilərdə seçilmiş üzvlərdən doqquzunun səla-

hiyyət müddəti ikinci ilin sonunda bitir; ilk seçkilərdən dərhal 

sonra həmin doqquz üzvün adı 30-cu maddənin 4-cü bəndində 

xatırlanan Sədr tərəfindən püşk vasitəsilə müəyyən edilir.  

2. Səlahiyyət müddəti bitdikdə bu Paktın bu hissəsinin 

əvvəlki maddələrinə müvafiq olaraq seçkilər keçirilir.  

Maddə 33 
1. Əgər digər üzvlərin yekdil fikrincə Komitənin hər hansı 

bir üzvü hər hansı səbəbdən, müvəqqəti iştirak etməmək nəzərə 

alınmamaqla, öz funksiyalarını icra etməyə xitam veribsə, 

Komitənin Sədri bu barədə Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş 

katibinə məlumat verir. Baş katib isə bundan sonra həmin 

üzvün yerini boş elan edir.  

2. Komitə üzvlərindən hansısa öldükdə, yaxud istefaya 

çıxdıqda Komitənin Sədri dərhal Birləşmiş Millətlər Təşkila-
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tının Baş katibinə məlumat verir. Baş katib isə həmin yeri ölüm 

günündən, yaxud istefanın gerçəkləşdiyi gündən boş elan edir.  

Maddə 34 
1. 33-cü maddəyə müvafiq olaraq vakansiya elan olun-

duqda və əvəz ediləsi üzvün səlahiyyət müddəti bu vakansiya 

elan ediləndən sonra altı ay müddətində qurtarmırsa, Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının Baş katibi 29-cu maddəyə müvafiq olaraq 

bu Paktın həmin vakansiyanı tutmaq üçün iki ay müddətində öz 

namizədini irəli sürə bilən hər bir iştirakçı-dövlətini xəbərdar 

edir.  

2. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu qayda ilə 

namizədliyi irəli sürülmüş şəxslərin siyahısını tərtib edərək 

həmin siyahını bu Paktda iştirak edən dövlətlərə təqdim edir.  

Sonra vakansiyaları tutmaq üçün bu Paktın hazırkı his-

səsinin müvafiq müddəalarına əsasən seçkilər keçirilir.  

3. Komitənin 33-cü maddəyə müvafiq olaraq elan edilmiş 

vakansiyanı tutmaq üçün seçilən üzvü, göstərilən maddənin 

müddəalarına əsasən, vəzifəsini Komitədə yeri boşalan üzvün 

yerdə qalan səlahiyyət müddəti ərzində daşıyır.  

Maddə 35 
Komitə üzvləri Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş Məcli-

sinin Komitənin vəzifələrinin əhəmiyyəti nəzərə alınmaqla 

müəyyən etdiyi qayda və şərtlərlə Birləşmiş Millətlər Təşkila-

tının vəsaitindən Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş Məclisi 

tərəfindən təsdiq olunmuş əmək haqqı alırlar. 

Maddə 36 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi Komitənin bu 

Pakta müvafiq olaraq funksiyalarını səmərəli həyata keçirməsi 

üçün lazımi sayda personal və maddi vəsait ayırır. 

Maddə 37 
1. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi Komitənin 

ilk iclasını Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Mərkəzi idarələ-

rində çağırır.  

2. Komitə ilk iclasdan sonra onun prosedura qaydalarında 
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nəzərdə tutulan vaxtlarda yığışır.  

3. Komitə adətən, Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Mər-

kəzi idarələrində, yaxud Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Cenev-

rədəki şöbəsində toplaşır.  

Maddə 38 
1. Komitənin hər bir üzvü öz vəzifələrinin icrasına 

başlamazdan əvvəl Komitənin açıq iclasında öz funksiyalarını 

qərəzsiz və vicdanla yerinə yetirəcəyi barədə təntənəli bəyanat 

verir.  

Maddə 39 
1. Komitə iki il müddətinə öz vəzifəli şəxslərini seçir. 

Onlar təkrar seçilə bilərlər. 2. Komitə özünün məxsusi prose-

dura qaydalarını müəyyən edir. Lakin bu qaydalar həm də 

aşağıdakıları nəzərdə tutmalıdır:  

a) yetərsay Komitənin on iki üzvündən ibarətdir;  

b) Komitənin qərarları iştirak edən üzvlərin səs çoxluğu 

ilə qəbul edilir.  

Maddə 40 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər bu Paktda tanınan 

hüquqların həyata keçirilməsi ilə əlaqədar gördükləri tədbirlər 

və həmin hüquqlardan istifadə olunmasında əldə edilmiş uğur-

lar haqqında aşağıdakı qaydada məruzələr təqdim etməyi öhdə-

lərinə götürürlər:  

a) bu Pakt qüvvəyə mindikdən sonra bir il ərzində 

müvafiq iştirakçı-dövlətlər barəsində; 

b) gələcəkdə Komitənin tələb etdiyi bütün hallarda.  

2. Bütün məruzələr Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş 

katibinə təqdim edilir, o isə həmin məruzələri baxılmaq üçün 

Komitə üzvlərinə göndərir. Məruzələrdə bu Paktın həyata keçi-

rilməsinə təsir göstərən amillər çətinliklər, əgər varsa, göstə-

rilir.  

3. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi Komitə ilə 

məsləhətləşmədən sonra məruzələrin maraqlı ixtisaslaşdırılmış 

idarələrin səlahiyyət dairəsinə aid ola bilən hissələrinin nüsxə-
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lərini onlara göndərə bilər.  

4. Komitə bu Paktda iştirak edən dövlətlərin təqdim etdiyi 

məruzələri öyrənir. O, öz məruzələrini və məqsədəuyğun say-

dığı ümumi xarakterli qeydlərini iştirakçı-dövlətlərə göndərir. 

Komitə həmin qeydləri bu Paktda iştirak edən dövlətlərdən 

aldığı məruzələrii nüsxələri ilə birlikdə İqtisadi və Sosial Şu-

raya da göndərə bilər.  

5. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər bu maddənii 4-cü 

bəndinə müvafiq olaraq edilə bilən hər hansı qeydə dair öz 

mülahizələrini Komitəyə təqdim edə bilər.  

Maddə 41 
1. Bu maddəyə müvafiq olaraq bu Paktda iştirak edən 

dövlət istənilən vaxt hansısa iştirakçı-dövlətin başqa bir işti-

rakçı-dövlətin bu Pakt üzrə öz öhdəliklərini yerinə yetirmədi-

yini iddia etməsi barədə məlumatı almaq və ona baxmaq səla-

hiyyətini tanıdığını bəyan edə bilər. Bu maddədə nəzərdə tutu-

lan məlumatlara yalnız onların bu Komitənin səlahiyyətini tanı-

dıqlarını bəyan etmiş iştirakçı-dövlətlər tərəfindən təqdim olun-

duğu təqdirdə baxıla bilər. Komitə bu cür bəyanat verməmiş 

iştirakçı-dövlətə aid heç bir məlumat qəbul etmir. Bu maddəyə 

müvafiq olaraq, alınmış məlumatlara aşaqıdakı prosedura 

qaydasına uyğui baxılır;  

a) Əgər bu Paktda iştirak edən dövlətlərdən biri hesab 

edirsə ki, başqa bir iştirakçı-dövlət bu Paktın qərarlarını yerinə 

yetirmir, onda o, bu məsələni yazılı məlumatla göstərilən döv-

lətin nəzərinə çatdıra bilər. Bu məlumatı alan dövlət bundan 

sonra üç ay ərzində həmin məlumatı göndərmiş dövlətə izahat, 

yaxud hər hansı bir digər bəyanat təqdim edir. Burada mümkün 

və məqsədəuyğun olduğu qədər, daxili proseduralara istinad 

edilməli və həmin məsələ ilə əlaqədar görülmüş, yaxud görülə 

biləcək tədbirlər barədə məlumat verilməlidir;  

b) əgər məsələ hər iki iştirakçı-dövlət üçün qənaətbəxş 

şəkildə həll olunmazsa, məktubu alan dövlətin ilk məlumatı 

almasından sonra altı ay ərzində həmin dövlətlərdən hər biri 
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həmin məsələni, Komitəni və digər dövləti xəbərdar etməklə, 

Komitənin müzakirəsinə vermək hüququna malikdir;  

c) Komitə ona verilmiş məsələyə yalnız indiki halda hamı 

tərəfindən qəbul edilmiş beynəlxalq hüquq prinsiplərinə mü-

vafiq olaraq, bütün mümkün daxili vasitələrin sınaqdan çıxa-

rıldığına və tükəndiyinə əmin olduqdan sonra baxır. Həmin 

qayda bu vasitələrdən istifadə əsassız olaraq ləngidildikdə işlə-

mir;  

d) Komitə bu maddədə nəzərdə tutulan məlumatlara 

qapalı iclaslarda baxır;  

e) Komitə c) yarımbəndinin qərarlarına riayət edərək 

məsələnin bu Paktda tanınan insan hüquqlarına və əsas 

azadlıqlara hörmət əsasında dostcasına həll etmək məqsədilə 

maraqlı iştirakçı-dövlətlərə xeyirxah xidmət göstərir;  

f) Komitə ona baxılmağa verilmiş hər hansı bir məsələ 

barəsində b) yarımbəndində xatırlanan maraqlı iştirakçı -dövlət-

lərə müraciətlə işə dair istənilən məlumatı təqdim etməyi xahiş 

edə bilər; g) bu maddənin b) yarımbəndində xatırlanan maraqlı 

iştirakçı-dövlətlər məsələyə Komitədə baxılarkən, təmsil olun-

maq və şifahi, yaxud yazılı təqdimatlar vermək hüququna 

malikdirlər; h) Komitə b) yarımbəndinə müvafiq olaraq, bildiriş 

aldığıgündən sonra 12 ay ərzində məruzə təqdim edir:  

i) əgər e) yarımbəndinin qərarları çərçivasində qərar əldə 

edilərsə, Komitə öz məruzəsində faktların və əldə edilmiş 

qərarın qısa şərhi ilə kifayətlənir;  

ii) əgər e) yarımbəndinin qərarları çərçivəsində qərar 

qəbul edilməzsə, Komitə öz məruzəsində faktların qısa şərhi ilə 

kifayətlənir; yazılı təqdimatlar və maraqlı iştirakçı-dövlətlərin 

şifahi təqdimatlarının yazılı mətnləri məruzəyə əlavə edilir. Hər 

bir məsələyə dair məruzə maraqlı iştirakçı-dövlətlərə göndərilir.  

2. Bu maddənin qərarları, bu Paktda iştirak edən on dövlət 

bu maddənin 1-ci bəndinə müvafiq olaraq bəyanat verdikdə 

qüvvəyə minir. Həmin bəyanatlar iştirakçı-dövlətlər tərəfindən 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş katibinin yanında depozitə 
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qoyulur. Baş katib həmin bəyanatların surətlərini qalan işti-

rakçı-dövlətlərə göndərir. Ərizə Baş katibə bildirilməklə geri 

götürülə bilər. Bu hərəkət bu maddəyə müvafiq olaraq artıq 

təqdim olunmuş məlumata aid hər hansı məsələyə baxılmasına 

mane olmur. Maraqlı iştirakçı-dövlət yeni bəyanat verməzsə, 

hər hansı iştirakçı-dövlətin ərizənin geri götürülməsi barədə 

Baş katib bildiriş aldıqdan sonra təqdim etdiyi heç bir sonrakı 

məlumat qəbul edilmir.  

Maddə 42 
1. a) 41-ci maddəyə müvafiq olaraq, artıq Komitəyə 

verilmiş hər hansı bir məsələ marağlı olan iştirakçı dövlətləri 

qaneedici şəkildə həll edilməmişsə, Komitə maraqlı iştirakçı-

dövlətlərlə ilkin razılaşmadan sonra xüsusi razılaşdırıcı komis-

siya (bundan sonra "Komissiya" adlandırılacaq) təyin edə bilər. 

Komissiya maraqlı iştirakçı-dövlətlərə həmin məsələnin 

xoşluqla həll olunması məqsədilə xeyirxah xidmət göstərir;  

b) Komissiya maraqlı iştirakçı-dövlətlər üçün məqbul 

olan beş şəxsdən ibarət olur. Əgər maraqlı iştirakçı-dövlətlər üç 

ay ərzində Komissiyanın tam, yaxud bir hissəsinin tərkibi 

barəsində razılıq əldə etməzsə, Komissiyanın təyin olunmaları 

barəsində razılıq əldə edilməmiş üzvləri gizli səsvermə yolu ilə 

Komitə üzvləri tərkibinin üçdə ikisinin səs çoxluğu ilə seçilir.  

2. Komissiya üzvləri vəzifələrini şəxsi keyfiyyətlə yerinə 

yetirirlər. Onlar maraqlı iştirakçı-dövlətlərin. yaxud bu Paktda 

iştirak etməyən, yaxud 41-ci maddəyə müvafiq olaraq bəyanat 

verməmiş dövlətin vətəndaşı olmamalıdır.  

3. Komissiya öz Sədrini seçir və özünün məxsusi prose-

dura qaydalarını müəyyən edir.  

4. Komissiyanın iclasları, adətən, Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatının Mərkəzi idarələrində, yaxud Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatının Cenevrə şöbəsində keçirilir. Lakin onlar Komissiyanın 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi və müvafiq iştirakçı-

dövlətlərlə məsləhətləşmədə müəyyən etdiyi bu cür digər 

əlverişli yerlərdə də keçirilə bilər.  
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5. 36-cı maddəyə müvafiq olaraq ayrılmış Katiblik, həm-

çinin, bu maddəyə əsasən yaradılmış komissiyalara xidmət 

göstərir.  

6. Komitənin aldığı və öyrəndiyi informasiya Komissi-

yanın sərəncamına verilir. Komissiya maraqlı iştirakçı-dövlətlər 

müraciətlə işə dair istənilən informasiya təqdim olunmasını 

xahiş edə bilər.  

7. Komissiya məsələyə tam şəkildə baxdıqdan - lakin hər 

halda, həmin məsələ ona veriləndən sonra 12 aydan gec 

olmayaraq - Komitə Sədrinə maraqlı iştirakçı-dövlətlərə gön-

dərilmək üçün məruzə təqdim edir:  

a) Komissiya həmin məsələyə baxılmasını başa çatdıra 

bilməmişsə, öz məruzəsində həmin məsələyə baxılması vəziy-

yətinin qısa şərhi ilə kifayətlənir; 

b) həmin məsələ bu Paktda tanınan insan hüquqlarına ria-

yət edilməsi əsasında xoşluqla həll edilərsə, Komissiya öz mə-

ruzəsində faktların və əldə edilmiş qərarın qısa şərhi ilə kifa-

yətlənir; 

c) əgər b) yarımbəndində göstərilən qərar əldə edilməzsə, 

Komissiyanın məruzəsində maraqlı iştirakçı-dövlətlər arasın-

dakı mübahisəyə aid bütün faktik xarakterli məsələlərə dair 

onun rəyi və məsələnin xoşluqla tənzimlənməsi imkanları 

barədə mülahizələri əksini tapır. Bu məruzəyə maraqlı iştirakçı-

dövlətlərin yazılı təqdimatları və şifahi təqdimatlarının yazılı 

mətnləri də əlavə edilir; 

d) Komissiyanın məruzəsi c) yarımbəndinə əsasən təqdim 

edildikdə, maraqlı iştirakçı-dövlətlər həmin məruzəni aldıqdan 

sonra üç ay ərzində Komissiyanın məruzəsinin məzmunu ilə 

razı olub-olmadıqlarını Komitə Sədrinə bildirirlər.  

8. Bu maddənin müddəaları Komitənin 41-ci maddədə 

nəzərdə tutulan vəzifələrinin əhəmiyyətini azaltmır.  

9. Maraqlı iştirakçı-dövlətlər Komissiya üzvlərinin bütün 

xərclərini Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş katibinin təqdim 

etdiyi smeta əsasında bərabər şəkildə ödəyirlər.  
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10. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi, lazım gəl-

dikdə, Komissiya üzvlərinin xərclərini bu maddənin 9-cu bən-

dinə müvafiq olaraq həmin xərcləri maraqlı iştirakçı-dövlətlər 

ödəyənə qədər ödəmək hüququna malikdir.  

Maddə 43 
Komitə üzvlərinin və 42-ci maddəyə əsasən təyin edilə 

bilən xüsusi razılaşdırma komissiyaları üzvlərinin Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının imtiyazlar və immunitetlər haqqında 

Konvensiyasının müvafiq bölmələrində nəzərdə tutulduğu kimi, 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının ezamiyyətə göndərilən ekspert-

lərinin malik olduqları güzəşt, imtiyaz və immunitetlər hüququ 

var. 

Maddə 44 
Bu Paktın yerinə yetirilməsinə dair müddəalar Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının və ixtisaslaşdırılmış idarələrin təsisat akt-

ları və konvensiyalarının göstərişlərinə əsasən, yaxud onlara 

müvafiq olaraq insan hüquqları sahəsində proseduralara xələl 

gətirmədən tətbiq edilir və bu Paktda iştirak edən dövlətlərin 

aralarındakı qüvvədə olan ümumi və xüsusi beynəlxalq sa-

zişlərə əsasən mübahisəni həll etmək üçün digər üsullara əl 

atmalarına mane olmur.  

Maddə 45  
Komitə öz işi barədə İqtisadi və Sosial Şura vasitəsilə 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Məclisinə illig məruzə 

təqdim edir.  

V hissə 

Maddə 46 
Bu Paktda heç nə Birləşmiş Millətlər Təşkilatının və 

ixtisaslaşdırılmış idarələrin Nizamnamələrinin Birləşmiş Mil-

lətlər Təşkilatının müxtəlif orqanlarının və ixtisaslaşdırılmış 

idarələrin bu Paktın aid olduğu məsələlərə dair müvafiq vəzi-

fələrini müəyyənləşdirən qərarlarının əhəmiyyətinin azaldıl-

ması kimi yozulmamalıdır.  
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Maddə 47 
Bu Paktda heç nə xalqların öz təbii sərvət və ehtiyat-

larının sahibi olmaq və onlardan tam və azad surətdə istifadə 

etmək kimi ayrılmaz hüququnun sıxışdırılması kimi yozul-

mamalıdır 

VI hissə 

Maddə 48 
1. Bu Pakt Birləşmiş Millətlər Təşkilatının, yaxud onun 

hər hansı ixtisaslaşdırılmış idarəsinin üzvünün, Beynəlxalq 

Məhkəmə Statutunun hər bir iştirakçı-dövlətinin və Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatı Baş Məclisinin bu Paktda iştiraka dəvət 

etdiyi hər bir dövlətin imzalanması üçün açıqdır.  

2. Bu Pakt təsdiq edilməlidir. Təsdiqetmə fərmanları 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş katibinin yanında depozitə 

qoyulur.  

3. Bu Pakt bu maddənin 1-ci bəndində göstərilən hər bir 

dövlətin qoşulması üçün açıqdır. 

4. Qoşulma bu haqda sənədin Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatı Baş katibinin yanında depozitə qoyulması ilə həyata 

keçirilir.  

5. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu Paktı 

imzalamış, yaxud ona qoşulmuş dövlətlərə hər bir təsdiqetmə 

fərmanının, yaxud qoşulma sənədinin depozitə qoyulması haq-

qında bildiriş göndərir.  

Maddə 49 
1. Bu Pakt otuz beşinci təsdiqetmə fərmanı, yaxud qo-

şulma haqqında sənəd Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş katibi 

yanında depozitə qoyulduğu gündən üç ay sonra qüvvəyə minir.  

2. Bu Pakt onu otuz beşinci təsdiqetmə fərmanı, yaxud 

qoşulma haqqında sənəd depozitə qoyulduqdan sonra təsdiq 

edən, yaxud ona qoşulan hər bir dövlət üçün həmin dövlətin 

özünün təsdiqetmə fərmanı, yaxud qoşulma haqqında sənədi 

depozitə qoyulduğu gündən üç ay sonra qüvvəyə minir. 
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Maddə 50 
Bu Paktın qərarları heç bir məhdudiyyət qoyulmadan, 

yaxud istisnalar edilmədən federativ dövlətlərin bütün tərkib 

hissələrinə şamildir.  

Maddə 51 
1. Bu Paktda iştirak edən hər bir dövlət düzəlişlər təklif 

edə və onları Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibinə 

təqdim edə bilər. Sonra Baş katib təklif olunan hər bir düzəlişi 

bu Paktda iştirak edən dövlətlərə göndərərək onların həmin 

düzəlişlərə baxmaq və onları səsə qoymaq məqsədi ilə iştirakçı 

- dövlətlərin konfransının çağırılmasına razı olub-olmadıqlarını 

ona bildirməyi xahiş edir. İştirakçı-dövlətlərin heç olmasa üçdə 

biri belə konfransın çağırılmasına razılığını bildirsə, Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının Baş katibi həmin konfransı Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının himayəsi altında çağırır. Bu konfransda 

və səsvermədə iştirak edən iştirakçı-dövlətlərin əksəriyyəti 

tərəfindən qəbul edilən hər bir düzəliş təsdiq üçün Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının Baş Məclisinə təqdim edilir.  

2. Düzəlişlər Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş 

Məclisində və Paktda iştirak edən dövlətlərin, onların konsti-

tusiya proseduralarına müvafiq olaraq, üçdə ikisi tərəfindən 

təsdiq edildikdən sonra qüvvəyə minir.  

3. Düzəlişlər qüvvəyə minəndən sonra onları qəbul edən 

iştirakçı-dövlətlər üçün icbari olur. Digər iştirakçı-dövlətlər 

üçün isə bu Paktın qərarları və onların qəbul etdiyi bütün 

əvvəlki düzəlişlər icbari olaraq qalır.  

Maddə 52 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi 48-ci maddə-

nin 5-ci bəndində edilən bildirişdən asılı olmayaraq, həmin 

maddənin 1-ci bəndində söhbət gedən bütün dövlətlərə aşağı-

dakılar haqqında məlumat verir:  

a) 48-ci maddəyə əsasən imzalamalar, təsdiqetmələr və 

qoşulmalar:  

b) 49-cu maddəyə əsasən bu Paktın qüvvəyə minmə tarixi, 51-
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ci maddəyə əsasən hər hansı düzəlişin qüvvəyə minmə tarixi.  

Maddə 53 
1. İngilis, ispan, çin, rus və fransız dillərindəki mətni eyni 

qüvvəyə malik olan bu Pakt saxlanmaq üçün Birləşmiş Mil-

lətlər Təşkilatının arxivinə təhvil verilməlidir.  

2. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu Paktın 

təsdiq olunmuş nüsxələrini 48-ci maddədə göstərilən bütün 

dövlətlərə göndərir.  

 

Mülki və siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakta dair 

birinci Fakültativ Protokol 

  
Baş Məclisin 220 A (XXI) saylı 1966-cı il 16 dekabr tarix-

li qətnaməsi Hə qəbul edilmiş və imzalanmaq, təsdiq edilmək və 

qoşulmaq üçün açıqdır 

Qüvvəyə minməsi: 9-cu maddəyə müvafiq olaraq 23 mart 

1976-cı il  

Bu Protokolda iştirak edən dövlətlər gələcəkdə mülki və 

siyasi hüquqlar haqqında Paktın (bundan sonra "Pakt" adlan-

dırılacaq) məqsədlərinə nail olmaq və onun qərarlarını həyata 

keçirmək üçün Paktın IV hissəsi əsasında yaradılan İnsan 

Hüquqları Komitəsinə (bundan sonra "Komitə" adlandırılacaq) 

bu Protokolda nəzərdə tutulduğu kimi, Paktda ifadə edilmiş hər 

hansı hüququnun pozulmasının qurbanı olmasını iddia edən 

ayrı-ayrı şəxslərdən məlumat almaq və onlara baxmaq imkanı 

verilməli olduğunu nəzərə alaraq, aşağıdakılar barəsində razılı-

ğa gəlmişlər: 

Maddə 1 

Paktın və bu Protokolun iştirakçısı olan dövlət Komitənin 

öz yurisdiksiyasında olan və bu Paktda ifadə olunmuş hər hansı 

hüququnun həmin iştirakçı dövlət tərəfindən pozulmasının qur-

banı olduğunu iddia edən şəxslərdən məlumat almaq və onlara 

baxmaq səlahiyyətini tanıyır. Komitə Paktın iştirakçısı olan, 

lakin bu Protokolun iştirakçısı olmayan dövlət barəsində heç bir 
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məlumat qəbul etmir. 

Maddə 2 

Paktda sadalanan hüquqlarından hansınınsa pozulduğunu 

və daxili hüquqi müdafiə vasitələrinin tükəndiyini iddia edən 

şəxslər, 1 -ci maddənin müddəalarına riayət etmək şərti ilə, 

baxılmaq üçün Komitəyə yazılı məlumat təqdim edə bilərlər. 

Maddə 3 

Komitə bu Protokola müvafiq olaraq təqdim edilən hər 

hansı məlumatı, anonim olduqda, yaxud onun fikrincə, belə mə-

lumat vermək hüququndan sui-istifadə olunduğu, yaxud Paktın 

müddəaları ilə bir araya sığmadığı təqdirdə qeyri-məqbul saya 

bilər. 

Maddə 4 

1. 3-cü maddənin müddəalarına riayət edilmək şərti ilə 

Komitə bu Protokola əsasən ona təqdim olunmuş hər hansı 

məlumatı Paktın müddəalarından hər hansı birini pozduğu iddia 

edilən iştirakçı dövlətin nəzərinə çatdırır. 

2. Bildiriş alan dövlət altı ay ərzində Komitəyə bu məsə-

ləni aydınlaşdıran və həmin dövlətin gördüyü (əgər görübsə) vo 

görə biləcəyi tədbirlər barəsində yazılı izahat, yaxud bəyanat 

təqdim edir. 

Maddə 5 

1. Komitə bu Protokola müvafiq olaraq alınmış məlumat-

ları, ayrıca şəxs və maraqlı iştirakçı dövlət tərəfindən təqdim 

olunmuş bütün yazılı məlumatlar nəzərə alınmaqla, araşdırır. 

2. Komitə aşağıdakıları yəqin etməyincə ayrı-ayrı şəxs-

lərin məlumatına baxmır: 

a) bu məsələyə digər müvafiq beynəlxalq təhqiqat, yaxud 

tənzimləmə prosedurları ilə baxılmadığını; 

b) məlum şəxsin bütün mümkün daxili hüquqi müdafiə 

vasitələrinin tükəndiyini. Bu qayda həmin vasitələrin tətbiqinin 

əsassız süründürüldüyü hallarda işləmir. 

3. Komitə bu Protokolda nəzərdə tutulan məlumatlara 

baxıldıqda qapalı iclaslar keçirir. 
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4. Komitə öz mülahizələrini müvafiq iştirakçı dövlətə və 

şəxsə bildirir. 

Maddə 6 

Komitə Paktın 45-ci maddəsində nəzərdə tutulan illik 

məruzəsinə özünün bu Protokola müvafiq fəaliyyəti barədə qısa 

hesabat daxil edir. 

Maddə 7 

Bu Protokolun müddəaları Birləşmiş Millətlər Təşkilatı 

Baş Məclisinin 14 dekabr 1960-cı il tarixli 1514 (XV) saylı 

qətnaməsi ilə qəbul edilmiş Müstəmləkə ölkələrinə və xalqla-

rına istiqlaliyyət verilməsi haqqında bəyannaməsinin məqsəd-

lərinə nail olunanadək Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Nizam-

naməsi, Birləşmiş Millətlər Təşkilatının və onun ixtisaslaşdırıl-

mış idarələrinin digər beynəlxalq konvensiyaları və sənədləri 

ilə həmin xalqlara verilmiş petisiya hüququnu qətiyyən məh-

dudlaşdırmır. 

Maddə 8 

1. Bu Protokol Paktı imzalamış hər bir dövlətin imza-

laması üçün açıqdır. 

2. Bu Protokol Paktı təsdiq etmiş, yaxud ona qoşulmuş 

hər bir dövlət tərəfindən təsdiq edilməlidir. Təsdiqnamələr sax-

lanmaq üçün Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibinə veril-

məlidir. 

3. Bu Protokol Paktı təsdiq etmiş, yaxud ona qoşulmuş 

hər bir dövlətin qoşulması üçün açıqdır. 

4. Qoşulma bu haqda sənədin Birləşmiş Millətlər Təşkila-

tının Baş katibi yanında depozitə qoyulması ilə həyata keçirilir. 

5. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu Protokolu 

imzalamış, yaxud ona qoşulmuş bütün dövlətlərə hər bir təsdiq-

namənin, yaxud qoşulma haqqında sənədin depozitə qoyulması 

barədə məlumat verir. 

Maddə 9 

1. Pakt qüvvəyə mindiyi təqdirdə bu Protokol onuncu 

təsdiqnamə, yaxud qoşulma haqqında sənəd Birləşmiş Millətlər 
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Təşkilatının Baş katibi yanında depozitə qoyulduğu gündən üç 

ay sonra qüvvəyə minir. 

2. Bu Protokolu onuncu təsdiqnamə, yaxud qoşulma 

haqqında sənəd depozitə qoyulduqdan sonra təsdiq edən, yaxud 

ona qoşulan hər bir dövlət üçün bu Protokol həmin dövlətin 

özünün təsdiqnaməsi, yaxud qoşulma haqqında sənədi depozitə 

qoyulduğu gündən üç ay sonra qüvvəyə minir. 

Maddə 10 

Bu Protokolun qərarları heç bir məhdudiyyət qoyul-

madan, yaxud istisnalar edilmədən, federativ dövlətlərin bütün 

tərkib hissələrinə şamildir. 

Maddə 11 

1. Bu Protokolun iştirakçısı olan hər bir dövlət düzəlişlər 

təklif edə və onları Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibinə 

təqdim edə bilər. Sonra Baş katib təklif olunan hər bir düzəlişi 

bu Protokolun iştirakçı dövlətlərinə göndərərək, onlardan hə-

min təkliflərə baxmaq və səsə qoymaq məqsədi ilə iştirakçı 

dövlətlərin konfransının çağırılmasına razı olub-olmadıqlarını 

bildirməyi xahiş edir. İştirakçı dövlətlərdən azı üçdə biri belə 

konfransın çağırılmasına razılığını bildirsə, Birləşmiş Millətlər 

Təşkilatının Baş katibi həmin konfransı Birləşmiş Millətlər 

Təşkilatının himayəsində çağırır. Bu konfransda və səsvermədə 

iştirak edən iştirakçı dövlətlərin əksəriyyəti tərəfindən qəbul 

edilən hər bir təklif təsdiq üçün Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 

Baş Məclisinə təqdim olunur. 

2. Düzəlişlər Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Məc-

lisində təsdiq olunduqdan və bu Protokolda iştirak edən 

dövlətlərin, onların konstitusiya prosedurlarına müvafiq olaraq, 

üçdə ikisinin çoxluğu ilə qəbul edildikdən sonra qüvvəyə minir. 

3. Düzəlişlər qüvvəyə mindikdə onları qəbul edən 

iştirakçı dövlətlər üçün icbari olur. Digər iştirakçı dövlətlər 

üçün isə bu Protokolun qərarları və onların qəbul etdikləri 

bütün əvvəlki düzəlişlər icbari olaraq qalır. 
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Maddə 12 

1. Hər bir iştirakçı dövlət istənilən vaxt Birləşmiş Mil-

lətlər Təşkilatı Baş katibinin adına yazılı bildirişlə bu Protokolu 

ləğv edə bilər. Ləğvetmə Baş katibin bu barədə bildiriş aldığı 

gündən üç ay sonra qüvvəyə minir. 

2. Ləğvetmə bu Protokolun müddəalarının, 2-ci maddəyə 

müvafiq olaraq, ləğvetmənin qüvvəyə mindiyi tarixə qədər 

təqdim olunmuş hər hansı məlumata tətbiqini davam etdirməyə 

mane olmur. 

Maddə 13 

Bu Protokolun 8-ci maddəsinin 5-ci bəndinə müvafiq su-

rətdə təqdim edilən bildirişlərdən asılı olmayaraq Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının Baş katibi Paktın 48-ci maddəsinin 1-ci 

bəndində haqqında danışılan bütün dövlətlərə aşağıdakılar barə-

də məlumat verir: 

a) 8-ci maddəyə əsasən imzalamalar, təsdiqetmələr və 

qoşulmalar; 

b) 9-cu maddəyə əsasən bu Protokolun qüvvəyə minmə 

tarixi və 11-ci maddəyə əsasən hər hansı düzəlişin qüvvəyə 

minmə tarixi; 

c) 12-ci maddəyə əsasən ləğvetmələr. 

Maddə 14 

1. İngilis, ispan, Çin, rus və fransız dillərindəki mətnləri 

eyni qüvvəyə malik olan bu Protokol saxlanmaq üçün Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının arxivinə verilməlidir. 

2. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu Protoko-

lun təsdiq olunmuş surətlərini Paktın 48-ci maddəsində gös-

tərilən dövlətlərə göndərir. 
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Mülki və siyasi hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın 

 ölüm hökmünün ləğvinə dair ikinci Fakültativ 

PROTOKOLU 
 

 

Baş Assambleyanın 15 dekabr 1989-cu il tarixli 44/128-ci 

qətnaməsi ilə qəbul və bəyan edilmişdir. 

 

Hazırkı Protokolda iştirak edən dövlətlər, 

 

ölüm hökmünün ləğv olunmasının insan ləyaqətlərin in 

möhkəmləndirilməsinə və insan hüquqlarının mütərəqqi inki-

şafına kömək edəcəyini düşünərək, 

 

10 dekabr 1949-cu ildə qəbul edilən Ümumdünya İnsan 

Hüquqları Bəyannaməsinin 3-cü maddəsinə, 16 dekabr 1966-cı 

ildə qəbul edilən Mülki və Siyasi Hüquqlar haqqında Bey-

nəlxalq Paktın 6-cı maddəsinə istinad edərək, 

 

Mülki və Siyasi Hüquqlar haqqında Beynəlxalq Paktın, 

ölüm hökmünün ləğvi ilə bağlı 6-cı maddəsində ifadə olunan-

ların bu ləğvin arzuedilən olduğuna tutarlı işarə olduğunu qeyd 

edərək, 

 

ölüm hökmünün ləğvi ilə bağlı bütün tədbirlərə yaşamaq 

hüququnun təmin edilməsində tərəqqi kimi baxmaq lazım gəl-

diyinə əmin olaraq, 

 

bununla, ölüm hökmünün ləğvi sahəsində beynəlxalq 

öhdəlik götürməyi arzulayaraq, 

 

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 
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Maddə 1 

  

1. Hazırkı Protokolun iştirakçısı olan dövlətin yurisdik-

siyası altında olan heç bir şəxs ölüm hökmünə məruz qalmır. 

 

2. Hər bir iştirakçı dövlət ölüm hökmünü ləğv etmək üçün 

öz yurisdiksiyası çərçivəsində bütün zəruri tədbirləri görür. 

 

 

Maddə 2 

 

1. Təsdiq etmə və ya qoşulma anında edilən və ölüm hök-

münün müharibə vaxtı törədilən hərbi xarakterli ən ağır cina-

yətlərdə günahın etiraf edilməsindən sonra müharibə vaxtı tət-

biqini nəzərdə tutan qeydşərtlər istisna edilməklə, hazırkı Pro-

tokola heç bir qeyd-şərt edilməsinə yol verilmir. 

 

2. Belə qeyd-şərtlər edən iştirakçı dövlət təsdiq etmə və 

ya qoşulma anında Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Kati-

binə öz milli qanunvericiliyinin müharibə vaxtı tətbiq edilən 

müvafiq müddəaları barədə məlumat verir. 

 

3. Belə qeyd-şərtlər etmiş olan iştirakçı dövlət, Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının Baş Katibinə öz ərazisində müharibə 

vəziyyətinin istənilən başlanma və yaxud qurtarma halı barədə 

xəbərdarlıq göndərir. 

 

Maddə 3 

 

Hazırkı Protokolun iştirakçısı olan dövlətlər Paktın 40-cı 

maddəsinə uyğun olaraq İnsan Hüquqları Komitəsinə təqdim 

etdikləri məruzəyə, hazırkı Protokolun həyata keçirilməsi məq-

sədilə gördükləri tədbirlər haqqında məlumatlar daxil edirlər. 
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Maddə 4 

 

Paktın iştirakçısı olan və 41-ci maddəyə uyğun olaraq 

bəyanat verən iştirakçı dövlətlərə gəldikdə isə, İnsan Hüquqları 

Komitəsinin, iştirakçı dövlətlərdən hər hansı birinin, digər hər 

hansı bir iştirakçı dövlətin öz öhdəliklərini yerinə yetirmədiyini 

iddia etməsi haqda məlumatları almaq və onlara baxmaq səla-

hiyyəti hazırkı Protokolun müddəalarına da şamil edilir; bu 

şərtlə ki, bunda marağı olan iştirakçı dövlət təsdiq etmə və ya 

qoşulma anında bunun əksini bəyan etməmiş olsun. 

 

Maddə 5 

 

Mülki və Siyasi Hüquqlar haqqında Beynəlxalq Pakta 

əlavə olaraq 16 dekabr 1966-cı ildə qəbul edilən birinci Kö-

nüllü Protokolun iştirakçısı olan dövlətlərə gəldikdə isə, İnsan 

Hüquqları Komitəsinin həmin dövlətlərin yurisdiksiyası altında 

olan ayrıca şəxslərdən məlumatlar almaq və onlara baxmaq 

səlahiyyəti hazırkı Protokolun müddəalarına da şamil edilir; bu 

şərtlə ki, bunda marağı olan iştirakçı dövlət təsdiq etmə və ya 

qoşulma anında bunun əksini bəyan etməmiş olsun. 

 

Maddə 6 

 

1. Hazırkı Protokolun müddəaları Pakta əlavə müddəalar 

kimi tətbiq edilir. 

2. Hazırkı Protokolun 2-ci maddəsinə uyğun olaraq qeyd-

şərtlər etmək imkanına heç bir xələl gətirmədən, hazırkı Pro-

tokolun 1-ci maddəsində təminat verilən hüquqdan heç bir geri 

çəkilməyə, Paktın 4-cü maddəsinə uyğun olaraq, yol verilmə-

məlidir. 
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Maddə 7 

 

1. Hazirki Protokol, Paktı imzalamış olan istənilən dövlət 

üçün imzalanmaya açıqdır.  

2. Hazırkı Protokol, Paktı təsdiq etmiş olan və ya ona 

qoşulmuş olan istənilən dövlət tərəfindən təsdiq edilməlidir. 

Təsdiq fərmanları saxlanılmaq üçün Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatının Baş Katibinə verilir. 

3. Hazırkı Protokol, Paktı təsdiq etmiş olan və ya ona 

qoşulmuş olan istənilən dövlətin ona qoşulması üçün açıqdır. 

4. Qoşulma, bu haqda sənədin Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatının Baş Katibi yanında depozitə qoyulması ilə həyata 

keçirilir. 

5. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Katibi hazırkı Pro-

tokolu imzalayan və ya ona qoşulan bütün dövlətlərə hər bir 

təsdiq fərmanı və ya qoşulma sənədinin depozitə qoyulması 

haqqında məlumat verir. 

 

Maddə 8 

 

1. Hazırkı Protokol, onuncu təsdiq fərmanı və ya qoşulma 

sənədi Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Katibi yanında 

depozitə qoyulduğu gündən 3 ay sonra qüvvəyə minir. 

2. Onuncu təsdiq fərmanı və ya qoşulma sənədi depo zi tə 

qoyulduqdan sonra hazırkı Protokolu təsdiq edən və ya ona 

qoşulan hər bir dövlət üçün hazırkı Protokol, onun öz təsdiq 

fərmanı və ya qoşulma sənədi depozitə qoyulduğu gündən 3 ay 

sonra qüvvəyə minir. 

 

Maddə 9 

 

Hazırkı Protokolun müddəaları, heç bir məhdudiyyətə və 

ya istisnaya yol verilmədən, federativ dövlətin bütün hissələrinə 

şamil edilir. 
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Maddə 10 

 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Katibi Paktın 48-ci 

maddəsinin l-ci bəndində haqqında danışılan bütün dövlətlərə 

aşağıdakılar barədə məlumat verir: 

 

a) hazırkı Protoklun 2-ci maddəsinə uyğun olaraq, qeyd-

şərtlər, məlumatlar və xəbərdarlıqlar haqqında; 

b) hazırkı Protokolun 4-cü və ya 5-ci maddəsinə uyğun 

olaraq verilən bəyanatlar haqqında; 

c) hazırkı Protokolun 7-ci maddəsinə uyğun olaraq, 

imzalamalar, təsdiqetmələr və qoşulmalar haqqında; 

d) hazırkı Protokolun 8-ci maddəsinə uyğun olaraq onun 

qüvvəyə minmə tarixi haqqında. 

 

Maddə 11 

 

1. İngilis, ərəb, ispan, Çin, rus və fransız dillərindəki 

mətnləri eyni dərəcədə autentik olan hazırkı Protokol saxlanıl-

maq üçün Birləşmiş Millətlər Təşkilatının arxivinə verilir. 

2. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Katibi hazırkı Pro-

tokolun təsdiq edilmiş surətlərini Paktın 48-ci maddəsində gös-

tərilən bütün dövlətlərə göndərir. 
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İqtisadi, sosial və mədəni hüquqlar haqqında  

Beynəlxalq Pakt 

 

Baş Məclisin 2200A(XXI) saylı 16 dekabr 1966-cı il 

tarixli qətnaməsi ilə qəbul edilmiş və imzalanmaq, təsdiq edil-

mək və qoşulmaq üçün açıqdır. 

 

Qüvvəyə minməsi: 27-ci maddəyə müvafiq olaraq 3 yan-

var 1976-cı il  

 

Preambula 

Bu Paktda iştirak edən dövlətlər Birləşmiş Millətlər Təş-

kilatının Nizamnaməsində elan edilmiş prinsiplərə uyğun ola-

raq bəşər nəslinin bütün üzvlərinə məxsus ləyaqətin, onların bə-

rabər və ayrılmaz hüquqlarının tanınmasının azadlıq, ədalət və 

sülhün əsası olduğunu nəzərə alaraq, 

bu hüquqların insan şəxsiyyətinə məxsus olan ləyaqətdən 

doğduğunu etiraf edərək,  

İnsan hüquqları haqqında ümumi bəyannaməyə uyğun 

olaraq, qorxu və ehtiyacdan azad insan şəxsiyyəti idealının 

yalnız hər kəsin öz iqtisadi, sosial və mədəni, eləcə də mülki və 

siyasi hüquqlarından istifadə edə bilməsi üçün şərait yaradıldığı 

təqdirdə həyata keçiriləcəyə biləcəyini etiraf edərək,  

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Nizamnaməsinə görə 

dövlətlərin insanın hüquq və azadlıqlarına hamılıqla hörmət 

edilməsini təşviq etməyə və riayət olunmasına yardım göstər-

məyə borclu olduqlarını nəzərə alaraq,  

ayrılıqda hər bir insanın başqalarına və mənsub olduğu 

kollektivin üzvlərinə münasibətdə vəzifələr daşıyaraq, bu Pakt-

da tanınan hüquqların təşviq edilməsinə və onlara riayət olun-

masına səy göstərməli olduğunu nəzərə alaraq,  

aşağıdakı maddələrlə razılaşırlar:  
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I hissə 

Maddə 1 
1. Bütün xalqlar öz müqəddəratını təyin etmək hüququna 

malikdirlər. Onlar bu hüquqa əsasən öz siyasi statuslarını azad 

şəkildə müəyyən edir və özlərinin iqtisadi, sosial və mədəni 

inkişaflarını azad surətdə təmin edirlər.  

2. Bütün xalqlar öz məqsədlərinə nail olmaq üçün öz təbii 

sərvətləri və ehtiyatları barəsində qarşılıqlı mənfəət prinsipinə 

və beynəlxalq hüquqa əsaslanan beynəlxalq iqtisadi əməkdaş-

lıqdan irəli gələn hər hansı öhdəliyə zərər yetirmədən azad 

sərəncam verə bilərlər. Heç bir xalq heç bir vəchlə ona məxsus 

yaşayış vasitələrindən məhrum edilə bilməz.  

3. Bu Paktda iştirak edən bütün dövlətlər, o cümlədən 

özünü idarə etməyən və qəyyumluq altında olan ərazilərin idarə 

olunması üçün məsuliyyət daşıyan dövlətlər Birləşmiş Millətlər 

Təşkilatı Nizamnaməsinin müddəalarına əsasən xalqların öz 

müqəddəratını təyin etmək hüququnun həyata keçirilməsini 

təşviq etməli və bu hüquqa hörmət bəsləməlidirlər.  

II hissə 

Maddə 2 
1. Bu Paktda iştirak edən hər bir dövlət fərdi qaydada və 

beynəlxalq yardım - o cümlədən iqtisadi və texniki sahələrdə - 

və əməkdaşlıq qaydasında maksimal mövcud ehtiyatlar hüdu-

dunda bu Paktda tanınan hüquqların bütün lazımi vasitələrlə, 

eləcə də qanunvericilik tədbirləri qəbul edilməklə, tədricən tam 

həyata keçirilməsi üçün tədbirlər görməyi öhdələrinə götürür.  

2. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər burada elan edilmiş 

hüquqların irqindən, dərisinin rəngindən, cinsindən, dilindən, 

dinindən, siyasi, yaxud milli və sosial mənşəyi ilə bağlı digər 

əqidələrindən, mülki vəziyyətindən, doğuluşundan, yaxud baş-

qa hallardan asılı olmayaraq heç bir ayrı-seçkiliyə yol veril-

mədən həyata keçiriləcəyinə təminat verməyi öhdələrinə 

götürürlər.  

3. İnkişaf etməkdə olan dövlətlər insan hüquqlarını və öz 
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xalq təsərrüfatlarının vəziyyətini lazımınca hesaba almaqla, 

onların və təndaşı olmayan şəxslərin bu Paktda tanınan iqtisadi 

hüquqlarını nə dərəcədə təmin edəcəklərini müəyyənləşdirə 

bilərlər.  

Maddə 3 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlər kişi və qadınların bu 

Paktda nəzərdə tutulan bütün iqtisadi, sosial və mədəni hüquq-

larından bərabər istifadə etmələrinin təmin olunmasını öhdələ-

rinə götürürlər.  

Maddə 4 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlər etiraf edirlər ki, həmin 

hüquqlardan istifadə olunmasını bu Pakta müvafiq olaraq təmin 

edən bu və ya digər dövlət həmin hüquqlara yalnız qanunla 

müəyyən edilən və bu hüquqların təbiətinə uyğun olduğu qədər, 

həm də demokratik cəmiyyətdə ümumi rifaha yardım göstər-

mək məqsədilə məhdudiyyətlər qoya bilər.  

Maddə 5 
1. Bu Paktda heç nə hər hansı bir dövlətin, hər hansı bir 

insan qrupunun, yaxud kiminsə bu Paktda tanınan hüquq və 

azadlıqlardan hər hansı birini ləğv etməyə, yaxud onları bu 

Paktda nəzərdə tutulduğundan çox məhdudlaşdırmağa yönəl-

dilmiş hansısa fəaliyyətlə məşğul olmaq, yaxud hansısa hərə-

kətlərə yol vermək hüququna malik olması kimi yozula bilməz. 

2. Hər hansı bir ölkədə qanunla, konvensiyalarla, qayda, 

yaxud adətlərlə tanınan, yaxud mövcud olan əsas insan hüquq-

larından heç biri həmin hüquqların bu Paktda qəbul edilmə-

məsi, yaxud məhdud həcmdə qəbul edilməsi bəhanəsilə məh-

dudlaşdırıla, yaxud onların əhəmiyyəti azaldıla bilməz.  

III hissə 

Maddə 6 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər kəsin, ruzi qazan-

maq imkanı daxil olmaqla, sərbəst şəkildə seçdiyi, yaxud sər-

bəst şəkildə razılaşdığı əmək hüququnu tanıyır və bu hüququn 

təmin olunması üçün lazımi addımlar atacaqlar.  
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2. Bu Paktda iştirak edən dövlətlərin həmin hüququn tam 

həyata keçirilməsi məqsədilə görməli olduqları tədbirlərə tex-

niki-peşə təlimi və hazırlığı proqramları, durmadan iqtisadi, so-

sial və mədəni inkişafa, insanın əsas siyasi və iqtisadi azadlıq-

larına təminat verilməsi şəraitində tam istehsalat məşğulluğuna 

nail olmağın yol və üsulları daxildir.  

Maddə 7 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər bir insanın ədalətli və 

əlverişli əmək şəraiti hüququnu tanıyır. Bu hüquqa, o cüm-

lədən, aşağıdakılar daxildir:  

a) bütün zəhmətkeşlərə minimum aşağıdakıları təmin 

edən haqq:  

i) heç bir fərq qoyulmadan eyni dəyərə malik əmək üçün 

ədalətli əmək haqqı və bərabər ödəniş; həm də qadınlara eyni 

əməyə görə bərabər haqq ödənməklə, kişilərin istifadə etdiklə-

rindən pis olmayan əmək şəraiti təmin edilməlidir;  

ii) bu Paktın qərarlarına müvafiq olaraq onların özləri və 

ailələri üçün qənaətbəxş güzəran;  

b) təhlükəsizlik və gigiyena tələblərinə cavab verən iş 

şəraiti;  

c) müvafiq olaraq daha yüksək vəzifələrə irəli çəkilmək 

üçün hamıya yalnız iş stajı və ixtisas səviyyəsi əsasında eyni 

şərait yaradılması;  

d) istirahət, asudə vaxt və iş vaxtının ağlabatan şəkildə 

məhdudlaşdırılması və ödənişli vaxtaşırı məzuniyyət, eləcə də 

bayram günləri üçün haqq.  

Maddə 8 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər aşağıdakıları təmin 

etməyi öhdələrinə götürürlər:  

a) hər bir insanın öz iqtisadi və sosial mənafelərini həyata 

keçirmək və müdafiə etmək üçün həmkarlar ittifaqları yaratmaq 

və özünün seçdiyi belə ittifaqlara yeganə şərtlə - həmin təşkilat-

ların qaydalarına riayət etmək şərtilə - daxil olmaq hüququ, 

həmin hüquqdan istifadə olunmasına qanunda nəzərdə tutulan-
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lardan və demokratik cəmiyyətdə dövlət təhlükəsizliyinin, ya-

xud ictimai asayişin, yaxud başqalarının hüquq və azadlıq-

larının qorunması üçün zəruri olanlardan əlavə heç bir məhdu-

diyyət qoyulmamalıdır.  

b) həmkarlar ittifaqlarının milli federasiya, yaxud konfe-

derasiya yaratmaq hüququ və sonuncuların beynəlxalq həm-

karlar təşkilatları yaratmaq, yaxud onlara qoşulmaq hüququ;  

c) həmkarlar ittifaqlarının qanunda nəzərdə tutulduğundan 

və demokratik cəmiyyətdə dövlət təhlükəsizliyinin, yaxud icti-

mai asayişin, yaxud başqalarının hüquq və azadlıqlarının 

qorunması üçün zəruri olanlardan əlavə heç bir məhdudiyyət 

qoyulmadan maneəsiz fəaliyyət göstərmək hüququ;  

d) hər bir ölkənin qanunlarına uyğun keçirilmək şərtilə 

tətil hüququ.  

2. Bu maddə silahlı qüvvələrin, polisin, yaxud inzibati 

dövlət orqanlarının tərkibinə daxil olan şəxslərin həmin hü-

quqdan istifadə etməsinə qanuni məhdudiyyətlər qoyulmasına 

mane olmur.  

3. Bu maddə Beynəlxalq Əmək Təşkilatının assosiasiyalar 

azadlığı və təşkilatlanma hüququnun müdafiəsinə dair 1948-ci 

il Konvensiyasının iştirakçısı olan dövlətlərə, həmin Kon-

vensiyada nəzərdə tutulan təminatların zərərinə. qanunvericilik 

aktları qəbul etmək yaxud qanunu bu təminatlara xələl gətirə 

biləcək şəkildə tətbiq etmək hüququ vermir.  

Maddə 9 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər bir insanın, ictimai 

sığorta da daxil olmaqla, sosial təminat hüququnu tanıyır.  

Maddə 10 
Bu Paktda iştirag edən dövlətlər aşağıdakıları qəbul edir-

lər:  

1. Cəmiyyətin təbii və əsas özəyi olan ailəyə, xüsusilə o 

yaradılarkən və yetkinliyə çatmamış uşaqlar və onların tərbiyəsi 

üçün məsuliyyət daşıdıqca, imkan daxilində geniş himayədarlıq 

və yardım göstərməlidir. Nikah ona daxil olanların azad razılığı 
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ilə bağlanmalıdır  

2. Analara doğumdan əvvəl və sonra, ağlabatan müddət 

ərzində xüsusi himayədarlıq göstərilməlidir. Bu müddət ərzində 

işləyən analara ödənişli, yaxud sosial təminat üzrə qənaətbəxş 

müavinətlə məzuniyyət verilməlidir.  

3. Bütün uşaqlara və yeniyetmələrə münasibətdə ailə 

mənşəyinə, yaxud başqa bir əlamətə görə heç bir ayrı-seçkilik 

qoyulmadan xüsusi mühafizə və yardım tədbirləri görülməlidir. 

Uşaqlar və yeniyetmələr iqtisadi və sosial istismardan mühafizə 

edilməlidirlər. Onların mənəviyyat və sağlamlıqları üçün zi-

yanlı, yaxud həyatları üçün təhlükəli, yaxud normal inkişaf-

larına zərər yetirə bilən sahələrdə işlədilməsi qanunla cəzalan-

dırılmalıdır. Bundan əlavə, dövlətlər təyin olunduğundan aşağı 

yaşda pullu uşaq əməyindən istifadə olunmasını qanunla qada-

ğan edən və cəzalandıran yaş həddi müəyyən etməlidirlər.  

Maddə 11 
1. Bu Paktda iştirag edən dövlətlər hər kəsin özü və ailəsi 

üçün, kifayət qədər qida, paltar, mənzil, həmçinin həyat şərai-

tinin fasiləsiz yüksəlişi daxil olmaqla, qənaətbəxş həyat səviy-

yəsinə nail olmaq hüququnu tanıyırlar. İştirakçı-dövlətlər bu-

nunla əlaqədar azad razılığa əsaslanan beynəlxalq əməkdaşlığın 

mühüm əhəmiyyətini etiraf edərək, bu hüququn təmin olunması 

üçün lazımi tədbirlər görəcəklər.  

2. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər bir insanın əsas 

hüququ olan aclıqdan azad olmaq hüququnu qəbul edərək, aşa-

ğıdakılar üçün konkret proqramlar daxil olmaqla, fərdi və bey-

nəlxalq əməkdaşlıq qaydasında lazımi tədbirlər görməlidirlər:  

a) ərzaq məhsullarının istehsalı, saxlanılması və bölüş-

dürülməsi üsullarını texniki və elmi biliklərdən geniş istifadə 

etmək, qidalanma prinsipləri haqqında bilikləri yaymaq, aqrar 

sistemlərin islahatını təbii ehtiyatların mənimsənilməsi və 

onlardan istifadə olunmasının səmərəliliyini daha yüksək səviy-

yəyə qaldırmağa imkan verə biləcək şəkildə təkmilləşdirmək 

yolu ilə yaxşılaşdırmaq;  
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b) ərzaq ehtiyatlarını istər qida məhsullarını idxal, istərsə 

də ixrac edən ölkələrin ehtiyaclarına uyğun və problemləri 

nəzərə alınmaqla ədalətli bölüşdürülməsini təmin etmək. 

Maddə 12 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər bir insanın fiziki 

və psixi sağlamlığın ən yüksək səviyyəsinə çatmaq Hüququnu 

tanıyırlar.  

2. Həmin hüququn tam şəkildə həyata keçirilməsi üçün bu 

Paktda iştirak edən dövlətlərin həyata keçirməli olduğu zəruri 

tədbirlərə aşağıdakılar daxildir:  

a) ölü doğulma və uşaq ölümü hallarının azaldılmasını və 

uşaqların sağlam inkişafını təmin etmək;  

b) xarici mühit gigiyenasının bütün aspektlərinin və 

sənayedə əmək gigiyenasının yaxşılaşdırılması;  

c) epidemik, endemik, peşə xəstəlikləri və digər 

xəstəliklərin qarşısının alınması və onlarla mübarizə;  

d) hamıya tibbi yardım, xəstələndikdə tibbi xidmət 

göstərilməsini təmin edən şərait yaradılması.  

Maddə 13 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər bir insanın təhsil 

hüququnu tanıyır. Onlar razılaşırlar ki, təhsil insane şəxsiy-

yətinin tam inkişafına və onun ləyaqətinin dərkinə yönəldil-

məli, insan hüquqlarına və əsas azadlıqlara hörməti möhkəm-

ləndirməlidir. Onlar həm də razılaşırlar ki, təhsil hamının azad 

cəmiyyətin yararlı iştirakçısı olmasına imkan yaratmalı, bütün 

millətlər, irqi, etnik və dini qruplar arasında qarşılıqlı anlaşma-

ya, dözümlüyə, dostluğa kömək etməli və Birləşmiş Millətlər 

Təşkilatının sülhü qorumaq işinə yardım göstərməlidir. 

2. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər etiraf edirlər ki, həmin 

hüququn tam həyata keçirilməsi üçün:  

a) ibtidai təhsil icbari və hamı üçün pulsuz olmalıdır;  

b) orta təhsilin bütün formaları, texniki-peşə orta təhsili 

də daxil olmaqla, açıq və bütün zəruri tədbirləri görmək, o 

cümlədən tədricən pulsuz təhsilə keçilməklə hamıya müyəssər 
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olmalıdır;  

c) ali təhsil hər kəsin qabiliyyəti əsasında bütün zəruri 

tədbirlər görülməklə, o cümlədən tədricən pulsuz təhsilə 

keçilməklə hamının üzünə eyni dərəcədə açıq olmalıdır;  

d) ibtidai təhsili olmayanlar, tam ibtidai təhsil kursu 

keçməyənlər üçün elementar təhsil, imkan daxilində təşviq 

edilməli, yaxud intensivləşdirilməlidir;  

e) bütün dərəcədən olan məktəblər şəbəkəsi fəal şəkildə 

inkişaf etdirilməli, qənaətbəxş təqaüd sistemi müəyyən olun-

malı, müəllim heyətinin maddi şəraiti daim yaxşılaşdırılmalıdır.  

3. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər valideynlərin və 

müvafiq hallarda qanuni qəyyumların öz uşaqları üçün yalnız 

dövlət hakimiyyət orqanlarının təşkil etdigləri məktəbləri deyil, 

həm də dövlət tərəfindən müəyyən edilən minimum təhsil tə-

ləblərinə cavab verən və uşaqlarının öz şəxsi əqidələrinə uyğun 

dini və əxlaqi təhsil almasını təmin edə bilən başqa məktəbləri 

də seçmək azadlığına hörmət etməyi öhdələrinə götürürlər.  

4. Bu maddənin heç bir hissəsi ayrı-ayrı şəxslərin və 

idarələrin təhsil müəssisələri yaratmaq və onlara bu maddənin 

1-ci bəndində ifadə olunmuş prinsiplərə daim riayət edilməsi və 

belə müəssisələrlərdə verilən təhsilin dövlət tərəfindən qoyula 

biləcək minimum tələblərə cavab verməsi şərtilə, rəhbərlik 

etmək azadlığının əhəmiyyətini azaltmaq kimi yozulmamalıdır.  

Maddə 14 
Bu Paktın, onun iştirakçıları sırasına daxil olarkən öz 

metropoliyası ərazisində, yaxud onun yurisdiksiyasında olan 

digər ərazilərdə icbari pulsuz ibtidai təhsili tətbiq edə bilməyən 

hər bir iştirakçı-dövlət iki il ərzində ağlabatan illər içərisində 

(planda göstərilməlidir) ümumi icbari pulsuz təhsil prinsipinin 

tədricən həyata keçirilməsinə dair müfəssəl tədbirlər planı 

hazırlamağı öhdəsinə götürür. 

Maddə 15 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər hər bir insanın:  

a) mədəni həyatda iştirak etmək; 
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b) elmi tərəqqinin nəticələrindən və onların praktik 

tətbiqindən istifadə etmək; 

c) müəllifi olduğu hər hansı elmi, ədəbi, yaxud bədii 

əsərlərdən irəli gələn mənəvi və maddi mənafelərini müdafiə 

etmək hüququnu tanıyır.  

2. Bu Paktda iştirak edən dövlətlərin həmin hüququn tam 

həyata keçirilməsi üçün görməli olduqları tədbirlərə elm və 

mədəniyyətin nailiyyətlərinin mühafizəsi, inkişafı və yayılması 

üçün zəruri olan tədbirlər daxildir.  

3. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər elmi-tədqiqat və 

yaradıcılıq fəaliyyəti üçün, şəksiz, zəruri olan azadlığa hörmət 

etməyi öhdələrinə götürürlər.  

4. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər elm və mədəniyyət 

sahəsində beynəlxalq əlaqələrin və əməkdaşlığın təşviq edil-

məsinin və inkişafının faydasını etiraf edirlər. 

IV hissə 

Maddə 16 
1. Paktda iştirak edən dövlətlər onun bu hissəsinə müvafiq 

olaraq, Paktda tanınan hüquqlara riayət edilməsinə nail olmaq 

üçün gördükləri tədbirlər və əldə olunmuş tərəqqi haqqında 

məruzələr təqdim etməyi öhdələrinə götürürlər.  

2. a) Bütün məruzələr Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş 

katibinə təqdim olunur. O, məruzələrin nüsxələrini, bu Paktın 

təlimatına əsasən, baxılmaq üçün İqtisadi və Sosial Şuraya 

göndərir.  

b) Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi, həmçinin, 

bu Paktda iştirak edən dövlətlərin məruzələrinin nüsxələrini, 

yaxud məruzələrin hər hansı bir hissəsini həmin dövlətlərin də 

öz Konstitusiya aktlarına müvafiq, üzvü olduqları ixtisaslaş-

dırılmış idarələrə göndərir. Belə ki, bu cür məruzələr, yaxud 

həmin məruzələrin ayrı-ayrı hissələri yuxarıda göstərilən ida-

rələrin vəzifələri çərçivəsinə daxil olan bütün məsələlərə aid 

olur.  
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Maddə 17 
1. Bu Paktda iştirak edən dövlətlər öz məruzələrini İq-

tisadi və Sosial Şuranın bu Pakt qüvvəyə minəndən sonra bir il 

ərzində iştirakçı-dövlətlər və maraqlı ixtisaslaşdırılmış idarə-

lərlə məsləhətləşmələr apararaq müəyyənləşdirməli olduğu 

proqram əsasında mərhələ-mərhələ təqdim edir.  

2. Məruzələrdə bu Pakt üzrə öhdəliklərin yerinə yetirilmə 

dərəcəsinə təsir edən amillər və çətinliklər göstərilə bilər.  

3. Əgər bu Paktda iştirak edən dövlətlərdən hər hansı biri 

əvvəllər Birləşmiş Millətlər Təşkilatına, yaxud onun hansısa 

ixtisaslaşdırılmış idarəsinə müvafiq məlumatlar vermişsə, bu 

halda həmin məlumatları təkrarlamağa ehtiyac yoxdur; bu yolla 

verilmiş məlumatlara dəqiq istinad kifayətdir.  

Maddə 18 
İqtisadi və Sosial Şura Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 

Nizamnaməsinə əsasən insan hüquqları və əsas azadlıqlar sa-

həsində vəzifələrini yerinə yetirərkən ixtisaslaşdırılmış idarə-

lərlə, onların bu Paktın öz fəaliyyətləri dairəsinə aid qərarlarına 

riayət edilməsinə nail olmaq sahəsində əldə etdikləri tərəqqiyə 

dair Şuraya məruzələr təqdim etməsinə dair saziş bağlaya bilər. 

Bu məruzələrə həyata keçirilən işlər haqda onları qəbul edən 

səlahiyyətli orqanların qərar və tövsiyələrinin təfərrüatı daxil 

edilə bilər.  

Maddə 19 

İqtisadi və Sosial Şura 16 və 17-ci maddələrə müvafiq 

olaraq dövlətlərin, 18-ci maddəyə müvafiq olaraq ixtisas-

laşdırılmış idarələrin insan hüquqlarına dair təqdim etdikləri 

məruzələri baxılmaq, yaxud ümumi tövsiyələr vermək, yaxud 

müvafiq hallarda məlumat üçün İnsan hüquqları komissiyasına 

göndərə bilər.  

Maddə 20 
Bu Paktda iştirak edən maraqlı dövlətlər və ixtisaslaş-

dırılmış idarələr 19-cu maddəyə əsasən istənilən tövsiyəyə, 

yaxud İnsan hüquqları komissiyasının hər hansı məruzəsində, 
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yaxud hər hansı digər sənəddə belə ümumi tövsiyəyə edilən 

istinada dair mülahizələrini İqtisadi və Sosial Şuraya təqdim 

edə bilərlər.  

Maddə 21 
İqtisadi və Sosial Şura Baş Məclisə vaxtaşırı ümumi 

xarakterli tövsiyələr verilən və bu Paktda iştirak edən dövlətlər-

dən və ixtisaslaşdırılmış idarələrdən bu Paktda tanınan hüquq-

lara hamılıqla riayət olunmasının təmin edilməsi sahəsində gör-

dükləri tədbirlər və əldə etdikləri nəticələrə dair alınmış məlu-

matların müxtəsər şərh edildiyi məruzələr təqdim edə bilər.  

Maddə 22 
İqtisadi və Sosial Şura Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 

digər orqanlarının, onların köməkçi orqanlarının və texniki 

yardımla məşğul olan ixtisaslaşdırılmış idarələrinin diqqətini bu 

Paktda xatırlanan məruzələrlə əlaqədar meydana çıxan, həmin 

orqanlardan hər birinə bu Paktın tədricən səmərəli həyata 

keçirilməsinə yardım göstərə biləcək beynəlxalq tədbirlərin 

məqsədəuyğunluğuna dair öz səlahiyyəti çərçivəsində qərar 

çıxararkən faydalı ola bilən bütün məsələlərə cəlb edə bilər.  

Maddə 23 
Bu Paktda iştirak edən dövlətlər razılığa gəlirlər ki, bu 

Paktda elan olunmuş hüquqların həyata keçirilməsinə yardım 

edən beynəlxalq tədbirlərə konvensiyalar bağlanması, tövsiyə-

lər qəbul edilməsi, texnigi yardım göstərilməsi, məsləhətləşmə 

məqsədilə regional və texniki müşavirələr keçirilməsi, habelə 

maraqlı hökumətlərin birgə təşkil etdikləri tədqiqatlar aparıl-

ması kimi vasitələr daxildir.  

Maddə 24 
Bu Paktda heç nə Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Nizamna-

məsinin və onun ixtisaslaşdırılmış idarələrinin nizamnamə-

lərinin, Birləşmiş Millətlər Təşkilatının müxtəlif orqanlarının 

və ixtisaslaşdırılmış idarələrinin bu Paktın toxunduğu məsə-

lələrə dair müvafiq vəzifələrini müəyyənləşdirən qərarlarının 

əhəmiyyətinin azaldılması kimi yozulmamalıdır.  
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Maddə 25 
Bu Paktda heç nə xalqların öz təbii sərvət və ehti-

yatlarının tam və azad sahibi olmaq və onlardan istifadə etmək 

kimi ayrılmaz hüququnun əhəmiyyətinin azaldılması kimi 

yozulmamalıdır. 

V hissə 

Maddə 26 
1. Bu Pakt Birləşmiş Millətlər Təşkilatının, yaxud onun 

hər hansı ixtisaslaşdırılmış idarəsinin hər bir üzvünün, Bey-

nəlxalq Məhkəmə Statutunun hər bir iştirakçı-dövlətinin və 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş Məclisinin bu Paktda iştiraka 

dəvət etdiyi hər bir dövlətin imzalaması üçün açıqdır.  

2. Bu Pakt təsdiq edilməlidir. Təsdiqetmə fərmanları 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibinin yanında depozitə 

qoyulur.  

3. Bu Pakt bu maddənin 1-ci bəndində göstərilən hər bir 

dövlətin qoşulması üçün açıqdır 

4. Qoşulma bu haqda sənədin Birləşmiş Millətlər Təşki-

latı Baş katibinin yanında depozitə qoyulması ilə həyata 

keçirilir.  

5. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu Paktı im-

zalamış, yaxud ona qoşulmuş dövlətlərə hər bir təsdiq etmə 

fərmanının, yaxud qoşulma sənədinin depozitə qoyulması 

haqqında bildiriş göndərir.  

Maddə 27 
1. Bu Pakt otuz beşinci təsdiqetmə fərmanı, yaxud qo-

şulma haqqında sənəd Birləşmiş Millətlər Təşkilatı Baş katibi 

yanında depozitə qoyulduğu gündən üç ay sonra qüvvəyə minir.  

2. Bu Pakt onu otuz beşinci təsdiqetmə fərmanı, yaxud 

qoşulma haqqında sənəd depotizə qoyulandan sonra təsdiq 

edən, yaxud ona qoşulan hər bir dövlət üçün həmin dövlətin 

özünün təsdiqetmə fərmanının, yaxud qoşulma haqqında sə-

nədinin depozitə qoyulduğu gündən üç ay sonra qüvvəyə minir.  
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Maddə 28 
Bu Paktın qərarları heç bir məhdudiyyət qoyulmadan, 

yaxud istisnalar edilmədən federativ dövlətlərin bütün tərkib 

hissələrinə şamildir.  

Maddə 29 
1. Bu Paktda iştirak edən hər bir dövlət düzəlişlər təklif 

edə və onları Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibinə 

təqdim edə bilər. Sonra Baş katib təklif olunan hər bir düzəlişi 

bu Paktda iştirak edən dövlətlərə göndərərək onların həmin 

təkliflərə baxmaq və onları səsə qoymaq məqsədilə iştirakçı-

dövlətlərin konfransının çağırılmasına razı olub-olmadıqlarını 

ona bildirməyi xahiş edir. İştirakçı-dövlətlərdən heç olmasa 

üçdə biri belə konfransın çağırılmasına razılığını bildirsə, Bir-

ləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi həmin konfransı 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının himayəsi altında çağırır. Bu 

konfransda və səsvermədə iştirak edən iştirakçı-dövlətlərin 

əksəriyyəti tərəfindən qəbul olunan hər bir düzəliş təsdiq üçün 

Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Məclisinə təqdim edilir.  

2. Düzəlişlər Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş Məc-

lisində təsdiq olunduqdan və bu Paktda iştirak edən dövlətlərin, 

onların konstitusiya prosedurlarına müvafiq olaraq, üçdə iki-

sinin çoxluğu tərəfindən qəbul edildikdən sonra qüvvəyə minir.  

3. Düzəlişlər qüvvəyə mindikdə onları qəbul edən iş-

tirakçı dövlətlər üçün icbari olur. Digər iştirakçı-dövlətlər üçün 

isə bu Paktın qərarları və onların qəbul etdiyi bütün əvvəlki 

düzəlişlər icbari olaraq qalır.  

Maddə 30 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi 26-cı maddə-

nin 5-ci bəndində edilən bildirişdən asılı olmayaraq, həmin 

maddənin 1-ci bəndində söhbət gedən bütün dövlətlərə aşağı-

dakılar haqqında məlumat verir:  

a) 26-cı maddəyə əsasən imzalanmalar, təsdiqetmələr, 

qoşulmalar; 

b) 27-ci maddəyə əsasən bu Paktın qüvvəyə minmə tarixi 
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və 29-cu maddəyə əsasən hər hansı düzəlişin qüvvəyə minmə 

tarixi.  

Maddə 31 
1. Mətni ingilis, ispan, Çin, rus və fransız dillərində eyni 

qüvvəyə malik olan bu Pakt saxlanmaq üçün Birləşmiş 

Millətlər Təşkilatının arxivinə təhvil verilir.  

2. Birləşmiş Millətlər Təşkilatının Baş katibi bu Paktın 

təsdiq olunmuş surətlərini 26-cı maddədə göstərilən bütün 

dövlətlərə göndərir. 
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İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haqqında 

Konvensiya 

 

Roma, 4 noyabr 1950-ci il 

3 sentyabr 1953-cü ildə qüvvəyə minmişdir 

 

1970-ci il sentyabrın 21-də qüvvəyə minmiş 3 saylı Proto-

kolla, 

1971-ci il dekabrın 20-də qüvvəyə minmiş 5 saylı Protokolla, 

1990-cı il yanvarın 1-də qüvvəyə minmiş 8 saylı Protokolla, 

1998-ci il noyabrın 1-də qüvvəyə minmiş 11 saylı Protokolla, 

2010-cu il iyunun 1-də qüvvəyə minmiş 14 saylı 

Protokolla dəyişikliklər və əlavələr edilmişdir. 

 

Avropa Şurasının üzvü olub, bu Konvensiyanı imzalayan 

hökumətlər, 

1948-ci il dekabrın 10-da BMT Baş Məclisi tərəfindən 

bəyan edilmiş İnsan Hüquqları haqqında Ümumi Bəyannaməni 

nəzərə alaraq; 

bu Bəyannamənin məqsədinin, bəyan etdiyi hüquqların 

hamılıqla və səmərəli tanınmasının və həyata keçirilməsinin 

təmin edilməsi olduğunu nəzərə alaraq; 

Avropa Şurasının məqsədinin onun üzvləri arasında daha 

böyük birliyə nail olmaqdan ibarət olduğunu və bu məqsədlərə 

nail olmağın əsas vasitələrindən birinin insan hüquqlarının və 

əsas azadlıqların dəstəklənməsi və gələcək reallaşdırılması 

olduğunu hesab edərək; 

dünyada ədalətin və sülhün əsası olan və riayət edilməsi 

başlıca olaraq, bir tərəfdən həqiqi demokratik siyasi rejimlə və 

digər tərəfdən onların sadiq qaldığı insan hüquqlarını hamının 

anlaması və riayət etməsi ilə təmin olunan əsas azadlıqlara öz 

dərin sədaqətlərini təsdiq edərək; 

vahid səylərlə hərəkət edən və siyasi ənənələrin, ideal-

ların, azadlığın və hüququn aliliyinin ümumi irsinə malik olan 
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Avropa ölkələrinin hökumətləri kimi Ümumi Bəyannamədə 

təsbit olunmuş bəzi hüquqların kollektiv həyata keçirilməsinin 

təmin edilməsi yolunda ilk addımlar atmaq əzmində olaraq, 

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

Maddə 1 

İnsan hüquqlarına hörmət olunması öhdəliyi 
Razılığa gələn Yüksək Tərəflər onların yurisdiksiyasında 

olan hər kəs üçün bu Konvensiyanın I Bölməsində müəyyən 

olunmuş hüquq və azadlıqları təmin edirlər. 

 

I Bölmə  

Hüquqlar və Azadlıqlar 

 

Maddə 2 

Yaşamaq hüququ 
1. Hər kəsin yaşamaq hüququ qanunla qorunur. Heç kəs 

qanunla ölüm cəzası nəzərdə tutulmuş cinayət törətməyə görə, 

məhkəmə tərəfindən çıxarılmış belə hökmün icrasından başqa, 

həyatından məhrum edilə bilməz. 

2. Həyatdan məhrumetmə, aşağıdakı məqsədlər üçün güc 

tətbiqində mütləq zərurətin nəticəsi olduqda, bu maddənin 

pozulması hesab edilmir: 

(a) istənilən şəxsin hüquqa zidd zorakılıqdan qorunması 

üçün; 

(b) qanuni həbsi həyata keçirmək və ya qanuni əsaslarla 

həbsdə olan şəxsin qaçmasının qarşısını almaq üçün; 

(c) qanuna müvafiq olaraq iğtişaş və ya qiyamın 

yatırılması üçün. 

 

Maddə 3 

İşgəncələrin qadağan olunması 
Heç kəs işgəncəyə, qeyri-insani və ya ləyaqəti alçaldan 

rəftara və ya cəzaya məruz qalmamalıdır. 
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Maddə 4 

Köləliyin və məcburi əməyin qadağan olunması 
1. Heç kəs köləlikdə və ya əsarət altında saxlanılmamalıdır. 

2. Heç kəs məcburi və ya icbari əməyə cəlb olun-

mamalıdır. 

3. Bu maddənin məqsədləri üçün «məcburi və ya icbari 

əmək» termini aşağıdakıları ehtiva etmir: 

(a) bu Konvensiyanın 5-ci maddəsinin müddəalarına 

müvafiq olaraq həbsdə olan və ya belə həbsdən şərti azad edil-

miş şəxsin adətən yerinə yetirməli olduğu hər hansı iş; 

b) hərbi xarakterli hər hansı xidmət və ya hərbi xidmətdən 

əqidəyə görə imtina etmənin qanuni hesab edildiyi ölkələrdə 

məcburi hərbi xidmətin əvəzinə müəyyən edilmiş xidmət; 

(c) fövqəladə vəziyyət və ya əhalinin həyatı və rifahı üçün 

təhlükə yaradan fəlakət hallarında hər hansı məcburi xidmət; 

(d) adi vətəndaşlıq vəzifələrinin bir hissəsi olan hər hansı 

iş və ya xidmət. 

 

Maddə 5 

Azadlıq və toxunulmazlıq hüququ 
1. Hər kəsin azadlıq və şəxsi toxunulmazlıq hüququ 

vardır. Heç kəs qanunla müəyyən olunmuş aşağıdakı hallardan 

və qaydadan başqa, azadlıqdan məhrum edilə bilməz: 

(a) səlahiyyətli məhkəmə tərəfindən məhkum olunduqdan 

sonra şəxsin qanuni həbsə alınması; 

(b) məhkəmənin qanuni çıxardığı qərarı icra etməməyə 

görə və ya qanunla nəzərdə tutulmuş hər hansı öhdəliyin icra 

olunmasını təmin etmək məqsədi ilə şəxsin qanuni tutulması və 

ya həbsə alınması; 

(c) hüquq pozuntusunun törədilməsində əsaslı şübhə ilə 

bağlı şəxsin səlahiyyətli məhkəmə orqanı qarşısında durmasın-

dan irəli gələn və ya onun tərəfindən törədilən hüquq pozun-

tusunun, yaxud törətdikdən sonra onun gizlənməsinin qarşısını 

almaq üçün kifayət qədər zəruri əsaslar olduğunun hesab 
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edildiyi hallarda şəxsin qanuni tutulması və ya həbsə alınması; 

(d) yetkinlik yaşına çatmamış şəxsin tərbiyə nəzarəti üçün 

qanuni qərar əsasında həbsə alınması və ya onun səlahiyyətli 

orqana verilməsi üçün qanuni həbsə alınması;  

e) yoluxucu xəstəliklərin yayılmasının qarşısını almaq 

üçün şəxslərin, habelə ruhi xəstələrin, alkoqolizmə və narko-

maniyaya mübtəla olanların və ya səfillərin qanuni həbsə 

alınması; 

(f) şəxsin ölkəyə qanunsuz gəlməsinin qarşısını almaq 

məqsədi ilə və ya barəsində deportasiya, yaxud ekstradisiya 

tədbirləri tətbiq olunan şəxsin qanuni tutulması və ya həbsə 

alınması; 

2. Tutulmuş hər bir kəsə ona aydın olan dildə onun tutul-

masının səbəbləri və ona qarşı irəli sürülən istənilən ittiham 

barədə dərhal məlumat verilir. 

3. Bu maddənin I bəndinin «c» yarımbəndinə müvafiq 

olaraq tutulmuş və ya həbsə alınmış hər kəs dərhal hakimin və 

ya qanunla məhkəmə hakimiyyətini həyata keçirmək səlahiy-

yəti verilmiş digər vəzifəli şəxsin yanına gətirilir və ağlabatan 

müddət ərzində məhkəmə araşdırması və ya məhkəməyə qədər 

azad edilmək hüququna malikdir. Azad edilmək məhkəməyə 

gəlmə təminatlarının təqdim edilməsi ilə şərtləndirilə bilər. 

4. Tutulma və ya həbsə alınma nəticəsində azadlıqdan 

məhrum edilmiş hər kəs onun həbsə alınmasının qanuniliyinə 

məhkəmə tərəfindən təxirə salınmadan baxılması hüququna və 

əgər onun həbsi məhkəmə tərəfindən qanunsuz hesab edilibsə, 

azad edilmək hüququna malikdir. 

5. Bu maddənin müddəalarının pozulması ilə tutulmağa 

və ya həbsə alınmağa məruz qalan hər kəsin iddia ilə təmin 

olunan kompensasiya hüququ var. 

 

Maddə 6 

Ədalətli məhkəmə araşdırması hüququ 
1. Hər kəs, onun mülki hüquq və vəzifələri müəyyən 
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edilərkən və ya ona qarşı hər hansı cinayət ittihamı irəli sü-

rülərkən, qanun əsasında yaradılmış müstəqil və qərəzsiz məh-

kəmə vasitəsi ilə, ağlabatan müddətdə işinin ədalətli və açıq 

araşdırılması hüququna malikdir. Məhkəmə qərarı açıq elan 

edilir, lakin demokratik cəmiyyətdə əxlaq, ictimai qayda və ya 

milli təhlükəsizlik mülahizələrinə görə, həmçinin yetkinlik 

yaşına çatmayanların maraqları və ya tərəflərin şəxsi həyatının 

müdafiəsi bunu tələb etdikdə, yaxud məhkəmənin fikrincə, 

aşkarlığın ədalət mühakiməsinin maraqlarını poza biləcəyi 

xüsusi hallar zamanı ciddi zərurət olduqda mətbuat və ictimaiy-

yət bütün proses boyu və ya onun bir hissəsində məhkəmə 

iclasına buraxılmaya bilər. 

2. Cinayət törətməkdə ittiham olunan hər kəs onun təqsiri 

qanun əsasında sübut edilənədək təqsirsiz hesab edilir. 

3. Cinayət törətməkdə ittiham olunan hər kəs, ən azı 

aşağıdakı hüquqlara malikdir: 

(a) ona qarşı irəli sürülmüş ittihamın xarakteri və əsasları 

haqqında onun başa düşdüyü dildə dərhal və ətraflı məlumat-

landırılmaq; 

(b) öz müdafiəsini hazırlamaq üçün kifayət qədər vaxta və 

imkana malik olmaq; 

(c) şəxsən və ya özünün seçdiyi müdafiəçi vasitəsi ilə 

özünü müdafiə etmək və ya müdafiəçinin xidmətini ödəmək 

üçün vəsaiti kifayət etmədiyi zaman, ədalət mühakiməsinin 

maraqları tələb etdikdə, belə müdafiədən pulsuz istifadə etmək; 

(d) onun əleyhinə ifadə vermiş şahidləri dindirmək və ya 

bu şahidlərin dindirilməsi hüququna malik olmaq və onun 

əleyhinə ifadə vermiş şahidlər üçün eyni olan şərtlərlə onun 

lehinə olan şahidlərin çağırılması və dindirilməsi hüququna 

malik olmaq; 

(e) məhkəmədə istifadə olunan dili başa düşmürsə və ya bu 

dildə danışa bilmirsə, tərcüməçinin pulsuz köməyindən istifadə 

etmək. 
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Maddə 7 

Qanunsuz cəzalandırılmamaq 
1. Heç kəs törədildiyi zaman milli və ya beynəlxalq 

hüquqa görə cinayət sayılmayan hər hansı hərəkət və ya 

hərəkətsizliyə görə cinayət törətməkdə təqsirli hesab edilə 

bilməz. Habelə cinayət əməlinin törədildiyi zaman tətbiq 

edilməli olan cəzadan daha ağır cəza verilə bilməz. 

2. Bu maddə sivil ölkələrin tanıdığı ümumi hüquq prinsip-

lərinə müvafiq olaraq, törədildiyi zaman cinayət hesab edilən 

hər hansı hərəkət və ya hərəkətsizliyə görə istənilən şəxsin 

mühakimə edilməsinə və ya cəzalandırılmasına mane olmur. 

 

Maddə 8 

Şəxsi həyata və ailə həyatına hörmət hüququ 
1. Hər kəs öz şəxsi və ailə həyatına, evinə və yazışma 

sirrinə hörmət hüququna malikdir. 

2. Milli təhlükəsizlik və ictimai asayiş, ölkənin iqtisadi 

rifah maraqları naminə, iğtişaşların və ya cinayətlərin qarşısını 

almaq üçün, sağlamlığı, yaxud mənəviyyatı qorumaq üçün və ya 

digər şəxslərin hüquq və azadlıqlarını müdafiə etmək üçün 

qanunla nəzərdə tutulmuş və demokratik cəmiyyətdə zəruri olan 

hallar istisna olmaqla, bu hüququn həyata keçirilməsinə dövlət 

hakimiyyəti orqanları tərəfindən müdaxiləyə yol verilmir. 

 

Maddə 9 

Fikir, vicdan və din azadlığı 
1. Hər kəsin fikir, vicdan və din azadlığı hüququ vardır; 

bu hüquqa öz dinini və ya əqidəsini dəyişmək azadlığı, öz di-

ninə və ya əqidəsinə həm təkbaşına, həm də başqaları ilə birlik-

də etiqad etmək və açıq, yaxud şəxsi qaydada ibadəti, təlimləri, 

dini və mərasim ayinlərini yerinə yetirmək azadlığı daxildir. 

2. Öz dininə və baxışlarına etiqad etmək azadlığı yalnız icti-

mai asayiş maraqları naminə, ictimai qaydanı, sağlamlığı, yaxud 

mənəviyyatı qorumaq üçün və ya digər şəxslərin hüquq və azad-
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lıqlarını müdafiə etmək üçün qanunla nəzərdə tutulmuş və demok-

ratik cəmiyyətdə zəruri olan məhdudiyyətlərə məruz qala bilər. 

 

Maddə 10 

Fikri ifadə etmək azadlığı 
1. Hər kəs öz fikrini ifadə etmək azadlığı hüququna ma-

likdir. Bu hüquqa öz rəyində qalmaq azadlığı, dövlət haki-

miyyəti orqanları tərəfindən hər hansı maneə olmadan və dövlət 

sərhədlərindən asılı olmayaraq, məlumat və ideyaları almaq və 

yaymaq azadlığı daxildir. Bu maddə dövlətlərin radioyayım, 

televiziya və kinematoqrafiya müəssisələrinə lisenziya tələbi 

qoymasına mane olmur. 

2. Bu azadlıqların həyata keçirilməsi milli təhlükəsizlik, 

ərazi bütövlüyü və ya ictimai asayiş maraqları naminə, iğtişaşın 

və ya cinayətin qarşısını almaq üçün, sağlamlığın və mənə-

viyyatın qorunması üçün, digər şəxslərin nüfuzu və ya hüquq-

larının müdafiəsi üçün, gizli əldə edilmiş məlumatların açıqlan-

masının qarşısını almaq üçün və ya ədalət mühakiməsinin 

nüfuz və qərəzsizliyini təmin etmək üçün qanunla nəzərdə tu-

tulmuş və demokratik cəmiyyətdə zəruri olan müəyyən rəs-

miyyətə, şərtlərə, məhdudiyyətlərə və ya sanksiyalara məruz 

qala bilər. 

 

Maddə 11 

Yığıncaqlar və birləşmək azadlığı 
1. Hər kəsin dinc toplaşmaq azadlığı və öz maraqlarını 

müdafiə etmək üçün həmkarlar ittifaqları yaratmaq və onlara 

qoşulmaq hüququ da daxil olmaqla, başqaları ilə birləşmək 

azadlığı hüququ vardır. 

2. Bu hüquqların həyata keçirilməsinə milli təhlükəsizlik 

və ictimai asayiş maraqları naminə, iğtişaşın və cinayətin 

qarşısını almaq üçün, sağlamlığın və mənəviyyatın qorunması 

üçün və ya digər şəxslərin hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi 

üçün qanunla nəzərdə tutulmuş və demokratik cəmiyyətdə 
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zəruri olanlardan başqa, heç bir məhdudiyyət qoyula bilməz. 

Bu maddə silahlı qüvvələr, polis və ya inzibati dövlət orqanları 

üzvlərinin belə hüquqlarının həyata keçirilməsinə qanuni 

məhdudiyyətlər qoyulmasına mane olmur. 

 

Maddə 12 

Nikah hüququ 
Nikah yaşına çatmış kişilər və qadınlar bu hüququn həyata 

keçirilməsini tənzimləyən milli qanunvericiliyə müvafiq olaraq, 

nikaha daxil olmaq və ailə qurmaq hüququna malikdirlər. 

 

Maddə 13 

Səmərəli hüquqi müdafiə vasitələri hüququ 
Bu Konvensiyada təsbit olunmuş hüquq və azadlıqları 

pozulan hər kəs, hətta bu pozulma rəsmi fəaliyyət göstərən 

şəxslər tərəfindən törədildikdə belə, dövlət orqanları qarşısında 

səmərəli hüquqi müdafiə vasitələrinə malikdir. 

 

Maddə 14 

Ayrı-seçkiliyin qadağan olunması 
Bu Konvensiyada təsbit olunmuş hüquq və azadlıqlardan 

istifadə cins, irq, dərinin rəngi, dil, din, siyasi və ya digər ba-

xışlar, milli və ya sosial mənşə, milli azlıqlara mənsubiyyət, 

əmlak vəziyyəti, doğum və ya digər hər hansı əlamətlərinə görə 

ayrı-seçkilik olmadan təmin olunmalıdır. 

 

Maddə 15 

Fövqəladə hallar zamanı məhdudlaşdırma 
1. Müharibə və ya millətin həyatını təhdid edən digər föv-

qəladə hallar zamanı Razılığa gələn Yüksək Tərəflərdən hər 

hansı biri onun beynəlxalq hüquqa müvafiq digər öhdəliklərinə 

zidd olmamaq şərti ilə, yalnız vəziyyətin fövqəladəliyinin şərt-

ləndirə biləcəyi səviyyədə bu Konvensiya üzrə öhdəliklərindən 

geri çəkilən tədbirlər görə bilər. 
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2. Bu müddəa, qanuni müharibə əməliyyatları nəticəsində 

ölüm halları istisna olmaqla, 2-ci maddənin və ya 3-cü mad-

dənin müddəalarından, 4-cü maddənin 1-ci bəndinin və 7-ci 

maddənin müddəalarından geri çəkilməyə əsas vermir. 

3. Bu geri çəkilmə hüququndan istifadə edən Razılığa 

gələn hər hansı Yüksək Tərəf gördüyü tədbirlər və onların sə-

bəbləri haqqında Avropa Şurasının Baş Katibini tam məlumat-

landırır. O, həmçinin belə tədbirlərin dayandırılması və Kon-

vensiyanın müddəalarının yenidən tam həyata keçirilməyə baş-

lanması haqqında Avropa Şurasının Baş Katibinə məlumat 

verir. 

 

Maddə 16 

Əcnəbilərin siyasi fəaliyyətinin məhdudlaşdırılması 
10, 11 və 14-cü maddələrdə heç nə Razılığa gələn Yüksək 

Tərəflər üçün əcnəbilərin siyasi fəaliyyətinə məhdudiyyətlər 

qoyulmasına maneə hesab edilə bilməz. 

 

Maddə 17 

Hüquqlardan sui-istifadənin qadağan olunması 
Bu Konvensiyada heç nə hər hansı dövlətin, qrupun və ya 

şəxsin burada təsbit olunan hüquq və azadlıqlarının ləğvinə 

yönəlmiş hər hansı fəaliyyətlə məşğul olmaq və ya hər hansı 

əməl törətmək və ya onları Konvensiyada nəzərdə tutulandan 

daha artıq məhdudlaşdırmaq hüququna malik olması kimi şərh 

oluna bilməz. 

 

Maddə 18 

Hüquqlarla bağlı məhdudiyyətlərdən istifadənin hədləri 
Qeyd olunan hüquq və azadlıqlarla bağlı bu Konven-

siyada yol verilən məhdudiyyətlər, nəzərdə tutulduğundan 

başqa, hər hansı digər məqsəd üçün tətbiq olunmamalıdır. 
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II Bölmə  

Avropa İnsan Hüquqları Məhkəməsi 

  

Maddə 19 

Məhkəmənin təsis olunması 
Razılığa gələn Yüksək Tərəflər bu Konvensiya və ona 

dair Protokollar ilə öz üzərlərinə götürdükləri öhdəliklərə riayət 

olunmasını təmin etmək məqsədi ilə Avropa İnsan Hüquqları 

Məhkəməsini (bundan sonra «Məhkəmə» adlanacaq) təsis 

edirlər. O, daimi əsaslarla fəaliyyət göstərir. 

 

Maddə 20 

Hakimlərin sayı 
Məhkəmə Razılığa gələn Yüksək Tərəflərə bərabər sayda 

hakimlərdən ibarətdir. 

 

Maddə 21 

Hakimliyə dair tələblər 
1. Hakimlər yüksək mənəvi keyfiyyətlərə malik olmalı və 

yüksək məhkəmə vəzifələrinə təyin olunarkən qoyulan tələblərə 

cavab verməli və ya tanınmış nüfuzlu hüquqşünaslar olma-

lıdırlar. 

2. Hakimlər Məhkəmənin işində şəxsən iştirak edirlər. 

3. Vəzifədə olduqları bütün müddət ərzində hakimlər 

onların müstəqilliyi, qərəzsizliyi ilə və ya tam iş gününün 

xarakterindən irəli gələn tələblərlə bir araya sığmayan heç bir 

fəaliyyətlə məşğul olmamalıdırlar. Bu bəndin müddəalarının 

tətbiqi ilə bağlı yaranan bütün məsələləri Məhkəmə həll edir. 

 

Maddə 22 

Hakimlərin seçilməsi 

Razılığa gələn hər bir Yüksək Tərəf üzrə hakim Razılığa 

gələn Yüksək Tərəfin təqdim etdiyi üç namizəd siyahısından, 

Parlament Assambleyasının səs çoxluğu ilə seçilir. 
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Maddə 23 

Səlahiyyət müddəti və vəzifədən azad edilmə 

 

1. Hakimlər 9 il müddətinə seçilirlər. Onlar yenidən seçilə 

bilməzlər. 

2. Hakimlərin səlahiyyət müddəti onlar 70 yaşına çatanda bitir. 

3. Hakimlər əvəz olunanadək vəzifələrini yerinə yetirirlər. 

Bununla belə, onlar artıq başladıqları məhkəmə proseslərini 

sonadək davam etdirirlər. 

4. Heç bir hakim digər hakimlərin üçdə iki səs çoxluğu ilə 

həmin hakimin tələb olunan şərtləri icra etməyi dayandırması 

barədə qərar qəbul edilməyincə vəzifəsindən azad edilə bilməz. 

 

Maddə 24 

Katiblik və məruzəçilər 
1. Məhkəmənin, fəaliyyəti və təşkili Məhkəmə Req-

lamentinə əsasən müəyyənləşdirilən katibliyi vardır. 

2. İclas tək hakimdən ibarət tərkibdə olduqda, Məhkəmə 

sədrinin sərəncamında fəaliyyət göstərən məruzəçilər Məh-

kəməyə kömək edirlər. Onlar Məhkəmə katibliyinin tərkib 

hissəsini təşkil edirlər. 

 

Maddə 25 

Plenar Məhkəmə 
Plenar Məhkəmə: 

(a) öz Sədrini və Sədrin bir, yaxud iki müavinini üç il 

müddətinə seçir; onlar yenidən seçilə bilərlər; 

(b) müəyyən müddət üçün nəzərdə tutulan Palatalar 

yaradır; 

(c) Məhkəmə Palatasının Sədrlərini seçir; onlar yenidən 

seçilə bilərlər; 

(d) Məhkəmə Reqlamentini təsdiq edir; 

(e) Katibi və onun bir yaxud bir neçə müavinini seçir; 

(f) 26-cı maddənin 2-ci bəndinə əsasən hər hansı sorğu verir. 
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Maddə 26 

Tək hakimli tərkib, Komitələr, Palatalar və Böyük 

Palata 
1. Məhkəmə ona təqdim edilmiş işlərə tək hakimli 

tərkibdə, üç hakimli Komitələrdə, yeddi hakimli Palatalarda və 

on yeddi hakimli Böyük Palatada baxır. Məhkəmənin Palataları 

müəyyən edilmiş müddət üçün komitələr təsis edir. 

2. Plenar Məhkəmənin sorğusu ilə Nazirlər Komitəsi 

yekdil qərarla və müəyyən edilmiş müddət üçün Palatalardakı 

hakimlərin sayını beş nəfərə endirə bilər. 

3. Tək hakimli tərkibdə hakim özünün seçildiyi Razılığa 

gələn Yüksək Tərəfə qarşı olan heç bir ərizəyə baxmamalıdır. 

4. Orada Palatanın və Böyük Palatanın ex offıcio üzvü 

kimi, maraqlı olan Razılığa gələn Yüksək Tərəfə münasibətdə 

seçilmiş hakim hakimlik edir. Əgər belə bir hakim yoxdursa və 

ya həmin hakim iştirak edə bilmirsə, onda həmin Tərəfin əvvəl-

cədən təqdim etdiyi siyahıdan Məhkəmə Sədrinin seçildiyi şəxs 

hakim rolunda çıxış edir. 

5. Böyük Palata, həmçinin Məhkəmə Sədri, Sədrin Müa-

vinləri, Palataların Sədrləri və Məhkəmənin Reqlamentinə əsa-

sən seçilmiş digər hakimlər daxildir. Məhkəmə işi 43-cü mad-

dəyə əsasən Böyük Palataya göndərildikdə, Palatanın Sədri və 

maraqlı olan Yüksək Razılığa gələn Tərəfə münasibətdə iştirak 

edən hakim istisna olmaqla, Məhkəmə qərarını çıxaran Pala-

tanın hakimlərindən heç biri Böyük Palatada iştirak etməmə-

lidir. 

 

Maddə 27 

Tək hakimlərin səlahiyyəti 
1. Tək hakim 34-cü maddəyə əsasən verilmiş ərizəni 

qəbul edilə bilməyən elan edə və ya icraatda olan işlərin siya-

hısından çıxara bilər və bu cür qərar əlavə öyrənilmədən qəbul 

edilə bilər. 

2. Bu qərar qətidir. 
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3. Əgər tək hakim ərizəni qəbul edilə bilməyən elan et-

mirsə və ya siyahıdan çıxarmırsa, o zaman həmin hakim əlavə 

öyrənilmə üçün onu Komitəyə və ya Palataya göndərir. 

 

Maddə 28 

Komitələrin səlahiyyəti 
1. 34-cü maddəyə müvafiq olaraq təqdim olunan ərizəyə 

münasibətdə Komitə yekdil səslə, 

(a) əlavə öyrənmədən onu qəbul edilə bilməyən elan edə 

və ya Məhkəmə işlərinin siyahısından çıxara bilər; və ya 

(b) onu qəbul edilə bilən elan edə bilər və eyni zamanda 

işin mahiyyətinə uyğun qərar çıxara bilər, bu şərtlə ki, işin 

Konvensiyanın və ya ona dair Protokolların təfsiri və ya tətbiqi 

ilə bağlı olan əsas məsələsi artıq Məhkəmənin qəti müəyyən 

edilmiş presedent hüququnun predmeti olsun. 

2. 1-ci bənddə qeyd olunan qərardadlar və qərarlar qətidir. 

3. Əgər maraqlı olan Razılığa gələn Yüksək Tərəfə müna-

sibətdə seçilmiş hakim Komitənin üzvü deyilsə, o zaman 

komitə bütün aidiyyəti faktorları, o cümlədən 1(b) bəndinə əsa-

sən prosessual normaların tətbiqinə dair həmin Tərəfin iradının 

olub-olmamasını nəzərə alaraq, Məhkəmə işinin istənilən 

mərhələsində Komitənin üzvlərindən hər hansı birinin yerinə 

həmin hakimi dəvət edə bilər. 

 

Maddə 29 

Şikayətin qəbul olunması və mahiyyəti barədə Pala-

taların qərarları 
1. Əgər 27-ci və ya 28-ci maddəyə əsasən hər hansı bir 

qərardad qəbul olunmayıbsa və ya 28-ci maddəyə əsasən heç 

bir qərar çıxarılmayıbsa, o zaman Palata 34-cü maddəyə uyğun 

olaraq təqdim edilmiş fərdi şikayətlərin qəbul edilə bilmə me-

yarına və mahiyyətinə görə qərar çıxarır. Qəbul edilə bilməyə 

dair qərardad ayrıca çıxarıla bilər. 

2. Palata 33-cü maddənin müddəalarına müvafiq olaraq 
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dövlətin verdiyi şikayətin qəbul olunması və mahiyyəti üzrə 

qərar çıxarır. Qəbul edilə bilməyə dair qərar, əgər müstəsna 

hallarda Məhkəmə başqa cür qərar verməyibsə, ayrıca çıxarılır. 

 

Maddə 30 

Böyük Palatanın xeyrinə yurisdiksiyadan imtina 
Əgər Palatanın icraatında olan iş Konvensiyanın və ya 

ona dair Protokolların şərhi barədə ciddi məsələyə toxunursa, 

yaxud məsələnin həlli Məhkəmənin əvvəllər çıxardığı qərara 

zidd ola bilərsə, tərəflərdən heç biri buna etiraz etmədikdə, 

Palata öz qərarını çıxarana qədər istənilən vaxt Böyük Palatanın 

xeyrinə yurisdiksiyasından imtina edə bilər. 

 

 

Maddə 31 

Böyük Palatanın səlahiyyətləri 
Böyük Palata: 

(a) Palata 30-cu maddənin müddəalarına əsasən yurisdik-

siyasından imtina etdikdə və ya 43-cü maddənin müddəalarına 

müvafiq olaraq iş ona göndərildikdə 33-cü və ya 34-cü mad-

dələrin müddəalarına müvafiq olaraq verilmiş şikayətlər üzrə 

qərar çıxarır; 

(b) Nazirlər Komitəsi tərəfindən 46-cı maddənin 4-cü 

bəndinə əsasən Məhkəməyə göndərilmiş məsələləri həll edir; və 

(c) 47-ci maddənin müddəalarına müvafiq olaraq təqdim 

edilmiş məsləhət rəyləri çıxarmaq üçün verilmiş xahişlərə 

baxır. 

 

Maddə 32 

Məhkəmənin səlahiyyəti 
1. Konvensiyanın və ona dair Protokolların müddəalarının 

şərhi və tətbiqinə dair ona verilə bilən, 33, 34, 46 və 47-ci mad-

dələrdə nəzərdə tutulmuş bütün məsələlər Məhkəmənin səlahiy-

yətindədir. 
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2. Konkret iş üzrə Məhkəmənin səlahiyyəti ilə bağlı mü-

bahisəni Məhkəmənin özü həll edir. 

 

Maddə 33 

Dövlətlərarası işlər 
Razılığa gələn hər hansı Yüksək Tərəf Razılığa gələn 

digər Yüksək Tərəfin Konvensiyanın və ona dair Protokolların 

müddəalarını hər hansı şəkildə pozması ehtimalı ilə bağlı 

Məhkəməyə müraciət edə bilər. 

 

Maddə 34 

Fərdi şikayətlər 
Məhkəmə istənilən fiziki şəxsdən, qeyri-hökumət təşkila-

tından və ya ayrı-ayrı şəxslər qrupundan, Razılığa gələn Yük-

sək Tərəflərdən birinin onun bu Konvensiyanın və ya ona dair 

Protokolların müddəaları ilə nəzərdə tutulmuş hüquqlarını poz-

masının qurbanı olduğunu iddia edən şikayətlər qəbul edə bilər. 

Razılığa gələn Yüksək Tərəflər bu hüququn səmərəli həyata ke-

çirilməsinə heç bir yolla mane olmamağı öhdələrinə götürürlər. 

 

Maddə 35 

Qəbul edilmə şərtləri 
1. Məhkəmə yalnız beynəlxalq hüququn hamılıqla qəbul 

edilmiş normalarına müvafiq olaraq bütün daxili hüquq mü-

dafiə vasitələri tükəndikdən sonra işi baxılmağa qəbul edə bilər 

və iş üzrə son qərarın çıxarıldığı tarixdən altı ay keçənədək işə 

baxa bilər. 

2. Məhkəmə 34-cü maddənin müddəalarına müvafiq 

olaraq verilmiş aşağıdakı fərdi şikayətlərə baxmır: 

(a) anonim olan; və ya 

(b) mahiyyətcə Məhkəmənin artıq baxdığı məsələ ilə eyni 

olan, yaxud beynəlxalq araşdırmanın və ya tənzimləmənin 

digər prosedurunun predmeti olan və işə aid yeni faktları əks 

etdirməyən. 
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3. Məhkəmə 34-cü maddəyə əsasən təqdim edilmiş istəni-

lən fərdi şikayəti qəbuledilməz elan edir, əgər o hesab edirsə ki: 

(a) şikayət Konvensiyanın və ya ona dair Protokolların 

müddəalarına uyğun deyil, açıq-aşkar əsassızdır və ya fərdi 

müraciət hüququndan sui-istifadədir; və ya 

(b) Konvensiya və ona dair Protokollarda göstərilmiş 

insan hüquqlarına hörmətin şikayətə mahiyyəti üzrə baxıl-

masını tələb etdiyi hallar istisna olmaqla, ərizəçi böyük zərərə 

məruz qalmayıbsa; lakin yerli məhkəmə tərəfindən lazımınca 

araşdırılmayan heç bir iş bu əsasla rədd edilə bilməz. 

4. Məhkəmə bu maddəyə müvafiq olaraq qəbul olun-

mayan hesab etdiyi istənilən şikayəti rədd edir. O bunu icraatın 

istənilən mərhələsində edə bilər. 

 

Maddə 36 

Üçüncü tərəfin iştirakı 
1. Palataların birində və ya Böyük Palatada olan bütün 

işlərdə vətəndaşı şikayətçi olan Razılığa gələn hər bir Yüksək 

Tərəfin yazılı qeydlər təqdim etmək və dinləmələrdə iştirak 

etmək hüququ var. 

2. Ədalət mühakiməsinin lazımi qaydada həyata keçi-

rilməsi naminə Məhkəmənin Sədri işdə tərəf olmayan istənilən 

Razılığa gə-lən Tərəfi və ya şikayətçi olmayan istənilən maraqlı 

şəxsi yazılı qeydlər təqdim etmək və ya dinləmələrdə iştirak 

etmək üçün dəvət edə bilər. 

3. Avropa Şurasının İnsan Hüquqları üzrə Komissarı 

Palata və Böyük Palatada olan bütün məhkəmə işlərinə dair 

yazılı şəkildə şərhlər verə və dinləmələrdə iştirak edə bilər. 

 

Maddə 37 

Şikayətlərin siyahıdan çıxarılması 
1. Əgər vəziyyət aşağıdakı nəticələrə gəlməyə əsas ve-

rirsə, icraatın istənilən mərhələsində Məhkəmə şikayəti işlərin 

siyahısından çıxarmaq barədə qərar qəbul edə bilər: 
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(a) şikayətçi daha öz ərizəsinə baxılmasına nail olmaq 

üçün səy göstərmirsə; və ya 

(b) məsələ öz həllini tapıbsa; və ya 

(c) Məhkəmənin müəyyənləşdirdiyi istənilən digər səbəbə 

görə, şikayətə baxışı davam etdirməyə lüzum yoxdursa. 

Bununla belə, əgər bu Konvensiyanın və ona dair Proto-

kolların müddəalarında müəyyən edilən insan hüquqlarına 

riayət olunması bunu tələb edirsə, Məhkəmə şikayətə bax-

maqda davam edir. 

2. Əgər Məhkəmə işin gedişinin buna bəraət qazandır-

dığını hesab edirsə, şikayətin baxılmalı işlər siyahısına bərpa 

edilməsi haqqında qərar qəbul edilə bilər. 

 

Maddə 38 

Məhkəmə işinin araşdırılması 
Məhkəmə, məhkəmə işini maraqlı tərəflərin nümayəndə-

lərinin iştirakı ilə araşdırır və ehtiyac olarsa, işin hallarını təh-

qiq edir və bu təhqiqatın səmərəli olması üçün maraqlı olan Ra-

zılığa gələn Yüksək Tərəflər bütün zəruri imkanları yaratmalı-

dırlar. 

 

Maddə 39 

Dostcasına həlletmə 
1. Məhkəmə prosesinin istənilən mərhələsində Məhkəmə 

Konvensiya və ona dair Protokollarda müəyyən edilən insan hü-

quqlarına hörmət əsasında məsələnin dostcasına həllini təmin et-

mək məqsədilə maraqlı tərəflərə öz xidmətlərini təqdim edə bilər. 

2. 1-ci bənddə nəzərdə tutulan prosedur məxfi olmalıdır. 

3. Əgər dostcasına həlletmə mümkündürsə, Məhkəmə 

faktların və əldə olunmuş razılığın qısaca əks olunduğu qə-

rardadla işi öz siyahısından çıxarır. 

4. Bu qərardad dostcasına həlletmənin qərardadda müəy-

yən edilmiş şərtlərinin yerinə yetirilməsinə nəzarət edəcək 

Nazirlər Komitəsinə göndərilir. 
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Maddə 40 

Açıq məhkəmə iclasları və sənədlərdən istifadə 
1. Məhkəmə istisna hal kimi digər qərar qəbul etməzsə, 

onun iclasları açıq keçirilir. 

2. Məhkəmə Sədri digər qərar qəbul etməzsə, saxlanılmaq 

üçün dəftərxanaya verilmiş sənədlər ictimaiyyət üçün açıqdır. 

 

Maddə 41 

Əvəzin ədalətli ödənilməsi 
Əgər Məhkəmə Konvensiyanın və ona dair Protokolların 

müddəalarının pozulduğunu, lakin Razılığa gələn Yüksək 

Tərəfin daxili hüququnun yalnız bu pozuntunun nəticələrinin 

qismən aradan qaldırılmasına imkan verdiyini müəyyən edirsə, 

Məhkəmə zəruri halda, zərərçəkən tərəfə əvəzin ədalətli ödə-

nilməsini təyin edir. 

 

Maddə 42 

Palataların qərarları 
44-cü maddənin 2-ci bəndinin müddəalarına uyğun olaraq 

Palataların qərarları qətidir. 

 

Maddə 43 

İşin Böyük Palataya verilməsi 
1. Palatanın qərar çıxarmasından sonrakı üç ay ərzində, iş 

üzrə istənilən tərəf, müstəsna hallarda, işin baxılmaq üçün 

Böyük Palataya verilməsi barədə ərizə verə bilər. 

2. Əgər iş bu Konvensiyanın və ona dair Protokolların 

müddəalarının şərhi və ya tətbiqinə dair ciddi məsələ və ya 

ümumi xarakterli digər ciddi məsələ qaldırsa, Böyük Palatanın 

beş hakimdən ibarət Komitəsi ərizəni qəbul edir. 

3. Komitə ərizəni qəbul edirsə, onda Böyük Palata öz 

qərarını çıxarmaqla işi həll edir. 
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Maddə 44 

Qəti qərarlar 
1. Böyük Palatanın qərarı qətidir. 

2. Palatanın qərarı aşağıdakı hallarda qəti olur: 

(a) tərəflər işin Böyük Palataya verilməsi barədə müraciət 

etməyəcəklərini bəyan etdikdə; və ya 

(b) əgər işin Böyük Palataya verilməsi barədə müraciət 

edilməyibsə, qərar çıxarılan tarixdən üç ay sonra; və ya 

(c) Böyük Palatanın Komitəsi 43-cü maddənin müddəala-

rına müvafiq olaraq işin verilməsi haqqında müraciəti rədd 

etdikdə. 

3. Qəti qərar dərc olunmalıdır. 

 

Maddə 45 

Qərar və qətnamələrin əsaslandırılması 
1. Qərarlar, həmçinin şikayətləri qəbul edilən və ya qəbul 

olunmayan elan edən qətnamələr əsaslandırılmalıdır. 

2. Əgər qərar bütövlükdə və ya qismən hakimlərin yekdil 

rəyini ifadə etmirsə, onda hər hansı hakim özünün xüsusi rəyini 

verə bilər. 

 

Maddə 46 

Qərarların məcburi qüvvəsi və icrası 
1. Razılığa gələn Yüksək Tərəflər, Məhkəmənin onların 

tərəf olduqları istənilən iş üzrə qəti qərarını icra etməyi öhdə-

lərinə götürürlər. 

2. Məhkəmənin qəti qərarı onun icrasına nəzarəti həyata 

keçirən Nazirlər Komitəsinə göndərilir. 

3. Əgər Nazirlər Komitəsi hesab edərsə ki, qəti qərarın 

yerinə yetirilməsinə nəzarətə qərarın şərhi ilə bağlı ortaya çıxan 

problemlər maneə yaradır, o zaman o, şərhlə bağlı ortaya çıxan 

məsələni həll etmək üçün işi Məhkəməyə göndərə bilər. 

Qərarın göndərilməsi üçün Komitədə iştirak etmək hüququ olan 

nümayəndələrin üçdə iki səs çoxluğu tələb olunur. 
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4. Əgər Nazirlər Komitəsi hesab edərsə ki, Razılığa gələn 

Yüksək Tərəf özünün tərəf olduğu məhkəmə prosesinin qəti qə-

rarını yerinə yetirməkdən boyun qaçırır, o zaman o, həmin Tərəfə 

rəsmi xəbərdarlıq göndərdikdən sonra və Komitədə iştirak etmək 

hüququ olan nümayəndələrin üçdə iki səs çoxluğu ilə qəbul 

edilmiş qərarla, 1-ci bəndə əsasən həmin Tərəfin üzərinə götür-

düyü öhdəliyi yerinə yetirib-yetirməməsi məsələsini aydınlaş-

dırmaq üçün işi Məhkəməyə göndərə bilər. 

5. Əgər Məhkəmə 1-ci bəndin pozulduğunu aşkar edərsə, 

onda müəyyən ölçülərin götürülməsi üçün işi Nazirlər Komi-

təsinə göndərir. Əgər Məhkəmə 1-ci bəndin pozulmadığını aş-

kar edərsə, onda o, iş üzrə təhqiqatın başa çatdırılması üçün onu 

Nazirlər Komitəsinə göndərir. 

 

Maddə 47 

Məsləhət rəyləri 
1. Məhkəmə Nazirlər Komitəsinin sorğusu ilə Konven-

siyanın və ona dair Protokolların müddəalarının şərhinə dair 

hüquqi məsələlər üzrə məsləhət rəyləri verə bilər. 

2. Belə rəylər nə Konvensiyanın I Bölməsi və ona dair Pro-

tokollarda müəyyən edilən hüquq və azadlıqların məzmun və həc-

minə dair hər hansı məsələyə, nə də Məhkəmənin və ya Nazirlər 

Komitəsinin Konvensiyada nəzərdə tutulan hər hansı müraciətə 

baxarkən toxunmalı olduğu digər məsələlərə aid olmalıdır. 

3. Məhkəmənin məsləhət rəyini almaq barədə Nazirlər 

Komitəsinin qərarı Komitənin iştirak etmək hüququ olan 

nümayəndələrinin səs çoxluğu ilə qəbul edilir. 

 

Maddə 48 

Məsləhət rəyləri barədə Məhkəmənin səlahiyyəti 
Məsləhət rəyi vermək haqqında Nazirlər Komitəsi tərəfin-

dən edilən sorğunun Məhkəmənin səlahiyyətinə aid olub-olma-

masını, 47-ci maddədə müəyyən edildiyi kimi, Məhkəmə özü 

həll edir. 
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Maddə 49 

Məsləhət rəylərinin əsaslandırılması 
1. Məhkəmənin məsləhət rəyləri əsaslandırılmalıdır. 

2. Əgər məsləhət rəyi ümumilikdə və ya qismən hakim-

lərin yekdil rəyini əks etdirmirsə, onda hər hansı hakim özünün 

xüsusi rəyini vermək hüququna malikdir. 

3. Məhkəmənin məsləhət rəyləri Nazirlər Komitəsinə 

göndərilir. 

 

Maddə 50 

Məhkəmənin saxlanılması xərcləri 
Məhkəmənin saxlanılması xərclərini Avropa Şurası ödəyir. 

 

Maddə 51 

Hakimlərin imtiyaz və immunitetləri 
Hakimlər öz vəzifələrini yerinə yetirərkən Avropa Şurası 

Nizamnaməsinin 40-cı maddəsində və onun əsasında bağlanmış 

sazişlərdə nəzərdə tutulan imtiyaz və immunitetlərə malikdirlər. 
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III Bölmə  

Sair Müddəalar 

 

Maddə 52 

Baş Katibin sorğuları 
Avropa Şurası Baş Katibinin sorğusu əsasında Razılığa 

gələn hər bir Yüksək Tərəf öz daxili hüququnun bu Konven-

siyanın hər hansı müddəasının səmərəli tətbiqini necə təmin 

edəcəyi ilə bağlı izahat təqdim edir. 

 

Maddə 53 

Təsbit olunmuş insan hüquqları ilə bağlı təminatlar 
Bu Konvensiyada heç nə Razılığa gələn hər hansı Yüksək 

Tərəfin qanunvericiliyi və ya onun iştirak etdiyi hər hansı digər 

sazişlə təmin edilə bilən insan hüquqlarından və əsas azad-

lıqlardan hər hansını məhdudlaşdırmaq və ya ondan kənara çıx-

maq kimi şərh oluna bilməz. 

 

Maddə 54 

Nazirlər Komitəsinin səlahiyyətləri 
Bu Konvensiyada heç nə Avropa Şurası Nizamnaməsinin 

Nazirlər Komitəsinə verdiyi səlahiyyətlərə xələl gətirmir. 

 

Maddə 55 

Mübahisələrin digər vasitələrlə tənzimlənməsindən 

imtina 
Razılığa gələn Yüksək Tərəflər, bu barədə xüsusi saziş 

imzalanması halları istisna olmaqla, bu Konvensiyanın müd-

dəalarının şərhi və ya tətbiqi ilə bağlı mübahisələri petisiya 

yolu ilə baxılmağa verərkən, onlar arasında qüvvədə olan mü-

qavilələrə, konvensiyalara və ya bəyannamələrə müraciət etmə-

yəcəklərinə və mübahisələrin tənzimlənməsi bu Konvensiyada 

nəzərdə tutulan vasitələrindən başqa, digər vasitələrdən istifadə 

etməməyə razılıq verirlər. 
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Maddə 56 

Ərazi tətbiqi 
1. Hər hansı dövlət imzalanma, yaxud ratifikasiya zamanı 

və ya sonra istənilən vaxt Avropa Şurası Baş Katibinə ün-

anlanmış bildiriş vasitəsi ilə bu maddənin 4-cü bəndi nəzərə 

alınmaqla, beynəlxalq əlaqələrinə görə həmin dövlətin məsu-

liyyət daşıdığı bütün ərazilərə, yaxud onlardan hər hansı birinə 

şamil ediləcəyini bəyan edə bilər. 

2. Konvensiya bildirişdə adı çəkilən əraziyə və ya 

ərazilərə Avropa Şurası Baş Katibinin bildirişi almasının out-

zuncu gündən şamil edilir. 

3. Bu Konvensiyanın müddəaları belə ərazilərdə yerli 

şəraitin lazımi qaydada nəzərə alınması ilə tətbiq edilir. 

4. Bu maddənin 1-ci bəndinə müvafiq olaraq bəyanat 

vermiş hər hansı dövlət sonradan istənilən vaxt həmin bəya-

natda göstərilmiş bir və ya bir neçə ərazinin adından Konven-

siyanın 34-cü maddəsinə müvafiq olaraq, Məhkəmənin fiziki 

şəxslərdən, qeyri-hökumət təşkilatlarından və ya fərdlər qru-

pundan şikayətlər qəbul etmək səlahiyyətini tanıdığını bəyan 

edə bilər. 

 

Maddə 57 

Qeyd-şərtlər 
1. İstənilən dövlət bu Konvensiyanı imzalayarkən və ya 

təsdiqnaməni saxlanmağa verərkən Konvensiyanın hər hansı 

konkret müddəası ilə bağlı, o dövrdə, onun ərazisində qüvvədə 

olan bu və ya digər qanunun həmin müddəaya uyğun olmaması 

ilə əlaqədar qeyd-şərt verə bilər. Bu maddəyə müvafiq olaraq, 

ümumi xarakterli qeyd-şərtlərə yol verilmir. 

2. Bu maddəyə uyğun olaraq edilmiş istənilən qeyd-şərtdə 

müvafiq qanunun qısa şərhi verilməlidir. 
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Maddə 58 

Denonsasiya 
1. Razılığa gələn Yüksək Tərəf, yalnız bu Konvensiyanın 

tərəfi olduğu tarixdən beş il keçdikdən sonra və bu barədə 

Avropa Şurasının Baş Katibinə bildiriş göndərdikdən altı ay 

sonra bu Konvensiyanı denonsasiya edə bilər; Baş Katib Razılı-

ğa gələn digər Yüksək Tərəfləri bu barədə məlumatlandıracaq. 

2. Denonsasiya Razılığa gələn müvafiq Yüksək Tərəfi de-

nonsasiyanın qüvvəyə minəcəyi tarixədək törədə biləcəyi və bu 

Konvensiya üzrə onun öhdəliklərini poza biləcək hər hansı 

əməlinə münasibətdə belə öhdəliklərindən azad etmir. 

3. Avropa Şurasının üzvlüyündən çıxan Razılığa gələn hər 

hansı Yüksək Tərəf eyni şərtlərlə bu Konvensiyanın da Tərəfi ol-

mur. 

4. Konvensiya 56-cı maddənin müddəalarına əsasən, onun 

şamil olunmasının bəyan edildiyi istənilən əraziyə münasibətdə 

əvvəlki bəndlərin müddəalarına müvafiq olaraq denonsasiya 

edilə bilər. 

 

Maddə 59 

İmzalama və ratifikasiya 
1. Bu Konvensiya Avropa Şurasının üzvü olan dövlətlər 

tərəfindən imzalanmaq üçün açıqdır. O, ratifikasiya olun-

malıdır. Təsdiqnamələr saxlanılmaq üçün Avropa Şurasının Baş 

Katibinə verilir. 

2. Avropa İttifaqı bu Konvensiyaya qoşula bilər. 

3. Bu Konvensiya on təsdiqnamə saxlanmağa verildikdən 

sonra qüvvəyə minir. 

4. Konvensiya onu sonradan ratifikasiya edən dövlətlər 

üçün onların öz təsdiqnamələrin saxlanmağa verildikləri tarix-

dən qüvvəyə minir. 

5. Avropa Şurasının Baş Katibi Konvensiyanın qüvvəyə 

minməsi, onu ratifikasiya etmiş Razılığa gələn Yüksək Tərəf-

lərin adları və sonralar alına biləcək təsdiqnamələrin saxlanıl-
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mağa verilməsi haqqında Avropa Şurasının üzvü olan bütün 

dövlətləri xəbərdar edir. 

1950-ci il noyabrın 4-də Romada hər iki mətni eyni qüv-

vəyə malik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, bir nüsxədə 

imzalanmışdır və Avropa Şurasının arxivində saxlanılır. Av-

ropa Şurasının Baş Katibi təsdiq olunmuş surətləri Konven-

siyanı imzalamış bütün dövlətlərə göndərəcəkdir. 
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İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların 

 müdafiəsi haqqında Konvensiyaya dair 

 

Protokol 

 

 

Paris, 20 mart 1952-ci il 

(Protokol qeyri-rəsmi olaraq 1 saylı Protokol da adlandırılır) 

 

Avropa Şurasının üzvü olub, bu Protokolu imzalayan 

hökumətlər, 1950-ci il noyabrın 4-də Romada imzalanmış İnsan 

hüquqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haqqında Konven-

siyanın (bundan sonra «Konvensiya» adlanacaq) I bölməsinə 

artıq daxil edilənlərdən başqa, bəzi hüquq və azadlıqların kol-

lektiv həyata keçirilməsinin təmin edilməsi yolunda tədbirlər 

görmək əzmində olaraq, aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

Maddə 1 

Mülkiyyətin müdafiəsi 

Hər bir fiziki və hüquqi şəxs öz mülkiyyətindən maneəsiz 

istifadə hüququna malikdir. Heç kəs, cəmiyyətin maraqları 

naminə qanunla və beynəlxalq hüququn ümumi prinsipləri ilə 

nəzərdə tutulmuş şərtlər istisna olmaqla, öz mülkiyyətindən 

məhrum edilə bilməz. 

Yuxarıdakı müddəalar dövlətin ümumi maraqlara mü-

vafiq olaraq, mülkiyyətdən istifadəyə nəzarəti həyata keçirmək 

üçün, yaxud vergilərin və ya digər rüsum və ya cərimələrin 

ödənilməsini təmin etmək üçün zəruri hesab etdiyi qanunları 

yerinə yetirmək hüququnu məhdudlaşdırmır. 

 

Maddə 2 

Təhsil hüququ 

Heç bir şəxsin təhsil hüququndan imtina edilə bilməz. 

Dövlət təhsil və tədris sahəsində öz üzərinə götürdüyü funk-
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siyaları yerinə yetirərkən, valideynlərin öz dini və fəlsəfi baxış-

larına müvafiq olan təhsil və tədrisi təmin etmək hüququna 

hörmət edir. 

 

Maddə 3 

Azad seçki hüququ 

Razılığa gələn Yüksək Tərəflər qanunverici hakimiyyət 

orqanını seçərkən xalqın öz iradəsini sərbəst ifadə edə biləcək 

şəraitdə, ağlabatan dövriliklə gizli səsvermə yolu ilə azad 

seçkilər keçirməyi öhdələrinə götürürlər. 

 

Maddə 4 

Ərazi tətbiqi 

Razılığa gələn hər hansı Yüksək Tərəf imzalanma, yaxud 

ratifikasiya zamanı və ya sonradan istənilən vaxt Avropa 

Şurasının Baş Katibinə, beynəlxalq əlaqələrinə görə məsuliyyət 

daşıdığı, bəyanatda adı çəkilən ərazilərə bu Protokolun müd-

dəalarının şamil ediləcəyi ilə bağlı öhdəliklərinin çərçivəsini 

təsdiq edən bəyanat göndərə bilər. 

Əvvəlki bəndin müddəalarına müvafiq olaraq bəyanat 

göndərmiş Razılığa gələn hər hansı Yüksək Tərəf zaman 

keçdikcə istənilən əvvəlki bəyanatın şərtlərinin dəyişilməsi və 

ya hər hansı əraziyə münasibətdə bu Protokolun müddəalarının 

tətbiqinin dayandırılması haqqında yeni bəyanat göndərə bilər. 

Bu maddənin müddəalarına müvafiq olaraq verilmiş 

bəyanat Konvensiyanın 56-cı maddəsinin 1-ci bəndinə müvafiq 

olaraq verilmiş bəyanat hesab edilir. 

 

Maddə 5 

Konvensiyaya bağlılıq 

Razılığa gələn Yüksək Tərəflər bu Protokolun 1, 2, 3 və 

4-cü maddələrinin müddəalarını Konvensiyanın əlavə maddə-

ləri hesab edirlər və Konvensiyanın bütün müddəaları müvafiq 

surətdə tətbiq olunur. 
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Maddə 6 

İmzalanma və ratifikasiya 

Bu Protokol Konvensiyanı imzalamış Avropa Şurasının 

üzvləri tərəfindən imzalanmaq üçün açıqdır; o, Konvensiyanın 

ratifikasiyası ilə eyni zamanda və ya bundan sonra ratifikasiya 

olunmalıdır. Protokol on təsdiqnamə saxlanılmağa verildikdən 

sonra qüvvəyə minir. Sonradan ratifikasiya edən hər bir dövlət 

üçün Protokol onların öz təsdiqnamələrini saxlanılmağa ver-

dikləri tarixdən qüvvəyə minir. 

Təsdiqnamələr saxlanılmaq üçün Avropa Şurasının Baş 

Katibinə verilir, o, Protokolu ratifikasiya etmiş dövlətlər haq-

qında Avropa Şurasının üzvü olan bütün dövlətləri xəbərdar 

edir. 

1952-ci il martın 20-də Parisdə, hər iki mətni eyni qüv-

vəyə malik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, bir nüsxədə 

imzalanmışdır; həmin nüsxə Avropa Şurasının arxivində saxla-

nılır. Baş Katib təsdiq olunmuş surətləri bu Protokolu imza-

lamış hər bir hökumətə göndərəcəkdir. 

 

 

İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların 

 müdafiəsi haqqında Konvensiyaya dair 

 

4 saylı Protokol 

 

Konvensiyaya və ona dair Birinci Protokola artıq da-

xil edilənlərdən başqa, bəzi hüquq və azadlıqların təmin 

olunması haqqında 

 

Strasburq, 16 sentyabr 1963-cü il 

 

Avropa Şurasının üzvü olub, bu Protokolu imzalayan 

hökumətlər, 

1950-ci il noyabrın 4-də Romada imzalanmış İnsan 
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hüquqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haqqında Konven-

siyanın (bundan sonra «Konvensiya» adlanacaq) I bölməsinə və 

1952-ci il martın 20-də Parisdə imzalanmış Konvensiyaya dair 

Birinci Protokolun 1, 2 və 3-cü maddələrinə artıq daxil edilən-

lərdən başqa, bəzi hüquq və azadlıqların kollektiv həyata ke-

çirilməsinin təmin edilməsi yolunda tədbirlər görmək əzmində 

olaraq, 

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

 

Maddə 1 

Borca görə azadlıqdan məhrum etmənin qadağan olun-

ması 

Heç kəs yalnız hər hansı bir müqavilə öhdəliyini ödəmək 

iqtidarında olmadığına görə azadlıqdan məhrum edilə bilməz. 

 

Maddə 2 

Hərəkət etmək azadlığı 

1. Qanuni əsaslarla hər hansı dövlətin ərazisində olan hər 

kəsin həmin ərazidə sərbəst hərəkət etmək və özünə yaşayış 

yeri seçmək hüququ vardır. 

2. Hər kəs öz ölkəsi də daxil olmaqla, hər hansı ölkəni 

tərk etməkdə azaddır. 

3. Bu hüquqların həyata keçirilməsinə milli təhlükəsizlik 

və ictimai asayiş maraqları naminə, ictimai qaydanı qorumaq 

üçün, cinayətlərin qarşısını almaq üçün, sağlamlığın və mənə-

viyyatın qorunması üçün və ya digər şəxslərin hüquq və azad-

lıqlarının müdafiəsi üçün qanunla nəzərdə tutulmuş və 

demokratik cəmiyyətdə zəruri olanlardan başqa heç bir məh-

dudiyyət qoyula bilməz. 

4. Birinci bənddə təsbit edilmiş hüquqlar müəyyən ərazi-

lərdə qanuna müvafiq olaraq tətbiq edilən və demokratik cə-

miyyətdə ictimai maraqlara əsaslandırılan məhdudiyyətlərə 

məruz qala bilər. 
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Maddə 3 

Vətəndaşların məcburi çıxarılmasının qadağan olunması 

1. Heç kəs vətəndaşı olduğu dövlətin ərazisindən fərdi və 

ya kollektiv tədbirlər yolu ilə çıxarıla bilməz. 

2. Heç kəs vətəndaşı olduğu dövlətin ərazisinə daxil 

olmaq hüququndan məhrum edilə bilməz. 

 

Maddə 4 

Əcnəbilərin kollektiv çıxarılmasının qarşısının alınması 

Əcnəbilərin kollektiv çıxarılması qadağandır. 

 

Maddə 5 

Ərazi tətbiqi 

1. Razılığa gələn hər hansı Yüksək Tərəf bu Protokolun 

imzalanması, yaxud ratifikasiyası zamanı və ya sonradan 

istənilən vaxt –Avropa Şurasının Baş Katibinə bu Protokolun 

müddəalarının, beynəlxalq əlaqələrinə görə məsuliyyət daşıdığı, 

orada adı çəkilən ərazilərə şamil ediləcəyi ilə bağlı öhdəlik-

lərinin çərçivəsini təsdiq edən bəyanat göndərə bilər. 

2. Əvvəlki bəndin müddəalarına müvafiq olaraq bəyanat 

göndərmiş Razılığa gələn hər hansı Yüksək Tərəf zaman keç-

dikdə istənilən əvvəlki bəyanatın şərtlərinin dəyişilməsi və ya 

hər hansı əraziyə münasibətdə bu Protokolun müddəalarının 

tətbiqinin dayandırılması haqqında yeni bəyanat göndərə bilər. 

3. Bu maddənin müddəalarına müvafiq olaraq verilmiş 

bəyanat Konvensiyanın 56-cı maddəsinin 1-ci bəndinə müvafiq 

olaraq verilmiş bəyanat hesab edilir. 

4. Bu Protokolun ratifikasiyası və ya hər hansı dövlətin 

onu qəbul etməsi əsasında onun tətbiq olunduğu hər hansı 

dövlətin ərazisi və bu maddənin müddəalarına müvafiq olaraq, 

həmin dövlətin bəyanatı əsasında bu Protokolun tətbiq olun-

duğu hər bir ərazi 2-ci və 3-cü maddələrdə dövlətin ərazisinə 

istinad məqsədi ilə, ayrı-ayrı ərazilər hesab edilir. 

5. Bu maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinə müvafiq olaraq 
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bəyanat vermiş hər hansı dövlət sonradan istənilən vaxt həmin 

bəyanatda göstərilmiş bir və ya bir neçə əraziyə münasibətdə 

Konvensiyanın 34-cü maddəsində nəzərdə tutulduğu kimi, bu 

Protokolun 1-ci, 2-ci, 3-cü və 4-cü maddələrinin və ya hər hansı 

birinə riayət olunması ilə bağlı Məhkəmənin fiziki şəxslərdən, 

qeyri-hökumət təşkilatlarından və ya fərdlər qrupundan şika-

yətlər qəbul etmək səlahiyyətini tanıdığını bəyan edə bilər. 

 

Maddə 6 

Konvensiya ilə müqayisə 

Razılığa gələn Yüksək Tərəflər bu Protokolun 1-ci, 2-ci, 

3-cü, 4-cü və 5-ci maddələrinin müddəalarını Konvensiyanın 

əlavə maddələri hesab edirlər və Konvensiyanın bütün müd-

dəaları müvafiq olaraq tətbiq olunur. 

 

Maddə 7 

İmzalanma və ratifikasiya 

1. Bu Protokol Konvensiyanı imzalamış Avropa Şurası 

üzvləri tərəfindən imzalanmaq üçün açıqdır; o, Konvensiyanın 

ratifikasiyası ilə eyni zamanda və ya bundan sonra ratifikasiya 

olunmalıdır. Protokol beş təsdiqnamə saxlanılmağa verildikdən 

sonra qüvvəyə minir. Sonradan ratifikasiya edən hər bir dövlət 

üçün Protokol onun öz təsdiqnaməsini saxlanılmağa verdiyi 

tarixdən qüvvəyə minir. 

2. Təsdiqnamələr saxlanılmaq üçün Avropa Şurasının Baş 

Katibinə verilir, o, Protokolu ratifikasiya etmiş dövlətlər haqqın-

da Avropa Şurasının üzvü olan bütün dövlətləri xəbərdar edir. 

Bunun təsdiqi olaraq, lazımi qaydada vəkil edilmiş aşağı-

da imza edənlər bu Protokolu imzaladılar. 

1963-cü il sentyabrın 16-da Strasburqda, hər iki mətni 

eyni qüvvəyə malik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, bir 

nüsxədə imzalanmışdır. Həmin nüsxə Avropa Şurasının ar-

xivində saxlanılır. Avropa Şurasının Baş Katibi təsdiq olunmuş 

surətləri hər bir imzalayan dövlətə göndərəcəkdir. 
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İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların  

müdafiəsi haqqında Konvensiyaya dair 

 

6 saylı Protokol 

 

Ölüm cəzasının ləğvinə dair 

 

Strasburq, 28 aprel 1983-cü il 

 

Avropa Şurasının üzvü olub, 1950-ci il noyabrın 4-də 

Romada imzalanmış İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların 

müdafiəsi haqqında Konvensiyanın (bundan sonra «Kon-

vensiya» adlanacaq) bu Protokolunu imzalayan dövlətlər, 

Avropa Şurasının ayrı-ayrı üzv dövlətlərində baş vermiş 

təkamülün ölüm cəzasının ləğv olunması xeyrinə ümumi 

tendensiyanı ifadə etdiyini nəzərə alaraq, 

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

Maddə 1 

Ölüm cəzasının ləğvi 

Ölüm cəzası ləğv olunur. Heç kəs ölüm cəzasına məhkum 

edilə və ya edam oluna bilməz. 

 

Maddə 2 

Müharibə zamanı ölüm cəzası 

Dövlət müharibə dövründə və ya qaçılmaz müharibə 

təhdidi zamanı törədilmiş əməllərə görə öz qanunvericiliyində 

ölüm cəzasını nəzərdə tuta bilər; bu cür cəza yalnız qanunla 

müəyyən olunmuş hallarda və qanunun müddəalarına müvafiq 

olaraq tətbiq edilə bilər. Dövlət həmin qanunun müvafiq müd-

dəaları haqqında Avropa Şurasının Baş Katibinə məlumat verir. 
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Maddə 3 

Öhdəliklərin yerinə yetirilməsindən geri çəkilmənin 

qadağan olunması 

Konvensiyanın 15-ci maddəsinə əsasən, bu Protokolun 

müddəalarından geri çəkilmək olmaz. 

 

Maddə 4 

Qeyd-şərtlərin qadağan olunması 

Konvensiyanın 57-ci maddəsinə əsasən, bu Protokolun 

müddəaları ilə bağlı qeyd-şərt edilə bilməz. 

 

Maddə 5 

Ərazi tətbiqi 

1. Hər bir dövlət imzalama zamanı və ya öz təsdiqna-

məsini, yaxud qəbuletmə və ya bəyənmə haqqında sənədini 

saxlanılmağa verərkən bu Protokolun tətbiq ediləcəyi ərazini, 

yaxud əraziləri göstərə bilər. 

2. Hər bir dövlət sonradan istənilən vaxt Avropa Şurası 

Baş Katibinin adına ünvanlanmış bəyanatla, bu Protokolu 

bəyanatda göstərilən hər hansı digər əraziyə şamil edə bilər. Bu 

əraziyə münasibətdə Protokol Baş Katibin belə bəyanatı aldığı 

tarixdən sonrakı ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

3. Əvvəlki iki bənd əsasında verilmiş və belə bəyanatda 

göstərilmiş hər hansı əraziyə dair istənilən bəyanat Baş Katibin 

adına ünvanlanmış bildiriş vasitəsi ilə geri götürülə bilər. Geri 

götürülmə Baş Katib tərəfindən belə bildirişin alındığı tarixdən 

sonrakı ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

 

Maddə 6 

Konvensiyaya bağlılıq 

İştirakçı dövlətlər bu Protokolun 1-5-ci maddələrinin 

müddəalarını Konvensiyanın əlavə maddələri hesab edirlər və 

Konvensiyanın bütün müddəaları müvafiq olaraq tətbiq edilir. 
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Maddə 7 

İmzalanma və ratifikasiya 

Bu Protokol Avropa Şurasının üzvü olub, Konvensiyanı 

imzalamış dövlətlərin imzalaması üçün açıqdır. O, ratifikasiya 

olunmalı, qəbul edilməli və ya bəyənilməlidir. Avropa Şura-

sının üzvü olan dövlət Konvensiyanı eyni zamanda və ya 

əvvəlcədən ratifikasiya etmədən bu Protokolu ratifikasiya edə, 

qəbul edə və ya bəyənə bilməz. Təsdiqnamələr, yaxud qəbul və 

ya bəyənmə haqqında sənədlər saxlanılmaq üçün Avropa 

Şurasının Baş Katibinə verilir. 

 

Maddə 8 

Qüvvəyə minmə 

1. Bu Protokol Avropa Şurasının üzvü olan beş dövlətin 

7-ci maddənin müddəalarına müvafiq olaraq, Protokol üzrə 

öhdəlikləri öz üzərlərinə götürməyə razılıqlarını bildirdikləri 

tarixdən sonrakı ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

2. Protokol üzrə öhdəlikləri sonradan öz üzərinə gö-

türməyə razılığını bildirmiş hər hansı üzv dövlət üçün bu Pro-

tokol onun öz təsdiqnaməsini, yaxud qəbuletmə və ya bəyənmə 

haqqında sənədlərini saxlanılmağa verdiyi tarixdən sonrakı ayın 

birinci günü qüvvəyə minir. 

 

Maddə 9 

Depozitarinin funksiyaları 

Avropa Şurasının Baş Katibi Avropa Şurasının üzv döv-

lətlərini aşağıdakılar barədə xəbərdar edir: 

a) hər hansı imzalanma; 

b) təsdiqnamənin, yaxud qəbul və ya bəyənmə haqqında 

sənədin saxlanılmağa verilməsi; 

c) 5-ci və 8-ci maddələrə müvafiq olaraq, bu Protokolun 

qüvvəyə minmə tarixi; 

d) bu Protokola dair digər hərəkət, bildiriş və ya xəbər-

darlıq. 
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Bunun təsdiqi olaraq, lazımi qaydada vəkil edilmiş aşa-

ğıda imza edənlər bu Protokolu imzaladılar. 

1983-cü il aprelin 28-də Strasburqda, hər iki mətni eyni 

qüvvəyə malik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, bir nüs-

xədə imzalanmışdır; həmin nüsxə Avropa Şurasının arxivində 

saxlanılır. Avropa Şurasının Baş Katibi təsdiq olunmuş surətləri 

Avropa Şurasının üzvü olan hər bir dövlətə göndərəcəkdir. 
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İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların  

müdafiəsi haqqında Konvensiyaya dair 

 

7 saylı Protokol 

 

Strasburq, 22 noyabr 1984-cü il 

 

Avropa Şurasının üzvü olub, bu Protokolu imzalayan döv-

lətlər, 

1950-ci il noyabrın 4-də Romada imzalanmış İnsan hü-

quqlarının və əsas azadlıqların müdafiəsi haqqında Konven-

siyanın (bundan sonra «Konvensiya» adlanacaq) tətbiqi vasitəsi 

ilə bəzi hüquq və azadlıqların kollektiv həyata keçirilməsinin 

təmin edilməsi yolunda gələcək addımlar atmaq əzmində 

olaraq, 

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

Maddə 1 

Əcnəbilərin çıxarılmasına dair prosedur təminatları 

1. Qanuni əsaslarla dövlətin ərazisində yaşayan əcnəbi, 

qanuna müvafiq qəbul edilmiş qərarların icrası istisna olmaqla, 

oradan çıxarıla bilməz və onun aşağıdakı imkanları olmalıdır: 

a) özünün çıxarılmasına qarşı arqumentlər təqdim etmək; 

b) öz işinə yenidən baxılmasını tələb etmək və; 

c) bu məqsədlərə görə səlahiyyətli orqan qarşısında və ya 

belə orqanın təyin etdiyi şəxs, yaxud şəxslər qarşısında təmsil 

olunmaq. 

2. Çıxarılma ictimai qaydanın maraqları üçün zəruri 

olduqda və ya milli təhlükəsizlik mülahizələri ilə şərtləndiril-

dikdə, əcnəbi bu maddənin 1-ci bəndinin a, b və c yarımbənd-

lərində sadalanan hüquqlarına əməl edilməmişdən əvvəl çıxa-

rıla bilər. 
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Maddə 2 

Cinayət işlərinə dair hökmlərdən ikinci instansiyaya 

şikayət vermə hüququ 

1. Cinayət törətməyə görə məhkəmə tərəfindən məhkum 

edilmiş hər kəsin, barəsində çıxarılmış hökmə və ya təyin 

olunmuş cəzaya yuxarı məhkəmə instansiyasında yenidən 

baxılması hüququ vardır. Bu hüququn həyata keçirilməsi və 

onun həyata keçirilə biləcəyi əsaslar qanunla tənzimlənir. 

2. Qanunla xırda xətalar hesab olunan hüquqpozmalarla 

bağlı və ya müvafiq şəxs artıq birinci instansiyada yuxarı 

məhkəmə tərəfindən məhkum edilibsə və ya onun bəraəti 

məsələsinə yenidən baxılma nəticəsində təqsirli hesab edilib və 

məhkum edilibsə, bu hüquqdan istisnaya yol verilir. 
 

Maddə 3 

Məhkəmə səhvinə görə kompensasiya 

Şəxs cinayət əməli törətməyə görə qəti hökmlə məhkum 

edildikdə və sonradan onun haqqında çıxarılmış hökm ləğv 

edildikdə, yaxud o, yeni və ya təzədən ortaya çıxmış halların 

inandırıcı surətdə məhkəmə səhvinə yol verildiyini sübuta 

yetirməsi əsasında əfv edildikdə, belə məhkumetmə nəticəsində 

cəzaya məruz qalmış şəxs, əvvəllər məlum olmayan faktın 

vaxtında açılmaması onun tam və ya qismən günahı üzündən 

baş verməyibsə, müvafiq dövlətin qanununa və ya mövcud 

təcrübəsinə uyğun olaraq kompensasiya alır. 
 

Maddə 4 

 İki dəfə məhkum edilməmək və ya cəzalandırılmamaq 

hüququ 

1. Heç kəs hər hansı dövlətin qanunlarına və ya cinayət-

prosessual normalarına müvafiq olaraq, artıq bəraət aldığı və ya 

məhkum edildiyi cinayətlərə görə həmin dövlətin yurisdiksiyası 

çərçivəsində cinayət qaydasında təkrar məhkum edilə və ya 

cəzalandırıla bilməz. 

2. Bundan əvvəlki bəndin müddəaları, əgər yeni və ya 
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təzədən ortaya çıxmış hallar barəsində məlumatlar varsa və ya 

əgər əvvəlki araşdırma zamanı işin nəticəsinə təsir göstərən 

əsaslı pozuntulara yol verilibsə, müvafiq dövlətin qanunlarına 

və cinayət-prosessual normalarına uyğun olaraq, işə təkrar 

baxılmasına mane olmur. 

3. Konvensiyanın 15-ci maddəsinin müddəalarına müva-

fiq olaraq, bu maddənin müddəalarından kənara çıxmağa yol 

verilmir. 
 

Maddə 5 

Ər-arvadın hüquq bərabərliyi 

Ər-arvad nikaha daxil olmaq, nikahda olmaq və boşanma ilə 

bağlı məsələlərdə öz aralarında və uşaqları ilə münasibətlərdə 

bərabər hüquqlara malikdirlər və bərabər mülki hüquqi cavab-

dehlik daşıyırlar. Bu maddə uşaqların maraqlarına riayət olunması 

üçün zəruri tədbirlər görməkdə dövlətlərə mane olmur. 
 

Maddə 6 

Ərazi tətbiqi 

1. Hər hansı dövlət imzalama zamanı və ya özünün təsdiq-

naməsini, yaxud qəbul və ya bəyənmə haqqında sənədini sax-

lanılmağa verərkən bu Protokolun tətbiq ediləcəyi ərazini və ya-

xud əraziləri və bu Protokolun müddəalarının şamil ediləcəyi belə 

ərazi və ya ərazilərlə bağlı öhdəliklərinin çərçivəsini göstərə bilər. 

2. Hər bir dövlət sonradan istənilən vaxt Avropa Şurası 

Baş Katibinin adına ünvanlanmış bəyanatla, bu Protokolu bə-

yanatda göstərilən hər hansı digər əraziyə şamil edə bilər. Bu 

əraziyə münasibətdə Protokol Baş Katibin belə bəyanatı aldığı 

tarixdən iki ay keçdikdən sonra gələn ayın birinci günü qüv-

vəyə minir. 

3. Əvvəlki iki bənd əsasında verilmiş və orada göstərilən 

hər hansı əraziyə aid olan istənilən bəyanat Avropa Şurasının 

Baş Katibinə ünvanlanmış bildiriş vasitəsi ilə geri götürülə, 

yaxud dəyişdirilə bilər. Geri götürülmə və ya dəyişiklik Baş 

Katib tərəfindən belə bildirişin alındığı tarixdən iki ay keç-
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dikdən sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

4. Bu maddənin müddəalarına müvafiq olaraq verilmiş 

bəyanat Konvensiyanın 56-cı maddəsinin 1-ci bəndinə müvafiq 

olaraq verilmiş bəyanat hesab edilir. 

5. Bu Protokolun hər hansı dövlətin onu ratifikasiya 

etməsi, qəbul etməsi və ya bəyənməsi əsasında tətbiq olunduğu 

həmin dövlətin ərazisi və bu maddənin müddəalarına müvafiq 

olaraq, həmin dövlətin bəyanatı əsasında bu Protokolun tətbiq 

olunduğu hər bir ərazi 1 -ci maddədə dövlətin ərazisinə istinad 

məqsədi ilə, ayrı-ayrı ərazilər hesab edilə bilər. 

6. Bu maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinə müvafiq olaraq 

bəyanat vermiş hər hansı dövlət sonradan istənilən vaxt həmin 

bəyanatda göstərilmiş bir və ya bir neçə əraziyə münasibətdə 

Konvensiyanın 34-cü maddəsində nəzərdə tutulduğu kimi, bu 

Protokolun 1, 2, 3, 4 və 5-ci maddələri ilə bağlı Məhkəmənin 

fiziki şəxslərdən, qeyri-hökumət təşkilatlarından və ya fərdlər 

qrupundan şikayətlər qəbul etmək səlahiyyətini tanıdığını bə-

yan edə bilər. 
 

Maddə 7 

Konvensiyaya bağlılıq 

İştirakçı dövlətlər bu Protokolun 1-6-cı maddələrinin 

müddəalarını Konvensiyanın əlavə maddələri hesab edirlər və 

Konvensiyanın bütün müddəaları müvafiq olaraq tətbiq olunur. 
 

Maddə 8 

İmzalanma və ratifikasiya 

Bu Protokol Avropa Şurasının üzvü olub, Konvensiyanı 

imzalamış dövlətlərin imzalaması üçün açıqdır. O, ratifikasiya 

olunmalı, qəbul edilməli və ya bəyənilməlidir. Avropa Şurası-

nın üzvü olan dövlət Konvensiyanı əvvəlcədən və ya eyni za-

manda ratifikasiya etmədən bu Protokolu ratifikasiya edə, qəbul 

edə və ya bəyənə bilməz. Təsdiqnamələr, qəbul etmə və ya bə-

yənmə haqqında sənədlər saxlanılmaq üçün Avropa Şurasının 

Baş Katibinə verilir. 
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Maddə 9 

Qüvvəyə minmə 

1. Bu Protokol Avropa Şurasının üzvü olan yeddi dövlətin 

8-ci maddənin müddəalarına müvafiq olaraq, Protokolun onlar 

üçün məcburiliyinə öz razılıqlarını bildirdikləri tarixdən iki ay 

keçdikdən sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

2. Protokolun, onun üçün məcburiliyinə sonradan öz 

razılığını bildirmiş hər hansı üzv dövlət üçün o, həmin dövlətin 

təsdiqnaməsinin, yaxud qəbul etmə və ya bəyənmə haqqında 

sənədlərinin saxlanılmağa verildiyi tarixdən iki ay keçdikdən 

sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

 

Maddə 10 

Depozitarinin funksiyaları 

Avropa Şurasının Baş Katibi Avropa Şurasının üzvü olan 

hər bir dövləti: 

a) hər bir imzalanma; 

b) hər bir təsdiqnamənin, yaxud qəbul etmə və ya bə-

yənmə haqqında sənədin saxlanılmağa verilməsi; 

c) 6-cı və 9-cu maddələrə müvafiq olaraq, bu Protokolun 

qüvvəyə minmə tarixi; 

d) bu Protokola aidiyyəti olan hər bir digər akt, bildiriş və 

ya bəyanat barədə xəbərdar edir. 

Bunun təsdiqi olaraq, lazımi qaydada vəkil edilmiş 

aşağıda imza edənlər bu Protokolu imzaladılar. 

1984-cü il noyabrın 22-də Strasburqda, hər iki mətni eyni 

qüvvəyə malik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, bir nüs-

xədə imzalanmışdır; həmin nüsxə Avropa Şurasının arxivində 

saxlanılır. Avropa Şurasının Baş Katibi təsdiq olunmuş surətləri 

Avropa Şurasının üzvü olan hər bir dövlətə göndərəcəkdir. 
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İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların  

müdafiəsi haqqında Konvensiyaya dair 

 

12 saylı Protokol 

 

Roma, 4 noyabr 2000-ci il 

 

Bu Protokolu imzalamış Avropa Şurasının üzv Dövlətləri, 

bütün insanların qanun qarşısında bərabərliyi və qanun tərə-

findən bərabər müdafiə hüququna malik olması barədə əsas 

prinsipi nəzərə alaraq; 

4 noyabr 1950-ci ildə Romada imzalanmış İnsan Hüquq-

larının və Əsas Azadlıqların Müdafiəsi haqqında Konvensiya 

(sonradan Konvensiya adlanacaq) əsasında ayrı-seçkiliyin 

ümumi qadağan olunmasının kollektiv həyata keçirilməsi yolu 

ilə bütün insanların bərabərliyini təmin etmək üçün gələcək 

addımlar atmaqda qətiyyət göstərərək; 

ayrı-seçkiliyin olmaması prinsipinin tam və səmərəli bəra-

bərliyi təmin etmək üçün tədbirlər görülməsində, belə tədbir-

lərin obyektiv və ağlabatan əsaslandırılmasının mövcud olduğu 

şərtlərlə iştirakçı dövlətə mane olmadığını təsdiq edərək, 

aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

Maddə 1 

Ayrı-seçkiliyin ümumi qadağan olunması 

1. Qanunla təsbit olunmuş hər hansı hüquqdan istifadə 

cins, irq, rəng, dil, din, siyasi və digər baxışlar, milli və ya so-

sial mənşəə, milli azlıqlara mənsubiyyət, əmlak vəziyyəti, do-

ğum və ya digər şərtlərə görə ayrı-seçkilik olmadan təmin 

olunmalıdır. 

2. Heç kəs bu maddənin 1-ci bəndində qeyd olunmuş əla-

mətlərə görə dövlət hakimiyyəti orqanları tərəfindən hər hansı 

ayrı-seçkiliyə məruz qala bilməz. 
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Maddə 2 

Ərazi tətbiqi 

1. Hər hansı Dövlət imzalama zamanı və ya özünün ratifika-

siya, qəbul və təsdiq etmə sənədini saxlanmaya verərkən bu 

Protokolun tətbiq ediləcəyi ərazini və yaxud əraziləri göstərə bilər. 

2. Hər bir dövlət sonradan istənilən vaxt Avropa Şurası 

Baş Katibinin adına ünvanlanmış bəyanatla, bu Protokolu 

bəyanatda göstərilən hər hansı digər əraziyə şamil edə bilər. Bu 

əraziyə münasibətdə Protokol Baş Katibin belə bəyanatı aldığı 

tarixdən sonrakı üç ayın bitməsinin davamınca gələn növbəti 

ayın birinci günündən etibarən qüvvəyə minir. 

3. Əvvəlki iki bənd əsasında verilmiş istənilən bəyanat, 

belə bəyanatda göstərilmiş hər hansı əraziyə münasibətdə Baş 

Katibə ünvanlanmış bildiriş vasitəsilə geri götürülə bilər. Geri 

götürülmə və ya dəyişiklik Baş Katib tərəfindən belə bildirişin 

alındığı tarixdən sonrakı üç ayın bitməsinin davamınca gələn 

növbəti ayın birinci günündən etibarən qüvvəyə minir. 

4. Bu maddənin müddəalarına müvafiq olaraq verilmiş 

bəyanat Konvensiyanın 56-cı maddənin 1-ci bəndinə müvafiq 

olaraq verilmiş bəyanat kimi nəzərdən keçirilir. 

5. Bu maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinə müvafiq olaraq 

bəyanat vermiş hər hansı dövlət sonradan istənilən vaxt həmin 

bəyanatın aid olduğu bir və ya bir neçə ərazinin adından 

Konvensiyanın 34-cü maddəsində nəzərdə tutulduğu kimi, bu 

Protokolun 1-ci maddəsi ilə bağlı Məhkəmənin fiziki şəxslər-

dən, qeyri-hökumət təşkilatlarından və ya fərdlər qrupundan 

şikayətlər qəbul etmək səlahiyyətini tanıdığını bəyan edə bilər. 

 

Maddə 3. Konvensiyaya bağlılıq 

İştirakçı Dövlətlər bu Protokolun 1-ci və 2-ci maddələ-

rinin müddəalarını Konvensiyanın əlavə maddələri kimi nə-

zərdən keçirirlər və Konvensiyanın bütün müddəaları müvafiq 

olaraq tətbiq olunur. 
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Maddə 4. İmzalama və ratifikasiya 
Bu Protokol Konvensiyanı imzalamış Avropa Şurasının 

üzv Dövlətlərinin imzalaması üçün açıqdır. O, ratifikasiya, 
qəbul və ya təsdiq edilməlidir. Avropa Şurasının üzv dövlətləri 
Konvensiyanı əvvəlcədən və ya eyni zamanda ratifikasiya 
etmədən bu Protokolu ratifikasiya, qəbul və ya təsdiq edə 
bilməz. Ratifikasiya, qəbul və ya təsdiq etmə sənədləri Avropa 
Şurasının Baş Katibinə saxlanmaya verilir. 

 

Maddə 5 
Qüvvəyə minmə 
1. Bu Protokol Avropa Şurasının on üzv dövləti 4-cü maddə-

nin müddəalarına müvafiq olaraq, Protokolun onlar üçün məcburili-
yinə öz razılıqlarını bildirdikləri tarixdən sonrakı üç ay müddət bi-
təndən sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

2. Bu Protokolun, onun üçün məcburiliyinə sonradan öz 
razılığını bildirmiş hər hansı üzv dövlət üçün o, ratifikasiya, 
qəbul və ya təsdiq etmə sənədlərini saxlanmaya verildiyi tarix-
dən sonrakı üç ay müddət bitəndən sonra gələn ayın birinci 
günü qüvvəyə minir. 

 

Maddə 6 
Depozitarinin funksiyaları 
Avropa Şurası Baş Katibi Şuranın üzv Dövlətlərini 

aşağıdakılar barədə xəbərdar edir: 
a) hər hansı imzalama; 
b) hər bir ratifikasiya, qəbul və ya təsdiq etmə sənədini 

saxlanmaya verməsi; 
c) 2-ci və 5-ci maddələrə müvafiq olaraq, bu protokolun 

hər hansı qüvvəyə minməsinin tarixi; 
d) bu Protokola dair digər akt, bildiriş və ya xəbərdarlıq. 
Buna şahidlik edərək, lazımi qaydada səlahiyyətlən-

dirilmiş aşağıda imza edənlər bu Protokolu imzaladılar. 
2000-ci il noyabrın 4-də Roma şəhərində, hər iki mətni 

bərabər autentik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, Avropa 
Şurasının arxivində saxlanacaq bir nüsxədə icra olunmuşdur. 
Avropa Şurasının Baş Katibi təsdiq olunmuş nüsxələri Avropa 
Şurasının hər bir üzv Dövlətinə göndəriləcəkdir. 
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İnsan hüquqlarının və əsas azadlıqların  

müdafiəsi haqqında Konvensiyaya dair 

 

13 saylı Protokol 
 

(bu Protokol bütün hallarda ölüm cəzasının ləğvinə aiddir) 
 

Vilnüs, 3 may 2002-ci il 
 

Avropa Şurasının üzvü olub, bu Protokolu imzalayan döv-

lətlər, hər kəsin yaşamaq hüququnun demokratik cəmiyyətdə 

əsas dəyər olduğuna və bu hüququn müdafiəsi üçün və bütün 

insanların şəxsiy-yətinə xas olan ləyaqətin tam qəbul edilməsi 

üçün ölüm cəzasının ləğvinin vacib olduğuna əmin olaraq; 

1950-ci il noyabrın 4-də Romada imzalanmış İnsan hüquq-

larının və əsas azadlıqların müdafiəsi haqqında Konvensiya 

(bundan sonra «Konvensiya» adlanacaq) vasitəsilə təmin edilən 

yaşamaq hüququnun müdafiəsini gücləndirmək arzusunda olaraq; 

ölüm cəzasının ləğvinə aid olan, 1983-cü il aprelin 28-də 

Strasburqda imzalanmış Konvensiyaya dair 6 saylı Protokolun 

müharibə və ya labüd müharibə təhlükəsi zamanı ölüm cəzasını 

aradan qaldırmadığını nəzərə alaraq; 

bütün hallarda ölüm cəzasını ləğv etmək üçün son addımı 

atmaq əzmində olaraq, aşağıdakılar barədə razılığa gəldilər: 

 

Maddə 1 

Ölüm cəzasının ləğvi 

Ölüm cəzası ləğv olunur. Heç kəs belə cəzaya məhkum 

edilə və ya edam oluna bilməz. 

 

Maddə 2 

Öhdəliklərdən geri çəkilmənin qadağan olunması 

Konvensiyanın 15-ci maddəsinə əsasən, bu Protokolun 

müddəaları ilə bağlı öhdəliklərdən geri çəkilməyə yol verilmir. 
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Maddə 3 

Qeyd-şərtlərin qadağan olunması 

Konvensiyanın 57-ci maddəsinə əsasən, bu Protokolun 

müddəaları ilə bağlı qeyd-şərt edilə bilməz. 

 

Maddə 4 

Ərazilərə tətbiq 

1. Hər hansı dövlət imzalanma zamanı və ya özünün ratifi-

kasiya, qəbul və təsdiq etmə sənədini saxlanmaya verərkən bu 

Protokolun tətbiq ediləcəyi ərazini və yaxud əraziləri göstərə bilər. 

2. Hər bir dövlət sonradan istənilən vaxt Avropa Şurası Baş 

Katibinin adına ünvanlanmış bəyanatla, bu Protokolu bəyanatda 

göstərilən hər hansı digər əraziyə şamil edə bilər. Bu əraziyə 

münasibətdə Protokol Baş Katibin belə bəyanatı aldığı tarixdən üç 

ay keçdikdən sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

3. Əvvəlki iki bənd əsasında verilmiş istənilən bəyanat, 

belə bəyanatda göstərilmiş hər hansı əraziyə münasibətdə Baş 

Katibə ünvanlanmış bildiriş vasitəsilə geri götürülə, yaxud 

dəyişdirilə bilər. Geri götürülmə və ya dəyişiklik Baş Katib 

tərəfindən belə bildirişin alındığı tarixdən üç ay keçdikdən 

sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

 

Maddə 5 

Konvensiyaya bağlılıq 

İştirakçı dövlətlər bu Protokolun 1-4-cü maddələrinin 

müddəalarını Konvensiyanın əlavə maddələri hesab edirlər və 

Konvensiyanın bütün müddəaları müvafiq olaraq tətbiq olunur. 
 

Maddə 6 

İmzalanma və ratifikasiya 

Bu Protokol Konvensiyanı imzalamış Avropa Şurasının 

üzv dövlətlərinin imzalaması üçün açıqdır. O, ratifikasiya olun-

malı, qəbul edilməli və ya bəyənilməlidir. Avropa Şurasının 

üzv dövlətləri Konvensiyanı əvvəlcədən və ya eyni zamanda 

ratifikasiya etmədən bu Protokolu ratifikasiya edə, qəbul edə və 
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ya bəyənə bilməz. Təsdiqnamələr, qəbul etmə və ya bəyənmə 

haqqında sənədlər saxlanılmaq üçün Avropa Şurasının Baş 

Katibinə verilir. 

 

Maddə 7 

Qüvvəyə minmə 

1. Bu Protokol Avropa Şurasının üzvü olan on dövlətin 6-

cı maddənin müddəalarına müvafiq olaraq, Protokolun onlar 

üçün məcburiliyinə öz razılıqlarını bildirdikləri tarixdən üç ay 

keçdikdən sonra gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 

2. Protokolun, onun üçün məcburiliyinə sonradan öz 

razılığını bildirmiş hər hansı üzv dövlət üçün o, həmin dövlətin 

təsdiqnaməsinin, yaxud qəbuletmə və ya bəyənmə haqqında sə-

nədlərin saxlanılmaya verildiyi tarixdən üç ay keçdikdən sonra 

gələn ayın birinci günü qüvvəyə minir. 
 

Maddə 8 

Depozitarinin funksiyaları 

Avropa Şurası Baş Katibi Avropa Şurasının üzvü olan hər 

bir dövləti: 

a) hər bir imzalanma; 

b) hər bir təsdiqnamənin, yaxud qəbuletmə və ya 

bəyənmə haqqında sənədin saxlanılmaya verməsi; 

c) 4-cü və 7-ci maddələrə müvafiq olaraq, bu Protokolun 

qüvvəyə minmə tarixi; 

d) bu Protokola aidiyyəti olan hər bir digər akt, bildiriş və 

ya bəyanat barədə xəbərdar edir. 
 

Bunun təsdiqi olaraq, lazımi qaydada vəkil edilmiş aşa-

ğıda imza edənlər bu Protokolu imzaladılar. 

3 may 2002-ci ildə Vilnüsdə, hər iki mətni eyni qüvvəyə 

malik olmaqla, ingilis və fransız dillərində, bir nüsxədə im-

zalanmışdır; həmin nüsxə Avropa Şurasının arxivində sax-

lanılır. Avropa Şurasının Baş Katibi təsdiq olunmuş nüsxələri 

Avropa Şurasının üzvü olan hər bir dövlətə göndərəcəkdir. 
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